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  Zoals altijd gaat mijn dank in eerste instantie uit naar de vaders en moeders van Midkemia, van wie ik de wijsheid heb geleerd om te luisteren naar een andere stem. 


  Alle goede schrijvers die me hebben geleerd hoe het moet; ik doe nog steeds mijn best.


  Jonathan Matson, alweer en als altijd.


  Jane en Jennifer, twee goede editors en nog betere vrienden.


  En de gebruikelijke verdachten, voor alle liefde, steun, humor en de rijkdom van vriendschap.


  En bovenal mijn dochter Jessica en mijn zoon James, die het levendig houden.


  


  Aan mijn lezers:


  Zonder jullie enthousiasme verkocht ik nu auto's voor mijn brood. Ik dank jullie uit de grond van mijn hart.


  Raymond E. Feist


  


  


  Aan Jan... en aan Ray, Will en Joel: de enige jongens die dit voor elkaar konden krijgen.


  S.M. Stirling


  1 Ontsnapping


  


  Er werd gevloekt en geslagen.


  Robbie de Hand glipte als een aal tussen de kluwen vechtende mannen op de donkere kade door. Staal glinsterde in fakkel- en lantarenlicht, in rossig gloeiende bogen in de handen van ruiters neerdalend op de ongrijpbare Snaken die hen trachtten tegen te houden. Slechts enkele tellen nog totdat prins Arutha en prinses Anita waren ontsnapt, en het gevecht kreeg al het uiterst gewelddadige karakter van wanhoop. De nacht werd verstoord door geschreeuw van razernij, begeleid door het ijzeren hameren van beslagen hoeven die vonken deden opspatten van de stenen, met als tegenstem het kletteren van staal op staal.


  Boeven en straatvechters vochten tegen geoefende soldaten, maar de paarden van de soldaten gleden en glibberden over de gladde planken en stenen van de kade, en het flikkerende licht was nog verraderlijker dan de ondergrond. Messen staken omhoog, paarden steigerden en handen grepen gelaarsde voeten om de Bas- Tyraanse gardeleden uit het zadel te trekken. De scherpe, zout-ijzeren geur van bloed overheerste zelfs de stank van afval in de haven, en een van de paarden zeeg jammerlijk hinnikend neer, de hielpees doorgesneden. De ruiter bleef met zijn voet haken in de stijgbeugel. Zijn been werd verbrijzeld, en terwijl zijn paard wild maaide met de benen, schreeuwde hij het uit tot hij door haveloze gedaanten werd omzwermd en stilviel.


  Robbie liet zich onder een suizend zwaard door vallen, rolde ongeschonden tussen de maaiende hoeven van een krijgsros door dat dreigde uit te glijden, liet een van de soldaten struikelen die van zijn paard was getrokken en nu vocht tegen drie Snaken, en rende over de kade, zijn voeten licht op de planken. 


  Aan het einde van de steiger wierp hij zich plat op het ruwe, splinterige hout en riep naar de sloep beneden.


  'Vaarwel!' wenste hij prinses Anita.


  Ze draaide zich naar hem om, haar lieve gezichtje weinig meer dan een bleek waas in het vroege ochtendgloren. Maar hij wist dat haar zeegroene ogen groot waren van verbazing.


  Ik ben blij dat ik gedag ben komen zeggen,dacht hij met een vreemd drukkend gevoel in zijn borst, achter het borstbeen. Dat was het beetje gevaar aan lijf en leden best wel waard.


  Hij grijnsde naar haar, zij het nerveus. In het gevecht met de mannen van Jocko Radbrand ging het er heet aan toe, en hij voelde zich erg kwetsbaar in zijn rug. Het zou niet lang duren voordat de Snaken het op een lopen zetten; standhouden en vechten behoorde niet tot hun stijl.


  In de sloep stond nog iemand, van groter postuur. 'Hier,' riep prins Arutha. 'Gebruik hem in goede gezondheid!'


  Er vloog een rapier in de schede naar hem omhoog. Hij griste het uit de lucht en rolde opzij, net op tijd weg voor een schop van een van Radbrands bullebakken. Robbie liet zich verder rollen toen de man hem achterna kwam, een zware laars opgeheven om hem als een insect te vertrappen. Hij liet het zwaard los, greep met gekruiste armen naar teen en hiel en gaf zo'n gemene draai aan de voet dat de bullebak brullend meedraaide om te voorkomen dat zijn been brak. Dat kostte hem zijn evenwicht, en een met venijnige precisie geplaatste trap deed hem gillend in het water tuimelen. Zijn uitrusting trok hem al onder voordat de nagalm van zijn schreeuw was weggestorven.


  'Tijd om te gaan!' hijgde Robbie.


  Met een rol kwam hij overeind, trok onderwijl het rapier uit de schede en zocht rond naar een waardig doelwit - bij voorkeur eentje dat de beste vluchtroute blokkeerde. Beneden hoorde hij vaag het ritmische spetteren van de roeiriemen door de chaos van de veldslag om hem heen. Vaarwel, zei hij nogmaals in zijn hart. En vervolgens: Oeps!toen er een stapel stofbalen in brand vloog. 


  Rondom verschenen er lantarens op de boten, uit de pakhuizen kwamen bewakers gerend, en overal werd er geroepen: 'Wat gebeurt er?' en: 'Wie is daar?' Uit steeds meer kelen klonk er: 'Brand! Brand!'


  Een man in het zwart en goud van Bas-Tyra griste een lantaren uit de handen van een der bewakers en marcheerde naar de rand van de kade. Robbie kreeg al een idee wie hij kon aanvallen. De soldaat grijnsde bij het zien van de magere, haveloze jongen tegenover hem.


  'Nieuw zwaard voor me meegebracht?' zei hij. 'Ziet er goed uit. Veel te goed voor uitschot wiens bakkebaarden nog geen scheermes hebben gezien. Bedankt.'


  Hij haalde uit naar Robbie, een luie slag met meer kracht dan techniek. Ongetwijfeld meende hij moeiteloos het rapier uit de hand van de jeugdige dief te slaan en hem vervolgens neer te maaien.


  Het kunstig vervaardigde zwaard leek te leven in Robbies hand. Zwaar maar volmaakt in balans, wendbaar als een toeslaande slang. Welhaast uit zichzelf flitste het omhoog om de onhandige slag af te weren met een langgerekt zingen van metaal op metaal. De soldaat gromde van verbazing toen hij door de afgebogen kracht van zijn eigen slag zijn evenwicht verloor, en brulde het uit toen Robbie lichtvoetig opzij sprong en naar hem uithaalde.


  Met meer geluk dan wijsheid raakte het scherpe staal de soldaat op de pols, snijdend door het taaie leer van zijn handschoen en in de huid eronder. Geschrokken schudde de man zijn licht gehavende pols en deed een stap achteruit, het ongeloof zichtbaar op zijn grove gelaat, ondanks het duister.


  Robbie lachte verrast en opgetogen. Niet iedereen was dus zo vaardig met het zwaard als Arutha. De uren die hij met de prins had geoefend terwijl ze wachtten tot de smokkelaars van Gregor Tromp een schip hadden gejat waarmee Arutha en die oude piraat, Emus Trask, konden ontsnappen, waren het waard geweest. Voor Robbie was het alsof de soldaat maar half zo snel was als prins Arutha. Hij lachte nogmaals.


  Die lach bracht de soldaat tot handelen, en hij maaide naar de jonge dief met de ene na de andere krachtige slag.


  Als een boer die graan dorst,dacht Robbie. Hij had weinig ervaring met plattelandszaken maar wel een diepe minachtig voor boerenkinkels. 


  De man sloeg hard en snel, maar elke slag was een kopie van de vorige. Intuïtief bracht hij het rapier omhoog, en het scherp gleed weg op de stalen kling en de knap gesmede, sierlijke kom. Meer dan eens moest hij zijn linkerhand op zijn rechterpols leggen om te voorkomen dat het wapen met brute kracht uit zijn hand werd geslagen. Maar hij kon straks naar links duiken en hard toesteken, zo in de buik van de soldaat. Arutha had altijd gewaarschuwd geduld te hebben, om een tegenstander in te schatten. 


  Een ogenblik later stapte Robbie met zijn rug tegen een baal. Naar weerskanten blikkend besefte hij dat hij keurig klem was gezet in een kort doodlopend pad tussen opgestapelde vracht. De soldaat tegenover hem grijnsde en stak een keer plagend met zijn zwaard.


  'In de val, als de kleine rioolrat die je bent,' gromde hij.


  De man hief zijn zwaard, en Robbie bereidde zich voor op zijn manoeuvre, zeker dat hij straks klaar was met de soldaat. Plots daverden er twee worstelende mannen voorbij, de een met een hand om de pols van de hand met het mes van de ander. Stampend en vloekend draaiden ze rondjes als in een snelle, dodelijke volksdans. Ze botsten tegen de Bas-Tyraanse krijger, die met een kreet van verbazing naar voren werd gesmeten. Robbie aarzelde niet. Heel even vond hij het jammer dat hij zijn knappe manoeuvre niet kon uitvoeren, maar zo'n makkelijk verkregen doelwit kon hij toch niet laten schieten. Robbie stak toe en voelde de smalle punt van het rapier door spier gaan en op bot stuiten. Het vreemde gevoel drong door staal en gevest omhoog, tot in zijn schouder en onderrug.


  De man liet zijn lantaren vallen met een kreet die omsloeg in een krijsend gevloek toen het glas kapotsloeg. De opspattende olie vlamde hoog op, en de gewonde soldaat deinsde terug. Hij liet zijn wapen vallen en sloeg naar vlammen op zijn kleren, terwijl Robbie als een aap over de stapel balen klauterde.


  'Moet je maar geen rat in een hoek drijven!' riep hij over zijn schouder, sprong aan de andere kant op de grond en zette het op een lopen.


  Hij hoorde iemand het signaal fluiten om terug te trekken en zag Snaken in stegen en zijstraten schieten als nevelflarden in een harde wind. Robbie rende met hen mee, maar voordat hij een steeg in dook, draaide hij nog even om naar de baai. Gregor Tromp en zijn smokkelaars doken het water in. Sommigen zwommen onder de steigers terwijl anderen op weg gingen naar klaarliggende sloepen. Verderop ontwaarde Robbie het silhouet van de Watervlug, op weg naar het gat in de blokkade, met klapperend zeildoek als spookachtig verlichte wolken in het donker. Hij stak een arm op om te zwaaien. Dat was natuurlijk zinloos, want de prinses zou veilig naar beneden zijn gebracht zodra ze aan boord kwamen, maar hij kon het zwaaien net zo min weerstaan als hij het had kunnen laten om dat ene laatste woord tegen haar te zeggen. 


  De jeugdige dief keerde zich om en rende door de steeg, lichtvoetig als een kat en zich bijna even scherp bewust van zijn omgeving. Hij mocht dan nog geen groot zwaardvechter zijn - nu nog niet - maar vluchten door de donkere stegen van Krondor was een kunst die hij al lang grondig meester was geweest voordat hij de rijpe leeftijd van dertien had bereikt.


  Meanderend door de stille straatjes van de stad liet hij zijn gedachten teruggaan naar de tijd die hij in de afgelopen weken met de prinses en de prins had doorgebracht. Prinses Anita was alles wat meisjes moesten zijn en in zijn ervaring nooit waren. Voor een jongen die was opgegroeid in het gezelschap van hoeren, dienstertjes en dieveggen, was zij... zeldzaam, delicaat, een vleesgeworden, ademend minstrelenverhaal. Als hij bij haar was, wilde hij meer zijn dan hij was.


  Maar goed dat ze weg is, dan, dacht hij. Een knaap in zijn positie kon zich dergelijke nobele ideeën niet permitteren. 


  Trouwens, bedacht hij met een scheeflachje, op een dag zou ze trouwen met prins Arutha - ook al had hij dat zelf nog niet door - dus Robbie hoorde dergelijke gevoelens niet eens voor haar te hebben. Niet dat hij zich ooit had laten tegenhouden omdat iets niet hoorde.


  Als ze dan toch moet trouwen, en prinsessen moeten dat, dan toch het liefste met hem.


  Robbie mocht Arutha graag, maar het was meer dan dat. Hij had respect voor hem en... ja, hij vertrouwde hem. De prins deed hem begrijpen waarom mensen een leider volgen, waarom ze met hem ten strijde trekken, alleen maar om zijn woorden, iets wat hij nooit had kunnen begrijpen. Robbie had alleen ervaring met mannen die commandeerden uit angst of omdat ze iets voor hadden op de mensen die hen volgden. En Robbie danste naar de pijpen van de Oprechte Man, die dat allebei deed.


  Zijn hand gleed langs de schede van Arutha's rapier, nu van hem. Hij glimlachte. Toen werd hij plotseling ernstig. Hun aanwezigheid had iets bijzonders in zijn leven gebracht, en nu was dat afgelopen. Maar ach, hoeveel mensen in het Koninkrijk gingen ooit zo om met prinsen en prinsessen? En hoeveel van hen waren dief?


  Robbie grijnsde. Hij was behoorlijk wijzer geworden van zijn kennismaking met de hoge adel: tweehonderd goudstukken, een goed zwaard, inclusieflessen in de omgang daarmee, en een meisje om van te dromen. En al miste hij prinses Anita, in ieder geval had hij haar leren kennen.


  Met kwieke pas ging hij op weg naar Moeders, toe aan een lichte maaltijd en flink wat uurtjes slaap.


  Bij voorkeur tot Radbrand weer is afgekoeld,dacht hij. Al kon dat betekenen dat hij moest slapen tot hij oud was. 


  


  Robbie naderde Moeders, ook wel Snakenrust genoemd, de grote ruimte in de tunnels van het riool. Voor een burger uit de bovenstad zou het er best somber hebben uitgezien: het druipen van water en glinsteren van salpeter op eeuwenoud steen. Maar het zou ook weinig meer zijn geweest dan een gewone kruising van tunnels in het stadsriool, iets groter dan normaal, maar niets opmerkelijks. Voor de gemiddelde burger van de bovenstad zouden de ogen die Robbie naar de ingang van Moeders zagen komen, onzichtbaar zijn geweest, evenals de dolken in parate handen, tenminste tot het laatste, fatale moment dat ze doel troffen om het geheim van Snakenrust zeker te stellen.


  Voor Robbie betekende het veiligheid en een gelegenheid om bij te komen. Hij duwde tegen een steen, en een luide klik ging vooraf aan het verschijnen van een kleine opening toen er een deur van zeildoek en hout, knap beschilderd zodat het eruitzag als steen, openzwaaide. Hij was klein genoeg om gebukt te gaan door de opening waarin een volwassen man moest kruipen, en vlug liep hij door de korte gang naar de verborgen kelder. Er stond een zware jongen op wacht, die knikte toen Robbie binnenkwam. Aldus bleef hem een dodelijk welkom bespaard. Een onbekend gezicht dat door die gang kwam, had ongeveer een tel de tijd voor het wachtwoord: 'Er is een feestje bij moeder thuis,' voordat zijn hersenen verspreid lagen over de stenen vloer.


  Het was een enorme ruimte, gemaakt van drie kelders, alle met een trap omhoog naar een gebouw van de Oprechte Man. Een bordeel, een herberg en een handel in goedkope goederen boden een verscheidenheid aan vluchtroutes, en Robbie wist er langs alle blindelings de weg, net als alle andere Snaken. Ongeacht het uur van de dag of nacht brandde er maar weinig licht, opdat de Snaken bij een eventuele snelle uitval naar het riool al gewend waren aan het donker.


  Robbie knikte een groet naar enkele bedelaars en straatschoffies die wakker waren. De meesten lagen te slapen, want het was nog diep in de nacht. Op een gewone dag zouden ze al kort na zonsopgang op de markt zijn. Maar vandaag zou het alles behalve een normale dag zijn. Nu de prins en de prinses veilig op weg waren, zouden reprimandes aan de orde van de dag zijn. De stadswacht en de Wacht van het Koninklijk Huis waren door de jaren heen nooit tot veel last geweest, maar deze geheime politie, die Gys van Bas-Tyra had ingesteld zodra hij tot onderkoning was benoemd, was een ander verhaal. Menig Snaak was een verklikker voor dit instituut geworden, en dat was te merken aan de sfeer in de ruimte. Er was dan wel een stil gevoel van triomf vanwege de ontsnapping van prinses Anita, maar de vruchten waren voor de lange termijn. Zo dacht de Oprechte Man altijd, begreep Robbie. Op een dag zou prinses Anita terugkeren in Krondor - dat hoopte Robbie tenminste - en wie haar en haar vader, prins Erland, steunden, hadden nu bij de Oprechte Man een schuld uitstaan die hij zo voordelig mogelijk zou gaan innen.


  Maar dat was allemaal voor de toekomst, voor de Oprechte Man. Voor de gewone dief, zakkenroller of hoer was er vandaag niets behaald. In plaats daarvan zou het in de stad wemelen van boze spionnen en informanten, op zoek naar degenen die Jocko Radbrand, hoofd van de geheime politie, in zijn hemd hadden gezet. En Jocko Radbrand liet zich niet zomaar ongestraft in zijn hemd zetten, begreep Robbie.


  De ontsnapping van de prinses was een geheime onderneming geweest, en slechts enkele lieden onder de Snaken en Gregor Tromps smokkelaars wisten wie er de stad uit was getoverd. Maar toen eenmaal het gevecht was uitgebroken, had menig Snaak het gezicht en het karakteristieke rode haar van de prinses gezien, en tegen zonsopgang zouden de geruchten over haar ontsnapping de ronde doen langs de marktpleinen, herbergen en winkels.


  De meesten zouden doen alsof ze er niets van hadden geweten, maar de reden achter de plotselinge strafcampagne van Bas- Tyra's soldaten en de geheime politie zou algemeen bekend zijn.


  Robbie liep naar de overkant en haalde wat oude lappen, een wetsteen en een klein flesje olie uit de opslagkist bij de wapenkasten. Dergelijke gedachten maakten hem duizelig. Zijn leeftijd was onbekend - veertien misschien, of zestien, niemand wist het - en dergelijke overwegingen intrigeerden hem, maar helemaal begrijpen kon hij ze niet. Politiek en intrige trokken hem wel aan, maar op een vreemde manier.


  Hij trok zich terug in een stil hoekje om zijn rapier schoon te maken. Zijnrapier, en nog gekregen ook! Het was maar zelden dat hij ooit iets had gekregen, en dat maakte het mooie wapen des te kostbaarder. Een uitmuntend ambachtsman zou er een half jaar over doen om zo'n dodelijk prachtig wapen te smeden. Het was niet te vergelijken met de grove, zware wapens van gewone soldaten, zoals een krijgsros niet was te vergelijken met een muilezel. 


  Toen hij de kling uit de schede haalde, merkte hij tot zijn afgrijzen dat hij het wapen bebloed had weggestoken. Even trok hij een zuur gezicht. Ach, hij had zo'n ding nog nooit gehad, dan kon je toch ook niet meteen precies weten hoe je ervoor moest zorgen. Bij nadere inspectie zag hij dat de schede met ivoren en koperen pennen in elkaar was gezet en dat je hem uit elkaar kon halen om hem schoon te maken en in te vetten.


  Zijn plezier met dit geschenk ging nog een streepje omhoog, als dat al kon. Wat een beloning was dit!


  'Buit als dat mot worre ingeleverd om te worre verkocht, zodat we eerlijk kenne delen,' zei Lachebek Jaap. Zijn hand ging naar het zwaard, en als een aal gleed Robbie ermee bij hem vandaan.


  'Dit is geen buit,' zei hij. 'Dit heb ik gekregen. Van prins Arutha zelf.' 'Zooo, dus jij krijgt tegenwoordig al geschenken van een prins, hè?' Niemand hadj aap ooit zien lachen, en zijn bijnaam had hij bij wijze van grap gekregen van Robbie. 


  Maar hij hoont wel als de beste,dacht Robbie. 


  De Nachtopzichter greep nogmaals naar het wapen, en weer glipte de jonge dief weg. Als eerste luitenant van de Nachtmeester had hij behoorlijk wat gezag. Meestal koos de Nachtmeester, als die erbij werd gehaald, de kant van


  Jaap in een geschil. Maar nu stond Robbie in zijn recht, en hij wist zeker dat de Nachtmeester deze keer zijn kant zou kiezen.


  Tartend bleef Robbie staan. Menig lid van de Snaken had Robbie al voorspeld dat Jaap hem op een dag zou vermoorden vanwege de bijnaam die hij de woest kijkende man had gegeven. Nu leek Jaap op het punt om die voorspelling te doen uitkomen.


  Robbie was zeker twee koppen kleiner dan de Nachtopzichter. Hij was niet erg groot maar wel lenig, en in zijn handen en zijn voeten had hij een snelheid die maar weinig Snaken konden evenaren en geen van hen kon overtreffen. Zijn eigen bijnaam was zeer verdiend, want geen Snaak kon beter een beurs lichten op een drukke markt zonder te worden betrapt. Het was een knappe jongen, met kortgeknipte, bruine krullen. Zijn schouders beloofden al breder te worden. Zijn glimlach was aanstekelijk, en hij had een goed gevoel voor humor, maar met een dreigende blik in zijn ogen stond hij nu met zijn hand op de knop van zijn zwaard, klaar om Jaap zo nodig met bloed tegen te spreken. Zijn onbekende leeftijd mocht dan niet erg hoog zijn, maar hij had al meer dood en gevaar van nabij meegemaakt dan menigeen die zeker tweemaal zo oud was als hij. 'Hij is van mij, Jaap,'zei hij zacht. 


  'Van hem. Gezien.' Blake Knetters stem klonk als pratend gesteente. Zonder een verder woord liep de enorme zware jongen gewoon verder naar de andere kant van de ruimte alsof hij niets had gezegd.


  Lachebek Jaap keek de zware jongen onzeker na. Blake heette niet voor niets Knetter. Hij was onvoorspelbaar als een wild dier en kon als een verschrikkelijke wildeman tekeergaan. Als J aap besloot een punt te maken van Robbies recht op het zwaard nadat de zware jongen in zijn voordeel had gesproken, zou het er lelijk voor de Nachtopzichter uit kunnen gaan zien, of hij nu eerste luitenant van de Nachtmeester was of niet. Jaap richtte zijn vuile blik weer op Robbie.


  'Hou maar, dan, maar hij mot wel achter slot.' Hij knikte in de richting van de wapenkasten.


  'Zo gauw hij schoon is,' stemde Robbie in. Zo waren de regels, en dat wisten ze allebei.


  De Nachtopzichter draaide zich om en beende weg. Robbie wierp een blik op Blake, die alleen aan een tafel zat, een kroes in zijn vlezige klauw, starend in het niets. Hij hoefde niet naar hem toe te gaan om hem te bedanken, dat deed je niet bij Knetter. Maar hij knoopte wel in zijn oren dat hij hem iets verschuldigd was, wat veel eerzamer en nuttiger was dan een dankwoord.


  'Zo, ziet dat er even mooi uit.'


  Robbie keek op en glimlachte naar Flora Hetevingers, zo genaamd vanwege haar vroege successen bij het bietsen van pasteitjes waarvan de eigenaars abusievelijk meenden dat die nog te heet waren om beet te pakken. De ongevoeligheid die Flora daartoe in staat stelde, betekende helaas ook dat ze erg slecht was in zakkenrollen, ondanks Robbies grootste moeite. Knap als ze was, richtte ze zich op haar zestiende op een ander beroep.


  Ze kwam naast hem zitten en sloeg haar armen om zijn nek, legde haar benen op zijn schoot en gaf hem een kusje op zijn wang.


  'Hallo, Robbie,' snorde ze, met haar oogwimpers naar hem knipperend en met een mollige hand over zijn borst wrijvend.


  Hij begon te lachen. 'Alsof ik daar iets van waarde heb verstopt.'


  Flora trok even een pruillip en glimlachte toen enthousiast. Ze zwaaide haar benen van zijn schoot en wees op het zwaard. 'Wat ga je daarmee doen, hm?' Robbie gaf nog een veeg met de vette doek en hield hem omhoog naar het fakkellicht. 'Die ga ik houden,' zei hij beslist.


  Ze keek hem onderzoekend aan en liet haar blik de grote ruimte rondgaan. 'Er is flink gevochten vannacht,' zei ze. ' Er wordt al gezegd dat de prinses met een paar andere edelen naar het westen is ontsnapt.' Ze trok een gezicht. 'Radbrand en zijn schoften springen uit hun vel als dat waar is. Als de hertog terugkomt ... ' Ze maakte haar zin niet af, maar aan haar opgewekte gezicht was te zien wat de hertog met de aanvoerder van zijn geheime politie zou doen. 'Het zal wel stil zijn op de markt met al die Snaken die hun wonden liggen te likken.' Flora keek hem veelbetekenend aan. 'Moeten er bij jou nog wonden worden gelikt, lieffie?'


  Hij lachte en gaf haar een duwtje. Vanbinnen voelde hij het kriebelen van de opwinding die het flirten hem vaak bracht, en flirten met Flora eindigde meestal in bed. Flora was niet Robbies eerste geweest, maar wel een van de eersten. Zijn hele leven trok hij al met hoeren op - zijn moeder was er een geweest - maar Flora kwam uit een betere klasse dan de meesten. Haar vader was bakker geweest voor hij stierf, en tot haar tiende was ze opgevoed als een fatsoenlijk meisje. Ze kon praten als een dame als het nodig was, wat haar soms een betere klasse klanten opleverde. Ze had een smalle kin en een eigenwijs neusje. En als ze lachte, was het een schatje. Het was zo zonde dat ze niets kon met haar vingers, dacht Robbie voor de zoveelste keer, ze hoorde haar geld gewoon niet op straat te verdienen.


  Flora had gezegd dat ze zich veilig bij hem voelde, en zonder een greintje wrevel was hij ervan uitgegaan dat dat kwam omdat zij een kop groter was dan hij. En hijzelf, tja, hij mocht Flora wel, en hij genoot intens van hun momenten samen. Hij glimlachte om haar schaamteloze uitnodiging en schoof iets dichterbij. Maar toen schrok ze, en haar hand vloog naar haar mond. 'O,' zei ze, 'helemaal vergeten. Ik, eh, moet over een uur bij iemand zijn.' Ze nestelde zich tegen hem aan. 'Maar tot die tijd ben ik helemaal van jou.'


  Daar dacht Robbie over na. Eerst moesten ze een plekje zoeken, dat vast niet erg gemakkelijk en fris zou zijn, gezien de tijd die ze hadden, en Flora moest ook vroeg weer weg om zich aan haar afspraak te houden... dus dat werd veel minder dan een uur, misschien maar een paar minuten. Maar toch, het zou niet de eerste keer zijn dat hij met een van de meisjes gauw even een wippie maakte in een donker hoekje terwijl er anderen vlakbij lagen te slapen. Zijn hele leven woonde hij al in een buurt waar stelletjes het ervan namen waar en wanneer ze dat konden - maar al was Flora een van zijn favorieten, het jeukte bij hem niet echt, het kriebelde alleen een beetje.


  Hij was echt moe. Trouwens, elk moment raakte de prinses steeds verder bij hem vandaan, en zijn hart werd zwaar. Ineens leken hem een paar minuten in Flora's armen best aantrekkelijk. Hij hield niet van die triestheid...


  Nu wist hij tenminste hoe hij zich precies voelde. Maar het zou niet eerlijk zijn om die vreemde stemming af te reageren op zijn vriendin.


  'Jammer genoeg heb ik er nu geen tijd voor, helaas,' zei hij met een grijns en zette de stukken van de schede terug in elkaar. 'Nooit gedacht dat ik dat ooit nog zou zeggen.' Maar nu hij het had gezegd, voelde hij zich zowaar edel.


  Flora giechelde. 'Geen zorgen,' fluisterde ze, 'er komen nog wel meer gelegenheden.'


  Hij sloeg een arm om haar heen, trok haar tegen zich aan en plantte een kus op haar wang. 'Ach, Flora, mijn bloesem, je bent veel te goed voor me. Trouwens, ik zou je vast alleen maar teleurstellen. Ik heb alleen nog maar de kracht om een plekje te zoeken om vannacht te slapen. Ik voel me alsof ik vanaf mijn geboorte aan één stuk door van hot naar her heb gesjouwd.' 


  'Je mag dan overal zijn geweest, maar ik heb je nergens gezien,' mopperde Flora. 'Waar heb je gezeten?'


  'Dat vond ik dus ook al van jou,' loog Robbie vlot. 'Ik dacht al dat je ergens was aangenomen in een huis van plezier.'


  'Welnee.' Hooghartig wendde ze haar blik af. 'Ik doe het hartstikke goed op mezelf.'


  Hij bekeek haar. De nieuwe jurk was een mooie maar van goedkope stof, ruw geweven en gekleurd met stoffen die algauw zouden uitlopen en verbleken. Er was geen aluin aan uitgegeven om ze te fixeren. Aan haar voeten staken een paar smaakvolle slippers, en in haar bruine haar zat een sjaal met pailletjes. Meer nieuwe dingen dan ze van haar leven had gehad. Maar ze zag er moe en niet al te fris uit.


  Over een maand of zes was de glans eraf, wist hij, en over een jaar zag ze eruit als dertig. De huizen van plezier in de stad waren geen vakantieoorden, maar het was er wel een wereld van verschil met de straat. Daar hadden de meisjes tenminste de hoop op een toekomst.


  Hij kon maar niet vergeten wat er met zijn moeder was gebeurd. Vermoord door een zuiplap, alleen maar omdat ze alleen was zodat niemand hem kon tegenhouden. Beter dan menigeen wist hij dat onafhankelijkheid voor vrouwen soms een veel te hoge prijs had.


  'Nee, je doet het helemaal niet goed,' zei hij kalm. 'Elke keer als je met iemand meegaat, riskeer je lijf en leden. Kijk, Flora, als dit echt is wat je wilt, dan ben ik de laatste om je in de weg te staan. Maar luister eens naar wat goedbedoelde raad. Je bent knap genoeg om te worden aangenomen in de huizen van de stad, en in de betere wordt er goed voor je gezorgd. Je bent welbespraakt genoeg, bijna als een dame, je kunt zo een baan krijgen bij de Witte Vleugel, volgens mij.'


  'Tsk!' wierp Flora het hoofd in de nek, maar hij zag dat ze wel luisterde.


  'In de huizen van plezier wordt er voor je op de klanten gelet, zodat je geen vieze dronkelappen krijgt of schoften die je voor de lol in elkaar slaan en je niet betalen. Stukken beter dan de straat.' Hij keek haar ernstig aan. 'Stukken beter, uiteraard, dan iets anders.'


  Ze trok een schouder op. 'Zoals? Je weet dat ik als dief niet deug. En voor bedelaar kan ik ook niet echt doorgaan, wel?'


  Hij gaf haar weer een duwtje en glimlachte. 'Kom kom, je bent een slimme meid. Ik kan wel wat valse referenties voor je regelen. Hoe dacht je dat Carstens zus in het paleis is komen te werken?'


  Bedachtzaam keek Flora hem van opzij aan. 'Vindt ze het leuk, daar?'


  'Kennelijk,' loog Robbie, die er geen flauw idee van had. 'En waarom zou ze niet? Ze slaapt in een warm bed van zichzelf, alleen, tenzij ze er iemand bij wil hebben, ze krijgt elk jaar een nieuwe jurk, goed te eten en wordt nog betaald ook. 't Is waar, ze werkt hard, en ze krijgt geen schatten betaald, maar al met al vindt ze het zeker de moeite waard.'


  En ze heeft prinses Anita helpen ontsnappen,popelde hij om erbij te vertellen, maar hij hield zich in. Dat leidde alleen maar tot: En ik ook, wat niet iets was dat hij rond wenste te strooien. Hij kon het missen als kiespijn om in persoonlijke hoedanigheid op Jocko Radbrands lijstje van gezochte mensen te staan. 


  Flora wilde net iets zeggen toen Lachebek Jaap op een bankje stapte en op een tafel ging staan. 'Iedereen luisteren! '


  Toen het stil was geworden en alle gezichten naar hem waren gekeerd, sprak de Nachtopzichter verder. 'Bericht van de Oprechte Man zellef! Alle Snaken moeten zich koest houden.' Hij hief zijn handen op om stilte toen zijn aankondiging een stroom van gemompelde protesten uitlokte. 'Dat betekent uit het zicht, hier, of als je ergens een stek hebt, binnenblijven. En vooral de bedelaars en jonge dieven. Radbrand schijnt het vooral op jullie te hebben gemunt. Er wordt niet gelicht, nergens.' Hij zweeg even en keek kwaad de ruimte rond. 'Alleen met speciale toestemming van de Dag- of Nachtmeester. Er wordt later iets te eten gebracht, zodat jullie niet omkomen van de honger, totdat dit gedoe voorbij is. Vragen' - weer liet hij zwijgend zijn blik rondgaan- 'hou je maar voor je.' Lachebek Jaap stapte van de tafel en keerde het aanzwellende koor van speculerende stemmen de rug toe.


  'En de hoeren?' vroeg Flora met gefronst voorhoofd.


  'In Banaths naam, Flora,' zei Robbie, de god der dieven aanroepend, 'gratis eten en een veilige slaapplaats! Eindelijk krijgen we eens iets terug voor alles wat we altijd inleveren. Waarom werken als je kunt luieren als -' Een prinses, had hij willen zeggen, maar hij veranderde het in: 'Bas-Tyra's bullebakken. Trouwens, dan heb je meteen de kans om eens na te denken over je toekomst.'


  Ze knikte met een verlegen glimlachje, blij met de aandacht. 'O, voor...'


  De Nachtopzichter klom weer op de tafel en zei geërgerd: 'Iedereen die een eigen stek heeft: wegwezen! De anderen kunnen blijven.' Hij stapte weer op de vloer, en ditmaal verliet hij de ruimte. 


  'Nou,' zei Robbie, overeind komend, 'ik ga naar bed.'


  Hij wierp een blik op het rapier in zijn hand en besloot om hem toch maar in de wapenkast te zetten. Een knaap van zijn leeftijd en stand die op toch al bijna klaarlichte dag met een eersteklas zwaard over straat liep, zou beslist in de gaten lopen. De koopsom zou voor een kleermaker of een pottenbakker al tienmaal een jaarsalaris zijn, laat staan voor een gewone arbeider of een straatkind. Hij kon toch slecht de wacht ervan overtuigen dat hij hem, nee hoor, helemaal niet had gestolen maar had gekregen van een prins die even op bezoek was geweest. ..


  'En jij, Hetevingers?' vroeg hij. 'Heb jij geen escorte nodig?'


  'Ga nou!' lachte ze. 'Een escorte!' Ze gaf hem een mep op zijn achterste. 'Nee, ik blijf hier om misbruik te maken van de gastvrijheid van de Oprechte Man.'


  Geschrokken keek Robbie rond. Dat was een nogal overmoedige uitspraak, maar gelukkig had niemand het gehoord.


  'Welterusten, dan,' zei hij en salueerde even met het gevest van het zwaard.


  Flora giechelde weer toen ze het zag. 'Escorte!' hoorde hij haar zeggen toen hij wegliep.


  2 Strafcampagne


  


  Robbie lette goed op.


  Ondanks het vroege uur verschenen er steeds meer mensen op straat.


  De broodmagere straatvegers met bezem en blik gingen net weg. Even ging het door Robbie heen dat zo'n klus door de Kroon hoorde te worden betaald. Een beetje belasting op elke zaak, en alle straten waren schoon in plaats van alleen de betere boulevards in het koopmanskwartier en de rijke buurten waar de bewoners er uit eigen zak voor betaalde. Als ik Hertog van Krondor was,dacht hij terloops, zou ik het zo doen.


  De vegers werden vervangen door koks en hun maatjes die terugkeerden van de markten met verse groenten, fruit en gevogelte. Winkeliers die niet boven hun nering woonden waren op weg om in het komende uur hun zaak te openen, en degenen wier werkdag wat later begon, zochten nog gauw iets te eten voordat de dag van start ging.


  Uit de schoorstenen kringelde rook van houtvuren, en hij rook havermout, soms een visje of worst in de pan - nog meer geuren bij de zweem van overjarige kool die in de armere wijken van de stad hing. Klompen kletterden op de kasseien, blote voeten kletsten, hoeven klepperden.


  Het zwart en goud van Bas- Tyra was minder zichtbaar als op de afgelopen ochtenden, en meesmuilend bedacht Robbie dat ze hun blauwe plekken nog aan het koesteren waren. Maar de enkele leden van de stadswacht leken gespannen, alsof ze narigheid verwachtten en niet wisten van welke kant die zou komen. Hij liep langs een poort waar vier soldaten, nog in het wapenkleed van de prins, met de koppen bijeen zaten te praten in plaats van te kijken wie er langskwam. Er was iets loos, en er werd over gesproken. Vannacht op de kade was iedereen van de Bas-Tyraanse garde of de geheime politie geweest, wist Robbie.


  Even speelde hij met het idee om een uitstapje te maken naar de tijdelijke kazerne van Bas-Tyra's soldaten om de schade op te nemen, maar dat idee werd verworpen door een zeldzaam moment van gezond verstand. De wachters zouden vandaag ongetwijfeld zo lichtgeraakt zijn, dat een willekeurige straatschooier de kans liep om een paar dagen door te moeten brengen in de stadskerker. En in dit geval was de kans zelfs groot dat het iets meer dan een paar dagen en met flink wat meer pijn zou worden. 


  Plotseling verscheen er een sergeant van de Bas-Tyraanse garde, en meteen namen de vier schildwachten van de prins hun posten in aan weerszijden van de poort. De sergeant had een slecht en gevaarlijk humeur, en toen hij wegliep, letten de vier soldaten van de prins scherp op ieder gezicht dat voorbijkwam, ergens naar op zoek. Net toen hij verder wilde gaan, zag Robbie hen een haveloze kerel aanhouden voor een ondervraging. Robbie kende de kerel. Het was geen echte Snaak maar een van de arme sloebers die zich van tijd tot tijd ophielden langs de grenzen van het oorbare. Het was Wilkins, een arbeider, en Robbie had hem in het afgelopen jaar tweemaal smokkelwaar zien uitladen voor Gregor Tromp. Een van de wachters greep hem in zijn kladden en voerde hem af.


  Robbie schoof dieper weg in het portiek. Als ze een weetniet als Wilkins al oppakten, dan werd hij zeker gesnapt als hij zijn gezicht liet zien. Hoewel, als hij in de kerkers terechtkwam, kon hij misschien iets doen voor prinses Anita's vader.


  Als ik prins Erland kon redden, zou Anita me nooit vergeten.


  Enhet zou behoorlijk wat schuiven. Voor prins Arutha had hij al tweehonderd goudstukken gekregen, en hem had hij alleen maar de weg naar de veiligheid hoeven wijzen. Hoeveel meer zou het worden als hij daadwerkelijk iets deed? 


  De jonge dief staarde even in het niets, terwijl zijn vingers als uit eigen beweging een broodje gristen uit de mand van een voorbijschuifelende verkoopster die dicht langs het portiek kwam om uit te wijken voor een paard-en-wagen. Met een snelle, ongehaaste zwaai ging zijn hand naar het pand van zijn jasje om het broodje onopvallend weg te stoppen. Onderwijl gleed hij alweer terug in de schaduw van het portiek. Onwetend van de diefstal liep de lijvige vrouw verder, haar waren aanprijzend. Robbie beet in het warme broodje, nadenkend over de mogelijkheden en genietend van de kaneel en honing.


  Eerst moest hij spreken met Snaken die al in de kerker hadden gezeten. Dan moest hij dus naar de bedelaars. Dieven kwamen nooit levend uit de kerker, en zware jongens, die werden losgelaten als ze werden aangezien voor onschuldige dronkelappen die alleen zichzelf niet meer in de hand hadden, kon je maar beter uit de weg gaan. Vooral als je iets van plan was wat de Oprechte Man waarschijnlijk niet zou goedkeuren.


  Nou ja, zeker niet zou goedkeuren,gaf hij voor zichzelf toe. Gegarandeerd zou afkeuren... of... kille razernzij zou een goede omschrijving zijn. 


  Lachebek Jaaps vermaning om zich gedeisd te houden zweefde zijn gedachten binnen en werd meteen verworpen. Met voorzichtigheid haalde je de buit niet binnen, niet in zijn ervaring, tenminste, en op zijn pakweg dertiende had hij al heel wat ervaring.


  Zijn gezicht spleet zich tot een enorme geeuw, dus Robbie besloot eerst wat te slapen alvorens verdere plannen te maken. Hij wachtte tot de aandacht van de drie overige wachters werd afgeleid en schoot de schaduw van het portiek uit. Hij sloeg een hoek om en ging op weg naar een van zijn stekjes, eentje waar hij zowaar voor had betaald. Het was nauwelijks meer dan een kast met een piepklein raampje, net groot genoeg voor een stromatras en een gammel tafeltje met een goedkope kaarsenhouder. De eigenaars van het huis, een ouder echtpaar, dachten dat hij de leerling van een karavaanmeester was, hetgeen verklaarde dat hij vaak en soms langdurig afwezig was. Ze rekenden maar een paar zilverstukken in de maand en kwamen maar zelden de trappen op naar zijn kamertje, zodat hij daar veilig en alleen kon zijn. Desondanks liet hij er hooguit wat oude kleren achter. Tenminste, meer had hij tot dusver nog nooit in zijn kamer laten liggen. Op zolder had hij een paar verstop plaatsen gevonden maar nog nooit gebruikt. Nu, met zijn goud zwaar op zijn heup, besloot Robbie er eentje te proberen. Hij had nagedacht over een fatsoenlijke wijkplaats en besloten dat armoede voorlopig nog zijn beste dekmantel was. Geen van zijn mede-Snaken of de zeldzame onafhankelijke dieven die Krondor binnenzwierven zou vermoeden dat er in een krot als dit goud lag verborgen.


  De oude man werd wakker van zijn geklop en begroette hem met een ontstemd gegrom. Sinds ze hun zaak jaren geleden hadden verkocht, sliepen de oudjes uit, vaak tot wel zeven of acht uur, en ze vonden het niet leuk om Robbie met zonsopgang binnen te moeten laten.


  De oude kerel deed de deur achter Robbie op slot en ging terug naar zijn kamer, Robbie alleen in de donkere en stoffige gang achterlatend. Toen Robbie de trap op ging, viel het hem op dat het er viezer rook dan de vorige keer dat hij er was geweest. Dit was zijn enige semi-fatsoenlijke stek. Als het nog erger werd dan dit, moest hij toch maar verhuizen.


  'Moet je mij horen,' mompelde hij vermoeid. 'Straks word ik zelf nog fatsoenlijk. '


  


  Baron Jose del Garza, waarnemend gouverneur van Krondor in afwezigheid van de hertog en nu, tijdelijk, hoofd van de geheime politie van de Hertog van Bas-Tyra, zat achter de schrijftafel van de commandant van de paleiswacht. Ziedend staarde hij naar het smalle, puntige raam in het steenwerk tegenover hem. Het rook in de kamer naar inkt, muf perkament, goedkope wijn, talgkaarsen en oud zweet.


  Als het aan hem had gelegen, zat hij deze ochtend helemaal niet in Krondor maar heel ergens anders in het Koninkrijk. Veel liever was hij aan de zijde van de Hertog van Bas-Tyra ten strijde getrokken tegen de Keshische indringers die de Zuidelijke Marken binnenvielen.


  Del Garza was een man met bescheiden ambities. Hij diende zijn hertog, en het was hertog Gys' wens geweest dat hij in diens afwezigheid het beheer van de stad voerde en zorgde voor het betalen van rekeningen, het ophalen van belastingen, het bestraffen van misdrijven en de overige bijzonderheden van het leiderschap over het Vorstendom, terwijl de prins wegkwijnde in zijn privé-verblijf. Het was makkelijk om te denken dat de opgesloten prins onder arrest stond, maar er waren geen wachters voor zijn deur gestationeerd. Elke kans om uit de stad te ontsnappen was de man ontnomen door zijn gebrekkige gezondheid, en ondanks alles was de prins nog steeds gehoorzaam aan zijn neef, de koning. Toen Gys in de stad was verschenen, door de koning benoemd tot onderkoning, had prins Erland beleefd een stap opzij gedaan. 


  Nu zat Del Garza in stilte de dag te vervloeken dat hij zijn geboortestad Rodez had verlaten om bij Bas-Tyra in dienst te treden. Hertog Gys was een hard doch eerlijk man, maar sinds zijn aankomst in Krondor moest Del Garza zich het gezelschap laten welgevallen van Jocko Radbrand. Die moordzuchtige maniak had het gezicht van een simpele boer maar het hart van een hondsdolle wolf. En alleen maar omdat hij niet eens een zestienjarig meisje achter slot en grendel had weten te houden, dreigde hij nu Del Garza's leven op zijn kop te zetten.


  Radbrand had het bevel over de geheime politie overgedragen aan Del Garza en had een van de schepen van de hertog, de Koninklijke Griffioen, gevorderd om de achtervolging in te zetten, nog geen uur nadat het meisje met haar metgezellen de stad was ontvlucht. En nu mocht Del Garza hier de rommel opruimen, zodat hij ook nog eens voor een deel de schuld kreeg als Radbrand de ontsnapte prinses niet wist terug te halen.


  Er werd geklopt, en hij antwoordde: 'Ja?'


  De deur ging open en er keek een schildwacht naar binnen. 'Hij komt eraan, heer.'


  Del Garza knikte, zijn gezicht kalm. De deur ging weer dicht. Hij had dit kantoor bestemd voor een zeer bijzonder onderhoud, waarna hij zijn ondergeschikten zou toespreken. Maar allereerst moest hij spreken met de kapitein van de Paragon, een van de blokkadeschepen, dat die ochtend op een kritiek moment toevallig van zijn positie was gedreven. 


  Hij hoorde een man naderen die met stemverheffing woedend sprak. Er waren geen stemmen die hem antwoordden. Er werd geklopt op de dichte, in ijzeren banden gevatte houten deur, en Del Garza dacht er even over na. De korte stilte na de klop werd algauw verbroken door de protesterende, vermanende stem.


  'Binnen,' sprak de waarnemend gouverneur rustig.


  Ogenblikkelijk ging de deur open, en Del Garza keek in de ogen van zijn ondergeschikte, die binnenkwam. Daarin zag hij geamuseerdheid, ergernis en een niet-geringe weerzin. Heel even vroeg Del Garza zich af of de amper verholen minachting tegen hem was gericht, maar uiteindelijk blikte de man opzij en besefte Del Garza dat diens toorn was gericht op de man die hem op de voet volgde.


  Klein was hij niet, maar de agent van de geheime politie werd zomaar opzij geduwd door een zeer zware, zeer zelfingenomen man in het licht verschoten uniform van een zeekapitein.


  'Wat heeft dit te betekenen?' eiste de kapitein. 'Ik protesteer tegen deze behandeling! Ik ben een heer, meneer, en ik ben hierheen gebracht onder protest! Ik kreeg een missive voor een onderhoud met de waarnemend gouverneur, maar nauwelijks waren we aangemeerd of deze...' - hij keek woest naar de kerel die hij opzij had geduwd - 'bandiet zegt me dat ik onder arrest sta en neemt mijn zwaard in beslag. Mijn zwaard, meneer! Welk mogelijk excuus kan er voor zoiets bestaan?' 


  Hij zweeg en staarde de man achter de schrijftafel aan. 'En wie, als ik mag vragen, bent u, meneer?'


  Del Garza staarde terug, terwijl de andere twee mannen positie innamen achter de kapitein. Kapitein Alan Leighton was inderdaad een heer, de derde zoon van een onbeduidend edelman wiens familie bereid was te betalen om hem uit het voorouderlijk kasteel te krijgen, met andere woorden: iemand van nog minder nut dan de gemiddelde havenschuimer of slotengraver. Uit die beide betrekkingen zou hij binnen een week zijn ontslagen wegens incompetentie. Zijn aanstelling en zijn schip waren voor hem gekocht, niet verdiend, terwijl betere lieden moesten wachten. De baron kende dit type en verachtte hem. Zo'n man was net belangrijk genoeg om tot last te zijn en niet belangrijk genoeg om enigerlei waarde te hebben.


  'Ik ben de gouverneur,' zei hij, zijn stem vlak en koud als een vijver in de winter.


  De kapitein verplaatste zijn gewicht en keek hem onzeker aan. Del Garza zag er maar gewoon uit, met een gluiperig gezicht en kleding van eenvoudige, zij het dure stof.


  'Zowaar?' informeerde de kapitein twijfelachtig.


  'Zowaar,' bevestigde Del Garza kalm. 'Neem plaats, kapitein Leighton.' Zijn knikje gold een kruk voor de schrijftafel.


  De kapitein keek ernaar en vervolgens vol ongeloof naar de waarnemend gouverneur. 'Daarop?' hoonde hij. 'Dat ding zakt zo door.' Leighton draaide zich om naar een van de bewakers. 'Jij daar, breng eens een fatsoenlijke stoel.'


  Del Garza boog zich voorover. 'Zitten,' beet hij hem toe, 'of ik laat u erop zetten.'


  De twee bewakers deden een stap naar de brallerige zeeman, klaar om hem bij zijn kladden te pakken en neer te zetten. Voor het eerst keek Leighton hen recht in het gezicht. Hij knipperde met zijn ogen en ging langzaam zitten terwijl zijn blik van de een naar de ander in de kamer ging. 'Wat heeft dit te betekenen?' vroeg hij met nog brallerige stem, maar die trilde nu toch een beetje.


  Ten antwoord wreef Del Garza met een hand over de stoppels op zijn kin en gaf hem de blik waarmee een vermoeid man naar een zoemende vlieg zou kijken. Alle ergernis, vanaf de dag dat hij voet in Krondor had gezet tot vanmorgen, kwam naar boven en leek zich om te zetten in de persoon van deze armzalige zeekapitein. Op dat moment besloot Del Garza dat Leighton overal voor moest boeten. 'U hebt geen idee?' vroeg hij door opeengeklemde kaken. 'U hebt werkelijk geen flauw idee?'


  Leighton staarde hem aan als een muis, gehypnotiseerd door een slang. 'Nee,' antwoordde hij ten slotte. Hij leunde achterover, herinnerde zich net op tijd dat hij op een kruk zat en fronste zijn wenkbrauwen. Zich vooroverbuigend ging de kapitein over tot de aanval. 'Zeg, is dit soms een grap? Want dan is het een zeer smakeloze, en ik kan u verzekeren dat ik er mijn beklag over ga doen bij uw meerdere.'


  'Zie ik eruit als iemand die een grap maakt?' vroeg Del Garza. 'Lach ik soms? Lachen mijn mannen soms? Vindt u dit een gemoedelijke en kameraadschappelijke sfeer?'


  Het nerveuze zweet parelde op het brede voorhoofd van de kapitein. Zijn ogen gingen van links naar rechts. 'Nee,' zei hij en schudde zijn hoofd. ' Eigenlijk niet.' Hij rechtte zijn rug. 'Maar ik weet nog steeds niet wat ik hier doe.'


  'U bent gearresteerd wegens hoogverraad.'


  Leighton veerde overeind, zonder acht te slaan op de bewakers die nog een stap dichterbij kwamen. 'Hoe durft u, meneer? Weet u wel wie ik ben?'


  'U bent de schadelijke kwal die zich heeft laten omkopen om de blokkade te verbreken,' zei Del Garza. 'In tijd van oorlog is zoiets niet minder dan hoogverraad.'


  'Dat heb ik niet gedaan!' ontkende de kapitein stellig.


  De baron glimlachte. 'Weet u hoeveel sukkels al hebben geprobeerd tegen de agenten van de hertog te liegen?' Hij wuifde terloops naar de twee potige bewakers en naar verscheidene anderen van wie hij wist dat ze buiten wachtten. 'Gewoonlijk is hun volgende opmerking iets in de orde van: Hou op! Goden, hou alsjeblieft op!' 


  'Ik geef toe dat mijn schip van zijn post is gedreven,' flapte Leighton eruit. 'Die dingen gebeuren nu eenmaal, dat hoeft geen kwestie van opzet te zijn. Er was een ankerbout doorgeroest, en onze boeg is op het tij meegedreven. Het was slechts een ongeluk dat het precies op dat moment gebeurde. Toen ik de commotie hoorde, ben ik uit mijn bed gekomen, ben naar boven gegaan en heb de situatie meteen hersteld. Op zijn ernstigst is er sprake van nalatigheid, maar zelfs dat is wat overdreven gezien de omstandigheden.'


  Del Garza trok zijn wenkbrauwen op en leunde achterover in de stoel van de commandant, de handen gevouwen op zijn slanke buik. 'Is dat zo?'


  'Natuurlijk.' Er sloop iets van Leightons oude hooghartigheid terug in zijn stem. 'Ik zeg toch dat die dingen gebeuren, daar kan niemand iets aan doen, mijn goede man. Niemand had kunnen voorspellen dat er een schip precies op dat moment zou...'


  'We weten dat de Oprechte Man u heeft omgekocht.' De waarnemend gouverneur wachtte op de ontploffing, maar die kwam niet. De kapitein staarde hem slechts aan, met zijn mond open en dicht als een gevangen vis. Dus niet alleen schuldig, maar hij had ook nog niet eens een ruggengraat. 'Hoe kwam het, door het goud? Of een misplaatst gevoel van trouw aan de familie van prins Erland?'


  'We kennen hen al heel lang ... ' begon Leighton.


  Del Garza onderbrak hem. 'U kunt maar beter bekennen, meneer. We hebben bewijs.'


  De kapitein schudde zwijgend zijn hoofd.


  'Jazeker, dat hebben we,' hield Del Garza vol. 'We hebben onze eigen bronnen binnen de Snaken, weet u.'


  Dat hadden ze natuurlijk niet - bewijs noch bronnen. Maar het was de geheime politieman zonneklaar dat de Snaken belang hadden bij de bevrijding van prinses Anita. Het waren in elk geval Snaken tegen wie hij en zijn mannen die ochtend hadden gevochten. Trouwens, elke vezel in zijn lijf zei hem dat het wel heel onwaarschijnlijk was dat er een schip op precies het verkeerde moment 'toevallig' van zijn plek was gedreven.


  Maar het was niet moeilijk om te liegen, want als Del Garza zich voor Anita's ontsnapping moest verantwoorden - en dat moest hij - dan zouden er anderen eerst en veel zwaarder boeten.


  Leighton likte langs zijn lippen. 'Dat kunt u toch geen hoogverraad noemen.'


  Snel knipperend met de ogen kwam Del Garza naar voren, zijn wenkbrauwen vragend opgetrokken. 'Zeker wel,' zei hij. 'Het aannemen van steekpenningen voor het negeren van bevelen in oorlogstijd is nooit anders genoemd.'


  'Maar we zijn toch niet in oorlog met de Snaken,' wierp de kapitein tegen.


  'We zijn altijd in oorlog met de Snaken,' corrigeerde Del Garza op vlakke toon. 'Dat er nooit formeel de oorlog is verklaard, doet daar niets aan af. Want als wij niet in oorlog met hen zijn, verzeker ik u dat die dieven en huurmoordenaars altijd en eeuwig in oorlog zijn met de eerzame burgers van Krondor.'


  'Maar het zijn toch nauwelijks waardige...' begon Leighton.


  'Tegenstanders?' hoonde Del Garza. 'Als hun geld goed genoeg is voor u, waarom zouden ze dan niet... waardig zijn?'


  De kapitein perste zijn lippen op elkaar, haalde diep adem en rechtte zijn rug. 'Ik zou dat "bewijs" dat u beweert te hebben, wel eens willen zien.'


  Del Garza grinnikte, een impuls die hij niet kon bedwingen. 'Gaat u nu beweren dat u onschuldig bent, nadat u zojuist zo goed als bekend heeft?' 


  'Ik heb helemaal niets bekend,' sputterde de kapitein. 'Kom kom, u zult uw bewijs moeten leveren in de rechtszaal.'


  Droef het hoofd schuddend vroeg de baron: 'Zou u werkelijk uw familie de schande van een rechtszaak aandoen als de conclusie onvermijdelijk is? Moeten we dan de hele wereld het bewijs van uw schurkachtigheid tonen?'


  Alle kleur trok weg uit Leightons gezicht. 'Wat wilt u daarmee zeggen?' vroeg hij, duidelijk aangeslagen.


  'U hoeft niets drastisch te doen,' zei Del Garza, plots een en al edelmoedigheid. 'Uiteraard kunt u uw aanstelling niet behouden.' Hij haalde een document uit een stapeltje en schoof dat naar de kapitein, samen met een inktpot waar de schrijfveer al in stond. 'Hierin neemt u ontslag. U hoeft alleen maar te tekenen, onder aan deze pagina en op de volgende, en we sturen u naar huis.' Hij haalde de veer uit de inktpot en bood hem glimlachend aan Leighton aan. 'Uw oudste broer is heus niet de eerste edelman die een andere carrière voor een jongere broer heeft moeten zoeken. Een veel kleiner probleem dan schande over de familienaam.' 


  'Is dat alles?' vroeg de kapitein, de veer aarzelend ter hand nemend.


  Del Garza knikte. 'Wij zorgen voor de rest, alle regelingen,' verduidelijkte hij. Hij wees onder op de pagina. 'Als u wilt,' nodigde hij uit.


  Leighton tekende als gehypnotiseerd. Del Garza sloeg de hoek van de pagina om om het blad eronder vrij te maken.


  'Hier ook, als u zo vriendelijk wilt zijn.'


  Met bevende hand tekende de kapitein het tweede blad eveneens, en de gouverneur schoof ze terug, strooide wat zand op de handtekeningen en schudde ze droog.


  'Heel goed,' zei hij. 'Nog maar één klein detail om de zaak af te sluiten.' 


  Leighton bette zijn voorhoofd met een zakdoek. 'En dat is?'


  Op Del Garza's hoofdknik kwamen de drie mannen in actie. De twee bewakers grepen de kapitein bij de armen en de agent sloeg een wurgkoord om zijn hals. Met een klap viel het krukje om, en Leightons benen raakten verstrikt tussen de poten, zodat hij zijn evenwicht verloor. Del Garza hield het hoofd scheef en keek naar de doodsnood in 's mans ogen. Al gauw roffelden zijn hielen een kort ritme op de vloer, en even later was hij dood.


  De baron vouwde de twee vellen papier keurig op en verzegelde ze. 'Arme kerel,' zei Del Garza tegen de bewakers. 'Breng hem naar zijn verblijf en maak daar alles in orde. Zorg ervoor dat het een stevige balk is waaraan hij zichzelf heeft opgehangen. Hij was nogal vlezig.' Hij gaf de papieren aan de agent. 'Vergeet zijn ontslag niet achter te laten, en zeker niet zijn bekentenis, op een plek waar ze makkelijk worden gevonden.'


  Met een glimlach nam de agent de papieren in ontvangst. 'Dat was mooi gedaan, heer,' zei hij. 'Geeft me het gevoel dat we weer een beetje terug aan het komen zijn.'


  Del Garza keek hem lang genoeg aan om de man te laten weten dat de baron niet gevoelig was voor vleierij en stuurde hem weg.


  Weer alleen overwoog Del Garza zijn mogelijkheden. Leighton moest dood, een andere mogelijkheid was er niet. Was hij blijven leven, dan zou de kwetsbaarheid van de hertog uiteindelijk bekend zijn geworden. Trouw aan de prins of begerig naar het goud van de Snaken, de reden voor Leightons hoogverraad deed er niet toe. Het ging erom wie de schuld kreeg als hertog Gys klaar was met de Keshiërs in het Dromendal. 


  Del Garza kon aardig wat verantwoordelijkheid afschuiven op de schouders van Radbrand, met recht. Zijn ijzeren greep op de stad had geleid tot onvrede, en de manier waarop hij de wachters van de prins en de stadswacht liet koeioneren, zou menigeen voorgoed voor het kamp van de prins doen kiezen.


  Het stond op de muur geschreven, zoals ze zeiden. Erland was stervende, wat de gezondheidspriesters en de chirurgijnen ook deden om de dood op afstand te houden. Zonder een zoon als erfgenaam was Anita een buitenkansje voor een ambitieus man. En aangezien de koning geen erfgenamen had, was haar echtgenoot nog maar één stap verwijderd van de troon te Rillanon. Gys ging dus met Anita trouwen, en op een dag, eerder vroeg dan laat, oordeelde Del Garza, werd Gys van Bas-Tyra koning Gys de Eerste. 


  Met een wijsvinger tegen zijn kin tikkend vroeg Del Garza zich af waar hij dan terecht zou komen. Van nature was hij geen ambitieus man, maar de omstandigheden leken te dicteren dat hij kon kiezen voor rijzen of dalen. Stilstaan was er niet bij. Dan koos hij voor rijzen. Wie kon het weten? Een graafschap in het oosten, misschien nabij Rodez?


  Maar om te rijzen moest hij voorkomen dat hij viel, en daartoe moest hij Gys' toorn overleven als die terugkeerde en merkte dat het meisje weg was. Hij hoopte dat Radbrand gauw terugkwam met het meisje op sleeptouw, of anders niet. Als Jocko zo fatsoenlijk was om bij de poging om het leven te komen, was alles zijn schuld tegen de tijd dat Del Garza klaar was met de hele geschiedenis uitleggen aan de hertog. En dat betekende veel andere schuldige partijen die voor hem verschenen.


  'Cray!' riep hij de secretaris van de kapitein van de wacht. Toen de man kwam, zei hij: 'Ik wil alle commandanten van alle eenheden die betrokken waren bij de missie van vanochtend, van de sergeants af, binnen het uur in dit kantoor.'


  'Ja, heer,' zei Cray en snelde heen.


  Del Garza nam weer plaats in de stoel van de commandant, genietend van het gemak waarmee Cray hem gehoorzaamde, genietend van het privilege om dit kantoor over te nemen, genietend van de herinnering aan de blik in Leightons ogen toen die doorhad dat Del Garza momenteel de macht had in Krondor.


  Hij bande alle gedachten aan genoegens van het vooruitzicht van gezag uit zijn hoofd. Hoe kon hij ergens van genieten als zijn heer vanochtend zo was vernederd? Hoe had dat slechte kind haar vader zo in de steek kunnen laten? En waarom? Zodat ze niet hoefde deel te nemen aan de eer om te trouwen met de Hertog van Bas-Tyra, een van de grootste, een van de edelste mannen van het Koninkrijk! Hoe durfde dat kleine nest zijn heer zo te behandelen?


  Arme prins Erland, dat hij zo'n gevoelloos kind had. Niet dat hij veel beter was, want ook hij had de wil van zijn heer getart. Nou, dan moest hij het lot maar ondergaan waartoe zijn eigen dochterhem had veroordeeld. Del Garza overwoog: als de prins nu eens werd overgebracht naar een van zijn tochtiger kerkers en het bericht werd verspreid dat hij daar zou blijven tot zijn dochter terugkeerde ... ? Dat leek hem een zet voor wanneer Radbrand niet gauw met dat meisje terugkwam. Als dat kind was gedwongen de stad te verlaten, zou dat haar ertoe brengen uit eigen beweging terug te komen, en als de prins die beproeving niet doorstond, dan was dat nog een probleem om Jocko in de laarzen te schuiven als de hertog de stad weer begunstigde. 


  Del Garza zuchtte. Zoveel te doen, en zoveel daarvan betrof routine in plaats van improvisatie. Maar in elk geval wist hij wat hem te doen stond.


  Deze... dieven, deze nullenmoesten hun plaats krijgen, worden aangepakt met de zweep, als de honden die het waren. Dat ze het waagden om Gys van Bas-Tyra's rechtmatige bruid te ontvoeren en zich te bemoeien met zaken waar ze niets van wisten en ook niets van hoorden te weten ... 


  Met moeite kalmeerde Del Garza zichzelf. Hij haalde diep adem tot zijn hartslag zich normaliseerde. Hij mocht deze woede niet verspillen. Hij moest zijn razernij koesteren tot de mannen kwamen en dan loslaten. Er zou hier wat gaan veranderen, gauw en voorgoed. Tegen de tijd dat Gys van Bas-Tyra uit het zuiden terugkwam, had hij Krondor op orde en stevig onder controle. Ja, dacht hij, onder controle. 


  Hij riep om veer en perkament en richtte zich op de lijst met dingen die hem te doen stonden, en boven aan die lijst stond het oppakken van zoveel mogelijk Snaken als er konden worden gelokt uit de donkere holen waarin ze zich verborgen hielden.


  3 Gevolgen


  


  Het was druk op het kruispunt.


  Flora Hetevingers stond te babbelen en te lachen met haar vriendinnen, uitdagende blikken werpend naar iedere man die voorbijkwam, toen de wagen bij hen stil bleef staan. Eerst lette ze er niet op. Het wemelde op straat van de mannen te voet, kruiers met zware vracht, handkarren vol goudgebakken broden, stof, kisten en balen, een gesloten draagstoel- ze wierp een jaloerse blik op de courtisane die erin lag - en ontelbare boerenwagens met eten voor de stad. 


  Maar deze wagen, die vlak voor haar bleef staan, was anders. Hij zag er merkwaardig uit, met hoge zijkanten en hoepels erop, alsof er eigenlijk een huif op hoorde. Maar aan de hoepels waren met leren riempjes dwarsbalken gebonden, zodat het leek op een kooi. Op de bok zaten twee Bas-Tyraanse gardisten, en erachter liepen er nog vier, hun schoenspijkers een tegenstem voor het geratel van het ijzeren wielbeslag op de stenen, hun hellebaarden slingerend in de maat van hun mars. 


  Een paar van haar vriendinnen maakten zich behoedzaam uit de voeten - alles wat ongewoon was, voorspelde gevaar. Maar de meeste meisjes bleven staan kijken, met de armen over elkaar, de ogen flitsend naar de stegen rondom, standhoudend ondanks hun argwaan. Tenslotte kwam er een hoop klandizie van soldaten. 


  De sergeant die van de wagen sprong, liep op de meisjes af met de waggelende tred van iemand die de helft van zijn leven doorbracht in het zadel. Zijn korporaal ging aan de slag om de laadklep te laten zakken en de kooideur te openen. De rest van het peloton haakte de scherpe haken aan de achterkant van hun paalwapens in elkaar, een kale rechtopstaande tent vormend. 


  De sergeant pakte Flora bij de kin en grijnsde naar zijn mannen, die eveneens dichterbij kwamen, glimlachend. Hij rook naar zweet, leer en zure wijn. Daar was ze aan gewend, maar deze stonk erger dan de meesten, en ze trok haar neus ietsjes op. Flora wierp haar haren over haar schouder, en met een licht nerveuze glimlach vroeg ze: 'Kan ik iets voor je doen, soldaat?' 


  'Ja,' zei de sergeant, zich naar haar toe buigend, 'je kunt met me mee komen, kleine gangreen bloesem, samen met je vriendinnetjes. We hebben een feestje voor jullie in de veste.' Zijn scheve tanden ontblotend in een gemene grijns greep hij haar arm klemvast. 


  'Nou, dat is nog geen reden om geweld te gebruiken,' bitste Flora en probeerde zich los te trekken.


  'Is het ook niet,' beaamde hij beminnelijk, 'maar zie je, dat doe ik graag.'


  Daarop greep hij haar bij haar haren en de taille van haar rok en smeet haar halsoverkop de kooi in. De tranen sprongen haar in de ogen toen ze haar knie stootte. Voordat ze overeind kon krabbelen, werden haar vriendinnen boven op haar gesmeten, zodat ze snakte naar adem. Met een pijnscheut sloeg een van haar tanden door de binnenkant van haar lip, en ze proefde de ijzerzoute smaak van bloed in haar mond.


  'Stop!' riep ze even later, zich losmakend uit de kronkelende hoop. 'We hebben niets gedaan! Wat doen jullie?'


  De anderen schreeuwden mee, schelle protesten, snikkend, vloekend en woordloos krijsend van razernij. Ze trok zich omhoog aan de dwarsbalken van de wagen, net op tijd om twee van haar vriendinnen een steeg in te zien vluchten, de rokken opgetrokken. Daaruit vatte ze moed. De Oprechte Man zou ervan horen, en dan werd er iets aan gedaan. Kwaad kijkend schudde ze zo hard ze kon aan de houten balken van de kooi. 


  'Jullie kunnen ons niet zomaar de gevangenis in smijten!' riep ze.


  De sergeant kwam naar haar toe en sloeg met gebalde maliënhandschoen op haar vingers, niet zo hard dat er iets brak, maar zeer deed het zeker. 'Jawel, hoor,' zei hij, schijnbaar goedgemutst, als je niet op zijn ogen lette. 


  In die ogen lag iets wat haar deed huiveren, en ze dacht aan wat Robbie had gezegd over de gevaren van het alleen werken. 


  De sergeant klapte in zijn gehandschoende handen. De metalen ringetjes op de ruggen rinkelden dof. 'Mag van de waarnemend gouverneur. We kunnen doen wat we willen met tuig als jullie, en da's net goed. Dus hou je kop en gedraag je als een goed, verstandig meisje of ik sla je tanden uit.' 


  Flora zoog op haar gewonde knokkels en deed wat haar was gezegd.


  De pijn was dof, minder echt dan het angstig bonzen van haar hart, en haar keel leek zich dicht te knijpen achter een mond die zo droog was als perkament.


  


  Tegen de tijd dat ze bij de veste arriveerden, zat de kooi barstensvol en stond Flora stevig tegen de balken gedrukt - wat nog altijd beter was dan in het midden staan, aangezien er hier tenminste aan één kant frisse lucht was. De wagen stond vol met hoeren en bedelaars en een paar jeugdige zakkenrollers die helemaal niets hadden gedaan wat niet mocht toen ze gevangen werden genomen. De soldaten hadden zelfs enkele mensen opgepakt die alleen maar arm waren of toevallig net naast de verkeerde hoer hadden gestaan. Maar de meesten bij haar in de kooi waren Snaken, had ze gezien. En dat beangstigde haar. Jocko Radbrand nam het Snakenavontuur met prinses Anita duidelijk serieus. 


  De poorten sloegen achter hen dicht. Door andere Bas-Tyraanse wachters werden ze uit de wagens gesleept naar een groeiende rij gevangenen die naar beneden werden geleid. Laarzen, vuisten en het stalen beslag op het uiteinde van hellebaarden en lansen beukten op lichamen. Vrijwel al het vloeken werd echter gedaan door de wachters. 


  Hun gevangenen waren stil, op af en toe een kreet van pijn na.


  


  Robbie had een hele dag en een nacht geslapen en werd wakker halverwege de ochtend van de tweede dag na het vertrek van de Watervlug. Hij rekte zich eens flink uit, stond op en trok schone kleren aan - of liever gezegd de goed geluchte vodden die hij in deze kamer had achtergelaten toen hij de vorige keer hier had geslapen. Hij liep de trap af. Als vanzelf liep hij dicht bij de muur, waar de planken minder snel kraakten. Alles bij elkaar vond hij het wel leuk om ouder te worden, maar het viel niet te ontkennen dat je er zwaarder van werd, en hij was plichtsgetrouw aan het leren om het extra gewicht te compenseren met behendigheid. 


  'Als je ontbijt zoekt, moet je ergens anders wezen,' zei zijn hospita, een tandeloze oude feeks die hem met boze druipogen aankeek. 'Je weet da'k niks voor je heb op dit uur.'


  'Doet u vooral geen moeite,' zei Robbie galant. Hij glimlachte. 'Ik had de slaap toch veel harder nodig dan het ontbijt.'


  'Op jouw leeftijd?' hoonde de oude vrouw.


  'Het was een lange reis, deze keer,' verklaarde Robbie.


  En dat was het ook geweest, naar een heel andere wereld, eigenlijk. Maar nu was het tijd om weer aan het werk te gaan. Eerst ging hij naar Snakenrust om te zien wat er loos was. Daarna kon hij beginnen met de plannen voor iets groters dan het lichten van beurzen.


  De afgelopen maanden was hij bij Lange Charlie in de leer geweest, al was dat leerlingschap opgeschort toen hij prins Arutha had zien vluchten voor Jocko Radbrand.


  De prins, zijn jachtmeester - Martin Langboog - en Emus Trask - de legendarische Schendert de Piraat - waren enkele dagen voor Robbies ontmoeting met de prins incognito de stad in gekomen. Ze hadden hun aanwezigheid geheim willen houden, maar volgens Robbie vielen ze op als rode stieren in een schaapskooi. Tegen de tijd dat Robbie in de gaten had dat Jocko achter Arutha aan zat, had de Oprechte Man het bericht al uitgevaardigd om de drie nieuwkomers op te pakken.


  Robbie wist al dat er iets gaande was tussen de smokkelaars en de Snaken, iets anders dan hun gewoonlijke ongemakkelijke wapenstilstand, want Gregor Tromps mannen konden komen en gaan in gedeelten van het riool die duidelijk Snakenterritorium waren, maar aangezien hij nog maar een knul was, zij het met veel talent, was hij niet op de hoogte van het geheim om de prins uit de veste te helpen ontsnappen. 


  Doordat hij Arutha tegen het lijf was gelopen, was Robbie midden in een samenzwering beland die had voortgeduurd tot de nacht voordat Anita, Arutha en diens metgezellen hadden weten te ontkomen. Hij was niet alleen samenzweerder geworden maar hij had ook nog eens zowel prins Arutha als prinses Anita gezelschap gehouden terwijl ze de gelegenheid afwachtten om te ontsnappen. Nu hij zijn rol had gespeeld en daar koninklijk voor was beloond, had hij voor het eerst in zijn jonge leven de behoefte aan iets groters dan hijzelf alleen. 


  Na dergelijke triomfen voelde Robbie er weinig voor om weer in de leer te gaan, oefensloten openmakend terwijl Lange Charlie over zijn schouder meekeek. Trouwens, sloten openmaken was een trucje dat hij toch allang kende, en de voorbeelden die hij had gezien, hadden nu niet bepaald een uitdaging gevormd. Eerlijk gezegd was de opleiding die hij kreeg maar saai, en diep in zijn hart wist Robbie dat hij was voorbestemd voor spannender dingen. Soms leek het hem dat Charlie hem gewoon maar vervelend werk opgaf om hem bezig te houden. Al voor het avontuur met Arutha en Anita had Robbie besloten om een nieuwe mentor te vragen. Het leven is te kort om te wachten op de dingen waar ik recht op heb, dacht hij. 


  Eén ding wat hij vandaag wel moest doen, was wat fatsoenlijker kleren stelen. De dingen die hij aanhad, stonken, zelfs volgens zijn maatstaven. 


  Ik kan ze natuurlijk ook eens kopen, voor de verandering, bedacht hij. Maar eerst een geldwisselaar.


  De wisselaar hield zijn nering in een smal winkeltje in een steeg, aangegeven door een uithangbord met een weegschaal boven de deur. De verf was zo verschoten dat er nog maar een zweem van goud door het vuil heen knipoogde. Robbie nam een sprongetje over het smerige straaltje water in het midden van de steeg, knikte naar de zware jongen die voor de deur de bakstenen stond op te poetsen met zijn schouders, en ging naar binnen. De zware jongen zou wel een reden vinden om eventuele burgers buiten te houden zolang er een Snaak binnen was. 


  Ference, de geldwisselaar, keek op. 'Ah, Robbie! Wat kan ik voor je doen?'


  Robbie haalde zijn muntbuidel uit zijn tuniek, en na een snelle polsbeweging rolden er een half dozijn munten over de toonbank. De andere lagen veilig verborgen op een plafondbalk in zijn kamer. 


  'Goud?' zei Ference, kijkend naar de duimnagelgrote munten die Robbie over het gladde hout van de tafel schoof.


  De geldwisselaar was een man van middelbare leeftijd met een smal, gegroefd gelaat en de schele ogen die een mens kreeg van het piekeren over je kluis terwijl je hoorde te slapen. Hij kleedde zich met het sobere fatsoen van een welvarend winkelier.


  'Ambitieus aan het worden, Robbie, knul?'


  'Eerlijk verdiend,' wierp Robbie tegen, 'voor de verandering.' En het was nog waar ook, deze keer.


  Hij lette scherp op de balans waarop prins Arutha's munten veranderden in een rinkelend hoopje versleten en veel minder opvallend zilver en koper. Door de regels van de Oprechte Man bleven mannen als Ference gematigd eerlijk - een gebroken arm was bij het eerste vergrijp doorgaans de straf voor wisselaars en helers die Snaken benadeelden, en daarna werd het pas echt lelijk - maar het kon nooit kwaad om onafhankelijk te zijn. 


  'Daar,' zei de wisselaar ten slotte. 'Dat trekt veel minder aandacht.'


  'Mijn idee,' zei Robbie, in zichzelf een beetje lachend.


  Hij kocht een geldriem om het in te doen - een te grote, rinkelende beurs was ook opvallend - en wandelde de straat op.


  'Pastei! Pastei!' hoorde hij, en door die woorden liep het water hem in de mond. Hij had zijn ontbijt gemist. 'Twee van uw beste, mevrouw Pease,' zei hij gewichtig.


  De verkoopster zette de steunen van haar handkar neer en pakte er twee. Ze waren nog warm, en de geur deed zijn neus krullen. En daarbij zat er in de pasteitjes van mevrouw Pease echt varkensvlees, geen konijn, kat of de nog minder smakelijke brouwsels die je van andere venters kreeg. Hij nam een hap. 


  'We voelen ons rijk, zie ik,' zei ze toen hij haar vier koperstukken gaf.


  'Hard werken en braaf leven, mevrouw,' reageerde hij, en haar buik schudde van het lachen.


  Ach, een dunne kokkin is ook niet echt goede reclame, wel? dacht hij.


  Hij spoelde de pasteitjes weg met een fles cider die hij bij een andere venter kocht en ging tevreden in de zon zitten boeren, met zijn rug tegen de stenen rand van een put.


  Hij was net zijn vingers aan het aflikken toen hij een kiezeltje op zijn kop kreeg.


  Auw, dacht hij en keek op. 


  Lange Charlie stak zijn lijkachtige snuit om de hoek van een gevel. Hij bewoog met zijn handen: Melden in Snakenrust, zei hij in de gebarentaal. Nu meteen. Geen uitstel, geen smoesjes. 


  In één teug dronk Robbie de rest van de cider op en bracht de fles met een beleefd bedankje haastig terug naar de venter. Toen ging hij op weg naar de dichtsbijzijnde steeg.


  Eenmaal in het riool liep hij verder op een zelfverzekerd drafje - ook in het pikkedonker, wat het op verscheidene plaatsen was -langs de bewakers die de Snaken op diverse plaatsen hadden uitgezet en die vandaag ongewoon alert leken. Niet dat ze ooit minder dan klaarwakker waren. Van slapen of drinken op wacht kon je zwaargewond raken en zelfs serieus doodgaan. 


  Het rook er vertrouwd, zij het smerig. Robbie stak zijn teen naar opzij, en een iets te strijdlustige rat vloog door de lucht. Zijn gepiep eindigde in een doffe bons - je moest uitkijken met de beesten die niet wegrenden, want die konden iets onder de leden hebben. Robbie had eens iemand zien schuimbekken na een rattenbeet, en dat was iets wat hij niet licht zou vergeten. 


  De Rust leek wel een mierenhoop, zo druk als het er was - alleen maakten mieren niet zo'n kabaal en zwaaiden ze niet met hun armen zodat je bijna een mep in je gezicht kreeg als je langsliep. Opgewonden liepen mensen van groep naar groep, en iedereen praatte door elkaar heen. Hij zag een jongen die hij kende apart staan en ging naar hem toe. 'Wat is er gebeurd?' 


  De jongen, Larry het Oor genaamd omdat die van hem enorm waren, stond gespannen als een boogpees te kijken naar de drukte. Zonder zijn blik van het tafereel los te maken gaf hij Robbie antwoord. 'Bas-Tyra's mannen arresteren de meisjes en de bedelaars en iedereen die ze maar in hun verrekte klauwen kunnen krijgen,' gromde Larry. 'Ze hebben Gerald opgepakt.'


  Robbie knipperde met zijn ogen. Gerald was Larry's kleine broertje van een jaar of zeven, hooguit. Robbie wist al dat Radbrand een rancuneus zwijn was, maar zulk klein spul arresteren was het laagste van het laagste. 'Was hij aan het zakken...' 


  'Nee!' blafte Larry en keek Robbie woest aan. 'Hij deed niets. Hij was gewoon aan het spelen, als ieder klein kind!'


  'Die vuile schoft van een Radbrand,' zei Robbie op vlakke toon.


  'Dat is hij zeker,' zei Larry. 'Maar dit was Del Garza. Radbrand is de stad uit - op een schip, nog geen uur nadat de prinses was ontkomen.' Robbie knipperde met zijn ogen. Als Larry wist dat het de prinses was die laatst was ontsnapt, dan wist iedereen het. Einde geheim, dus. 'Del Garza is de baas, en die is vals geworden.'


  Als een hond, dacht Robbie, roerloos nadenkend over de gevolgen. prinses weg, Radbrand achter haar aan - Del Garza zal een hoop mensen de schuld willen geven als de hertog terugkomt. Radbrand kan tenminste zeggen dat hij meteen achter hen aan is gegaan. Hoe zeiden ze dat ook weer? Winst heeft wel duizend vaders maar verlies is een wees. Del Garza wil zoveel mogelijk andere kandidaten voor het vaderschap van dit verlies. 


  'Del Garza is een slang uit hetzelfde ei als Radbrand,' zei Larry geëmotioneerd. 'Hij is iets van plan, en al moet hij er een klein kind voor straffen, hij doet het.'


  Robbie knikte beamend. 'Maar daar gaan wij een stokje voor steken,' zei hij kalm. 'We zullen zien wat de Oprechte Man beslist, en als hij de juiste beslissing niet neemt, nou, dan zullen we eens zien.' Hij gaf Larry een klap op de schouder. 'Doe je mee?'


  De ogen van de jongere knaap schoten vol hoop, en hij knikte.


  'Wie denk je dat het er nog meer met ons eens zullen zijn?' vroeg Robbie stil.


  'Zal ik uitzoeken.' Larry veegde met zijn vieze mouw over zijn ogen, donkere vlekken makend.


  Robbie knikte. 'Ik ook. Maar we praten hier pas weer over tot we weten wat er wordt gedaan.' En daarmee doelde hij net zozeer op Del Garza als op de Oprechte Man en diens luitenants. 'Rondlopen, kijken wat we te weten kunnen komen.' 


  Larry knikte, en ze liepen allebei weg.


  'Zijn ze ook huizen binnengevallen?' vroeg een dikke man aan een groep prostituees. 'Waar wij achter zitten, bedoel ik.'


  'Nog niet,' antwoordde een van de vrouwen. Ze had een steekneus en was duidelijk de veertig ruim gepasseerd. 'Maar als die ouwe Jocko nog niet heeft wat hij wil, zijn die aan de beurt. Ze kunnen toch geen kant uit.'


  'Er gaat een hoop adel naar die huizen,' wierp een van haar vriendinnen tegen. 'Die zien niet graag dat hun pleziertjes worden vergald.' 


  'Nee, dat zal de geheime politie een zorg zijn,' hoonde Steekneus. 'Die zullen maar wat blij zijn dat ze iets hebben tegen een heer van stand of een rijke koopman met een jaloerse vrouw. Let op mijn woorden, als die schoft hiermee niet heeft gekregen wat hij wil, wordt dat hun volgende stap.'


  'Da's waar,' beaamde de dikke man. 'Waarom zou hij stoppen, nu hij eenmaal bezig is?'


  Daar moest Robbie het ook mee eens zijn. Hij vond het eerder een verrassing dat de geheime politie zoiets niet allang had gedaan. Radbrand was er slim genoeg voor. Voor zo'n smerige, zielloze machtswellusteling was het gewoon logisch, veel logischer dan het oppakken van de straatmeisjes. Je kwam een hoop aan de weet als je de macht had om de hoerenkasten uit te knijpen. De muren hadden er letterlijk oren _ slim geplaatste afluisterposten achter valse wanden in de duurdere bordelen. Menig koopman betaalde een madam met genoegen wat extra's per maand om hem op de hoogte te houden van de dingen die zijn dronken concurrenten vertelden om indruk te maken op hun huidige favoriete. Het kostte Robbie geen moeite om zich een agent van de kroon op die afluisterpost voor te stellen in plaats van de madam. 


  Ook vóór de gebeurtenissen van de afgelopen week werd er al gezegd dat Gys van Bas-Tyra de volgende Prins van Krondor wilde worden en dat Jocko Radbrand zijn zinnen had gezet op het hertogschap. De westerse edellieden zouden in de Raad der Heren beslist openlijk tegen dergelijke aanstellingen protesteren, maar westerse heren die iets te verbergen hadden, zouden een stuk minder luidruchtig zijn bij het uiten van die protesten. Trouwens, hoe meer bruikbare resultaten Radbrand en Del Garza hieruit konden persen, des te milder zou de hertog zijn gestemd als hij terugkwam. 


  Robbie zag Neville Neusvreugd alleen in een hoekje zitten - niet ongebruikelijk, gezien Neville's aroma, waarvan het onschuldigste ingrediënt bestond uit oud zweet. De bedelaar was echter een frequent bezoeker van de kerkers van Krondor en kon bruikbare informatie hebben. Het hing er alleen van af hoe beneveld hij vandaag was. 


  Robbie hurkte voor de oude bedelaar neer en zwaaide heen en weer met een zilverstuk, de beste manier om zijn aandacht te trekken. Geleidelijk aan hield Neville op met schommelen, en zijn ogen begonnen de munt te volgen. Zijn hand kwam omhoog om hem te pakken, maar Robbie trok hem terug en hield hem in zijn gesloten hand. 


  'Neville,' zei hij, 'ik heb informatie nodig.'


  De oude man staarde hem aan. Hij was niet goed bij zijn hoofd, maar diep in zijn ogen school een lepe intelligentie. Tenslotte was hij in al die tijd nog niet verhongerd, doodgevroren of door dronkelappen doodgeschopt. 


  'Wamojje vamme?' vroeg hij met dikke tong.


  'Vertel eens over de kerkers in de veste,' zei Robbie. 'Ik wil er alles over horen wat je nog weet.'


  Neville begon te grinniken tot hij zich verslikte, en hoestte tot Robbie dacht dat hij elk moment een long kon uitspuwen. Geërgerd, omdat hij vermoedde dat het hoesten eigenlijk een verzoek was om iets te drinken kwam Robbie toch maar overeind om een kroes bier voor de oude bedelaar te halen.


  Nauwelijks hield Neville hem in zijn handen of hij hield inderdaad op met hoesten.


  'Kosje meer dan een zilwer,' raspte de oude en nam een slok.


  'Hoeveel dan?' vroeg Robbie.


  De bedelaar haalde met zijn hele lichaam zijn schouders op. 'Twintig,' zei hij, al wist hij zichtbaar dat hij die nooit zou krijgen.


  Robbie stond op en liep weg.


  'Hé!' riep Neville, duidelijk geërgerd. 'Ga je heen?'


  'Praten met iemand die niet gek is,' riep Robbie over zijn schouder.


  'Kom trug jij,' eiste de bedelaar. 'Weejje nie hoe je moet onderhandelen? Wat hebbie d'r voor over? Ik ben wel gek maar niet dom.'


  Robbie hield de munt omhoog, en Neville begon te schommelen en onverstaanbaar te morren. 'Geemme d'r drie,' wenste hij.


  'Ik heb al twee koperstukken aan je bier uitgegeven,' protesteerde Robbie. 'Ik blijf niet met mijn goeie geld smijten. Geef me er eerst eens iets voor terug, en als ik dat de moeite waard vind, betaal ik meer.'


  'Snie onreelijk,' gaf Neville toe. 'Wawijje weten?'


  Robbie ging voor hem zitten, ademend door zijn mond om de verbazingwekkende stank van de oude niet te hoeven ruiken, en stelde hem vragen over de kerkers. Hoe diep lagen ze, hoe kwam je binnen, hoeveel cellen, hoeveel bewakers, hoe vaak werd de wacht gewisseld, hoe vaak kregen de gevangenen te eten, hoe vaak werd het vuile water afgevoerd, als dat al gebeurde? Neville Neusvreugd beantwoordde alle vragen, Robbie al die tijd recht aankijkend, en met elk antwoord zakte de moed Robbie weer wat verder in de schoenen. 


  'Kun je helemaal nergens naar buiten zonder dat de bewakers het merken?' vroeg hij ten slotte.


  Neville Neusvreugd blafte een lach. 'Bij de godin van het geluk, die de pest aan me heeft, hoe moet ik dat nou weten?' vroeg hij. 'Heb ik niet eens geprobeerd. Is al die moeite niet waard. Langste dat ik er heb gezeten is vier dagen.' 


  Dichter naar hem toe leunend vroeg Robbie: 'Heb je ooit gehoord over iemand die is ontsnapt?'


  De oude bedelaar begon te giechelen en stak een smerige vinger naar hem uit. 'Tister loos? Jocko je lieffie ontvoerd?'


  Robbie verhardde zijn blik. 'Je hebt nog maar drie tanden over, Neville,' merkte hij op. 'Zal ik ze er voor je uitslaan?' 


  Snel als een slang greep de oude Robbies arm met verrassende kracht.


  'Moet je voor de grap es proberen,' snauwde hij. 'Snotaap.' Hij slingerde de arm van de jonge dief van zich af. 'Dacht je dat het toeval was dat ik nog steeds leef? Dat Lims-Kragma me misschien was vergeten? Dacht je dat soms? Ha! Stom joch.' Hij spuwde naar opzij. 


  Daaruit maakte Robbie op dat de oude nog steeds bereid was zijn zilverstuk te verdienen. Als hij klaar was met praten zou Neville waarschijnlijk op hem hebben gespuugd. En dan had ik die ouwe smeerlap van kant moeten maken. Of zichzelf. Zo weerzinwekkend was het om door Neville Neusvreugd te worden bespuwd. 


  'Heb je ooit gehoord over iemand die is ontsnapt?' herhaalde Robbie op vlakke toon.


  De oude man keek opzij, schudde zijn hoofd en wuifde de vraag weg.


  'Is dan er een in- of uitgang die de bewakers niet in de gaten houden?' vroeg Robbie wanhopig.


  'Enige dat ik weet is het putje in de vloer van de grote cel.' Hij grinnikte en wierp Robbie een gemene blik toe. 'Maar dat vind je vast niks, want da's het gat waar we in zeken.' 


  Robbie staarde hem slechts aan en dacht diep na. Nee, het stond hem niet aan, maar het zou een mogelijkheid kunnen zijn.


  'Dat putje, komt dat uit op het riool?' vroeg hij. 'Of heeft de veste een aparte uitgang op de haven?'


  Neville begon weer te lachen, en Robbie bedacht dat die ouwe duikelaar meer genoot van dit gesprek dan de bedoeling was. 


  'Hoe moet ik dat nou weten?' vroeg Neville. 'Dachie dat ik me pis achterna ging om te kijken waar het bleef? Dat gat is maar zo groot!' Met zijn handen vormde hij een cirkel ter grootte van een etensbord, en Robbie zag het niet meer zitten.


  'Hé,' zei Neville en stootte de jongen aan. 'Misschien weet de Oprechte Man hoe je uit de gevangenis kunt komen. Waarom vraag je 't hem niet?' En hij lachte uitbundig. 


  De jonge dief stond op en liep weg.


  'Hé!' gilde de bedelaar. 'Waar's me geld?' Hij stak een magere hand uit.


  Robbie gooide hem het zilverstuk toe dat hij hem had voorgehouden. 'Hé!' schreeuwde Neville Neusvreugd. 'Ik krij'no'meer vajje! Hadden we afgesproken!' 


  'We hadden afgesproken,' zei Robbie kil, 'dat ik je meer zou geven als jouw informatie meer waard was. Geef maar eens iets waar ik wat aan heb.'


  De oude man morde wat en keek hem kwaad aan, maar iets deed Robbie wachten. 'Loopt naar het riool,' gaf Neville uiteindelijk prijs. 'Maar de tunnel is half ingestort, niet veilig.'


  'En het putje?' vroeg Robbie. 'Kan daar iemand doorheen?'


  Neville draaide zijn hoofd her en der, alsof hij protesteerde tegen de verdere vragen, maar knikte toen. 'Putje was vroeger groter,' gaf hij toe. 'Is een eindje opgevuld met stukkies steen en mortel. Afvoer is groot genoeg voor een dunne. Paar keer flink schoppen, en dat putje valt open, groot genoeg om weg te kruipen als je niet te dik ben.' 


  Er ging Robbie een lichtje op, en hij staarde de oude bedelaar aan. 'Jij bent erdoor geweest!' zei hij beschuldigend. 'Jij bent door die afvoer ontsnapt!'


  Neville barstte los in een vlaag van verdwaasde bewegingen om aan te geven: Ga weg en laat me met rust of er zwaait wat, een manoeuvre die hij had vervolmaakt tijdens zijn lange carrière in de omgang met het publiek. 


  Robbie was echter niet onder de indruk en priemde met een vinger naar hem. 'Hou op t' Hij keek kwaad totdat de oude man kalmeerde en kwaad terugkeek. 'Goed,' zei hij vlak, 'vertel me wat ik wil weten, en als het waar blijkt te zijn, dan geef ik je dit.' Een fractie van een tel liet hij een gouden munt zien.


  Een goudstuk was een fortuin voor iemand als Neville, daar kon hij vijftig flessen bier van kopen - honderd als hij zich beperkte tot het echt gore spul dat ze in het Armenkwartier verkochten. Mummelend dacht hij erover na.


  'Waarom ook niet,' zei hij ten slotte. 'Zo'n groot geheim is het nou ook weer niet. Ik ben ook eens dief geweest, en jong. Ik werd betrapt, viel niet mee.'


  Neville Neusvreugds mond zakte open tot een grijns toen hij eraan terugdacht, en net toen Robbie meende dat hij hem door elkaar moest schudden om hem terug te brengen naar het heden, begon hij weer te praten.


  'Ze zouden me gaan hangen,' spuwde Neville uit. 'Maar als ik tijd en geduld had, kwam ik er wel uit, wist ik. Er zit een rooster.' Met één vieze vinger wees hij omlaag. 


  Als vanzelf keek Robbie naar de vloer, trok een grimas en keek de oude man weer aan.


  'Niet zo groot, hoor, maar ik, ik kon d'r door.' Neville schommelde heen en weer op zijn zitplaats, met zijn armen boven zijn hoofd alof hij zich door een smalle ruimte perste. 'Vel van me schouders,' zei hij en lachte fluitend om de twijfel op het gezicht van de jonge dief.


  Niet dat Robbie er nog nooit van had gehoord, maar het was nauwelijks te geloven dat dit menselijke wrak een nuttige eigenschap had. 


  Lachend sloeg Neville zich op de knie, en even later sprak hij verder. 'In die tijd zat dat rooster niet eens vast, ze geloofden niet dat er iemand door die afvoer kon.' Grijnzend schudde hij zijn hoofd. 'Had hun smoelen wel willen zien toen ze me kwamen halen.' Hij grinnikte. 


  Robbie knikte. 'En waar is dat?'


  Neville staarde in het luchtledige, met een vinger tekenend in de lucht om zich de route voor de geest te halen. 'Bij de Vijfsprong neem je de vierde buis,' begon hij onzeker. 'Nee nee, de tweede ... ' Hij viel stil, staarde. Plots werd hij enthousiaster. 'In de richting van de haven, altijd naar omlaag ... O nee, dat gaat naar de vollers. Daar moet je niet zijn.' Hij snoof ongeduldig. 'Ik weet hoe je d'r moet komen,' mopperde hij, 'ik heb alleen nooit iemand hoeven zeggen hoe je d'r komp.'


  Robbie stond op. 'Laat maar zien, dan. Da's makkelijker.'


  De oude bedelaar keek hem aan alsof Robbie had gezegd dat hij zich moest uitkleden tot op zijn lendendoek om op de tafel te dansen.


  'Ikke niet!' zei Neville. Hij zwaaide met zijn fles. 'Ik ben hier van alle gemakken voorzien.' Zwaaiend met een hand keek hij rond, alsof hij sprak over de gezelligste gelegenheid van de stad.


  Zo dichtbij dat hij zijn neusharen kon tellen zei Robbie: 'Vier zilverstukken boven op die gouden munt als je me de weg wijst.' 


  Neville liet zijn mummelmondje op en neer gaan, starend in het niets. Hij gaf geen antwoord.


  Ongeduldig beet Robbie op zijn bovenlip, zich ervan bewust dat Neville de overhand had. Die moest hij snel terug zien te krijgen voordat de bedelaar hem bankroet onderhandelde. 


  'Ik koop een halve zak wijn voor onderweg,' bood Robbie aan. 'Wat er over is als we er zijn, mag je houden.'


  'Hele zak,' kaatste Neville terug.


  'Halve.'


  'Hele!' blafte de oude bedelaar. "t Is nogal een ruk.'


  'Akkoord,' zei Robbie en stak wat schoorvoetend zijn hand uit. Neville spuwde in de zijne, drukte Robbies hand voordat hij hem terug kon trekken en lachte bulderend om de weerzin op Robbies gezicht.


  4 Plannen


  


  Robbie glipte door de menigte. 'Larry,' zei hij.


  De knaap hield goed verborgen dat hij schrok, en Robbie voelde even een golf van trots. Wachters besluipen was geen kunst, maar deze jongen was een even groot vakman als hijzelf.


  'Ik heb iets ontdekt.' Robbie keek rond naar de mensen om te zien of iemand hen kon horen. 'Een ingang naar de kerker.' Hij maakte een duwend gebaar met zijn hand. 'Maar er is een probleem.' 


  'Wat dan?'


  'De enige die de weg weet, is Neville Neusvreugd, dus die moeten we meenemen.'


  Larry's opgetogen gezicht werd zuur, alsof hij zijn tanden in iets vies had gezet.


  'En ik heb hem een halve zak wijn moeten beloven - wat betekent...' Neusvreugd was van het type dat om volstrekt onduidelijke redenen in een oogwenk kon verdwijnen maar kon terugkomen om de afgesproken beloning op te eisen. Beloningen ontsnapten nooit aan zijn poreuze geheugen, al herinnerde hij zich de verleende diensten nog zo vaag. 


  Ze keken om naar Neville, die een gesprek hield met iemand die er niet was. Robbie onderbrak de eenzijdige dialoog en lokte Neville mee de Rust uit door een straaltje rode wijn uit de zak te laten lopen dat Neville gauw probeerde op te vangen in zijn mond. Toen ze buiten stonden, deed Robbie de stop op de zak. 


  'Jij gaat voor,' zei hij.


  De oude bedelaar smakte met zijn lippen, haalde een hand over zijn gezicht en hals en likte de druppels wijn van zijn vingers.


  Ostentatief zwaaide Robbie de wijnzak over zijn schouder. 'Als je zo ver bent,' zei hij.


  


  'Hier is het,' zei Neville.


  De drie Snaken zaten gehurkt boven het vieze stroompje dat door het midden van het riool liep. Verderop kwam er door een ovale opening in een muur een zijriviertje uit op de stinkende stroom. Aan de brede banen glinsterend salpeter was te zien dat het straaltje eens groter was geweest. 


  'Duurde wel even,' merkte Larry zuur op.


  Robbie haalde zijn schouders op. Nevilles waanzin was niet helemaal gespeeld. Vaker dan Robbie lief was hadden ze op hun schreden terug moeten keren terwijl de oude maar zanikte dat hij zo'n dorst had. Maar de jonge dief was onvermurwbaar geweest: geen wijn tot ze de plek hadden gevonden.


  Als hij half nuchter al zo is, zien we het daglicht nooit meer terug als ik hem dronken laat worden.


  'Weet je zeker dat het hier is?' vroeg Robbie bedenkelijk.


  De tunnel was inderdaad gedeeltelijk ingestort. Er liep een puinhelling omlaag naar de hoofdbuis, waarlangs ze er makkelijk in konden, maar de lucht die van boven naar hen toe blies was nog smeriger dan de bedelaar zelf. 'Er ligt daar een dood beest!' zei Larry. 


  Neville sloeg er geen acht op en gaf antwoord op Robbies vraag. 'Ja, tuurlijk weet ik het zeker,' bitste hij. Zijn lippen trilden van kwaadheid, en er was een verkleurde stomp van een tand zichtbaar. 'Als je had opgelet, zou je dat weten! ' 


  Daar heeft die ouwe druiloor gelijk in, gaf Robbie ongelukkig toe. Ze waren gekomen langs tekenen die erop wezen dat ze de funderingen van de veste naderden. 


  'Pfoeh!' kuchte Larry toen hij hoofd en schouders in het gat stak. 'Dat meen je niet! Daar kunnen we nooit in! Daar past nog geen slang doorheen!'


  Robbie had serieus met Larry te doen. Hij wierp de wijnzak naar de bedelaar, die zich ermee uit de voeten maakte zonder de rest van zijn wedde op te eisen. Grimassend zag hij Neville Neusvreugd het donker in schieten, klom toen over het puin omhoog en stak de fakkel in het gat.


  'Kijk, daar wordt het breder,' zei hij. 'En dit puin is best te verplaatsen.' Hij schoof een handvol opzij en veegde zijn hand af aan zijn broek. Maar goed dat ik toch al van plan was een nieuwe te kopen. 


  'In nog geen uur kunnen we genoeg weghalen om erdoor te kunnen, ook als we oppassen om geen kabaal te maken. Daarna is het makkelijk zat, voor lui van ons postuur. We hoeven er per slot van rekening niet te paard door.'


  De fakkel flikkerde en brandde lager in de zachte windvlaag, en wankelend deinsde Robbie terug, kokhalzend, weg van de hoop steen en aarde. 


  De tranen biggelden hem over de wangen. 'Je hebt gelijk,' zei hij hoofdschuddend, 'alleen uit pure wanhoop zou ik daardoorheen gaan. En dan nog...'


  


  Drie schatrijke kooplieden zaten voor de schrijftafel van de waarnemend gouverneur van de stad. De mannen waren lid van het machtige koopmansgilde - een instituut waartoe de rijkste mannen van de stad behoorden, samen met vertegenwoordigers van de andere belangrijke gilden: leerlooiers, smeden, scheepsbouwers, wagenmakers en andere. Na het gezag van het prinselijk hof en de tempels was het koopmansgilde de invloedrijkste factie van het vorstendom. Een aanzienlijk aantal edellieden in het Koninkrijk deed zaken met of had een schuld uitstaan bij de machtigste leden van het gilde. Gewassen van verafgelegen hofsteden kwamen niet op de markt als de menners geen wagens reden. Goederen in pakhuizen gingen nergens naar toe als de havenarbeiders weigerden ze aan boord van de schepen te brengen. Oorspronkelijk was het begonnen als een lichaam dat beschikte in geschillen tussen de verschillende gilden en onafhankelijke kooplieden, maar door de jaren heen was dit gilde uitgegroeid tot een stem voor de rijke klasse in de contreien van macht. Medewerking van het gilde was cruciaal voor het slagen van Del Garza's plannen, en op zijn allerminst moest hij ervoor zorgen dat het gilde hem niet in de weg zou staan. 


  De mannen hadden alle drie een even hooghartig gezicht. Hun ogen, glinsterend in het kaarslicht, volgden al Del Garza's bewegingen. Met deftige gereserveerdheid wachtten ze op zijn aandacht, geen acht slaand op de tocht die de wandtapijten deed golven, nauwelijks bewegend om hun mantels strakker rond hun schouders te trekken.


  Del Garza bleef schrijven, verder krabbelend aan een vrij onbelangrijk document, zich ten volle bewust van de zeldzaamheid waarmee deze heren blijk gaven van zulk geduld. Hij genoot van deze kleine machtsuitoefening. Dit was dan ook voor zijn plezier; de rest van de inspanningen van de avond waren ten voordele van zijn heer. 


  Hij stak zijn schrijfveer weg, strooide zand over het document en schudde ermee, legde het toen opzij en wendde zich tot de mannen tegenover hem. 'Bedankt voor uw komst,' zei hij, zijn stem koud en onoprecht. 


  Marcellus Varney, een schipper van Quegse afkomst, trok een wenkbrauw op. Het was een vent met een stierennek die in zijn jeugd duidelijk hard had moeten werken. Nu, op middelbare leeftijd, scholen er nog steeds spieren onder het rijkeluisvet. 'We zijn niet uitgenodigd,' zei hij met afgemeten stem. 'Ik verkeerde onder de indruk dat we waren gearresteerd.' Zijn hele houding sprak van afkeer. 


  'Niettemin,' zei de waarnemend gouverneur zeer beleefd, 'u had kunnen weigeren.' Hij hield zijn hoofd wat scheef naar opzij en spreidde zijn handen. 'Nee nee, u moet mij toestaan u te bedanken voor uw medewerking.' 


  'Voor de draad ermee,' zei de schipper, zijn stem vlak, zijn blik verontwaardigd.


  Del Garza keek hen een voor een aan en maakte een berustend gebaar. 'Zoals u wilt, heren.' Hij leunde achterover in zijn stoel. 'U bent zich, ongetwijfeld, bewust van de bijzondere verordeningen en de noodtoestand die ik in Krondor ga uitroepen. Ik heb een kopie van het bevel naar uw gilde gestuurd, en ik veronderstel dat u daar vandaag over hebt kunnen nadenken.' 


  De drie mannen gingen verzitten in hun stoelen. Het amuseerde hem: het was alsof ze het hadden ingestudeerd, zo gelijk ging het.


  'Ik heb u hier vanavond uitgenodigd om te zien of ik iets kon doen om uw steun te krijgen. Er volgen moeilijke tijden, en ik wil ervoor zorgen dat de meest gerespecteerde stemmen in het koopmansgilde de noodzaak van deze beslissingen onderstrepen.' Nu is hun belangstelling gewekt, dacht hij, vanbinnen glimlachend. Een beetje vleierij naast intimidatie deed wonderen. 


  De heren keken hem aan alsof ze geloofden dat hij hun mening op prijs stelde. En dat was natuurlijk ook zo, zolang die overeenkwam met de zijne.


  Rufus Tuney, een graankoopman met zes molens op sleutelposities rondom de stad, trok een grimas en zwaaide toen wat lusteloos met een hand. Het was een fatterig mannetje met een overdreven hang naar kant en poeder, en waar hij ging, dreef er een weeïg zoete wolk van parfum en seringen achter hem aan. 'De nieuwe bepalingen die u hebt voorgesteld zijn niet zonder verdienste,' vond hij. 'Het probleem is alleen dat ze wat... excessief zijn.' Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij de waarnemend gouverneur aan. 'Al zouden wij drieën uw standpunt van ganser harte steunen,' - hij trok heel lichtjes zijn schouders op - 'van welk nut zijn slechts drie stemmen?' 


  'Laat dat geen punt van overweging voor u zijn, heren,' zei Del Garza met harde, vlakke stem. 'Belangrijker zijn de voordelen die het u brengt.' 


  Zijn opmerking werd ontvangen door stilte, en Del Garza zag hen de neiging onderdrukken om elkaar aan te kijken. 'Voordelen?' informeerde Varney.


  Ik dacht al dat hij het zou zijn om dat te vragen.


  De derde koopman, een handelaar in specerijen, Thaddius Pleet genaamd, ging verzitten in zijn stoel. Het was een onopvallend man die zich eenvoudig doch goed kleedde. 'Zeg eens, Del Garza. Waar wilt u precies heen?' 


  En Del Garza had ook verwacht dat hij het voortouw in de onderhandelingen zou trachten te nemen. Soms was het haast te makkelijk. Hij zuchtte. 'Moet ik per se in details treden?' vroeg hij vermoeid. 'Vergeet niet waar u zich bevond, heren, toen mijn mannen verzochten om uw aanwezigheid alhier.' Hij liet dat even tot hen doordringen. Deze keer werden er wat blikken vanuit ooghoeken uitgewisseld. 


  Wat een sukkels zijn het toch! Hij had toch al weinig achting voor dit type, maar de drie die hier voor hem zaten waren wel heel erg. Tuney en Pleet hadden genoegens waarvoor ze zich schaamden, hetgeen hen kwetsbaar maakte. Varney had een winstgevende nevenactiviteit met de verkoop van jonge vrouwen en jongens als slaven aan Kesh. Gedrogeerd smokkelde hij hen het land uit in geheime compartimenten aan boord van zijn schepen. Zodra hij niet langer van pas kwam, zou het een zegen voor het Koninkrijk zijn om een einde aan zijn praktijken te maken. Slavernij was verboden in het Koninkrijk, met uitzondering voor gevangenen van de kroon. 


  Misschien verkoop ik hem wel aan Groot Kesh. Dat zou zeker wel leuk zijn. En wat de anderen betrof, dat waren gewoon oppervlakkige lieden met domme pekelzonden. De een liet zich graag over de knie leggen door knappe vrouwen, de ander deed graag alsof hij een knappe vrouw was. Behalve zichzelf deden ze niemand kwaad. Ik ben hen bijna dankbaar, en Radbrand ook omdat hij zulke prettig complete archieven heeft bijgehouden. Als hij de voornaamste leden van het gilde in de komende dagen getweeën en gedrieën liet komen, had hij hen keurig afgericht. 


  'Dat zet de zaken wel in een nieuw licht,' zei Fleet grimmig. Hij keek zijn twee metgezellen even aan. Niemand hoefde iets te zeggen, ze wisten allemaal dat Del Garza de beschikking had over informatie die hen te gronde zou richten en in Varneys geval aan de galg zou brengen. 


  Na een ogenblik stilte zei Del Garza ongeduldig: 'En in dit nieuwe licht ziet u vast ook de weg vrij om mijn decreten te steunen? Tenslotte komt baron Radbrand binnenkort terug, en ik verzeker u dat hij zich veel minder aantrekt van het lot van het gilde in deze kwesties dan ik.'


  'Dat... zal zeker,' zei Tuney.


  'Mooi. Dus ik kan rekenen op al uw stemmen?' Del Garza staarde hen aan tot ieder van hen had geknikt en iets bevestigends had gemompeld. 'Uitstekend! Ik zal u niet langer ophouden, heren.' Met een neutraal glimlachje pakte hij een document van een stapeltje links van hem en legde dat voor zich neer. 'Een genoeglijke avond, verder.' 


  Hij liet een handbelletje rinkelen, en de deur van het kantoor ging open. Buiten wachtte een soldaat. Del Garza richtte zijn aandacht op het document, zich ogenschijnlijk niet langer bewust van hun bestaan.


  Vol ongeloof keken de drie kooplieden elkaar aan. Ze waren het niet gewend om zomaar te worden weggestuurd. De blik die ze op Del Garza's neergebogen hoofd wierpen toen ze overeind kwamen van hun stoelen, beloofde kwalijke reprimandes. 


  De waarnemend gouverneur had ook dit verwacht, dus toen hij op het juiste moment opkeek, zag hij die blikken en glimlachte. De dreiging in die glimlach was veel machtiger, en dat wisten ze.


  


  'Hoort, zegt het voort!' declameerde de heraut.


  Robbie de Hand bleef staan in de schaduw van een portiek, zorgvuldig onopvallend. De heraut ging vergezeld van een soldaat in zwart en goud, en diens ogen waren bedenkelijk actief. Twee dagen waren er verstreken sinds zijn tocht door het riool met Neville Neusvreugd en Larry het Oor, en hij was nog maar net verlost van de lichte buikloop die hij daarvan had overgehouden, dus hij voelde er weinig voor om te worden achternagezeten. 


  'Bij proclamatie van de waarnemend gouverneur van de stad Krondor zijn de volgende wetsveranderingen doorgevoerd. Straatprostitutie wordt vanaf nu beschouwd als een misdrijf, gelijk aan roof en inbraak, en zal ook als zodanig worden bestraft. Alle bordelen in de stad moeten een vergunning van de kroon hebben om te mogen opereren. Bedelen is eveneens verklaard tot misdrijf en zal worden bestraft met niet minder dan vijftig zweepslagen.' 


  Hij ging verder met het formele besluit van: 'was getekend, vandaag' enzovoorts, maar Robbie luisterde al niet meer.


  Als de bordelen een vergunning moesten hebben, hield dat in dat de agenten en soldaten van de hertog de gebouwen doorzochten en de meisjes registreerden. Dat was het punt niet.


  Maar inbraak en roof werden bestraft met de strop, en vijftig zweepslagen overleefden alleen de allersterksten. Aangeslagen trok hij zich terug in de steeg. Dat hield in dat iedereen die ze al hadden gepakt - Flora en Gerald en de anderen - eraan gingen. Hij draaide zich om en haastte zich door de doolhof van stegen naar de dichtstbijzijnde ingang naar het riool. Het was nu slechts een kwestie van dagen dat ze nog leefden. 


  'De waarnemend gouverneur heeft zijn proclamatie gedaan,' mompelde hij in zichzelf, omlaag zwaaiend aan een rooster en geluidloos neerkomend op de glibberige bakstenen. 'Nu eens zien wat de Oprechte Man te zeggen heeft.'


  


  Snakenrust zat stampvol. Robbie had er nog nooit zo veel mensen gezien, en hij kon zichzelf amper horen praten. Er hing een beangstigde stemming, maar de gezichten om hem heen stonden hard. Er was hier geen Snaak zonder een vriend of familielid die al in de cel zat. Robbie vroeg zich af of de gevangenen wisten wat hun wachtte. 


  Tussen de lijven door glippend kwam hij erachter dat niemand enig nieuws had buiten de aankondiging zelf. Niemand wist wat de Oprechte Man eraan wilde doen, noch had iemand de Dagmeester sinds uren gezien, en over twee uur werd de Nachtmeester al verwacht. Onderwijl durfde niemand naar buiten, vooral de vrouwen en bedelaars niet. 


  Robbie zag Larry het Oor zitten in de V van een van de plafondbalken, gehurkt als een gargouille, en ging naar hem op weg. Toen hij eindelijk onder Larry's hoge stek stond en ze elkaar aankeken, was dat als een handdruk; ze dachten hetzelfde, zonder een woord te wisselen. De jongere knaap klemde zijn kaken opeen en slikte nerveus. Toen hij opkeek, zag hij iets dat hem deed verstijven. 


  'Wat is er?' vroeg Robbie.


  'Lachebek Jaap,' riep Larry omlaag.


  Anderen hoorden het en volgden de starende blik van de jongen. Een golf van stilte trok door de schaduwen toen het bericht zich verspreidde dat de luitenant van de Nachtmeester in aantocht was. Tegen de tijd dat de Nachtopzichter op een van de tafels stond, was het doodstil in de grote ruimte, op af en toe een kuch en het druppen van water na. LachebekJaap draaide een keer rond om iedereen aan te kijken, nog kwader dan normaal. 


  'Jullie hebben het allemaal gehoord,' bulderde hij, 'dus ik hoef de verordening niet te herhalen. Er is gezegd om niets te doen. Laat het over aan de Oprechte Man, en hou je zo gedeisd mogelijk. Begrepen?'


  Geruime tijd bleef het stil terwijl de verontwaardiging zich opbouwde als een golf.


  'Nou?' eiste Jaap, vuil kijkend.


  Hier en daar werd er wat gemompeld, maar de meeste Snaken zeiden niets, staarden slechts, in verwachting van meer, dat eisend met hun stilte. 


  'Zijn jullie effe een lekker stelletje,' hoonde Lachebek Jaap. 'Geen vertrouwen, hè?' schreeuwde hij. 'Waar zouden we dan zijn zonder de Oprechte Man? Nou? Ik zal het jullie zeggen, de meesten zouden dan al lang dood zijn geweest. Er is geen kunst aan om trouw te zijn als het goed gaat. Makkelijk zat om je aan de regels te houden en te doen wat er wordt verlangd als alles gladjes verloopt. Maar als het moeilijk gaat, juist dan moet je je aan de bevelen houden. Als we trouw zijn, komen we allemaal door deze zware tijden heen.' Hij keek iedereen onverbiddelijk aan. 'Dus wat wordt het? Bevelen opvolgen, of de straat op geknikkerd, waar de wachters jullie vinden?'


  Een beduusd stilzwijgen was het antwoord op die vraag. Er hing een bevestigend gebrul in de lucht, maar de Snaken keken elkaar ongemakkelijk aan, zich afvragend hoe ze het niet konden laten klinken alsof ze niet op straat wilden worden geschopt. 


  'Nou ja, als je het zo stelt,' mompelde Robbie. 'Oprechte Man!' schreeuwde hij en stak zijn vuist in de lucht.


  Uitbundig schreeuwend nam de menigte die kreet over, bulderend tot er mortel van het plafond naar beneden kwam en Lachebekjaap zijn handen ophief om stilte.


  'Ga terug naar je stek,' commandeerde hij. 'Hou je gedeisd en wacht op bevelen. Ik kan jullie wel beloven dat we dit niet zomaar op ons laten zitten, maar niemand doet iets tot je iets anders hoort.' 


  Er barstte nogmaals gejuich los dat snel wegstierf toen Lachebek J aap van zijn geïmproviseerde podium stapte. Robbie keek omhoog naar Larry, knikte in de richting van de deur en vertrok, in de wetenschap dat de knaap hem zou volgen als hij kon.


  


  Robbie liep voorop, het riool uit en door een doolhof van steegjes, de meeste groezelig, een enkele schoon, tot ze uitkwamen bij een omheining van in steen gevatte cederhouden palen. Daar klom hij overeen, zette even een voet op een vensterbank en hield zich vast in het gat van een afbrokkelende baksteen om zich op te hijsen zodat hij op de vensterbank kon gaan staan. Balancerend tastte hij omhoog naar de dakrand. Daaraan trok hij zich omhoog, tot zijn tenen het gat in het metselwerk vonden. Met die voetsteun kon hij zich verder omhoogwerken tot hij op de dakpannen lag. 


  Stilletjes schoof hij op, zodat Larry achter hem aan kon klimmen. Geen van beiden hijgde, want de hoge wegen waren voor hen even gewoon als de zoldertrap voor een huishoudster. 


  Ze lagen op het dak van een luidruchtige haventaveerne - de pannen trilden bijna onder hen van het dronkemanslied dat door matrozen was aangeheven - maar toch zo zachtjes mogelijk schuifelden ze naar de donkere schaduw van een dakkapel. Robbie waagde een snelle blik door het raam en zag dat de kamer leeg was. Op zijn rug, kijkend naar de sterren, lag hij te luisteren of ze werden gevolgd. Larry zat stilletjes naast hem, kennelijk eveneens luisterend.


  'Volgens mij gaat de Oprechte Man nog wel iets aan Del Garza doen,' fluisterde Larry uiteindelijk, diep ongelukkig.


  Robbie knikte, besefte toen dat het te donker was om dat te zien en gromde beamend.


  'Het probleem is alleen,' vervolgde de knaap fel, 'dat niemand anders het doet. En waarom zouden ze? Niemand zal erover klagen als hij tientallen Snaken laat ophangen. Honderd nog wel!' 


  Robbie maande hem sissend tot stilte, want dat laatste had hij bijna geroepen. Larry mompelde verontschuldigend, en Robbie gaf de knaap een vriendschappelijke mep op de arm. Maar hij voelde wel met Larry mee. De waarnemend gouverneur maakte het de Oprechte Man zo goed als onmogelijk voordat hij toestemde tot onderhandelingen, als hij dat al ooit zou doen.


  In de geschiedenis van het dievengilde hadden Snaken en kroon nooit rond de tafel gezeten, maar in de tientallen jaren sinds het gilde was gesticht, hadden de Snaken bij verscheidene gelegenheden regelingen met de Prins van Krondor getroffen. Bericht van een koopman met connecties aan het hof, een handelaar die het soms niet zo nauw nam met de wet; zo kon een boodschap worden doorgegeven, en van tijd tot tijd vermeed dat een lastige situatie. De Snaken gaven zich over als ze op heterdaad werden betrapt, dat wist iedere dief, zware jongen en bedelaar. Maar af en toe was er een overijverige stadswachter die de verkeerde knaap naar de galg wilde sturen of een onschuldig animeermeisje of bedelaar arresteerde voor een ernstiger vergrijp, en van tijd tot tijd werd er iets afgesproken. Menige Snaak was al plotseling de nor uitgesmeten nadat de schout van Krondor het bewijs van zijn onschuld had gekregen - doorgaans de verblijfplaats van de echte boosdoener, soms op een schuilplaats, soms dood. Andere keren werd er een bende die opereerde zonder toestemming van de Oprechte Man overgedragen aan de mannen van de schout, zodat die er niet achteraan hoefde. 


  'De Oprechte Man doet helemaal niets, hè?' zei Larry.


  'In zijn huidige positie denk ik niet dat hij het gevaar kan lopen om de situatie nog te verergeren,' antwoordde Robbie. 'Volgens mij hebben we Del Garza niets te bieden. Naar mijn idee is die alleen maar blij als Radbrand terugkomt met de prinses op sleeptouw. En aangezien die onderhand al halverwege Schreiborg is met prins Arutha, zie ik dat zo gauw niet gebeuren. Dus als hij er een hoop van ons ophangt, kan hij tenminste zeggen dat hij zijn best heeft gedaan als Zwarte Gys terugkomt. En als Radbrand onderweg iets overkomt, dan kan Del Garza hem mooi de schuld geven en laten zien dat hij er nog het beste van heeft gemaakt. Het ziet er inderdaad slecht uit voor onze jongens en meisjes.' 


  Robbie zweeg een tijdlang. Het zag er niet zomaar slecht uit, het was gebeurd met hen. 'Het is aan ons,' zei hij uiteindelijk.


  Hij hoorde een onderdrukte snik en zag Larry's ogen glinsteren toen de jongen hem aankeek. 'Dat kan goed fout voor ons aflopen,' waarschuwde hij. 


  Robbie grinnikte. 'Dat doet het ook als Del Garza's mannen ons uiteindelijk te pakken krijgen omdat we niets doen. En de Oprechte Man...' Hij zweeg even om te kijken naar een vallende ster en te overwegen wat de Oprechte Man zou doen. 'Een beloning krijgen we niet, dat is zeker, waarschijnlijk krijgen we een pak slaag voor ongehoorzaamheid. Maar als het ons lukt om iedereen vrij te krijgen...'


  'Iedereen!' piepte Larry.


  'Ja, tuurlijk. Waarom niet.'


  'Ik wil alleen mijn broertje bevrijden.'


  'Nee, dat is niet genoeg!' zei Robbie en ging rechtop zitten. 'Jij wilt je broertje bevrijden, dat begrijp ik, maar als we de anderen ook vrij kunnen krijgen, dan zou dat prachtig zijn. Niet dan?' 


  Even bleef het stil, toen: 'Ja-a?'


  'En dan zijn wij de helden van het gilde. Dan zijn we veel te populair om te worden omgelegd.'


  'Ja, dat zal wel.'


  Niet de enthousiaste bevestiging waarop Robbie had gehoopt, maar het kon ermee door. Hij stond op.


  'Eerst gaan we kijken op die plek die Neville Neusvreugd ons heeft gewezen. Als we eenmaal weten waar we aan toe zijn, kunnen we plannen maken. Daarna zien we wel.' Hij ging op weg, gevolgd door een schoorvoetende Larry het Oor. 


  'Zien we wat wel?' vroeg de jongen.


  'Of de Oprechte Man ons laat omleggen of niet,' antwoordde Robbie opgewekt.


  


  Robbie droeg een in azijn gedrenkte lap voor zijn neus en mond, en nog moest hij bijna kokhalzen van de stank. Ze hadden een hoop puin van de blokkade geruimd, maar niet alles. De mensen die ze gingen redden waren niet al te groot en hoe dan ook magerder dan toen ze werden gearresteerd. De twee jongens zwoegden stil en snel, tot het zover was dat een van hen omhoog kon klimmen door de verticale schacht waarover Neville hun had verteld. Robbie keek naar Larry. Die was zenuwachtig, zag groen en leek ieder moment te kunnen overgeven. Hij hoefde de knaap niet te vragen om omhoog te gaan. Robbie haalde een keer diep adem door zijn mond, alsof hij onder water zou gaan, en stak zijn hoofd in het gat. Toen hees hij zichzelf omhoog. 


  Het was lang niet zo krap als hij door de verhalen van de oude man had verwacht, maar misschien had de oude bedelaar in zijn jonge jaren nog wat vlees op zijn botten gehad. En de wanden waren makkelijk te beklimmen, kennelijk nog van een natuurlijke kloof in het gesteente onder de veste, met meer dan genoeg bulten en gaten voor vingers en tenen. Zelfs de meisjes moesten het kunnen. 


  Tot dusver was het enige probleem dat het er glibberig was, van dingen waar je maar beter niet over na kon denken. En het stonk er zo erg dat je neusharen ervan verschroeiden, dwars door de scherpe azijngeur heen. Onophoudelijk beloofde hij Ruthia, de godin van het geluk, dat hij haar een offer zou brengen als ze hem erdoor liet zonder dat er op zijn kop werd gepist. Hoe hoger hij kwam, des te buitensporiger werden de offers. 


  Hij hoorde een stem boven zijn hoofd en versteende, maar de spreker liep door. Hij dankte de Vrouwe van het Geluk en keek omhoog. Hij had toch niet zoveel verder kunnen gaan. Vlak boven hem hadden ze steentjes tegen de zijkant van de schacht gemetseld tot zo'n vier voet diepte vanaf de bovenkant, zodat alleen zijn hoofd er nog door kon. 


  Vlug klauterde Robbie naar beneden, met bezwaard gemoed. Hij had gedacht de extra stenen rond het rooster weg te kunnen hakken en zich afgevraagd hoe ze het kabaal hadden kunnen maskeren. Maar daarbij had hij er nooit bij stilgestaan dat hij vier voet ver moest hakken! Misschien dat ouwe Neusvreugd het niet had geweten of dat het volgens hem niet zoveel uit zou maken, maar het was zeker een grote complicatie. 


  Robbie kon zich de toorn goed voorstellen die de cipier ten deel was gevangen toen er werd ontdekt dat er een gevangene was ontsnapt -misschien Neville Neusvreugd wel, toentertijd. Dus óf de zwaar gekastijde cipier, óf zijn pas aangestelde opvolger had de moeite genomen om ervoor te zorgen dat het de laatste keer was geweest. Een frivool ogenblik vroeg hij zich af wat de huidige cipier zou zeggen om Del Garza en de schout te vertellen dat er tientallen Snaken in één nacht waren gevlucht. Maar hij zette dat grappige fantasietje gauw uit zijn hoofd en dacht na over het probleem om in korte tijd een hoop steen en cement weg te kunnen krijgen. 


  Larry stond onder de deels ingestorte tunnel te wachten. 'En?' vroeg hij op fluistertoon.


  'Ik moet in bad,' zei Robbie. Dat was iets wat hij niet vaak zei, en hij had het nog nooit zo oprecht gemeend.


  'Ik ook,' knikte Larry en vroeg toen: 'Nou?'


  'We zitten met een probleempje,' antwoordde Robbie. 'Een kraag van metselwerk die de opening versmalt zodat er nog geen kat doorheen kan. En nog vrij diep ook. Ik moet erover nadenken.' 


  


  'Hier kunnen we niet naar binnen!' siste Larry het Oor in Robbies oor. 'Het is hier veel te netjes! '


  Dat was het ook: een gebouw van twee etages met meer schoorstenen dan een huis, een bestemming voor mensen die netjes genoeg waren om zich regelmatig te wassen maar de middelen misten om zich de spullen te veroorloven. Er was ook een portier, een zwaargebouwde man die eruitzag als een gepensioneerde soldaat, met een grijze baard en een knoestige knuppel van een wijnstok.


  Robbie greep Larry beet en trok hem naar zich toe zodat niemand anders hem kon horen. 'We moeten ons wassen. Del Garza's mannen hebben het voorzien op rioolratten. Nu zien we er niet alleen zo uit, we ruiken ook nog zo. We moeten ons wassen, en het zou een stuk schelen als we er een tijdje niet als Snaken uitzagen. Daarom zijn we hier en niet bij iemands regenton of in de fontein op het Oude Plein.' Hij keek even om naar de portier. 'Doe gewoon alsof je iemand bent en hou je stil.' 


  Robbie liep op de man toe. De portier trok zijn neus op - Nou ja, dat kan ik hem niet kwalijk nemen, dacht Robbie - en kneep zijn ogen tot spleetjes. Een vlezige hand ging naar de wijnstok. 


  Zonder een woord hield Robbie een zilveren munt ter grootte van zijn duimnagel op. Zoiets werkt altijd, dacht hij, een beschaamd en tegelijkertijd hooghartig gezicht trekkend. Ik heb alleen nog nooit een bad in een net badhuis kunnen betalen. 


  Hij was hoe dan ook nooit zo'n badderaar geweest, maar de omgang met heren en prinsessen, hoe kort ook, deed de normen nu eenmaal veranderen. Hij had ontdekt dat hij de goedkeuring van prinses Anita kon verdienen als hij om de andere dag of zo een emmer koud water en wat zeep doorstond, en dat was het waard geweest. Ook was hij erachter gekomen dat hij zich daarna een stuk beter voelde en veel minder jeuk had. 


  'Mijn goede man, wij zijn toe aan een bad,' zei hij, zich een accent uit de hogere kringen aanmetend. 'En we willen ook nieuwe kleren kopen.'


  'Een bad hebben jullie zeker nodig,' gromde de man. 'En je zal ook wel luizen hebben.'


  'Niet in het minst. We zijn wezen ehh...' Robbie trok een schaapachtige grijns. 'Nou ja, we hebben liever niet dat onze ouders erachter komen, en...' Haastig besloot hij: 'U kunt deze zelf houden?'


  Argwaan maakte plaats voor minachting toen Robbie hem de munt gaf, en dat vond hij prima.


  'We zijn aangevallen door straatschoffies,' kwebbelde Robbie verder - onnodig uitweiden maakte het schuldgevoel geloofwaardiger. 'Ze hebben onze kleren afgepakt en ons in een varkenskot geduwd. We kregen thuis van de meid wat geld om ons schoon te maken. Alstublieft, meneer, mijn moeder is erg strikt, en ze wordt ontzettend boos als we zo thuiskomen.' Robbie had altijd al goed kunnen toneelspelen, en aan de tijd die hij met prins Arutha en prinses Anita had doorgebracht, had hij een heel nieuwe vocabulaire overgehouden. Hij deed het heel aardig in de rol van de zoon van een kleine edelman of rijke koopman. Zolang Larry er maar aan dacht zijn kop te houden. 


  Ze hadden allebei genoeg schrammen en blauwe plekken om hun verhaal geloofwaardig te maken. En door het rondstommelen in het donkere riool en het beklimmen van muren en huizen waren ze ook aardig gehavend. 


  'Loop maar door,' zei de portier. 'Jullie mogen in de baden, maar dan moet je je eerst goed afspoelen. Jullie moeten zelf op zoek naar nieuwe kleren, het is hier geen kleermakerszaak, jongens.'


  Ze gingen naar binnen. De portier sprak een paar woorden in het oor van de vrouw die bij de kleren van de bezoekers zat opdat daar niets uit werd gepikt, en haar boze blik klaarde iets op.


  'Ik leg die vodden niet naast de kleren van fatsoenlijke mensen,' zei ze.


  'Steek ze maar in brand,' instrueerde Robbie terwijl Larry en hij zich uitkleedden. Dat paste heel goed. Zelfs vodden waren nog iets waard, en de vrouw zou er ongetwijfeld een paar koperstukken voor krijgen. Ze knikte glimlachend, en Robbie begreep dat ze ze later op de avond zou schoonkoken en morgen zou verkopen aan een voddenkoopman. 


  'Hé, knul,' zei Robbie. Hij kreeg er schik in. Een van de knechten zette zijn bezem neer en kwam naar hem toe. 


  'Mijn broer en ik hebben nieuwe kleren nodig,' zei Robbie uit de hoogte. Hij bekeek de knaap, die qua grootte net tussen Larry en hem in zat. 'Ga jij even wat dingen kopen,' droeg hij hem op. 'Broeken, hemden en ondergoed. Net te groot voor jou is voor mij, en net te klein voor jou is goed voor mijn broer. We zullen het maar doen zonder sokken en schoenen, dunkt me.' Hij keek naar Larry, die knikte, met een hooghartig gezicht. 'Een beetje gedekte kleuren,' vervolgde hij en slaakte een zucht vanwege het vragende gezicht van de knaap. 'Niets roods of oranjes of met een patroontje,' legde hij uit.


  Hij telde vijf kleine zilverstukken uit, meer dan genoeg voor de spullen. 'Hou de rest maar,' zei Robbie, ervoor zorgend dat die er was. 'En als je snel terugkomt, krijg je deze ook nog.' Hij hield nog twee zilveren munten omhoog. 


  'Dank u, heer,' zei de jongen, tikte met een vinger tegen zijn voorhoofd en stoof weg. 


  'Wachten wij in het stoombad?'


  Larry rook aan zijn arm en trok een gezicht. 'Ja!' zei hij gloedvol.


  


  Schoon en aangekleed gingen ze op weg naar het Armenkwartier. Ze zagen er netjes uit, als gildeleerlingen misschien, als ze schoenen hadden gedragen, dus ze zouden zich redelijk veilig kunnen voelen in de fatsoenlijke wijken van de stad. Maar gezien de omstandigheden konden ze zich nergens veilig voelen, en daar waren ze goed van doordrongen. 


  In het Armenkwartier werd er misschien met vreemde ogen naar hun nieuwe kleren gekeken, maar uit hun houding zou duidelijk blijken dat ze er thuishoorden, zodat ze geen onnodige aandacht trokken.


  Normaal gesproken, tenminste. Maar onder normale omstandigheden waren er overal straatkinderen en bedelaars en een niet gering aantal hoeren op zoek naar klandizie. Waar de jongens nu liepen, waren de straten vrijwel verlaten. De weinige mensen die er liepen waren voornamelijk volwassenen, die onophoudelijk om zich heen keken, en van hen kregen Robbie en Larry behoorlijk wat aandacht. Het was haast alsof ze waren omsingeld door de geheime politie. 


  'Ik kan hier niet tegen,' zei Larry. 'Ik denk steeds dat ik in mijn nek word gegrepen. Ik ga naar de Rust.'


  Robbie schudde zijn hoofd. 'Ik niet. Ik heb voor vandaag genoeg van het riool. Ik ga iets drinken.'


  Nu schudde de jongere knaap zijn hoofd. 'Vanavond niet.' Hij keek Robbie even aan. 'Morgen,' zei hij, en het was bijna een vraag.


  Robbie knikte. 'Morgen.' Hij liet het klinken als een belofte.


  Ze gingen uiteen, zonder ook maar één keer om te kijken, Larry verdwijnend in de schemering van een steeg, Robbie weglopend over straat. 


  Onderwijl dacht Robbie na.


  Die gemetselde kraag moest weg, en dan op zo'n manier dat het geen bewakers trekt. Makkelijker gezegd dan gedaan. Drogeren? vroeg hij zich af. Dan zou het sterk spul moeten zijn, willen ze het kabaal van hakwerk niet horen. 


  Maar om bij de bewakers te komen, moest hij naar de gevangenis, waar het in het gunstigste geval een probleem was om de bewakers te benaderen.


  Diep vanbinnen roerde zich een idee, nog te vormloos om zich te laten grijpen. Robbie liet het gaan en liep zijn neus achterna, zonder erbij na te denken. Zo konden ideeën soms zijn, had hij gemerkt, ze vluchten weg als je erachteraan gaat maar kunnen zomaar ineens naar je toe komen als je ze met rust laat. 


  Hij liep verder, zijn handen in zijn zakken, zijn ogen gericht op zijn blote tenen, luisterend naar de geluiden om hem heen. Na geruime tijd en een flinke afstand bleef hij staan en keek op. Hij bevond zich voor een taveerne. Een uithangbord was er niet, en de anatomische beeltenissen die in de eens gepleisterde muur waren gekrast, kon je nauwelijks meetellen, maar er hing wel een verwelkte takkenbos boven de deur, waarachter geroezemoes en de geuren van veel te oude biezen op de vloer en veel gemorst bier vandaan kwamen. 


  Ach, natuurlijk, grijnsde hij en ging naar binnen. Waar anders? Mijn voeten zijn vanavond een stuk slimmer dan mijn hoofd, die hebben me precies gebracht waar ik moet zijn. Pas op dat moment besefte Robbie dat hij meer behoefte had aan magie. Hoe zouden ze het anders moeten klaren? En waar anders in Krondor vond hij een magiër die bereid was hem te helpen? Nergens. 


  En er was maar één magiër binnen een straal van een week reizen die niet eerst allerlei vragen zou stellen of het niet aan iemand anders zou vertellen: Asher.


  De weinige magiërs in het vorstendom die machtig of rijk genoeg waren om niet door de plaatselijke bevolking te worden verjaagd wegens een vermeende vloek - dode kalveren, zure melk, mislukte oogst - bemoeiden zich met niemand. Bij de zuidoostelijke stadspoort stond een stenen huis van drie verdiepingen waarvan werd gezegd dat er soms een machtig magister woonde, maar Robbie had er nog nooit een teken van leven bespeurd als hij erlangs kwam. Van tijd tot tijd ging het bericht door de stad dat er een rondreizend magiër overnachtte in deze of gene herberg, met daarbij de mededeling of die wel of niet bereid was diensten of magische goederen te verkopen voor goud, maar dat gebeurde maar zelden. 


  Nee, Asher was uniek: magiër en zuiplap. En naar verluidde ook iemand die hield van gokken en van vrouwen die maar half zo oud waren als hij. Daarom had hij zijn intrek genomen in een deel van de stad waar niemand met kalveren, melk of gewassen werkte. Met zo weinig welvarende ondernemingen in het Armenkwartier was er nauwelijks reden om iemand anders aan te wijzen als de schuldige van een tegenvaller. Tegenvallers waren hier aan de orde van de dag. 


  De taveerne had betere tijden gekend. De knusse hokjes in de hoek waren te chic voor de huidige clientèle, van wie de meesten op hun messchede zaten tijdens het dobbelen, zodat ze meteen zouden weten waar het heft zich bevond. 


  Robbie keek naar de verste hoek van de gelagkamer, en zijn grijns werd breder. Maar Alban Asher liet zich in deze taveerne even gemakkelijk vinden als slecht bier in een vieze kroes. Robbie had hem nog nooit buiten deze hoek vol spinnenwebben gezien. Voorzover de jonge dief wist, had hij daar wortel geschoten. Maar aan de andere kant hoefde Asher ook nergens naar toe. De wereld kwam wel naar hem. Hij mocht dan een ouwe zuiplap, een gokverslaafde en een rokkenjager zijn, als hij nuchter genoeg was, deden de bezweringen die hij verkocht het uitstekend. Robbie had wel eens gehoord dat er iets was mislukt, maar dan was er eerder sprake geweest van een teleurstelling dan van een ramp. In ieder geval niet erg genoeg om potentiële klanten af te schrikken. Trouwens, waar moest je in het vorstendom anders naar toe voor een magiër die magie verkocht voor genoeg goud om dronken te worden, kaart te spelen of een jonge meid het bed in te krijgen met iemand van haar opa's leeftijd. 


  Robbie bestelde een kroes bier en vroeg een beker van de beste wijn van het huis. Die rook looiig genoeg om verf mee te krabben, en al was hij lang niet kieskeurig, hij was zeker niet van plan om een slok te drinken van het bier dat hij had gekocht. Hij liep ermee naar het tafeltje van de magiër, zette de wijn voor hem neer en nam plaats op de andere stoel, kijkend naar de vormeloze hoop in het zwarte gewaad tegenover hem. 


  Het duurde even voordat de man tot leven kwam, maar uiteindelijk lokte de geur van de wijn toch een reactie uit. Uit een mouw verscheen een hand als een klauw die de beker oppakte. De magiër nam een slok en maakte een goedkeurend keelgeluid. Robbies keel sloeg dicht toen hij bedacht wat de man dan gewoonlijk innam. De magiër hikte, liet plots een krachtige boer en grinnikte vals om Robbies gezicht toen de dampen hem bereikten.


  Robbie bleef zitten wachten.


  Ashers leeftijd viel onmogelijk te schatten. Om te beginnen was het donker in de taveerne en in deze hoek nog donkerder. Daarbij was het hoofd van de magiër omringd door een bos rossig haar. Zijn baard, snor, wenkbrauwen en hoofdhaar waren alle zo dicht en ondoordringbaar als braamstruiken. En van zijn gezicht was niet meer te zien dan een klompneus van ongeveer dezelfde kleur als de wijn en de glinstering van zijn ogen onder zijn borstelige wenkbrauwen. Men vermoedde wel dat hij slechts zestig zomers jong was, maar er waren ook lieden die beweerden dat hij negentig was en alleen nog maar leefde dankzij onzalige bezweringen. Al wat Robbie van de geruchten wist, was dat de magiër leefde in een schijnbare staat van onverschilligheid ten opzichte van de rest van de wereld, tenzij hij aan de drank, de kaarttafel of de vrouwen zat. En alle verhalen repten erover dat hij aardig wat succes met het kaarten en de vrouwen had als hij niet al te buitensporig dronk. 


  'Jij heb' iets nodig,' zei Alban Asher op zakelijke toon. Zijn stem klonk zwaar en raspend. Zelfs op zijn stoel zat hij te wiebelen, wat erop wees dat hij al aardig in het glaasje had gekeken.


  'Klopt, meneer,' bevestigde Robbie opgewekt. 'En ik betaal extra voor geheimhouding.'


  Even later begon Asher te grinniken op een manier die sprak van pure hebzucht. Met een gebaar nodigde hij Robbie uit om verder te spreken.


  'Ik heb een paar bezweringen nodig die ik met me mee kan nemen en in werking kan stellen waar en wanneer ik wil,' zei de jonge dief.


  'Liefdesmagie,' zei Asher, wijs knikkend. 'Knapen van jouw leeftijd willen altijd liefdesmagie. ' Hij grinnikte wellustig en tikte met een groezelige vinger tegen zijn neus.


  Robbie nam aan dat hij knipoogde maar wist het niet zeker. 'Nee,' zei hij snel, 'geen liefdesmagie.'


  'Jongens van jouw leeftijd...' begon de magiër op geërgerde toon.


  'Zeer zeker geen liefdesmagie,' herhaalde Robbie.


  Ik heb liever dat meisjes een keus hebben, dacht hij. Da's een kwestie van trots. Niet dat het zin had om dat uit te leggen aan iemand die geen weet van dat begrip had. 


  'Ik wil een gemetselde muur neerhalen, maar ik heb geen zin om mijn rug daarop te breken. Heb je daar iets voor?'


  Asher priemde met een vinger naar hem. 'Jij bent een dief!' snauwde hij op nogal luide fluistertoon.


  Robbie wierp een blik naar het plafond. 'Dieven breken geen muren af,' verduidelijkte hij.


  De haarmassa pakte samen boven zijn neus, zodat Robbie aannam dat de magiër zijn wenkbrauwen fronste. 'Hmm, da's waar,' gaf Asher toe, knipperend met zijn ogen als een uil in lantarenlicht. 'Weet wel iets wat kan werken.' Peinzend wreef hij over zijn kin. 'Maar daar was iets mee...'


  'Maakt me niet uit,' zei Robbie snel, nu zeker dat de magiër dronken was. 'Ik heb ook iets nodig om mensen bewusteloos te maken.'


  'Ah!' zei Asher en grinnikte. 'Meisjes! Ik wist het wel!' En hij grinnikte nog wat. 


  Het was Robbie opgevallen dat de magiër zeer genuanceerd kon grinniken. In dit geval wees zijn gegrinnik erop dat Ashers relaties met vrouwen, wanneer hij niet genoeg geld had voor de hoeren, het daglicht niet konden verdragen.


  'Nee, geen meisjes,' zei Robbie. 'Kerels, grote, zware kerels, dus als hun omvang van belang is, moet je daar rekening mee houden.'


  'Kerels?' zei de magiër alsof hij daar nog nooit van had gehoord. Even later haalde hij zijn schouders op. 'Nou ja, ieder zijn meug. Ik weet wel iets - ik kan het wat sterker maken. Maar de bezwering voor die muur...'


  Zijn stem stierf weg, en hij keek zo strak over Robbies hoofd heen dat die omkeek. Er was niemand, behalve de kastelein die zat te dutten achter de toog, en een vent die in zijn bier zat te huilen. Waren er verder nog mensen geweest, dan zou dat gewoonlijk wat hoongelach hebben opgeleverd, ware het niet dat de man ongeveer de helft van het gewicht van een zwaar cavaleriepaard leek te hebben en bovendien een litteken als een verse geul van de hoek van zijn kaak tot over een lege oogkas, om nog maar te zwijgen over de lagen glad weefsel van een halve duim dik over de knokkels van beide handen. 


  Vanuit zijn ooghoeken keek Robbie naar de magiër en terug naar de toog. Als Asher meer wijn wilde, moest hij maar wachten tot ze klaar waren met onderhandelen en de goederen werden geleverd.


  'Wat is er mis met die bezwering voor de muur?' vroeg Robbie. 'Doet die het niet?'


  'Jawel hoor, doet het best,' zei Asher langzaam. Hij schudde zijn hoofd alsof hij daarmee iets kon losmaken in zijn hoofd. 'Er was alleen iets...' Hij stak een duim en wijsvinger omhoog, alsof hij iets wilde pakken.


  'Is die gevaarlijk?' vroeg Robbie op een toon alsof hij dat ook kon zijn.


  De magiër blies zijn wangen bol. 'Alleen als je 'num niet zou moeten gebruiken!' zei hij. 'Maar hij doet het. Hij doet het erg goed, zal ik je vertellen. '


  'En bewusteloosheid?' vroeg Robbie.


  Met een wegwuivend gebaar liet Asher een buideltje op de tafel neerploffen. 'Nauwelijks magie te noemen,' antwoordde hij. 'Maar als je 'nut wil voor potige kerels in plaats van strakke meisjes...' Hij zweeg even, keek Robbie aan alsof hij iets volstrekt vreemds trachtte te doorgronden en zei toen: 'Maakt ook niet uit. Wacht maar even.' Hij deed zijn ogen dicht, zwaaide met zijn hand boven het zakje en mompelde wat voor zich uit.


  Het haar achter in Robbies nek ging overeind staan. Wat hij zijn 'narigheidsknobbel' noemde, liet hem weten dat Asher inderdaad magie gebruikte. Al sinds hij het zich kon herinneren beschikte Robbie over een welhaast bovennatuurlijk vermogen om naderend gevaar of de aanwezigheid van magie te voelen. 


  'Nu is-ie krachtiger,' zei Asher toen hij klaar was en duwde het buideltje naar Robbie. 'Neem een snufje, en blaas het in het gezicht van degene die plat moet, en plat gaat-iel' 


  'En de muur?'


  De magiër gromde. Hij greep een zak van achter zijn stoel, hees hem op de vieze tafel en begon erin te rommelen, steeds dieper gravend tot hij halverwege in de zak zat. Er rammelde en rinkelde van alles, en zo nu en dan grinnikte Asher even, alsof hij moest denken aan een vuil trucje dat hij nog wilde uithalen zodra hij er tijd voor had. 'Ah!' zei hij ten slotte en trok zijn hoofd terug, slingerde de zak terug achter zijn stoel en zette een klein, met een loodje verzegeld flesje op tafel tussen hen in. 'Asjeblieft,' zei hij trots. 


  Robbie staarde ernaar. Het was maar zo groot als het bovenste kootje van zijn pink en voorzover hij in het schaarse licht kon zien nog leeg ook. Hij wilde hem pakken om van dichtbij te bekijken, maar voordat hij het flesje kon aanraken, plofte Ashers hand eroverheen. 


  'Eh!' zei de magiër waarschuwend. 'We hebben het nog niet over de prijs gehad.'


  'Er zit helemaal niets in,' zei Robbie.


  'O, toch wel,' fluisterde de magiër. 'Eén klein druppeltje. Meer hebbie niet nodig om het cement te veranderen in zand. Maar wat je ook doet, knoei er niet mee op jezelf,' waarschuwde hij. 'Doe het op je muur, en de klus is geklaard! Maakt niet uit waar - onder, boven, middenwant zolang het steen en het cement elkaar raken, komt het allemaal piekfijn voor elkaar.' Hij leunde achterover. Te oordelen naar de stand van zijn bakkebaarden glimlachte hij. 


  'Hoeveel?' Robbie wist het allemaal nog niet zo net, maar een beter idee had hij nog steeds niet.


  En een ander idee eigenlijk ook niet, behalve iets met een hamer en beitel en heel veel gebeden tot Ruthia. Niettemin was hij niet van plan om het eerste bod van de magiër te accepteren.


  'Wat is het je waard?' vroeg Asher.


  'Laten we nog een slok nemen om het ons makkelijker te maken,' stelde Robbie met een opgewekte glimlach voor. 'Herbergier!' riep hij, de man wakker makend. 'Nog twee van hetzelfde! '


  


  Het liep tegen zonsopgang toen Robbie met zijn aanwinsten de taveerne verliet. Hij hield het flesje omhoog en tuurde ernaar tegen het licht van een flakkerende lantaren. Het was buiten vochtig en koud, en het rook zoals altijd in dat duistere gat tussen nacht en ochtend: even ontmoedigd als de jonge dief zich voelde. 


  Ik zie nog steeds niets. Maar dat zou die ouwe nooit doen. Je kon veel van Asher zeggen, maar in de jaren dat hij in Krondor zijn handeltje dreef, had niemand hem ooit beschuldigd van oplichterij, wat in het Armenkwartier zo goed was als een koninklijk doodvonnis.


  Het was bij lange na geen koopje geweest. Maar al was het een pijnlijke aanslag op prins Arutha's goud, hij zou zoveel magie nooit hebben kunnen betalen als de man niet zo zoop. Mijn probleem niet, en mijn schuld niet. Maar het was een redelijke prijs, dus hij hoefde niet bang de zijn dat hij binnenkort onder de steenpuisten wakker zou worden. Tenminste, het was een goede prijs als er daadwerkelijk iets in het flesje zat. 


  Iets dat ik niet op mezelf moet knoeien, bedacht hij. Een zorgwekkend idee, als je erover nadacht. Hoe druppelde je iets wat niet leek te bestaan? Heel voorzichtig, leek hem. 


  Positief blijven, hield hij zichzelf voor. Ik heb de middelen om Larry's broertje en Flora en alle anderen te redden. Waarschijnlijk. Dus we zijn al een stuk beter af dan eerst. 


  Nu hoefden ze het alleen nog maar te doen.


  5 Bevrijding


  


  Larry's ogen werden groot.


  'Maar Alban Asher zuipt!' Paniek won het van de afkeuring op zijn gezicht, en zijn stem klonk eerder verrast dan kwaad.


  Denk je eens in hoe jij zou reageren als Larry met dit spul naar jou was gekomen, hield Robbie zich voor. Hij heeft je nog niet willen slaan, en hij loopt ook niet weg. 


  'Dat meen je niet!' ging de knaap door.


  'Maar we zijn de wanhoop nabij,' verduidelijkte Robbie met een sussend gebaar. Het was niet meer zo vol in de Rust als toen de nieuwe wetten net waren afgekondigd, maar het was er nog wel drukker dan anders. Veel mensen die gewoonlijk op straat waren, sliepen. 'En wanhoops tijden vragen om wanhoops maatregelen,' vervolgde hij. Dat gezegde had hij eens ergens gehoord, en hij vond het wel aardig klinken -wat hij wel vaker van iets vond, als het een goede smoes was. 


  'De wanhoop nabij, ja, maar niet achterlijk!' hield Larry vol.


  'Wanhoopsmaatregelen lijken vaak achterlijk voordat ze zijn uitgevoerd,' wierp Robbie tegen. 'Dat is een historisch feit, zoek maar op in de paleisarchieven.'


  'Daar kom ik niet binnen, en trouwens, ik kan niet lezen!' riep de jongen uit. Zijn gezicht was vuurrood, en de tranen van frustratie glinsterden in zijn ogen. 'Maar als ik kon, zou ik vast kunnen bewijzen dat je het mis hebt!' Hij liet zich met zijn rug tegen de muur vallen en gleed omlaag tot een hoopje op de vloer. 'Wat moeten we nu?' jammerde hij. 


  'Hou eerst eens op met zo te schreeuwen,' zei Robbie, over hem heen gebogen. 'Iedereen kijkt naar ons.'


  Eigenlijk keek er helemaal niemand. Maar Snaken waren nu eenmaal dieven en schurken, en die keken zelden rechtstreeks. Maar hun oren stonden altijd wijdopen, en ze mochten hier niets van horen. Niettemin leek Larry erdoor te verstijven. Robbie had wel vaker gemerkt dat onzin op het juiste moment wonderen kon doen, als het de juiste onzin was.


  'Het spijt me,' zei de jongen knorrig. 'Het is alleen...'


  'Larry,' zei Robbie, zich naar hem toe buigend, 'als jij een beter idee hebt, kom op, want dan hoor ik het graag.'


  Zijn vriend liet het hoofd hangen en schudde er zachtjes mee. 'Goed. Kijk, als we hier niets mee opschieten, is er in ieder geval ook niets mee verloren. En al is Asher nog zo'n zuiplap, hij heeft de reputatie van iemand die zijn vak verstaat.' Hij klopte de knaap op de schouder en keek hem aan met een scheve grijns. 'Anders zou iemand van het gilde hem allang de strot hebben afgesneden. En zou hij nu niet voor mij hebben gewerkt.' 


  Larry liet hem een flauw glimlachje zien.


  'Heb je het touw?' vroeg Robbie.


  De jongen knikte. 'Verstopt in de tunnel, net achter het ingestorte deel. Ik heb er wat stenen overheen gelegd.'


  'Mooi.' Dan is het goed verstopt, dacht Robbie. Hij had er een stapeltje vodden en een fles azijn achtergelaten voordat hij naar Snakenrust kwam, en hij had het touw niet gezien. 'Nou, kom op dan,' zei hij en liep weg. 


  Larry's ogen puilden bijna uit zijn hoofd, en vlug haalde hij de andere dief in. 'Nu?' fluisterde hij.


  'Hoe eerder, hoe beter,' sprak Robbie wijs. 'En waarom niet?'


  Larry schudde zijn hoofd. 'Het is dag!' protesteerde hij.


  'Nou, dan verwachten ze ons toch niet?' reageerde Robbie met een knipoog.


  'Maar dan zijn er toch meer bewakers?'


  'Waarom? Zijn de tralies overdag minder stevig?'


  'Nee, ik bedoel, dan zijn ze wakker, dan lopen ze rond in de veste en dan doen ze als bewakers.'


  Abrupt bleef Robbie staan en keek de kleinere knaap boos aan. 'Wil je dit doen of niet?'


  'Ja!' zei Larry, heftig knikkend.


  Robbie staarde hem strak aan. 'Kom op, dan!'


  Hij beende weg, zonder om te kijken. Na een korte stilte glimlachte Robbie toen hij achter zich de voetstappen van Larry hoorde. Het zou lukken, en dan was hij voortaan een legende onder de Snaken. Zorgvuldig vermeed hij het te denken aan het alternatief - dat voornamelijk van doen had met touwen, scherpe voorwerpen, roodgloeiende voorwerpen of scherpe én roodgloeiende voorwerpen die op gevoelige lichaamsdelen werden aangebracht. 


  Robbie de Hand was nog steeds geen veertien, min of meer, en net als de meeste jongelui dacht hij dan ook dat hij het eeuwige leven had. Maar net als de meeste Snaken had hij in die jaren ook veel doden gezien, niet genoeg om hem een gevoel van zijn eigen sterfelijkheid bij te brengen maar wel om hem tot voorzichtigheid te manen.


  


  Robbie had er de grootste moeite mee om opnieuw door die half ingestorte tunnel te gaan en in die schacht naar de kerkers van Krondor te klimmen. Het grootste deel van zijn jonge leven had hij rondgedwaald door meurende rioolbuizen en stegen, dus de stank en het fluweelzwarte donker waren niets nieuws voor hem. Maar een stank als deze kon zelfs angstaanjagend zijn. Die leek hem te besluipen. Die had haar en tanden en gemene oogjes, die had een heel eigen persoonlijkheid, een zeer slechte persoonlijkheid die op zijn geest drukte, bijna als een lichamelijk gewicht. Maar door zichzelf voor te houden dat het hierna nooit meer hoefde, durfde Robbie de uitdaging aan. Hij bond de in azijn gedrenkte lap voor zijn gezicht en stopte de bundel vodden en de fles azijn in zijn hemd voor de anderen. Als iemand onderweg naar beneden moest kokhalzen, kon die een stuk sneller onder in de schacht terechtkomen en in beduidend slechtere staat dan nodig was. Niet dat de azijngeur veel scheelde, maar het was hier in ieder geval beter dan een onbedekt gezicht. 


  Hij trok een paar handschoenen aan, slingerde het touw met de knopen schuin over zijn schouder en begon te klimmen. 


  Deze keer ging het sneller, omdat hij wist wat hij kon verwachten, maar zijn gebeden tot Ruthia waren er niet minder vurig om. Eenmaal bij de blokkade zette hij zich met voeten en schouders schrap tegen de wanden van de schacht, trok een handschoen uit, peuterde het piepkleine flesje uit de buidel aan zijn riem en verbrak het loden zegel met zijn nagel. Vervolgens zocht hij naar een plek om de onzichtbare druppel uit te gieten. 


  Het cement vlak boven hem was behoorlijk glad, en Robbie dacht aan Ashers waarschuwing om het spul niet op zichzelf te knoeien. Hogerop was het metselwerk rommeliger, alsof de metselaar het daar zat was geworden of het moeilijker had gevonden om er met zijn troffel bij te kunnen. Met de kleine richeltjes en uitsteekseltjes was het een goede plek om de bezwering haar werk te laten doen. Maar dan moest hij wel met zijn arm en schouder dicht tegen dat glibberige gat aan. Bij het idee alleen al ging er een golf van misselijkheid door hem heen, en hij haalde een paar keer langzaam en diep adem om zichzelf te dwingen de Stank te negeren en zich te concentreren op het doel. 


  Bevrijd de Snaken. Word beroemd. Alle meisjes zullen je bewonderen - nadat je in bad bent geweest.


  Geleidelijk aan kalmeerde zijn maag.


  Deels was het probleem ook dat hij nog steeds niets in het flesje had kunnen ontwaren en dat zijn vertrouwen in de dronken magiër zo groot niet was, wat hij ook tegen Larry had gezegd. Hij was eerder bang dat het zou mislukken dan dat ze zouden worden gesnapt en opgehangen.


  'Vooruit,' gromde hij, zijn kaken op elkaar klemmend. Zoals hij zelf al had gezegd: iets beters hadden ze niet tot hun beschikking.


  Bijtend op zijn lip stak Robbie zijn arm door het gat, reikend naar een flink uitsteeksel waar hij meende bij te kunnen, alleen moest hij het op de tast doen, want zijn arm sneed het weinige licht af dat van de cel boven naar beneden viel.


  Lieve Ruthia, bad hij, als ik dit spul maar niet op mezelf krijg. Hij drukte zijn schouder stevig tegen de wand, haalde het minuscule stopje van het flesje en hield het schuin bij zijn linkerhand vandaan. Hij drukte de halsopening tegen het cement en hield het flesje zo een aantal lange tellen vast, zich afvragend hoe hij moest weten wanneer het flesje leeg was. Uiteindelijk ging hij er maar van uit dat het zover was. 


  Het was klaar, alleen nog wachten om te zien of de bezwering het deed. Met ingehouden adem drukte hij zich tegen de zijden van de schacht en vroeg zich af wat hij kon verwachten.


  De eerste korreltjes vallend cement ontgingen hem, maar toen viel er een steen, op zijn bovenbeen. Hij had er niet aan gedacht dat er stenen zouden vallen. Toen herinnerde hij zich het ijzeren rooster boven het gat en klom gehaast terug omlaag, een klein deel van hem misnoegd jammerend. Nu moest hij toch nog een keer omhoog.


  Nog geen minuut later viel het zware ijzeren rooster dat de afvoer had afgedekt, met een klap boven op de losse stenen en het hoopje zand waaruit het stevige cement had bestaan.


  Robbie zag er een gespleten steen onder liggen en slaakte een zucht van opluchting. Toen maakte hij de lap voor zijn neus en mond weer nat met azijn, rolde met zijn schouder om de spieren los te maken en begon weer aan de klim. Boven wachtte hem een kring van gezichten en handen die hem omhoogtrokken. Hij knipperde even met zijn ogen. Zelfs het schemerlicht in de grote cel was nog fel na de buizen beneden. Er ruisten voeten over het vochtige stro op de vloer, en meer dan dat hij ze zag, voelde hij de aanwezigheid van de gevangenen om hem heen. 


  'Robbie!'


  Dat was de stem van Flora. Ze drong zich door het kluitje mensen heen, sloeg haar armen om hem heen en deinsde onmiddellijk terug, haar ogen groot, haar mooie mond vertrokken van afgrijzen. Gezien de staat waarin de kerker en de gekerkerden zich bevonden, zei dat nogal wat.


  'Ik weet het,' verontschuldigde hij zich.' Stil nu, als je de bewakers niet wilt waarschuwen! Aan de stank is niets te doen.' Hij haalde de bundel vodden en de azijn tevoorschijn. 'Dit houdt het een beetje tegen, het is de enige uitweg die we konden vinden.' 


  'Daar kan ik niet doorheen,' zei een bedelaar zonder benen.


  'Waar doorheen?' vroeg een van de blinden.


  'Wie hulp nodig heeft bij het klimmen, laten we zakken aan dit touw,' zei Robbie.


  Hij haalde het van zijn schouder, zocht naar een bevestigingspunt en koos voor de tralies van de cel. Angstvallig staarde hij de donkere gang in maar zag niemand.


  Mooi. Als ze niet afkwamen op de opwinding die zijn komst had teweeggebracht, waren ze misschien veilig. Voorlopig, tenminste. Maar aan de andere kant, waarom zou je aandacht schenken aan wat drukte in een kerker zonder uitgang? 


  'Waarom doe je dit?' vroeg Flora hem fluisterend. Glimlachend schudde ze haar hoofd, zichtbaar beschaamd om hem. 'Ze houden ons hier niet eeuwig vast, hoor.'


  'Nee, dat klopt,' zei Robbie grimmig. 'Morgen of overmorgen gaan ze jou en de meisjes ophangen, en de bedelaars krijgen ieder vijftig zweepslagen. '


  Ontzet staarde Flora hem aan. 'Waarom?' vroeg ze. 'Wat hebben we dan gedaan?'


  'Wat je altijd deed,' antwoordde hij. 'Alleen is de wet veranderd.'


  Ze sloot haar mond, en haar ogen werden koud. 'Vanwege de prinses,' zei ze. 


  'Of gewoon omdat Del Garza gek is,' grijnsde Robbie. 'Maakt niet uit. Straks heeft hij hier niemand meer om op te hangen. Hooguit zijn eigen bewakers die jullie hebben laten ontsnappen.'


  Langzaam begon ze terug te grijnzen, met een gemene fonkeling in haar ogen. 'Nou, aan het werk dan maar, ja?'


  Toen ze het nieuws eenmaal hadden gehoord, hielpen de andere Snaken en ook de weinige vreemden met graagte mee. Nadat het touw stevig was vastgebonden, zei Robbie: 'Zodra jullie in het riool zijn, verspreiden. Niet op elkaar wachten, tenzij je iemand helpt die niet alleen weg kan. Als ik als laatste beneden kom, moeten jullie al verdwenen zijn. Zoek de weg terug naar je stek of terug naar Snakenrust, maar kijk uit. Als ze merken dat jullie ervandoor zijn, zal het er in de stad een tijdje nóg erger aan toe gaan.' Robbie stuurde Gerald, het broertje van Larry het Oor, als eerste naar beneden. Voornamelijk om Larry gerust te stellen en deels om de meisjes en de anderen te laten zien hoe makkelijk de klim was. Op de Stank na, dan. Wijselijk hield hij daar zijn mond over. En als de vluchtelingen die eenmaal tegenkwamen, klauterden ze zeker niet terug, terwijl sommigen misschien toch liever werden opgehangen als ze wisten wat hen te wachten stond. 


  Uiteindelijk was Robbie nog alleen met Flora. Met een opgewonden grijns keek hij haar aan. 'Ik wil eerst nog iets doen voordat ik ga.' Flora keek verbaasd maar knikte, opdat hij verder sprak. 'Ze zeggen dat Del Garza prins Erland in de kerker heeft gesmeten. Heb jij enig idee waar ze hem vasthouden?' vroeg hij.


  'Hoe moet ik dat nou weten?'


  'Maar hij moet hier ergens in de buurt zijn, toch?'


  Ze sloeg haar armen over elkaar en staarde hem geruime tijd aan. 'Dat zal wel. Als ze zeggen dat hij in de kerker zit, dan is dat hier.' Ze hield haar hoofd schuin. 'Denk jij wat ik denk dat jij denkt?'


  Hij knikte enthousiast, en zijn grijns werd nog breder, indien mogelijk. 'Ik ga hem bevrijden.' 


  Flora's ogen werden groot. 'Ben je gek?' siste ze, haar hoofd schuddend alsof ze iets probeerde los te maken. 'Wat zouden ze wel niet doen als je dat deed.' Haar ogen werden nog groter. 'De Oprechte Man!' Flora sloeg een hand voor haar mond. 'Del Garza krijgt je vast niet te pakken maar de Oprechte Man wel!' 


  'Die zou inderdaad vast wel blij zijn,' zei Robbie zelfverzekerd. Een stuk zelfverzekerder dan hij zich in feite voelde. De Oprechte Man neemt mij ook niet in vertrouwen. 


  Ze liet haar hand zakken en likte langs haar lippen. 'Je bent het echt van plan, hè?'


  'Waarom niet?' kaatste hij terug, zijn ogen fonkelend van opwinding. 'Dit is toch de beste gelegenheid? Welke vaderlandslievende inwoner van Krondor zou zo'n kans laten liggen?' 


  'Goed dan,' zei ze ademloos. 'Ik zal je helpen.'


  Dat bracht hem van zijn stuk. Het was niet zijn bedoeling geweest haar te overreden. 'Het lukt me wel,' zei hij ferm. 'Jij hoeft je niet nog eens te laten oppakken.'


  'Hij zou ziek zijn, Robbie. Misschien moet je met hem worden geholpen.' 


  Ze bleef hem strak aankijken, totdat hij knikte, met tegenzin. Toen ging hij aan het werk met het slot van de cel. Dat was lastiger dan hij had verwacht, maar aan de andere kant moest het gewone bajesklanten binnenhouden en geen slotenkrakers met het juiste gereedschap. Hij manoeuvreerde de tuimelaartjes op de tast, op de spanning van de metaaldraden die in zijn vingers bogen, en voor het eerst was hij Lange Charlie dankbaar voor al die saaie uren oefening. Flora stond naast hem, haar lichaam strak van de spanning, op de uitkijk voor de bewakers. Toen sprong de laatste stift terug. Er klonk een klik van achter de zware slotplaat, en ze krompen allebei ineen van het protesterende gepiep van de scharnieren. 


  'Welke kant op?' vroeg hij zich hardop af.


  'We zijn van die kant binnengebracht,' zei Flora, links knikkend naar een gang van gemetseld steen. Het beetje licht dat er scheen kwam van een rond luchtgat in het plafond, waar net een hoofd in paste.


  'Voor deze zaten nog twee grote cellen, maar verder weinig meer.


  Dus volgens mij moeten we die kant op.' Ze wees naar rechts en begon te lopen.


  'Laat mij maar voorop,' zei Robbie. 'Ik heb iets voor het geval we iemand tegenkomen.' 


  Flora trok een wenkbrauw op maar maakte geen tegenwerpingen.


  Robbie liep voor haar uit, enigszins ongemakkelijk. Wat hij had gezegd was waar, maar de werkelijke reden waarom hij voorop wilde, was - wel...


  Omdat ik voorop wil. En hij vermoedde dat Flora het wist. 


  


  Het was een donkere, smalle gang. Robbie kon zich niet voorstellen waarom die zo was aangelegd, tenzij hij oorspronkelijk bedoeld was voor uilen en katten. Het werkte echter zowaar nog in hun voordeel ook, want zo hadden ze dekking als ze om een hoek moesten kijken om te zien of de weg vrij was. Tot dusver waren ze nog niemand tegengekomen. Alle cellen die ze onderweg hadden gezien, waren leeg. 


  En dat verbaasde hem. Hij was er zeker van geweest dat Del Garza iedereen gevangennam die hij maar in de kerker wilde smijten. En gezien Jocko Radbrands karakter had Robbie de halve stad achter de tralies verwacht. In ieder geval de officiële helft. 


  Hij werd ongeduldig. Ze liepen nu al zo lang dat ze onderhand helemaal aan de andere kant van de veste moesten zitten. 


  Het flakkerende licht van een fakkel buiten een cel verderop verried plots de aanwezigheid van een bewaker. Een Bas-Tyraan, zo te zien aan zijn zwart-met-gouden uniform, en half in slaap, ook al stond hij rechtop, leunend op zijn hellebaard. Zijn gehelmde hoofd wipte tenminste telkens even op om vervolgens weer weg te zakken. Staande slapen leek een van de hoofdvaardigheden in het leger te zijn. 


  Robbie hurkte neer en wuifde ook Flora omlaag. Ze zaten achter een haakse bocht in de meanderende gang. Vervolgens diepte hij het buideltje op dat hij van Asher had gekocht en knoopte het touwtje los. En toen kwam het bij hem op dat hij geen idee had hoeveel hij van dat spul moest gebruiken. Geërgerd vertrok hij zijn mond. Hij had zich over het verkeerde druk gemaakt, hoeveel hij zou betalen en niet hoeveel hij moest gebruiken en hoe lang het zou werken. Te laat, nu. 


  Hij besloot de knikkebollende bewaker te besluipen en hem een snufje in het gezicht te blazen. Dat zou hij blijven doen tot de soldaat neerzeeg. In gedachten trok Robbie even zijn schouders op. Ideaal was anders, maar het moest maar. Tenslotte was alles tot dusver met gewoon proberen ook goed gegaan.


  Zwijgend maande hij Flora te blijven zitten waar ze zat. Ze knikte en wuifde hem heen. Toen hij wegliep, keek hij scheel en stak zijn tong uit, wat hij niet zou wagen om recht in haar gezicht te doen, maar hij had er de pest aan te worden gezegd wat hij moest doen. Vooral als het allemaal nog zijn idee was ook. 


  Concentreer, droeg hij zichzelf op, en dat deed hij. 


  Hij ging erop af, snel maar zonder zich te haasten, lopend op de ballen van zijn blote voeten als een kat. De bewaker zat in de knikfase van zijn indutproces. Robbie nam een snufje van Ashers poeder en blies het in zijn gezicht toen zijn hoofd weer omhoogwipte. Hard snurkend als een varken viel de bewaker als een zak met aardappelen neer, en de jonge dief greep zijn paalwapen voordat ook dat op de grond kletterde.


  Flora verscheen naast hem, en samen staarden ze verbaasd naar de gevloerde soldaat. 'Wat had je daar?' fluisterde ze.


  'Iets van Alban Asher,' zei Robbie met een normalere stem. Hij griste de sleutels van de riem van de soldaat. 'En ik heb nog. Handig spul!' Hij haalde de buidel uit zijn tuniek en gaf hem aan haar. 'Hier, hou maar bij je. Als er iemand aankomt, blaas je een snufje in zijn gezicht. Zorg dat je zelf niets van dat poeder inademt.' 


  Ze knikte en stopte de buidel in haar lijfje.


  'Kom, dan maken we die deur open.'


  


  Het was pikkedonker in de kleine cel, tot ze de fakkel mee naar binnen namen. Het was er kouder dan op de gang, en het rook er naar schimmel en menselijk afval. 


  Op de vloer lag een vies stromatrasje, met daarop, onder een enkele versleten deken, een man. Zijn gezicht was bleek als was, zijn ogen en wangen waren diep ingevallen, en hij ademde raspend en gorgelend alsof het hem de grootste moeite kostte. 


  'Ooooh,' zuchtte Flora van medelijden en hurkte bij de man neer. Ze pakte een van zijn handen en begon er meteen op te wrijven. 'Hij voelt heel koud aan, Robbie.' Ze keek naar hem op. 'Ga jij de mantel van die bewaker halen.'


  Robbie trok zijn wenkbrauwen op. Hij had niet verwacht dat ze zou gaan zusteren. Maar als dit de prins was, moest die een stuk actiever zien te worden als ze hem hiervandaan wilden krijgen. Hij zette de fakkel in een ijzeren houder bij de deur en ging doen wat hem was gevraagd. 


  'Laten we hem er ook op leggen,' zei ze toen hij terugkwam. 'Dat stro houdt de kou van de vloer nauwelijks tegen.'


  Robbie knikte. Tot zijn wanhoop was de man nog steeds bewusteloos. Hoe konden ze weten of ze de goede gevangene hadden als die hun dat niet kon vertellen? De jonge dief had de prins alleen van veraf gezien, en toen was hij een stuk gezonder geweest dan nu. 


  Hij schoof een arm onder het hoofd en de schouders van de gevangene, en toen hij hem optilde, bleek hij niets te wegen, alsof zijn lichaam uit botten en lucht bestond. 


  'Nou, als we hem moeten dragen, dan kan dat,' mompelde hij.


  'Maar Robbie, hij is zo ziek.' Flora stopte de mantel in rond het uitgemergelde lijf van haar patiënt en wierp haar handen uit wanhoop in de lucht. 'Hoor hem toch eens ademen. Dat is onmiskenbaar longontsteking, en hij heeft koorts ook.'


  'En we weten niet of hij wel de prins is,' zei Robbie grimmig.


  'Wie zijn jullie, kinderen?' fluisterde de man en sloeg zijn koortsige ogen naar hen op. Toen begon hij te hoesten, lang en hard, krombuigend tot de aanval over was, zijn gezicht verwrongen van pijn. Toen hij kalmeerde, zakte hij met een voorzichtige zucht achterover. Ineenkrimpend van medelijden keken zijn twee redders in spe naar hem, en hun gezichten werden ernstig toen hij zijn ogen weer opendeed. 


  'Nou?'


  'Wij zijn Snaken,' zei Robbie. 'Wie bent u?'


  De man vormde het woord Snaken met zijn lippen maar sprak het niet uit. Toen grijnsde hij, wat er met zijn bleke en ingevallen gelaatstrekken verschrikkelijk uitzag. 'Ik,' zei hij buiten adem, zorgvuldig zijn worden scheidend, 'ik ben prins Erland van Krondor.' 


  Ze zagen de trots in zijn ogen, ondanks zijn zorgelijke toestand.


  'Heb je niet iets te drinken?' vroeg Flora. 'Zijn lippen zijn zo droog.'


  Robbie schudde zijn hoofd. 'Ik zal eens bij de bewaker kijken.'


  Een tel later was hij terug en gaf Flora een fles. 'Volgens mij is het wijn.'


  Flora tilde het hoofd van de prins op en bracht de fles naar zijn lippen. 


  'Dank je,' zei Erland na een diepe teug. Hij trok zijn wenkbrauwen op. 'Dat smaakte best, en ik heb niets meer gehad sinds ze me vanmorgen hiernaartoe hebben verhuisd.' 


  Het kon zijn verbeelding zijn, maar het leek Robbie dat de prins al een betere kleur kreeg. Erland gaf aan dat hij nog wat wilde, en Flora hielp hem.


  'We komen u hiervandaan halen, eh, hoogheid,' zei Robbie. Het leek hem tenminste dat hij hem zo hoorde te noemen. Majesteit leek hem in ieder geval helemaal verkeerd. 


  Maar de prins schudde zijn hoofd. 'Dat heeft weinig zin.' Hij glimlachte naar hen. 'Niet dat ik jullie inspanningen niet op prijs stel, jonge Snaken, maar...' - hij zweeg even om op adem te komen - 'ik maak het niet zo lang meer.' Hij schraapte zijn keel, en de angst dat hij weer moest hoesten lag in zijn ogen. Toen er geen aanval volgde, sprak hij verder. 'Ik ben al lange tijd ziek, en ik ben moe. Mijn aanwezigheid hier bespoedigt slechts mijn dood, maar doodgaan doe ik toch wel, waar ik ook ben.' Hij sloot zijn ogen, schudde zachtjes zijn hoofd. 'De priesters en chirurgijnen hebben gedaan wat ze konden, maar er zit een ziekte in mijn longen die me langzaam verteert.' Hij zag er zo bleek en afgetrokken uit dat Robbie zou hebben gedacht dat hij al jaren opgesloten was geweest in plaats van enkele uren, dus naar zijn idee was de prins de dood inderdaad nabij. 'Veel te moe voor al die moeite om te ontsnappen. Maar jullie niet.' Hij glimlachte naar hen.


  Robbie wist dat de prins gelijk had, want op de een of andere manier kon hij de dood al in het versleten gezicht van de prins zien.


  'Uw vrouw!' zei Flora. 'Die kunnen we helpen ontsnappen.'


  'Zij is onder bewaking in onze woonvertrekken boven,' zei Erland. 'Daar kom je nooit bij.' Langzaam haalde hij diep adem om een nieuwe hoestaanval te voorkomen. 'Del Garza heeft me hierheen laten brengen toen mijn dochter het kasteel was ontvlucht. Ze houdt zich ergens in de stad verborgen. Hij denkt dat ze terugkomt door te dreigen mij in de kou te laten doodgaan. Dan hoeft hij geen opstand te ontketenen door de stad op zijn kop te zetten.'


  'Nee, heer,' zei Robbie. 'Ze is de stad uit. Ze is een dag of drie geleden per schip naar Schreiborg gegaan, met prins Arutha.' 


  'Arutha!' zei Erland en werd gegrepen door een nieuwe hoestaanval. Toen hij weer kon spreken zei hij: 'Hoe komt het dat de Prins van Schreiborg hier was?'


  Vlug vertelde Robbie alles wat hij wist, dat Arutha en zijn metgezellen naar Krondor waren gekomen om Erlands hulp te vragen bij de volgende voorjaarscampagne tegen de Tsuranese indringers en de stad hadden aangetroffen onder de staat van beleg en Gys van Bas-Tyra's wet. Dat ze zich schuil hadden willen houden om onderwijl in te schatten wat er zich in Krondor afspeelde, dat ze door zowel Radbrands geheime politie als de Snaken werden geobserveerd, en dat de Snaken ternauwernood als eersten bij Arutha waren. 


  Hij besloot met het nachtelijke gevecht op de kade, het geslaagde vertrek van de Watervlug en de waarschijnlijkheid dat Anita veilig uit Krondor was ontsnapt, als ze nu nog steeds niet was teruggehaald.


  'Dank jullie wel,' zei de prins. 'Dat is een hele geruststelling. Als Van Bas-Tyra terugkomt en hoort dat mijn dochter de stad uit is, zal hij me vrijwel zeker terug laten brengen naar het comfort van mijn vertrekken en de goede zorgen van mijn vrouw. Om beter nieuws had ik niet kunnen vragen dan het bericht dat mijn dochter de stad uit is, veilig met de zoon van Borric van Schreiborg. Maar jullie moeten weg. De wacht wordt straks wakker of er komt een andere, en dan mogen jullie hier niet meer zijn. Leg die wijnfles en de mantel terug zoals je hem hebt gevonden. De wacht moet denken dat hij in slaap is gevallen. Wat er ook gebeurd, niemand mag weten dat jullie me hebben gezien. Als het in de stad bekend wordt dat ik op sterven na dood ben, kunnen er trouwe lieden zo dom zijn om mij te willen bevrijden. En het is zinloos om bloed te vergieten voor een man die al bijna dood is. Beloof me dat jullie niemand over dit bezoekje vertellen.'


  Ze zeiden allebei dat ze zouden zwijgen.


  Met verrassende kracht eiste prins Erland: 'Zelfs niet tegen elkaar, opdat niemand het per ongeluk hoort. Zweer het!'


  Verrast knipperde Robbie met zijn ogen maar zei: 'Bij Ruthia en Banath zweer ik het, hoogheid.' 


  Flora herhaalde dezelfde eed, en de prins ontspande wat. 'Mooi, zo. En nu wegwezen.'


  Vlug bracht Robbie de mantel en de fles terug naar de bewaker, sprenkelde wat wijn over het gezicht en de tuniek van de man zodat zijn sergeant minder geneigd was te geloven dat de soldaat op onverklaarbare wijze in slaap was gevallen. Voordat hij de celdeur sloot, keek hij nog even naar binnen. Het leek alsof de prins kromp, nog kleiner werd toen hij weer ging liggen en zijn ogen sloot, en er ging een steek door zijn hart. 


  Snel liepen de twee Snaken terug naar de grote cel, zonder onderweg iemand tegen te komen. Binnen bleek de vloer vol met zand te liggen. 'Waar komt dat vandaan?' vroeg Flora zich af. 'Ik weet zeker dat het er nog niet lag.'


  Zenuwachtig keek Robbie naar het plafond, maar dat zag er nog stevig uit. Toen keek hij naar het gat in het midden van de cel en zag er een straal zand doorheen lopen. Oh, dacht hij, en de moed zonk hem in de schoenen. Asher had maar gemompeld over 'Iets...' Kennelijk was dat 'iets' wat hij was vergeten de hoeveelheid die hij had moeten gebruiken. Misschien maar een deel van een druppel, terwijl Robbie de hele inhoud had omgekeerd! Het zag ernaar uit dat het middel veel sterker was dan Robbie had verwacht. 


  En dat kon betekenen dat het plafond straks naar beneden kwam.


  'Vooruit!' zei Robbie en gaf Flora een duw.


  Ze keek om en duwde terug.


  'Schiet op, Flora! Voordat de hele boel hier instort!'


  Met grote ogen staarde het meisje hem aan. 'Magie!' zei ze. 'Je hebt magie gebruikt!'


  'Wat dacht je dan?' vroeg hij en duwde haar het touw in de handen. 'Schiet nou op!'


  Tegen de tijd dat ze kwaad werd, stond ze al tot haar middel in vallend zand. 'Ga me nou niet vertellen dat je bij Alban Asher bent geweest.' 


  'Op dit punt vertel ik je alles wat je maar wilt horen, Flora!' Hij zwaaide haar omlaag. 'Toe nou! Dan kan ik ook nog. Alsjeblieft!'


  Vlak voordat ze in het gat verdween, zei ze nog: 'In Banaths naam, Robbie, die vent is een dronkelap !'


  'Alsof ik dat nog niet wist,' mompelde Robbie en pakte het touw.


  Het was wel precies zo'n moment waarop een bezwering iets anders uitpakte dan verwacht. Niet precies de manier waarop hij van zijn naam een legende had willen maken. Maar aangezien de onderneming voor het grootste gedeelte was geslaagd, kon Robbie dit kleine ongelukje er wel bij hebben. Hij trok de doek voor zijn gezicht, deed zijn ogen dicht en ging voor de laatste keer door de ranzige schacht.


  


  Lachebek Jaap gaf Robbie zo'n smak dat hij omviel, trok hem toen overeind bij zijn kraag en schudde hem hardhandig door elkaar.


  'Genoeg,' zei de Nachtmeester.


  Jaap keek hem woest aan en liet hem zijn tanden zien.


  'Genoeg, zei ik,' herhaalde de Nachtmeester, op vlakke toon maar met een scherpe klank in zijn stem.


  Lachebek Jaap liet Robbie zo plotseling los dat de jongen wankelde.


  'Je kunt gaan.'


  Jaap knikte, al stond het op zijn gezicht te lezen dat hij het er niet mee eens was. Hij wierp nog een woedende blik op Robbie en vertrok, de deur achter zich sluitend.


  Ze zaten in de bovenkamer van een zogenaamd leegstaand huis in het Armenkwartier, en met elke stap waarmee de Nachtopzichter wegliep, hoorden ze de vloer kraken. 


  'Tsk, tsk, tsk,' schudde de Nachtmeester zijn hoofd. 'Je bent veel te brutaal, Robbie de Hand. Weet je dat er vandaag bijna een halve toren is ingestort? Recht naar beneden, zomaar in de westelijke helft van de kerker. Het is een wonder dat er niemand is omgekomen.'


  Het gezicht van de Nachtmeester stond neutraal, maar Robbie hoorde een lach in zijn stem. Het kostte hem de grootste moeite om niet terug te glimlachen. 


  'Ze zeggen dat jij daar de oorzaak van was,' vervolgde de Nachtmeester. 'En de Oprechte Man is nog het kwaadst omdat je, alweer, zijn rechtstreekse bevelen niet hebt gehoorzaamd. Weet je wat die bevelen waren?' 


  Robbie vond het het beste om dat te ontkennen, dus schudde hij zijn hoofd.


  'Uit zicht blijven en niets doen. Weet je niet meer dat je dat te horen kreeg? Wat gek, terwijl ik je nog gezien heb toen die bevelen werden uitgevaardigd.' De Nachtmeester leunde naar voren en vouwde zijn handen voor zich op de schrijftafel. 'Je hebt de Oprechte Man in een lastig parket gebracht, Robbie de Hand. Je hebt zijn bevelen opzettelijk genegeerd, maar je hebt ook meer dan dertig Snaken gered van een wisse dood.' Zijn ene mondhoek trok omhoog. 'Om nog maar te zwijgen over het feit dat je hun ontsnapping verborgen hebt kunnen houden. Het zal nog maanden duren voordat Del Garza erachter komt dat er helemaal niemand onder al dat puin ligt. Met die vreselijke ratten daar die aan de lijken knagen en al dat water dat in het voorjaar door de hoofdbuizen van het riool stroomt, zullen zelfs de botten naar zee zijn gespoeld voordat de arbeiders zo diep komen.' De Nachtmeester deed zij best om zijn glimlach niet te breed te laten worden toen hij vervolgde: 'Zonder dat hij het zelf weet, heb je onze vijand flink voor schut gezet.' 


  De Nachtmeester spreidde zijn handen. 'Maar wat moeten we doen? De Oprechte Man is je dankbaar voor het redden van dertig broeders en zusters, en desondanks moet hij je de strot afsnijden en je in de baai gooien. Als zo'n ongehoorzaamheid onbestraft blijft, zullen er anderen zijn die menen dat ook zij maar kunnen doen waar ze zin in hebben. En die hoeven lang niet zo slim te zijn of zo'n geluk te hebben als jij. Dan is het hek van de dam.' Hij wreef over zijn bovenlip en staarde Robbie aan. 'Maar als je onvindbaar bent, kun je ook niet worden gestraft, en dan waait het misschien allemaal wel over zonder dat er iets hoeft te worden gedaan. Tenslotte verleent de Oprechte Man eens in de zoveel tijd een algemeen pardon.' Zonder zijn ogen van de jongen los te maken leunde hij achterover.


  Robbie knikte. Dat algemeen pardon kreeg je als je je meldde en je overtredingen opbiechtte. Doorgaans moest je dan ook de buit afstaan die je had moeten delen en beloven dat je het nooit meer zou doen. Robbie vond dat een goed idee, want dan was er iets extra's uit te delen nadat de Oprechte Man en zijn kring hun aandeel hadden gehad, en dan was het voor de Dagmeester en de Nachtmeester ook makkelijker om te weten wie je in de gaten moest houden. Ook hoefde de Oprechte Man dan niet alle leden terecht te stellen, want vroeg of laat hield iedere Snaak zich wel een keer niet aan de regels. Maar het was dus ook van toepassing op iemand die ongehoorzaam was geweest! 


  'Onvindbaar?' vroeg Robbie. 'Zoals: "we kunnen hem niet vinden", of: "hij ligt in de haven, verzwaard met gewichten"?'


  'Het eerste. Als jij nou Krondor verliet en wat rondreisde... Rondreizen moet erg leerzaam zijn, en in dit geval ook erg goed voor je gezondheid.'


  Robbie voelde zijn keel verstrakken en een zwaar gewicht op zijn borstbeen drukken. 'M-maar ik ben m-mijn hele leven nog niet buiten Krondor geweest!'


  De Nachtmeester leunde weer naar voren. 'Laat ik het eens anders stellen - of je gaat ervandoor, of je aanvaardt de consequenties. Is dat duidelijk?'


  'Volkomen.' Robbie maande zich tot kalmte. Hoe erg kon het zijn? Andere mensen konden ook buiten Krondor wonen. Er viel daar een hele wereld te verkennen!


  Hij had nu al heimwee.


  'Dan kun je gaan.' Van onder zijn wenkbrauwen keek de Nachtmeester Robbie aan. 'En als ik gaan zeg, bedoel ik ook ver weg. Voor het geval je het niet meteen had begrepen.' 


  'Ja, meneer.'


  Robbie stoof de kamer van de Nachtopzichter uit, langs een snauwende Lachebek Jaap, en maakte dat hij Snakenrust uit kwam. Hij moest zijn goud gaan halen voor de avond viel, en dan een veilige weg zoeken naar de karavaanserail buiten de oosterpoort. Hij moest langs de wachters zien te komen - hij wist zeker dat hem dat wel zou lukken - en dan een plekje in de eerste karavaan naar het oosten of noorden zien te kopen of bedelen. Het mocht hem dan gezegd zijn ver weg te gaan, maar hij bleef in het Koninkrijk en peinsde er niet over om de woestijn of Groot Kesh in te gaan.


  Met een even zenuwachtig als opgewonden gevoel haastte hij zich nog één keer naar het riool.


  6 Reis


  


  Robbie hield zijn hand omhoog.


  Hij stak twee vingers op, en de herbergier schonk twee zwartleren kroezen vol uit de vaten op de schragen langs de muur.


  Hij was van middelbare leeftijd, kaal en dik. De serveerster, vermoedelijk zijn vrouw, zag er precies eender uit, alleen had zij haar. Ze wachtte geduldig tot Robbie de koperstukken uit zijn beurs had gevist. De taveerne stelde niet veel voor: biezen op de vloer, bakstenen muren met restanten van oud pleisterwerk, ruwhouten tafels en harde banken en krukken. Maar het stonk er niet zo erg, voornamelijk naar gemorst bier, maar dat was onvermijdelijk. 


  Het voordeel was dat deze taveerne niet bekend stond als een ontmoetingsplaats voor Snaken. De andere klanten waren nu voornamelijk havenarbeiders, zo lang mogelijk genietend van een kroes bier met misschien wat brood en kaas en augurken erbij. 


  Niet bepaald reclame voor eerlijk werk, dacht Robbie somber, nam een slok en veegde met de rug van zijn hand over zijn mond. Maar ik kwam toch al niet in de verleiding. 


  Het Vergulde Anker was een typische matrozenkroeg in het havenkwartier van Krondor. Robbie was bij de karavaanserail op verkenning geweest en achtte het onwaarschijnlijk dat hij binnen een dag of zo weg kon, aangezien iedereen die de stad uit wilde zo goed in de gaten werd gehouden. De instorting van de toren boven de cellen had dan wel meer dan dertig Snaken gered, maar Del Garza was nu helemaal doorgeslagen met zijn represailles. Enkele Snaken die te dom waren om buiten zicht te blijven, zaten al in de Marktpleingevangenis - waar de stadswachters van de schout de dienst uitmaakten - maar die hadden een redelijke kans om niet aan de galg te eindigen, want ze waren niet in de kraag gegrepen voor een halsmisdrijf, tenzij Del Garza de wet nog een keer veranderde. Een paar gewone arbeiders en enkele vrouwen en dochters van kooplieden waren echter ook opgepakt, zodat Del Garza nu ook de gilden en de burgerij tegen zich had gekeerd. 


  Voorzover Robbie de vorige avond in de vallende schemering had kunnen zien had Del Garza al alle bouwlieden en metselaars uit het hele Koninkrijk op die toren gezet. Het leek erop alsof die alweer overeind moest staan voordat hertog Gys terugkwam van de Keshische grens. Robbie glimlachte. Doe er een magiër of twee bij, en hij krijgt het misschien nog voor elkaar ook. 


  'Dank je,' zei Flora en nam een slokje, over de rand van haar kroes heen naar Robbie kijkend. 'Je zit te denken. Waaraan?'


  Hij boog zich over zijn bier, blies in het dunne laagje schuim en vroeg zich af of hij er net zo neerslachtig uitzag als hij zich voelde. 'Gewoon, dat ik de stad uit moet. En aan boord van een schip moet klimmen. Ik heb het niet zo op schepen.'


  'Heb je dan wel eens gevaren?' vroeg ze, een beetje opgewonden.


  'Nee, maar als je eenmaal aan boord bent, kun je geen kant meer op, tenzij je kunt zwemmen. Verstoppen kan ik me goed genoeg, maar aan boord van een schip... dat noemen ze een verstekeling.'


  'Nou doe dat dan niet. Ga dan als passagier.'


  Robbie zuchtte. 'Del Garza let hier al even scherp op reizigers als aan de stadspoorten.'


  'Kop op, Robbie, het is toch niet het einde van de wereld,' zei ze zachtjes en verzonk in gepeins.


  'Nee, maar de Oprechte Man wil wel dat ik naar het einde van de wereld ga,' zei hij. 'En een tijdje van de rand af val. Volgens mij zou hij het best leuk vinden als ik me liet ontvoeren naar Groot Kesh, of naar die wereld waar die vijandelijke soldaten vandaan komen.' Van onder zijn wenkbrauwen keek Robbie haar even aan. Hij wist niet eens of ze hem wel hoorde. Als ik mezelf hier ga zitten beklagen, dan kan ze toch op zijn minst even naar de details luisteren, dacht hij. 


  Zo had hij het zich vanavond niet voorgesteld. Iemand, veel iemanden, zouden bier voor hem moeten kopen en een maaltijd erbij, en zijn lof bezingen, en hem op zijn schouder meppen tot het zeer deed. In plaats daarvan kon hij niet eens in de buurt van Snakenrust of zelfs van het riool komen. Hij moest de stad uit, en gauw ook. Dat hij nu nog hier zat, was zelfs al riskant. 


  In plaats van de held te zijn, zat hij helemaal alleen in deze arbeiderstaveerne, in ballingschap. 


  Nou, goed dan, ik zit niet alleen, maar met de aandacht die ik van Flora krijg, had ik net zo goed alleen kunnen zijn. Ik ben een held, goden nog aan toe. Meisjes, in het meervoud, zouden zich rondom mij moeten verdringen. 


  Nu keek ze hem bedachtzaam aan. Hij kende die blik. Zo keek een vrouw voordat ze je iets ging vragen. Robbie trok een wenkbrauw op en wachtte op het onvermijdelijke.


  Plots verscheen er een stralende glimlach op haar gezicht. 'Ik weet waar we heen kunnen,' zei ze.


  'We?' Dat had hij niet verwacht. 'Hoe bedoel je, we?'


  'Mijn moeder heeft me eens verteld dat ik een grootvader en een tante heb in Nes. Ze zei dat mijn opa niet blij was met mijn vader.' In Flora's ogen verscheen de verre blik van iemand die terugdacht. 'Niet dat mijn ouders het ooit zo hebben verwoord, maar ze konden elkaar aankijken met zo'n typische glimlach... triest, alsof... Maar goed,' vervolgde ze, 'we zouden dus naar Nes kunnen gaan om te zien of ik daar nog familie heb. Dan is het net een queeste. Wat denk je?' 


  Robbie knipperde met zijn ogen. Het was een idee, vond hij. Of in ieder geval een richting. 


  'Waar ligt Nes?' vroeg hij. Hij had ervan gehoord, uiteraard, maar dat wilde nog niet zeggen dat hij er verder iets over wist.


  'Wee'k niet. Ben ik nooit geweest. Maar daar komen we wel achter. Wat vind je? Doen?'


  Hij trok zijn wenkbrauwen op, hield zijn hoofd schuin en schokschouderde. 'Waarom niet? Ik moet toch ergens heen, maar... zouden we er welkom zijn, als we zomaar langskwamen zonder aankondiging? Ik bedoel, als je opa niet blij was met je vader...' Wat ongemakkelijk liet hij zijn stem wegsterven.


  Flora's mond werd een smalle streep. 'Nou, zoals mijn pa is geworden toen mijn moeder stierf, kan ik hem dat ook niet kwalijk nemen, wel?' 


  Robbie vermeed het onderwerp dat haar vader een dronken vechtersbaas was geworden door te vragen: 'Ben je daarom niet naar Nes gegaan na zijn dood?' 


  Met een grimas schudde Flora haar hoofd. 'Ik was nog maar negen, Robbie. Ik had geen geld en ook geen idee hoe ik er moest komen.' Ze haalde haar schouders op en keek hem met een meewarige glimlach aan. 'En de enige mensen die ik ooit had gekend, woonden hier.'


  'Dan weet je dus ook hoe ik me voel,' liet hij zich ontvallen.


  Flora glimlachte. 'Ja, dat weet ik.' Ze legde haar hand op de zijne en kneep er even in. 'Misschien kan ik je na het eten een beetje opvrolijken.' 


  Flauwtjes glimlachend trok hij een wenkbrauw op en zuchtte. In ieder geval kreeg er iemand een gratis maaltijd, vanavond.


  


  Nou, ik voel me inderdaad beter, dacht hij, toen hij de volgende ochtend zijn ogen opendeed, zich uitrekkend en zelfvoldaan glimlachend. De kaars was bijna opgebrand en wierp schaduwen op het plafond. Stukken beter. Hij had haar meegenomen naar zijn beste stek: een half vervallen huis met één zeer goede kamer die hij had opgeknapt. Robbie deed zijn ogen nu helemaal open, rekte zich weer uit, geeuwde en draaide zich om. Ze was weg. Zijn gevoel van welbehagen bleef, en hij kruiste zijn armen achter zijn hoofd, terugdenkend. 


  Vlak voordat ze waren gaan slapen, had ze hem bedankt.


  Hij grijnsde. Ik ben een held, buiten kijf, bij de goden, dacht hij.


  Plots vloog de deur open, en hij sprong op, de lakens vastgrijpend.


  'Goedemorgen!' zong Flora.


  'Ik dacht dat je weg was,' zei Robbie, zijn ene hand op zijn op hol geslagen hart en met zijn andere een dolk terug onder het kussen schuivend. 


  'Zo gemakkelijk kom je niet van me af,' zei ze lachend.


  Ze deed haar sjaal af. Daarin had ze een rozijnenbrood verstopt. Het water liep hem in de mond toen hij het rook, zoet en een beetje naar gist. Ze haalde een pot honing uit haar ene zak en een plak boter, verpakt in een zakdoek, uit de andere. 


  'Waar heb je die gekocht?' vroeg Robbie. Er was geen markt hier in de buurt, en ook geen bakkerij.


  'Gekocht?' vroeg ze verbaasd. 'Ik mag dan niet zo goed zijn als jij, Robbie de Hand, maar ik heb wel mijn naam verdiend met het stelen van gebakken spul, weet je nog?'


  Da's waar, dacht hij. 


  Robbie stapte uit bed, sloeg een laken om zich heen en grijnsde toen Flora moest lachen om zijn plotselinge zedigheid. Ze sneed het brood terwijl hij de rest van de wijn inschonk die ze de vorige avond mee hadden genomen, en ze namen plaats voor de belangrijke bezigheid van het vullen der magen. 


  Na het ontbijt begonnen er dingen te gebeuren met de honing en de boter, en al gauw lagen ze weer in bed.


  Toen ze stil in elkaars armen lagen, zei Flora: 'Ik ben erachter waar Nes ligt.'


  Haar woorden troffen hem als een wolk zoemende bijen die zich even in zijn maagstreek boorden. Ineens wist hij dat dit niet erg goed ging uitpakken.


  'In het zuiden,' vervolgde ze toen hij niets zei. 'Bij het Dromendal.'


  Dank je wel, dacht hij een beetje zuur. Ben ik net lekker vergeten dat ik uit Krondor ben verbannen, moet jij me er weer aan helpen herinneren. 


  Toen Flora weer verder sprak, klonk er een lichte irritatie in haar stem, en Robbie voelde zich even schuldig. Ze wil me per slot van rekening alleen maar helpen, dacht hij. 


  'Het is vijf dagen zeilen,' zei ze, naar hem kijkend. Toen hij nog steeds niets terugzei en haar niet aankeek, vervolgde ze: 'De overtocht is vier zilverstukken, per persoon, als we in het ruim slapen. Ze hebben ook hutten, maar die zitten al vol met mensen die na Nes verdergaan, naar Groot Kesh.'


  Na een geruime tijd van stilte, waarin hij haar ogen op zijn huid voelde branden, keek Robbie haar van opzij aan. 'Hoeveel per koets?' mompelde hij met tegenzin. 


  'Vandaag vertrekt er een schip met hoog tij.'


  'Vier zilverstukken is wel een beetje te veel gevraagd,' snauwde hij. 'Kwam het niet in je op om af te dingen?'


  Flora wierp hem een vuile blik toe. 'Ja, Robbie, dat is in me opgekomen. Daarom kost het geen zes. Goed?' 


  Zoals ze hem aankeek, kon het maar beter goed zijn. Hij veranderde van onderwerp.


  'Wanneer is het hoog tij?' vroeg hij. Dat zou hij eigenlijk moeten weten, hij had zijn hele leven in een havenstad gewoond, maar aangezien die kennis hem als dief die niet in de haven werkt, nauwelijks van pas kwam, had hij er maar een vaag idee van. 


  Flora rekte zich uitgebreid uit alvorens te antwoorden, en die aanblik verbeterde zijn stemming enigszins. 'Over een uur of drie, vier, lijkt me,' antwoordde ze. 


  'Nou, als we dat schip moeten halen, kunnen we maar beter uit gaan zoeken welke van de twee,' merkte Robbie op.


  'Ik weet wel dat je niet weg wilt,' zei Flora ineens, haar ogen medelevend. 


  Hij glimlachte naar haar, blij met haar begrip, en boog zich over haar heen voor een kus. 'Maar ik moet wel,' zei hij. 'Bedankt dat je gedaan hebt waar ik waarschijnlijk morgen pas aan toe zou zijn gekomen.' Hij keek haar peinzend aan. 'We moesten eigenlijk wat nieuwe kleren voor je gaan halen, vind je niet?'


  Ze fronste haar voorhoofd. 'Waarom? Mijn kleren zijn bijna allemaal spiksplinternieuw. '


  'Ja, da's waar,' zei hij, wat uit het veld geslagen.


  Hij had er niet aan gedacht dat Flora haar nieuwe jurken zou willen houden. Ze waren goedkoop en opzichtig en lieten geen twijfel over haar beroep. En in die kleren wilde ze haar oude familie weer op gaan zoeken. Hoe zou hij dat brengen?


  'Maar, ze, eh, zijn een beetje, eh, kleurrijk voor een stadje als Nes.


  Lijkt je niet? Wat hier in Krondor de mode is, zou voor je opa wel eens wat gewaagd kunnen zijn. Vooral als hij toch al niet blij met sommige dingen kan zijn.'


  Met open mond staarde Flora hem aan en barstte toen los in een klaterend lachje, met haar slanke benen in de lucht trappelend terwijl hij stomverbaasd naar haar keek. Telkens wanneer ze zijn beduusde gezicht zag, begon ze weer van voren af aan, en het duurde even voordat ze weer wat op adem was gekomen en kon zeggen: 'O, Robbie, wat ben je toch een schat!' Ze gaf hem een dikke pakkerd. 'Je zit jezelf in allerlei bochten te wringen om maar niet te hoeven zeggen: "Maar, Flora, je kleedt je als een hoer!" Ik kan me niet meer herinneren dat iemand zomaar rekening hield met mijn gevoelens. Je bent een echte vriend.' 


  Hij glimlachte, helemaal opgelucht. 'Ik ben blij dat je het er mee eens bent.'


  'Ben ik ook,' zei ze en stond op. 'Ik had er niet eens aan gedacht. Maar nu ik er wel aan denk, geef ik je helemaal gelijk. Alleen, wat moet ik hem zeggen dat ik in de afgelopen jaren voor de kost heb gedaan?'


  'Weet hij dat je vader dood is?' vroeg Robbie.


  'Nou, in ieder geval niet van mij,' antwoordde ze. 'Maar ik kan het er niet op wagen dat hij het niet weet. Dat soort nieuws komt altijd wel een keer door.'


  'Eens kijken...' Hij dacht even na. 'Wat vind je hiervan? Je hebt een paar jaar na de dood van je pa bij een gezin in de straat gewoond waar je meehielp in de huishouding. Daarna mocht je komen wonen bij een oud dametje met een beetje goud en heb je haar een paar jaar gezelschap gehouden. Je kunt nog steeds wel een beetje deftig praten, dus als je niet in het straat jargon vervalt, hoeven ze nooit te weten dat je het hebt verzonnen. Enne, dat oude dametje is nu dood, en haar familie wilde geen plaatsje voor je maken. Maar ze hebben je wel de overtocht naar Nes betaald, zodat je terug kon naar de familie van je moeder. En je vader? Had die familie daar?'


  Flora schudde haar hoofd terwijl ze haar korset dichtsnoerde. 'Zo ja, dan heeft hij het nooit over hen gehad. Nu ik erover nadenk heeft hij nooit veel gezegd, ook niet toe ma nog leefde.'


  Robbie gaf haar een handvol zilver. 'Ga jezelf maar vermommen als de gezellin van een oud dametje,' zei hij. 'Met welk schip gingen we mee?'


  'Krondors Vrouwe,' zei Flora, tellend met deskundige snelheid. 'Robbie, dit kan ik niet allemaal aannemen!' 


  'Maar je hoeft het toch niet allemaal uit te geven. Maak je er maar niet druk over. Tenslotte heb ik jou nodig als mijn vermomming, namelijk de jongere broer van een lief meisje dat een oud dametje gezelschap heeft gehouden. Ik moet wat nieuwere kleren gaan halen, en dan zie ik je weer op de kade.' Hij gaf haar gauw een kusje. 'Tot straks, met hoog tij.' 


  Ze stoof de deur uit, en alleen gelaten kleedde Robbie zich verder aan. Terwijl hij zich in zijn broek hees, dacht hij erover om een kleermaker op te zoeken die hem snel kon helpen aan een fatsoenlijk ogende jas voor over zijn op één na nieuwste hemd - het hemd dat hij had gekocht toen hij met Larry naar het badhuis was gegaan, had hij moeten verbranden na de tweede klim door de rioolafvoer onder de cel. En hij moest ook schoenen en een hoed hebben, bedacht hij. Ja, een jong stel... Nee, hij zag er nog te jong uit. Flora was een paar jaar ouder, dus een treurend meisje met haar jongere broer, ja, dat zou het zijn. Op weg naar Nes vanwege een sterfgeval in de familie.


  Plots zag hij het een stuk optimistischer in om Flora mee te nemen dan een paar minuten geleden. Zilver was kostbaar, maar niet zo duur als zijn nek - die Del Garza met genoegen zou oprekken - of zijn hoofd - die de zware jongens van de Oprechte Man met genoegen zouden inslaan - dus zo gek was het allemaal nog niet. Ja, broer en zus, onderweg naar opa. Trouwens, zij warmde zijn bed beter dan alle andere meisjes die hij kende, en dat leek hem wel een welkome afleiding in ballingschap. Bijna fluitend verliet hij de bouwval. Plots bleef hij staan. Wanneer is 'ik' 'wij' geworden? dacht hij bij zichzelf. Ik ben degene die door de Oprechte Man de stad wordt uitgejaagd. Flora is vrij om hier te blijven. Terwijl hij de trap afliep, ging het door hem heen dat hij haar nooit had uitgenodigd om mee te gaan en dat zij hem nooit had gevraagd of ze mee mocht. Op een of andere manier was het gewoon gebeurd. Verwonderd zijn hoofd schuddend begon hij nu te begrijpen wat de oudere mannen bij de Snaken bedoelden als ze zeiden dat ze konden doen waar ze zin in hadden, zolang het maar was wat hun vrouw wilde. 


  Hij zette die ergernis van zich af, dacht in plaats daarvan aan Flora's zachte rondingen, en plots was het niet eens zo'n hoge prijs om haar haar zin te geven. Hij floot alweer bijna toen hij op straat kwam.


  


  Krondors Vrouwe was een oude, kleine tobbe van ongeveer dertig el lang en midscheeps tien el breed. De geur die opsteeg uit het ruim was redelijk vertrouwd voor iemand die veel tijd doorbracht in het riool. 


  Het bleek verrassend makkelijk om aan boord te komen. De meeste wachters in de haven waren mannen van Bas-Tyra, maar de Krondors Vrouwe stond onder bewaking van de Pletters, zoals de stadswachters van de schout werden genoemd. Even een verhaaltje over een bezoek aan opa, met een Flora die er oprecht van streek uitzag - niet helemaal gespeeld na haar tijd in de lik - en ze mochten aan boord. Robbie was blij met de nieuwe kleren die ze allebei eerder die dag hadden uitgezocht. Eén blik op het zwaard aan zijn heup, en de stadswachter had hem gehouden voor een jongeman uit een gegoede familie. 


  Flora was naar beneden gegaan om te zien waar ze konden slapen, terwijl Robbie aan dek bleef om naar het vertrek te kijken.


  'Maken jullie dit tochtje vaak?' vroeg Robbie een matroos, opzij springend voor een groepje andere matrozen dat voorbij kwam rennen met een rol zeildoek, zichtbaar bereid om de lastige passagier omver te lopen.


  'Twee, drie keer per jaar,' antwoordde de matroos, bezig met iets zeevaartkundigs dat te maken had met twee stukken touwen een mes. Zijn vingers werkten soepel en automatisch. 'Meestal niet zo vroeg. Storm, hè.'


  'O,' zei Robbie hol.


  Een vrachtnet vol balen, kisten en zakken zwaaide van de kade naar het ruim. Matrozen timmerden de wiggen vast die het rooster boven het luik hielden en deden allerlei geheimzinnige dingen met touwen en zeilen, wat voornamelijk gepaard ging met sleuren of klimmen langs de weeflijnen terwijl andere matrozen naar hen schreeuwden. De kapitein was een klein, pezig kereltje met grijs haar en een gouden ring in zijn linkeroor. Aan zijn rechterhand ontbrak de pink.


  'Zeilen los!' brulde hij van achter op het schip. Het zeildoek kwam denderend omlaag en bolde op tot bruin gevlekte rondingen. 'Voor los, achter los, alle trossen los, afhouden! Afhouden, niet langs de kade schuren, tevengebroed!'


  De matrozen maakten de touwen los en duwden met lange tweemans-roeiriemen tegen de kade. Robbie slikte toen hij de daken van Krondor weg zag glijden en het dek zachtjes onder zijn voeten begon te schommelen. Hij kreeg een koud, klam gevoel in zijn maag. 


  Op het achterschip kreeg de roerganger aanwijzingen van de havenloods, terwijl de kapitein bevelen naar zijn bemanning bleef schreeuwen. 


  Ik ga weg uit Krondor, dacht hij. Het leek wel niet echt. Het was alsof hij tegen zichzelf zei: Ik ga naar de maan. Weggaan uit Krondor was altijd iets wat andere mensen deden. 


  Zoals de prins en de prinses, dacht hij toen, wat hem een beetje opkikkerde. Door naar een groter stadium, dat ga ik.' 


  De loods koerste het schip sierlijk tussen de andere voor anker liggende of binnenlopende schepen door. Ze ontweken vrachtvaarders; lange, slanke krijgsschepen; vissersboten, jollen en pramen. Op een bepaald, voor Robbie volstrekt willekeurig punt repte de loods zich naar het hoofddek, zwaaide met een voor iemand van zijn middelbare leeftijd verrassende lenigheid zijn benen over de reling en klauterde omlaag naar een gereed liggende roeiboot. 


  Verrassend langzaam dreef het schip de haven uit. Robbie keek om naar het achterschip en zag dat de kapitein zelf aan de helmstok stond, bevelen blaffend.


  'Ah, het wordt een beetje frisser,' zei de zeeman.


  Er verschenen wolken aan de hemel, koud en grijs. Ook het water veranderde, van blauw in grijsgroen, zich kreukelend tot spitse heuvels die met een witte schuimkop naar hem toe snelden. De stompe boeg van het schip klom erop omhoog, boorde zich erin en kwam weer omhoog terwijl het witte schuim over de reling vloog en over het dek wervelde. Met voor Robbies gevoel onredelijke haast viel het land links van hen weg tot een donkere streep, en de hobbelpaardachtige bewegingen van het schip kregen nu ook andere trekken, iets krullends, van linksvoor naar rechts achter. 


  Een zeeman, met een zekere rang, zag Robbie vaalbleek worden en een hand voor zijn mond slaan. 'Aan lij, vervloekte landrot!' snauwde hij, greep de jongen bij kop en kont en sleepte hem mee. Nauwelijks hing Robbies hoofd over de reling aan de lijzijde of de eerste golf kwam omhoog. 'Voer de vissen maar, zonder ons dek te vervuilen, donder en bliksem!'


  


  'Ik haat je,' mompelde Robbie zwakjes, niet zeker of hij nu zichzelf bedoelde of Flora, die hem dit had aangedaan, of dit schip, de bemanning of alles en iedereen bij elkaar. 


  Zijn zijden deden zeer, zijn hoofd bonkte en zijn ogen voelden aan alsof ze door heet zand waren gerold. Nu weet ik waar het woord ellende voor is uitgevonden, dacht hij, op handen en knieën naar de reling kruipend om alweer te kokhalzen tot er niets meer in hem zat om op te geven. 


  En ik stink.


  Zo erg dat hij meestentijds aan dek zat om zijn lucht door de straffe wind te laten meevoeren. Dat hield in dat hij meestal op het achterschip zat, aangezien de wind uit het zuiden kwam. Al heel gauw had hij geleerd dat spugen niet het enige was om niet tegen de wind in te doen. De frisse lucht maakte het een beetje makkelijker om met zichzelf te leven. Niettemin vermeed hij gezelschap. 


  Soms werd hij tussen de braakaanvallen door gekweld door herinneringen aan zijn oorspronkelijke plannen voor deze zeereis. Hij had zich voorgesteld met de bemanningsleden te dobbelen en hen met gemak uit te kleden. Dat had hij in Krondor vaak genoeg gedaan, al waren de zeelieden toen meestal dronken. 


  In plaats daarvan vermaakten de matrozen zich door bij hem te komen zitten en iets te zeggen in de trant van: 'Aaach, ben je zo ziek, dan? Wat jij moet hebben, knullemans, is een lekker stukkie ham in een kom met warme melk! Ofhebbie liever wat koude vissoep?' en te lachen als hij krachteloos vloekte, zonder te beseffen dat hij hen ter plekke zou hebben neergesabeld, als hij zich niet zo zwak voelde en nog beroerder werd wanneer hij zich bewoog. 


  Of misschien kennen ze me nog van het dobbelen in de taveernen en is dit een misselijke en gemene manier om wraak te nemen.


  Flora kwam aangewaggeld met een kroes bouillon voor hem en hurkte naast hem neer, uit de vochtige wind achter een aan dek vastgesjorde krat. 


  'Flora,' zei hij, snakkend naar adem, en deed zijn best wat van de zoute bouillon te drinken. Het deed minder pijn als je iets had om aan de zee te geven. 'Denk je dat ze me hebben herkend? Zou ik iemands zak hebben gerold of te veel hebben gewonnen met dobbelen, denk je?' Toen schudde hij zijn hoofd. 'Maar daar schieten ze niets mee op, dus waarom zouden ze?'


  Ze haalde haar schouders op. 'Nou, makker, als ik dacht dat iemand in de buurt me had beroofd of belazerd en ik kon alleen maar wraak nemen door hem te laten kotsen, dan zou ik het doen, met plezier. En daar zou ik zeer zeker wat mee opschieten.' Flora glimlachte om het diepe afgrijzen op zijn gezicht. 'Maar ik denk niet dat ze je hebben herkend, Robbie. Ik herkende je zelf bijna niet toen ik je zag staan op de kade, zo fatsoenlijk zag je eruit! ' 


  Ze kroop dieper weg in haar dikke sjaal en nestelde zich tegen hem aan, bibberend van de kou. Hij was blij met haar warmte en het feit dat ze aan die kant de wind tegenhield.


  'Maar volgens mij doen ze dat met iedereen die zeeziek wordt, matroos of passagier,' vervolgde Flora. 'Ik vind het gemeen, en ik heb hun gevraagd ermee op te houden. Maar eerlijk gezegd denk ik dat ze de verleiding niet kunnen weerstaan.' 


  Hij wilde de rest van de bouillon overboord kieperen - zijn gekrompen maag begon te protesteren - maar ze duwde de kroes terug naar hem toe. 


  Dus de bemanning was niet uit op wraak, de matrozen wilden hem gewoon kwellen voor de lol. Dat was leuk.


  Het is maar goed dat ik hier geen beurzen kan pikken, want dan zou de hele bemanning liggen te kronkelen van ellende. Of van de gruwelzj'ke pijn. Kampend met hevige zeeziekte kon een mens verschrikkelijke dingen verzinnen. 


  Dus zonder Flora zouden de zeelieden nog erger zijn geweest. Hoe ze hen bij hem vandaan hield, wist hij niet.


  Toch eens vragen.


  'Je laat ze toch niet...' Hij aarzelde.


  'Hun gang gaan opdat ze jou met rust laten?' Glimlachend schudde Flora haar hoofd. 'Dan zou ik niet veel voor mijn inspanningen terugkrijgen, wel? Maar nee, dat doe ik niet meer. Ik ben nu een eerzaam meisje, al wordt het mijn dood. In ieder geval tot ik erachter ben of ik nog familie heb.'


  Ze zag hem ellendig in de kroes koud wordende bouillon kijken en klopte hem op de schouder. 'Drink nou maar op, Robbie. Je moet iets in je maag hebben, want anders word je pas echt misselijk.'


  Hij keek haar zielig aan, maar ze knikte slechts bemoedigend. Zijn ogen dichtknijpend dronk hij de laatste, lauwe helft op. Het kwam er straks toch weer uit, maar in elk geval was het nu lekker warm. Flora zou hebben gewacht tot hij het ophad, desnoods tot er een ijslaagje op zat.


  Toen drong het tot hem door wat ze had gezegd. 'Ik ben echt ziek,' zei hij.


  'Je gaat er niet dood aan. Maar als je geen water of bouillon blijft drinken, misschien wel.'


  Nou, dat was een prettig idee.


  Robbie voelde de bouillon al klotsen in zijn zere buik en wist dat het niet lang meer zou duren voordat het spul eruit wilde. Hij schaamde zich zo diep voor zijn situatie dat hij haar op die momenten liever niet in zijn buurt had.


  'De kok zegt: als je dat binnen kunt houden en gewoon een tijdje naar de horizon kijkt, zodat je zintuigen zich een beetje stabiliseren, dan gaat het misschien over. Soms helpt het.' En met een medelijdende blik voegde ze eraan toe: 'Soms ook niet.'


  'Misschien moet je naar beneden,' opperde hij.


  Van opzij keek ze hem aan en knikte toen. 'Het wordt koud hier.' Flora stopte een haarlok terug onder haar sjaal. 'Ik kom straks terug met iets anders.'


  'O, goden!' kreunde Robbie en stoof naar de reling.


  Flora maakte zich uit de voeten, en er bekroop hem een vaag, primitief gevoel van dankbaarheid. 


  Uit alle macht probeerde hij zijn maaginhoud binnen te houden. Zoals ze had voorgesteld keek hij naar de horizon en merkte dat zijn maag minder last had van het rijzen en dalen van het schip als hij die bewegingen niet alleen voelde maar ook kon zien. Langzaam haalde hij een paar keer diep adem en probeerde nog een slokje bouillon. 


  Geleidelijk aan drong het tot hem door dat een van de andere passagiers naar hem keek. De man was een jaar of dertig, van gemiddelde bouw, maar hij wist met zo'n groot gemak zijn evenwicht te handhaven dat het woord zwaardvechter even door Robbies hoofd schoot, ondanks zijn kledij: hij droeg donkere kleren van goede wol, maar die waren sleets en zaten vol zoutvlekken. Kleren van een reizend koopman in kleine zaken, of van een scheepsofficier. 


  Maar die riem is veel gebruikt, dacht Robbie, blij met iets wat hem afleidde van zijn natte, koude ellende. Moet je zien hoe dat ding is gepoetst en iets is opgerekt. Dat is de bevestiging voor een zwaardriem. 


  Evenals Robbie bemoeide de man zich met niemand, zij het vermoedelijk om andere redenen. Zo nu en dan hielp hij de bemanning een zeer bekwaam handje als de zee ongebruikelijk ruw werd. Verder bracht hij zijn tijd door met staren over zee of staren naar de jonge dief. En dat begon Robbie knap irritant te vinden. 


  Het baarde hem ook zorgen. Nadat Flora in Krondor was gaan winkelen, had hij zijn goud opgehaald en er een redelijk deel van gewisseld in zilver en koper, waarvan hij aardig wat op zijn lijf droeg. Soms meende hij dat de vreemdeling op een of andere manier wist dat hij een dikke honderdvijftig zilver- en goudstukken bij zich had, ook al kon niemand dat eigenlijk zien. 


  Tenzij iemand hem het goud in zilver had zien wisselen.


  In elk geval zag Robbie er niet rijk uit. Flora had hem aangekleed in een winkel voor gebruikte kleren, eentje waar fatsoenlijke winkeliers en ambachtslieden kwamen. Zeker, er zaten flink wat zakken in, maar dat hadden alle jongens die Robbie kende, stadse en van de Snaken. En als je veel zakken had, wilde dat nog niet zeggen dat ze allemaal vol geld zaten. Ook al was dat bij hem wel het geval. 


  Als hij me wil beroven, zal hij dat in ieder geval hier aan dek moeten doen, in het bijzijn van de kapitein en de bemanning, en Flora, als ze er is.


  En het zou ook een hele tijd duren, want als een van de beste zakkenrollers van Krondor wist hij al heel lang hoe belangrijk het was om je kostbaarheden te verspreiden. En met niet minder dan twaalf zakken, zonder degene die hij er zelf nog had ingenaaid, had hij plekken genoeg om zijn goud op te bergen. Mocht hij overboord vallen, dan zou hij natuurlijk wel zinken als een baksteen, maar je kon niet alles hebben. Trouwens, zoals hij zich nu voelde, was dat nog niet eens zo onaantrekkelijk. 


  Zich vastklampend aan de reling keek hij vanuit zijn ooghoeken naar de vreemdeling die met zijn rug tegen de hoofdmast gehurkt zat. De man ving zijn blik op en stond in één sierlijke beweging op. Terwijl hij naderbij kwam, haalde de vreemdeling iets uit zijn buidel.


  Robbie verstijfde. .


  De man hield hem een reepje leer voor. 'Zullen we je dit maar even om doen?' Zonder op antwoord te wachten pakte hij Robbies hand, bond het leer rond zijn pols en schikte het. 'Ik kan het niet meer aanzien dat je zo zit te lijden, jongen,' zei de kerel. Zijn zware stem klonk vriendelijk. 


  Robbie voelde iets wat leek op een steentje zachtjes tegen zijn pols drukken. Argwanend keek hij de vreemdeling aan.


  'Hou hem daar op zijn plaats, dan is je probleem met een paar uur opgelost.'


  'Is het iets magisch?' vroeg Robbie.


  De man snoof. 'Dacht het niet,' zei hij. 'Dat trucje heb ik geleerd van een oude Keshische zeeman, en ik durf er mijn laatste zilverstuk onder te verwedden dat die geen verstand van magie had.' Hij stak zijn hand uit. 'Ik heet Jarvis Coe.'


  Robbie gaf een slap handje terug. 'Als dit werkt, meester Coe, dan ben ik je eeuwig dankbaar.' Op dat moment ging het schip omhoog en toen steil omlaag, en Robbies maag ook. Toen hij weer opkeek, was Jarvis Coe weg. Met uitpuilende ogen keek hij naar het armbandje. Doet anders niks, dacht hij ellendig, richtte zijn blik weer op de horizon en overwoog om nog een slokje bouillon te nemen. Met het staren naar de horizon en dat steentje op zijn pols kon hij de reis misschien toch nog overleven...


  


  Het werkt echt! dacht Robbie opgetogen, een uur later. 'Mijn goden, het werkt!' mompelde hij hardop. 


  Hij keek in zijn kom. Daar zat stoofpot in, de onvermijdelijke reizigerskost, met bonen, gedroogde tomaat en stukjes zoute vis erin, en hij hoefde er niet van naar de reling aan de lijzijde te kruipen! 


  Zelfs van dat kriebelbeestje dat uit zijn scheepsbeschuit was gevallen toen hij daar net als iedereen mee op de tafel tikte, draaide zijn maag zich niet om, wat in Krondor zou zijn gebeurd. Nu had hij alleen maar. ..


  'Honger,' fluisterde hij in zichzelf. 'Dat is zo lang geleden dat ik niet meer wist hoe dat voelde! '


  Flora keek hem bevreemd aan. De passagiers aten aan een tafel die in


  de gang voor de kapiteinshut was neergezet. Hij glimlachte naar haar, en ze glimlachte terug toen hij zijn lepel in de kom stak en stelselmatig alles naar binnen werkte. Een grote portie was het niet, maar hij zat er stampvol van - geen wonder, na drie dagen niets dan water - en het bleef binnen.


  Flora porde hem wakker, vlak voordat hij met zijn gezicht in zijn kom viel.


  'Kom, broertje,' zei ze en hielp hem overeind.


  Toen hij bijkwam in zijn kooi onder de ruwe bruine dekens, zei een stem vanbinnen dat hij langer dan de klok rond had geslapen. Dat was ook geen wonder, aangezien hij net zo min had kunnen slapen als eten.


  Als je je zo voelt als je oud bent, dan hoop ik jong te sterven, dacht hij, huiverend. Zijn kleren waren vochtig en klam toen hij ze aantrok in de kleine kast die ten onrechte hut werd genoemd, maar dat was hij wel gewend, en bijna dansend op zijn voeten ging hij de gang door en de steile trap op naar het dek, op zoek naar zijn weldoener. Kijkend naar de werkende matrozen liep hij rond; het was altijd een prettige bezigheid om anderen te zien zwoegen. 


  Vergenoegd over het wonder dat hij niet zeeziek was, kwam de wereld hem rooskleuriger voor. De jonge dief kwam tot de slotsom dat de reis naar Nes misschien toch nog iets werd om naar uit te kijken. Hij was gewoon van zijn stuk gebracht, toen de Nachtrneester hem had gezegd te vertrekken, dat was het, en een tijdlang had hij zich bezorgd gemaakt omdat hij niets of niemand had om op terug te vallen. Hij was helemaal niet bang geweest, alleen maar. .. overrompeld. 


  Trouwens, hij kon heel goed met de boerenkinkels overweg als die naar Krondor kwamen, dus waarom zou hij daar problemen mee hebben als ze gewoon thuisbleven? Dit wordt een avontuur, bij Ruthia! dacht hij. Ik heb een paar mooie verhalen te vertellen als ik thuiskom. 


  Dat hij er vóór het bereiken van zijn bestemming al naar uitkeek om naar huis te gaan, bracht een zuur glimlachje op zijn gezicht. Robbie kon de meeste mensen voor de gek houden, maar zichzelf nooit. Goed dan, dacht hij, het is niet iets waarvoor ik zou hebben gekozen. Maar ik heb altijd al mijn voordeel met mijn pech gedaan, dus waarom zou dat hierbij anders zijn? 


  Hij keek om zich heen. Nog steeds geen spoor van Coe, en hij was al bijna de hele ochtend aan dek geweest.


  'Waar is die kerel die gisteren tegen de hoofdmast zat?' vroeg hij een langslopende matroos.


  'In ze hut, denk ik,' blufte de man zonder de pas in te houden. 'Ik ben ze kindermeissie toch niet?'


  Niet meer zo leuk om met me te praten, hè, nu je me niet meer aan het kotsen krijgt, dacht Robbie hatelijk. 


  Niettemin was het raar. De ene dag struikelde je haast over die vent, en de andere was hij verdwenen. Daar hield Robbie niet van, dergelijk gedrag was verdacht. Het deed hem te veel denken aan de mannen van Radbrand.


  Zijn mishandelde maag draaide zich gruwelijk om, en hij dacht: O, goden, niet weer! Ik dacht dat ik was genezen. Maar dit was geen aanval van zeeziekte. Dit was het idee dat hij wellicht werd gevolgd door iemand van Bas-Tyra's geheime politie. 


  Robbie kende veel van Radbrands stiekeme spionnen van gezicht, en gewoonlijk kon hij na verloop van tijd wel raden wie er een was aan de hand van hun gedrag. Maar kenden zij hem?


  Hij probeerde het van zich af te zetten. Momenteel zag hij er netjes uit, leek hij als het ware niet op zichzelf. En als hij sprak - wat hij gezien zijn kwaal sporadisch had gedaan - had hij eraan gedacht te praten als een keurig opgevoede knaap. Er was geen enkele reden voor om te vermoeden dat hij een Snaak was. Flora had in haar tijd genoeg omgang met heren van enige stand gehad om te kunnen spreken als een meisje uit een gegoede familie, dus die had hem niet verraden met straatjargon. Het was 'meester' en 'heer' geweest in plaats van 'schat' en 'lieffie'. En er zou ook niets onwelvoeglijks uit haar mond zijn gerold, aangezien ze haar hoerige kleren had verruild voor een zedige jurk, omslagdoek en hoed. Trouwens, als Coe hem kende, waarom had hij hem dan in de haven niet aangegeven of gewoon overboord gekieperd? 


  Dat zou een koud kunstje zijn geweest, dacht Robbie. Hellen en demonen, ik zou hem nog hebben bedankt ook! 


  Maar net nadat hij zich eindelijk had voorgesteld, was de geheimzinnige vreemdeling verdwenen. Was Coe slechts een bezorgde ziel geweest die erop had gelet dat de jonge dief niet overboord viel? Nu hij Robbie dit middeltje tegen zijn zeeziekte had gegeven, had de man zich misschien teruggetrokken in het relatieve comfort van zijn hut. Was dat verdacht? Robbie fronste zijn wenkbrauwen. In feite vond hij liefdadigheid van vreemden altijd verdacht. Bruikbaar bij gelegenheid, dat wel. Vooral als de milde gever naïef was en zich makkelijk liet manipuleren. Maar Coe leek hem niet iemand die je kon gebruiken. In feite leek hij hem meer het type dat je zwaar op je lazer gaf als je dat probeerde, dat kon Robbie aan iemand ruiken. De jonge dief snoof van frustratie. 


  Concentreer je, denk na, commandeerde hij zichzelf. 


  Als een van Radbrands spionnen hem had gezien en herkend als Snaak, had geweten wat hij had gedaan, hetgeen niet erg waarschijnlijk was - zeg maar gerust onmogelijk - dan zou hij ongetwijfeld meteen zijn gearresteerd. Radbrands jongens hadden geen enkele reden om hem te volgen naar Nes.


  Maar wat als een van Radbrands spionnen hoe dan ook naar Nes moest? Nes was een buitenpost, vlak bij de Keshische grens. Om precies te zijn was het het domein van de Heer van de Zuidelijke Marken, hertog Sutherland, maar dat ambt was al jaren onbezet, wegens politiek gekonkel dat Robbie niet snapte en niet wilde snappen. Ja, misschien is dat het, dacht hij. Misschien is het gewoon Gys van Bas-Tyra die zijn invloed tracht te vergroten. Wie kon weten tot hoe ver de hertog zijn macht wilde uitbreiden? Robbie keek naar de heuvels van rijzend en dalend water en genoot zowaar van de knappe golvingen van het schip dat die bewegingen volgde. 


  Zover hij maar kan, natuurlijk!


  Hij worstelde nog even met wat ideeën over de mogelijke plannen van de hertog tot het hem begon te vervelen. Het was al verrassend genoeg dat hij zich hoe dan ook in die kwestie verdiepte. Voor zijn ontmoeting met prins Arutha had hij geen idee wat regeren moest zijn, maar hij had aardig wat avonden zitten luisteren terwijl Arutha met Martin Langboog en Emus Trask sprak over staatszaken. Die vond hij fascinerend, en van tijd tot tijd vroeg hij zich af of hij de besluiten kon nemen die zij moesten overwegen, beslissingen die de toekomst van hele landen zouden veranderen. 


  Nee, bedacht hij zich, het verveelde hem niet, het frustreerde hem dat hij de gegevens niet had om daaruit af te leiden wat er aan de hand was. En dat verbaasde hem ook nog. Grijnzend om een raar idee dacht hij: Misschien zie ik prins Arutha nog wel eens terug. Dat zou interessant zijn. Arutha zou weten wat hertog Gys in zijn schild voerde, en dan kon Robbie hem erover vragen. Maar tot die tijd ging het Robbie niet aan wat de hertog van plan was. 


  Bemoeizucht met de aangelegenheden van de machthebbers hadden lieden van zijn slag alleen maar narigheid gebracht. Zeker, het deed hem deugd te weten dat prinses Anita vrij en in veiligheid was, maar de prijs was voor de Snaken hoog geweest, misschien wel te hoog. En al speet het hem voor prins Erland en zijn vrouw, het was zo goed als onmogelijk om hen te redden, en al was dat niet zo, dan nog zou het er daarmee waarschijnlijk alleen maar erger op worden. En daar zou de Oprechte Man hem niet voor hebben bedankt. 


  Nee, het werd weer tijd om op Robbie de Hand te passen, iets wat hij erg goed kon. Laat ze maar snode plannen uitbroeden, daar had hij niets mee te maken.


  


  Robbie keek rond. Hij stond met Flora op de kade in Nes, met hun schamele bagage aan hun voeten. De straat die langs de haven liep was breed en geplaveid, maar de kasseien waren bijna vlak afgesleten door hoeven, sledes en de ijzeren banden van wagenwielen. Een hele rij boegsprieten stak boven de weg uit, over de hoofden van stuwadoors, matrozen en passagiers heen. Menners reden wagens dichtbij om geloste vracht meteen verder te brengen naar winkels of pakhuizen in de buurt, en langs de gebouwen hing het gebruikelijke janhagel rond. Meteen viel Robbies oog op twee knullen, waarschijnlijk zakkenrollers, en op een knaap die wel heel opvallend op de uitkijk stond - misschien om te zien of er iemand van belang van het schip kwam of dat er een bepaalde vracht werd uitgeladen, klaar om een teken te geven aan iemand die wellicht halverwege de zijstraat stond of de boel in de gaten hield vanuit een aangrenzend venster. Robbie glimlachte stiekem. Als çl:t het neusje van de Nesse zalm was, dan ging hij niet eens meer terug naar Krondor, dan bleef hij hier om de boel over te nemen. 


  In de lucht zwermden meeuwen - altijd een teken dat wees op een welvarende haven, met meer dan genoeg vis afval. Groenblauw water kabbelde tegen de scheepsrompen, over het zwarte wier en eendenmosselen op het houtwerk en langs de palen van kade en zeewering, als een grinnikende ondertoon bij het rumoer van stemmen en voeten en ijzer op steen. 


  'Lang niet zo groot als Krondor,' zei Robbie vastberaden. Ik kom uit de grote stad, dacht hij. Dit is de rimboe. 'En ook lang niet zo'n beschutte haven.' 


  De grootste schepen hier waren ook kleiner dan die je in de haven van Krondor zag. De bolronde Krondors Vrouwe was ongeveer de grootste die er lag, en de andere grote kwamen bijna allemaal uit Kesh. De kadeweg was aan de landzijde afgebakend door pakhuizen van twee of drie verdiepingen hoog met houten balken die uit de gevels staken om vracht aan op te takelen. Met touwen blok werd er vracht neergelaten, zag hij, een lading stinkend, ongelooid leer. Rijen havenarbeiders draafden op en neer over loopplanken, dubbelgebogen onder zakken, balen en kisten: stof, draad, bundels ruw vlas, gedroogd fruit, kazen, smeedijzer, koperwerk ... Zwaardere vracht zwaaide in netten aan het einde van ra's waar gewoonlijk zeilen aan vastzaten. 


  Achter de pakhuizen rezen gebouwen op langs steile straatjes langs de heuvels rondom de haven. Ze vingen glimpen op van de stadsmuren, poorten en het weiland en woud daarachter. Robbie bleef staan staren en besefte dat hij op de hoger gelegen heuvels boerderijen kon zien: piepkleine huisjes met rieten daken en weiland en akkers eromheen. Hij had nog nooit een boerderij gezien.


  'Toch groter dan ik had gedacht,' zei Flora met een klein stemmetje.


  Robbie was blij dat ze het zei, want hij dacht precies hetzelfde. Hij snoof. 'Het haalt het niet bij Krondor,' zei hij, rechtte zijn rug en trok zijn schouders naar achteren. 'En daar konden we ons uitstekend redden.'


  Met een dankbare glimlach legde Flora een hand op zijn arm en keek toen weer naar het stadje, andermaal onzeker. 'Ik heb geen idee waar we moeten beginnen.'


  'Nou, je weet toch hoe hij heet en wat hij doet,' - hij schokschouderde - 'of deed voor zijn beroep?' Hij had er aan boord met haar over willen praten, maar eerst was hij daar te misselijk voor geweest, en later had hij er te veel honger voor gehad. 


  'Ja,' zei Flora. 'Hij was advocaat, en hij heette Yardley Heywood.'


  Oei, da's niet zo mooi, dacht Robbie. Als haar grootvader advocaat voor de rechtbank was geweest, had hij zijn portie aan misdadigers wel verdedigd. En dat hield in dat hij best kon raden hoe zijn verloren gewaande kleindochter zich de afgelopen jaren in leven had gehouden, wat ze er ook over vertelde. Nog erger, hij kon best raden wat Robbie deed. 


  'Yardley Heywood,' zei hij hardop. 'Dat klinkt als een rijk man.'


  Flora begon te lachen. 'Ja, best wel, hè?'


  Besluitvaardig pakte Robbie zijn tas op en ook eentje van haar om de illusie van zijn goede opvoeding in stand te houden. Hij wees naar de stad. 'Eerst moeten we maar eens vaste grond onder de voeten krijgen. Ik voel de kade hier onder mijn voeten op en neer gaan, en daar word ik knap zenuwachtig van.'


  'Dat is de kade niet, jongen,' zei Jarvis Coe met een glimlach.


  Verbaasd knipperde Robbie met zijn ogen. Tweemaal: omdat hij zich niet kon voorstellen hoe de man het had klaargespeeld om zo dichtbij te komen zonder dat hij het had gemerkt, en vanwege een subtiele verandering. Coe's kleren waren net iets welvarender dan aan boord van het schip, misschien omdat hij nu ook een paar hoge rijlaarzen en een lange donkere mantel met kap droeg, plus een muts met een pauwenveer. Maar eerder omdat hij het zwaard droeg waarvan Robbie het bestaan al had vermoed: een eenvoudig, smal zwaard met een gebogen kom in een ambachtelijk leren schede, met op zijn andere heup een bijpassende dolk - een ponjaard van negen duim lang, niet het gebruikelijke mes dat de meeste mensen bij zich droegen voor alledaagse klusjes als het snijden van brood of het loswrikken van een steen uit een hoefijzer. 


  Coe zag er nog steeds niet rijk of opvallend uit maar wel als een soort heer. Hij deed zijn pet af en maakte een lichte buiging voor Flora, die als vanzelf een knixje terug maakte.


  'Dat voelt iedereen die van een schip komt. Over een paar dagen krijg je je landbenen terug, zoals de zeelieden zeggen. Waar gaan jullie naar toe?'


  Beide jonge Snaken keken hem met gefronst voorhoofd aan. Dit bevalt me niets, dacht Robbie. Die vent verandert veel te gemakkelijk van uiterlijk, gewoon door een nieuwe mantel aan te trekken en zijn hoofd iets anders te houden. 


  Coe grinnikte. 'Dat gaat me natuurlijk niets aan,' zei hij. 'Maar als jullie op zoek zijn naar een schoon, goedkoop plekje om te slapen, kan ik er wel een paar aanbevelen.'


  Robbie en Flora keken elkaar aan. Liefdadigheid van vreemdelingen was enigszins verdacht, vooral zo dicht bij Groot Kesh met zijn slavenhandel. 


  Coe keek hen beiden aan en knikte bedachtzaam. 'Mij best. Ik zie dat jullie je alleen wel redden. Maar als ik het mag zeggen,' - hij knikte naar een herberg aan de kade - 'ga maar niet naar de Jonge Haan.' Hij hield zijn wijsvinger langs zijn neus en knipoogde. 'Een goed verstaander...' En met een werveling van zijn donkere mantel was hij verdwenen. 


  'Wie is dat?' fluisterde Flora. 'Ik heb hem aan boord nooit gesproken.' 


  'Hij heet Jarvis Coe,' antwoordde Robbie. 'Maar wie het is, weet ik ook niet.'


  Hij trok aan de armband om zijn pols tot het leren koord losliet. Vervolgens bekeek hij het aandachtig. De lichte druk die hij op zijn pols had gevoeld, was afkomstig van een kiezelsteentje dat op het leer was geplakt. Het steentje zag er heel gewoon uit, maar toch ... Hij wierp het ding in het water. Wie kon weten wat wel en niet magisch was en wat die magie kon doen. 


  'Wat was dat?' vroeg Flora.


  'Had hij me gegeven tegen zeeziekte. Het werkte. Zou magie kunnen zijn.'


  'Nou, dat was aardig,' zei ze bedenkelijk.


  Robbie keek haar aan. Flora staarde in het water, fronste haar voorhoofd en keek de kade af. Haar blik volgend zag Robbie dat Coe was verdwenen; niet gehaast maar gewoon lopend, oplossend als een nevelsliert. Iets wat een Snaak goed kon. 


  'Nou,' zei hij, 'laten we maar een plekje zoeken om te slapen en onze spullen achter te laten, dan kunnen we op zoek naar je familie.' Grijnzend wees hij met een duim over zijn schouder. 'Maar wat doen we met de Jonge Haan? Die zou wel eens de veiligste plek in de stad kunnen blijken.' 


  Flora pakte haar tas op en begon te lopen. 'Dat zou voor het eerst zijn met een haventaveerne,' zei ze.


  Robbie knikte, bleef toen staan. 'Wacht!'


  Vragend keek Flora hem aan, maar hij zei niets, hurkte bij hun bagage neer en wikkelde een lange smalle bundel af. 


  Het rapier kwam tevoorschijn, en Robbie wikkelde de riem van de schede en gordde hem om zijn heupen. De bevestiging voor de schede - een schuin lopende reeks lussen op een driehoekig stuk leer dat op de riem was vastgestikt - voorkwam dat de metalen versteviging onder aan de schede tegen de grond tikte als hij tijdens het lopen zijn linkerhand op het gevest hield. Over een paar jaar hoefde hij zich daar geen zorgen meer over te maken, maar nu was hij nog een stuk kleiner dan de gemiddelde zwaardvechter. 


  'Is dat wel verstandig?' vroeg Flora.


  'Dat is een teken van aanzien,' zei Robbie. 'Of in ieder geval dat je niet met je laat spotten!'


  En er is geen Oprechte Man in Nes, dacht de jonge dief. Demonen en goden, wat ben ik het zat om te worden gezegd wat ik moet doen! 


  Ze gingen op pad, langzaam omhoog langs wat naar Robbies vermoeden de hoofdstraat naar de haven zou blijken. Hij nam tenminste aan dat er verderop een groot plein zou zijn, met vlakbij een fatsoenlijke herberg. Zijn ogen dwaalden weer af naar de boerderijen in de verte, en hij vroeg zich af hoe het daar zou zijn. Volgens alles wat er in de stad over boeren werd gezegd, was het leven daar knap saai.


  7 Tragedie


  


  Het meisje keek op toen haar moeder sprak.


  'Als je daarmee klaar bent,' zei Melda Merford tegen haar dochter Lorrie, 'moet je het vlas uit de vijver halen.'


  'Toe nou, moeder,' protesteerde Lorrie.


  Ze keek op van de borstel waarmee ze de keukenhaard van de boerderij had uitgeveegd en wreef in haar oog, waar een zweetdruppèltje prikte. Dat deed ze met de rug van haar pols, want haar handen waren zwart, maar toch kreeg ze een veeg op haar wang. Fijne, zwevende asdeeltjes dwarrelden stoffig omhoog naar haar neus, ruikend naar oud hout, en ze nieste. Het was geen zwaar werk om de haard schoon te maken, maar ook niet erg prettig. 


  'Ik zou vandaag gaan jagen.'


  Ze was in elk geval niet van plan geweest om slijmerige bundels vlas uit de stilstaande vijver te halen, waarin ze lagen te weken. Dat vervelende karwei was des te ergerlijker als ze haar zinnen had gezet op een lekker uitstapje door het koele woud. 


  'Nee,' zei Melda, zonder haar aan te kijken, bezig met het afmeten van grofgemalen meel uit een kist in een houten mengkom. 'Ik wil niet meer dat je nog in je eentje in die bossen rondhangt.'


  Lorrie kwam op haar hielen overeind van verbazing. 'Waarom niet?'


  'Je wordt te oud om maar wat rond te rennen als een spring-in-'tveld,' zei haar moeder kalm. 'Trouwens, dat vlas moet klaar. Als we genoeg linnen en draad kunnen maken voor de markt, kunnen we de belasting betalen.' Met gefronst voorhoofd keek ze Lorrie aan. 'We mogen de boerderij niet kwijtraken, zoals de Morrisons.' 


  Met een even grote frons als die van haar moeder wendde Lorrie haar blik af. Dat de Morrisons hun boerderij waren kwijtgeraakt omdat ze hun belasting niet konden betalen, was als een schok door de hele gemeenschap gegaan. De laatste tijd waren veel mensen hun boerderij kwijtgeraakt, maar hier waren de Morrisons de eersten. Iedereen was er altijd van uitgegaan dat dat kwam omdat alle zonen naar de oorlog gingen of misschien omdat de boeren lui waren, maar dat kon je van de Morrisons niet zeggen. Zelfs de baby had er klusjes. De belastingen waren almaar hoger geworden in de afgelopen jaren, ook voor de oorlog, en hoe kleiner je boerderij was, des te moeilijker was het om die op te brengen. Inmiddels had een gemiddelde boerderij zoals die van hen al moeite het verschuldigde te betalen. 


  Toch was er niet echt sprake van nood.


  'Maar we hebben bijna geen vers vlees meer in de provisiekast,' wierp Lorrie tegen.


  Ook dat was geen nood. Ze waren geen edellieden of rijkelui, die elke dag vers vlees aten, maar het wild was een welkome aanvulling op de opbrengst van de akkers. Hoe meer ze konden verkopen in plaats van zelf op te eten, hoe beter ze ervoor stonden. De extra koperstukken van graan dat werd verkocht in plaats van er brood van te bakken, kon het verschil zijn tussen de belasting betalen en van de winter honger lijden, of de belasting betaren en genoeg overhouden om vis in de stad en kaas van de zuivelboeren te kopen.


  Haar moeder beet op haar lip en wierp een blik hemelwaarts. 'Het is gevaarlijk voor een meisje van jouw leeftijd om alleen door de bossen te lopen. Wie weet wie je allemaal kunt tegenkomen, en er is niemand om je te helpen.'


  'Dus als Bram terugkomt uit Nes mag ik met hem mee?'


  'Nee! Absoluut niet!' sprak Melda ferm. 'Dat maakt het alleen maar erger.'


  Lorrie stelde zich tegenover haar moeder op, met de handen op de heupen. 'Dus ik mag niet alleen omdat het gevaarlijk is, en ik mag niet met een vriend die ik mijn hele leven al ken omdat dat nog erger is?' zei ze met een stem die droop van sarcasme. 'Dat slaat nergens op, moeder.'


  'Lorrie,' zei haar moeder vermoeid, 'je wordt al volwassen. En er zijn nu eenmaal dingen die een meisje wel kan doen maar een vrouw niet. En een daarvan is omgaan met de jongens met wie ze is opgegroeid. Als kind kun je dat doen. Maar als je ouder wordt, dan... want als die jongens ouder worden, dan...' - Melda zuchtte en keek haar dochter aan -'willen ze iets.' 


  Lorrie rolde met haar ogen. Ze was een boerendochter en zag al dieren paren sinds ze kon kruipen. 'Moeder, daar weet ik alles van.'


  'Daarom is het nu juist zo gevaarlijk! Jij denkt dat je alles al weet van mannen en vrouwen, maar dat is niet zo, en het heeft ook niets te maken met een stier zien met een koe of een haan zien met een hen. Het heeft alles te maken met helemaal gek worden vanbinnen als je een knul ziet lachen en vergeten wat je denkt dat je weet. Je bent een brave meid uit een braaf gezin, en als de juiste knul op een dag om je hand komt vragen, zul je me er dankbaar om zijn. Ik ben je moeder, en het is mijn plicht en je vaders plicht om je te vertellen wat goed is en wat niet. En totdat je getrouwd en uit huis bent, houden we ons daaraan.' Ze haalde diep adem, in de verwachting van een ontploffing.


  Maar Lorries reactie was ijskoud. 'Dus wat je wilt zeggen is dat ik van nu af aan niet meer kan gaan jagen, wat ik goed kan en waar ik van hou en wat ik al gedaan heb sinds ik nog kleiner was dan Rip nu, maar dat ik thuis moet blijven en alle vieze, stinkende, saaie klussen moet doen die jij kunt bedenken, omdat ik een vrouw ben? Is dat het?'


  'Jij doet alle klussen die ik je opdraag omdat je mijn dochter bent en dat jouw plaats in dit huis is. Jouw handen zijn vandaag hier nodig, en ik wil er geen woord meer over horen. Dus als je daarmee klaar bent, ga je naar de vijver.' Met haar armen over elkaar geslagen voor haar weelderige boezem keek ze Lorrie kwaad aan en hoopte dat ze geen tegenspraak meer te horen kreeg. Waarschijnlijk had ze dit al veel eerder moeten doen, maar Lorrie hield zo van de bossen. Net als zij toen ze nog klein was. Melda was nooit vergeten hoe smartelijk het was geweest om daar afscheid van te moeten nemen. Al die vrijheid, dacht ze weemoedig. Met moeite onderdrukte ze een zucht. Nou, ze deed het nu, tenminste. 


  Met een laatste boze blik en een pruilmond hurkte Lorrie neer en ging weer aan het werk, maar met haar stramme rug, bruuske bewegingen en onnodige gekletter liet ze haar moeder precies weten wat ze ervan vond. Ten slotte, na nog één klap met de houten schep, stond ze op en liep zwijgend met de emmer as de keuken uit. 


  Niet meer op jacht, hè? ziedde ze in zichzelf. Dat zullen we nog wel eens zien. 


  Het vlas lag morgen ook nog wel in die vijver. Haar moeder zou kwaad op haar zijn, wist ze, ontzettend kwaad. Maar met vers vlees was ze weer een heel eind te kalmeren, vooral als ze fazant mee naar huis bracht.


  Lorrie deed de as in de ton waar die werd bewaard om te logen of om zeep mee te maken, en bracht de emmer terug naar het huis. Daarop beende ze naar de stal en pakte de hark met de pennen op de tanden voor het uitmesten van de vlas bundels en het teerkleed om ze mee naar het droogveld te brengen. Ook stak ze haar slinger en zakje steentjes in haar heupgordel onder haar schort en ging toen op weg naar de weekvijver. 


  De aangestampte aarde van het erf lag vol met spullen - een kapotte ploeghandgreep, een oud wiel, bundels brandhout; er scharrelden ook kippen die haar klokkend uit de weg gingen. Ze liep er tussendoor zonder bewust haar ogen te hoeven gebruiken. Ze waren haar even vertrouwd als al de geuren - het rookhuis, het buitenhuis, de mestvaalt. Veel te vertrouwd. Op dit moment leek het wel een gevangenis. 


  Lorrie voelde haar moeder door de spleten tussen de kromme planken van de dichte vensterluiken naar haar kijken - geërgerd, wist ze. De laatste tijd was het steeds vaker raak tussen haar en haar moeder. 


  Maar wat kan ik daaraan doen? vroeg Lorrie zich af. Het is altijd: 'Je bent nu geen kind meer,' of 'Je bent bijna volwassen'. En dan behandelen ze me nog als een kind! Wie springt daar nou niet van uit haar vel? En nu, ineens, niet meer op jacht! Niet eens, nee, vooral niet met Bram! Dat deugt gewoon niet. 


  Terwijl ze mopperend langs de heggen over het pad liep, werd Lorrie zich langzaam bewust van de aanwezigheid van haar broertje. Ze zuchtte. Dat bewustzijn van familie was een gave die ze had geërfd van haar overgrootmoeder, die stiekem een heks was geweest. Dat had haar moeder tenminste gezegd. Zo wist ze altijd wat haar moeder over haar dacht of dat ze in de buurt was. Maar nu was ze zich vooral bewust van haar kleine broertje Rip. Op dit moment voelde Lorrie dat hij zich op haar concentreerde als een pijl die op zijn doel afschiet. 


  Prachtig, dacht ze met een scheve glimlach op haar mond. 


  Haar broertje zou volgende Midzomerdag zeven worden, maar nu al had hij de voordelen van chantage ontdekt en was er verontrustend goed in.


  Ze nam zich voor dat ze zou werken aan het vlas tot hij zich ging vervelen of niet langer tegen de lucht kon en ophoepelde. 


  Maar als ik dan bezig ben, kan ik het net zo goed afmaken, bedacht ze. Als je er eenmaal naar ruikt, krijg je die lucht alleen nog maar weg met zeep. En met die stank verjoeg ze wel grotere dieren dan de vogels en hazen waar ze achterheen was.


  Misschien zelfs de rovers en moordenaars waar haar moeder zo bang voor was. Dus dan had het geen zin om de bossen in te gaan.


  Rip zat rechts van haar, iets verderop, zinloos sluipend van struik tot struik in het stukje rommelige weide met boomgaard rechts van het pad. Hij wist dat ze zich bewust van hem was. Hij kon haar even duidelijk voelen als zij hem. Soms dacht ze wel eens dat hij er beter in was. Lorrie riep hem niet omdat ze tijd nodig had om te verzinnen hoe ze hem af kon schudden. 


  Bij het laatste bosje aalbessenstruiken sprong hij met een kreet tevoorschijn, zijn vingers boven zijn hoofd gekromd tot klauwen.


  Lorrie trok een wenkbrauw naar hem op en liep gewoon verder. Even later kwam hij naast haar huppelen.


  'Mag ik mee?' vroeg hij, opgewonden op en neer springend.


  'Wou je helpen vlas schoonmaken?' vroeg ze met enig ongeloof in haar stem.


  Rip begon te lachen, en Lorrie fronste haar voorhoofd. Hij wist het, hij wist het altijd als ze iets van plan was.


  'Het is vies en het stinkt,' waarschuwde ze.


  'Je gaat op jacht!' zei hij beschuldigend en sloeg een hand voor zijn mond om zijn grijns verborgen te houden.


  'Waarom denk je dat?'


  Rip rolde met zijn ogen om haar zorgvuldig nonchalante houding, zette zijn handen op zijn heupen en keek haar met zo'n volwassen neerbuigendheid aan dat ze ervan moest glimlachen. 'Je hebt me beloofd dat je me zou leren jagen en spoorzoeken,' zei hij. 'Dat heb je zelf gezegd.' 


  Ze knikte, met een triest gevoel. 'Weet ik. En als ik pappa kan ompraten, doe ik dat ook echt.' Ze bleef staan en keek hem aan. 'Dat ben ik echt van plan, Rip. Heus.' 


  Hij sloeg zijn ogen neer en schuifelde met zijn blote voet over de grond. 'Weet ik,' mompelde hij. 'Maar als dit de laatste keer is dat je kunt...' Van onder zijn oogwimpers keek hij naar haar op. Op dat moment trof het haar wat een mooi jochie hij was, en dat wist hij. Hij had die lange wimpers wel vaker gebruikt om zijn zin te krijgen bij zijn vader en moeder. 


  Ze glimlachte even naar hem. 'Dat hangt van pappa af,' zei ze schokschouderend. 'Als ik je vandaag meeneem, krijgen we allebei straf.'


  Daar dacht hij over na, nog steeds heen en weer schuifelend met zijn voet.


  Met medelijden keek Lorrie naar hem. 'Als Bram terugkomt van zijn oom in Nes vraag ik hem wel of hij je meeneemt. Hé,' - ze gaf hem zachtjes een stomp op zijn schouder - 'misschien kan ik dan ook wel mee.'


  Met een meewarige glimlach wreef hij over zijn schouder. 'Mij best.'


  'Dan proberen we het zo,' zei Lorrie beslist. 'Maar vandaag zou een slecht idee zijn.'


  Rip knikte wijs. 'Ja, nou. Jij krijgt voor vijf stuivers.' Hij dacht even na, zei toen: 'Jij krijgt voor tien stuivers,' en keek haar aan, met een gezicht dat het midden hield tussen ontzag en twijfel. 


  Lorrie zag het moment waarop hij meende de situatie in zijn voordeel uit te buiten aan de kleine verandering op zijn gezicht en was hem voor. 'Als jij het gaat zeggen, zeg ik tegen Bram dat hij je niet mee moet nemen, nooit. En je weet dat hij naar me luistert.' 


  Rip fronste zijn wenkbrauwen en keek haar peinzend aan. Lorrie sloeg haar armen over elkaar en keek terug, één wenkbrauw opgetrokken. Zonder succes probeerde hij dat na te doen en gaf het even later op met een gesis van frustratie. 


  'Nou, goed dan,' mopperde hij wrokkig. 'Maar als mamma vraagt waar je bent, ga ik niet liegen.'


  'Natuurlijk niet,' zei Lorrie en pakte de hark en het teerkleed op. 'Dan spreek je de waarheid, dan zeg je dat je niet weet waar ik ben. Dat is toch ook zo?' Grijnzend woelde ze haar broertjes haar door de war, tot zijn aanzienlijke irritatie. 'Je krijgt er geen spijt van, Rip, dat beloof ik.'


  Hij snoof, en even later draaide hij zich om en liep weg. Lorrie glimlachte naar zijn rug en vertrok in de richting van de vijver en, heel toevallig, de lonkende bossen daarachter, een vrolijk wijsje neuriënd.


  


  Rip begreep het niet en was ook een beetje kwaad. Waarom mocht Lorrie niet meer op jacht? En als ze echt niet mocht, waarom kon ze dan niet wachten met stoppen tot ze hem alles had geleerd wat ze wist? En wat wilden jongens dan eigenlijk van Lorrie? Haar jagersmes? Rip wilde Lorries jagersmes maar wat graag hebben. Dat had een hertshoornen heft en een zevenduims stalen lemmet met zo'n scherpe rand dat het echt overal dwars doorheen sneed. 


  Op een dag zou hij hem misschien krijgen, maar nu nog niet. Als Lorrie te oud was om bepaalde dingen te doen, dan was hij nog 'te jong'. Hij wierp een blik over zijn schouder in de richting die zijn zus had genomen. Hopelijk overkwam haar niets. Mamma had echt heel bezorgd om haar geklonken. En ook om Bram.


  Waarom zou ze bezorgd zijn om Bram? vroeg Rip zich af. Bram was de liefste mens op de wereld. En hij vond Lorrie leuk, dat kon je zo zien. Rip schudde zijn hoofd. Grote mensen waren bezorgd om allerlei dingen waar hij niets van snapte. En met vragen stellen maakte je het er meestal alleen maar erger op.


  Met een zucht keek Rip rond. Zijn ochtendklusjes waren af, dus hij was vrij om te spelen tot het middageten. Ik ben een krijger.' besloot hij, en draafde weg naar een denkbeeldig paard om de indringers van de andere wereld te verslaan. Hij griste een goeie stok van de grond en zwaaide ermee in het rond. 


  'Aha! Schurken! Mijn kasteel aanvallen, hè?'


  En de veldslag om het Koninkrijk te redden begon.


  


  Kom bij Lorrie, dacht het meisje. 


  Het was een jong en mollig diertje, en ook naar konijnenmaatstaven niet al te snugger. Langzaam huppelde hij door het struikgewas langs de rand van het woud, dat kleurrijk smaragdgroen van de eerste lentegroei was. Af en toe bleef hij staan om te knabbelen aan besjes of scheuten. En hij was op weg naar het konijnenparadijs: een groepje wilde bosbessenstruiken. 


  Nu!


  Het konijn hield de kop naar beneden en de oren naar voren, de aandacht volledig gericht op wat hij at. De volgende generatie zou alerter zijn. 


  Lorrie hield de slinger paraat, een rond steentje in de holte, het binnenste riempje stevig tussen duim en wijsvinger, de buitenste met haar andere vingers tegen haar handpalm gedrukt. Met een soepele, doorgaande beweging kwam ze vanuit haar gehurkte positie omhoog en bracht onderwijl de slinger in beweging. Die werd wazig toen ze arm, schouder en bovenlijf in de beweging betrok, één volle cirkel boven haar hoofd. Het konijn kwam op zijn achterpootjes overeind, de ogen en oren draaiend op zoek naar het geluid, blaadjes vallend uit de nog knabbelende kaken. 


  Zwiep!


  Met een lange, vloeiende boog schoot de steen los, zo snel dat hij een grijze veeg werd. Net toen het konijn wilde springen, trof de steen hem tegen de zijkant van de kop, met de doffe klap waar ze altijd van ineenkromp. Maar toch, eten was eten, en het konijn was al dood voordat hij bang had kunnen zijn - varkens slachten vond ze veel erger, want varkens waren slim genoeg om te weten waar al die voorbereidingen voor waren. 


  Het lange, wollige lijf lag nog net te stuiptrekken toen ze aan kwam rennen.


  'Twee tot drie pond minstens,' zei ze blij toen ze hem oppakte aan de achterpoten. Goede kost. Konijnenstoofpot met aardappelen en tuinkruiden, geroosterde konijnenbout, vleespastei met uien en peen ... Ook de ingewanden werden gebruikt: de honden en de varkens waren er dol op, en de botten braken ze en gooiden ze op de composthoop. 


  Een mooie dag, dacht ze opgewekt. Vier fazanten en vier vette konijntjes. En aangezien ze niet lang goed bleven, werd dat de hele week eten als op een oogstfeest. 


  Met de zon laag aan de horizon lag ze op haar gemak onder een grote eik te dagdromen. Bram kwam binnenkort terug uit Nes, en ze stelde zich voor hoe het zou zijn als hij haar kwam opzoeken. Misschien bracht hij wel een cadeautje voor haar mee, een haarspeld of wat mooie stof voor een sjaal die ze kon dragen op een dansfeest. Als het hem aan de middelen voor een aandenken ontbrak, dan zou hij vrijwel zeker weidebloemen voor haar meebrengen. Die zou hij haar geven met die charmante glimlach van hem, en misschien kreeg ze wel een kus van hem. Ze voelde haar wangen warm worden bij de gedachte. 


  Op haar vijftiende was Lorrie al druk aan het bedenken wie haar man zou worden, en Bram was de beste kandidaat van de buurt. Knap, kon alles, wist alles wat een plattelander moest weten en was erfgenaam van een goede boerderij. Hij werkte hard, was eerlijk en oprecht en niet gespeend van intelligentie en humor, kwaliteiten die vaak verloren gingen in het harde leven van een man die zo jong was als Brams zeventien jaren. Met een tevreden zucht dacht Lorrie aan zijn knappe gezicht, zijn gouden haar en de bijzondere glimlach die hij haar had geschonken toen hij afscheid was komen nemen. 


  Brams moeder, Allet, wilde dat hij zijn aandacht richtte op de dikke, verwende Merrybet Glidden, wier vader de grootste boerderij in de omtrek had, en dat wicht verbeeldde zich dat ze zich nooit hoefde vuil te maken aan eerlijk werk, met haar drie dienstmeiden en twaalf knechten. Lorrie glimlachte grimmig. Zo zou dat verwaande mormel het ongetwijfeld ook het liefste hebben. Toen trok ze haar neus op, en grijnzend nestelde ze haar schouders dieper in het zachte gras waarop ze lag. Zowel Brams moeder als Merrybet stond een teleurstelling te wachten - Bram werd de hare. Ze wist het gewoon. 


  Lorrie zuchtte. Het werd tijd dat ze terugging, ook al was het vroeger dan ze van plan was geweest. Ze had weg willen blijven tot het net donker was. Als dit de laatste keer moest zijn dat ze alleen ging jagen - of ooit nog ging jagen - en ze toch straf zou krijgen, had Lorrie het ervan willen nemen ook. Laat hen maar ongerust zijn, had ze zichzelf voorgehouden. Ze was graag zo lang mogelijk in de koele, groene afzondering van het woud, in de muffe herfstgeur van paddenstoelen en gevallen bladeren. Dat zou ze zo missen. 


  Maar haar schuldgevoel riep haar naar huis. Lorrie vond het toch wel erg om haar moeder en haar vader ongerust te maken. Pappa zou geduldig de volle laag van haar moeders bezorgde drift verduren tot ze kwam opdagen, luisterend naar dreigementen die afschrikwekkender werden met het verstrijken der minuten. Maar daarna zouden ze ruziën over haar straf, elk bewerend dat de ander te streng was, tot ze het eens werden over iets wat nauwelijks nog straf was te noemen. Lorrie glimlachte. Ze waren zo voorspelbaar. 


  Toen ze overeind kwam om te gaan, overviel haar een vreemd gevoel dat langs haar hals naar beneden stroomde tot in haar maag. Eerst dacht ze dat het verbeelding was, maar toen voelde ze een flits van iets wat schel was als angst. Of zelfs meer dan angst, maar het was vrijwel meteen weer verdwenen. Lorrie was zover van huis dat het gevoel van Rip afkomstig moest zijn. Ze schrok er zo van dat ze op een holletje naar huis vertrok, onderwijl denkend aan alle mogelijke dingen waar een jongetje van zes zo doodsbang van kon zijn. 


  Naarmate ze dichter bij huis kwam, nam haar ongerustheid toe, en op het laatst rende ze zo hard als ze kon, haar lange slanke benen flitsend als die van een hert, springend over struiken, dwars door een troep halfwilde zwijnen die naar eikels aan het wroeten waren. 


  Ze voelde Rip, maar het was alsof hij sliep, en met een schok besefte ze dat ze haar moeder helemaal niet kon voelen. Heel haar leven was daar dat contact geweest, de warmte van haar moeders aanwezigheid ergens in een hoekje van haar bewustzijn. Nooit was daar een leegte geweest, als het zere gat dat werd achtergelaten door een getrokken kies. De zak met de konijnen en fazanten bonkte tegen haar been, en haar longen begonnen te branden en haar hart te bonzen. Ze sloeg er geen acht op. 


  Geleidelijk aan werd ze zich gewaar van de geur van rook. Brandt er iets? vroeg ze zich af. Lorrie bleef staan en probeerde te bepalen waar de rook vandaan kwam. Als het hartje winter was geweest, dan had haar vader bezig kunnen zijn met het afbranden van een akker. Maar daarvoor was het veel te laat in het jaar, het nieuwe zaad zat al in de grond, en al verbrandde je nog zoveel onkruid, daar kreeg je niet zoveel rook van. Trouwens, het was ook te laat op de dag. Haar gedachten sprongen naar de as die ze die ochtend had weggegooid. Nee, dacht ze. Die ton is niet groot genoeg voor zoveel rook, en hij staat pal naast de waterkuip bij de dakrand, met het zachte regenwater voor het loogproces. Met één ruk aan een touw kon je het er zo in kieperen. 


  Er schoot een nieuwe siddering van afgrijzen door haar maag toen ze bedacht: Het huis staat in brand! 


  Daar konden doden bij vallen - eens in de paar jaar was er wel een grote brand in de omgeving.


  'Moeder! Vader! Rip!'


  Van paniek snakte ze naar adem. Ze liet de wildzak vallen en verliet het pad, sprong over de zigzagvormige afrastering die de drie hectare akkerland scheidde van de bossen. Het hooi was geoogst, en als de wind snelde ze door de stoppels die tot halverwege haar kuiten reikten.


  Ze dook langs een enorme oude eik, die haar vader had laten staan als markeerpunt tussen twee akkers, omdat het te veel moeite zou zijn om hem helemaal uit te graven. Haar voet bleef haken achter een knoestige wortel. Ze maaide met haar armen om evenwicht, maar het was te laat. De grond vloog haar tegemoet, en met een smak kwam ze languit terecht. Versuft bleef ze liggen en proefde bloed in haar mond - ijzer en zout - waar haar tanden langs de binnenkant van haar wang waren geschuurd. 


  Nog even nahijgend wilde ze net opstaan en verder rennen toen ze twee vreemden zag, allebei mannen. Ze zagen er onguur uit, en angstig liet Lorrie zich weer vallen. De bruine wol en het leer van haar kleren waren maar moeilijk te zien tegen de aarde en het verschoten stro, en haar haren hadden vrijwel dezelfde kleur. De late middagzon wierp lange schaduwen, en het landschap was inmiddels beschilderd met heldere randen rond ondoordringbare duisternis. In de schaduw van de stokoude eik was ze onzichtbaar voor de mannen. Die hadden recht naar haar moeten kijken toen ze de heuvel af kwam rennen, om haar te hebben gezien voordat ze viel. 


  De mannen zagen er precies uit als het soort kerels voor wie haar moeder zo bang was, met hun vette haren, vuile kleren en gezichten die getekend waren door een hard leven. Maar ze waren jong en sterk, dat kon ze zien aan de gespierde koorden in hun nek en onderarmen.


  Ze stonden gebogen over iets dat op de grond lag, en een van hen haalde een werktuig uit een vlekkerige jutezak. Het leek op zo'n langwerpige tang van een smid, maar dan breed van voren. 


  Een van de mannen bediende de handgrepen van het werktuig terwijl de ander zich bukte naar iets op de grond. Met een kreet van afkeer gaf de man met de tang een ruk en deed een stap achteruit, met iets nats en glibberigs in de greep van iets wat eruitzag als tanden. 


  Lorrie besefte dat het bloed en vlees was, en haar adem stokte van afgrijzen. Als ze een schaap hadden geslacht, waarom zouden ze het dan zo verscheuren? Waarom sneden ze het niet in stukken met de zeer bruikbaar ogende messen die ze op hun heup droegen? 


  'Ik moet er nog van kotsen!' zei de man met de tang. Hij liet het losgescheurde vlees in een zak vallen en kwam weer naar voren met zijn gereedschap. 'Waarom moeten we het per se zo doen?' Er verdween nog een reep vlees in de zak. 


  'Dat moet,' zei de ander, overeind komend, 'omdat we ervoor worden betaald.' Hij grijnsde zijn vooruitstekende tanden bloot. 'En als ik had geweten dat jij een meissie was, had ik je wel voor iets anders gebruikt.' 


  Bij wijze van commentaar spuwde de man in de buurt van de voeten van zijn metgezel, maar niet helemaal erop.


  De tweede man keek naar het ding dat ze hadden verscheurd. 'Denk je dat het zo genoeg is?'


  'Voor mij wel,' antwoordde de man met de tang en liet het werktuig in de zak glijden. 'Laten we wegwezen hier.'


  Ze liepen weg. Lorrie bleef hen nakijken tot ze verdwenen achter een heg, en gebukt rende ze toen naar de plek om te zien wat ze hadden gedaan. Zenuwachtig alle kanten op kijkend ving Lorrie een glimp op van een van de vreemdelingen die verdween over de heuvel naar hun huis, en versteende. Ze hield haar adem in tot ze zeker wist dat ze weg waren en liep toen voorzichtig verder naar de plek des onheils. 


  Even kreeg Lorrie helemaal geen adem, zo geschokt was ze om te zien dat wat hier lag, eens een mens was geweest. Plotseling leek er iets te klikken achter haar ogen en drong het tot haar door dat ze hem kende. 


  Het was Emmet Congrove, het manusje-van-alles. Dat zag ze aan zijn kleren en aan het dunnen de grijze haar en de wrat op de rug van zijn rechterhand, altijd ontstoken omdat hij eraan peuterde.


  Al sinds vlak voordat Rip werd geboren, hoorde hij bij de familie. Hoe konden ze hem dat aandoen? Hoe kon iemand zoiets doen?


  Haar blik losscheurend van de verschrikkelijke wonden in het lijk wendde Lorrie zich af, met haar handen voor haar mond. Ze viel op haar knieën, hulpeloos brakend en onbeheersbaar snikkend. Eindelijk zakte de misselijkheid, en Lorrie sloeg haar armen om zich heen om het zere gevoel te stillen, de laatste resten uit haar mond spugend.


  Een plotselinge steek van angst die niet van haar was, bracht haar bij haar positieven. Rip! Lorrie sprong overeind en rende naar huis. Rip was in gevaar. Maar waar is moeder? Waarom kan ik haar niet voelen? Inhaar hart vreesde Lorrie het antwoord, en ze weigerde het te geloven. 


  De rook werd dikker.


  Over de top van de heuvel die het huis en de stal aan het zicht onttrok, rende ze in een rooksluier die zo dik was dat ze niets meer zag. Hoestend bleef ze staan. Ze hoorde hoefgetrappel en het hinniken van een paard maar voelde niet langer de paniekerige angst die Rip kort te voren nog had uitgezonden. Een zuchtje wind spleet de rook, en ze zag dat de stal was gehuld in oranjerode vlammen die bijna wit langs de nokbalk lekten en brulden waar het hooi op de zolder lag opgeslagen. Daarachter meende ze twee ruiters te paard naar de weg te zien galopperen. 


  Dikke roetzwarte rook wolkte uit alle ramen van hun huis. Ook uit het riet kwamen sliertjes, en ook wat aarzelende tongen vuur. Lorrie slaakte een kreet als de woordeloze roep van een havik en rende de heuvel af, zonder op te letten waar ze haar voeten plaatste, zonder acht te slaan op de dreunende schok waarmee ze op de geribbelde sporen sloegen. 


  De wind draaide weer en stuurde rookwolken naar haar toe. Ze zag niets, en haar ogen liepen vol tranen. Ze hoestte met haar hele lijf, haar longen droog brandend van de inspanning en de scherpe rook. Toen struikelde ze en viel met een bons voorover. Waar was ze over gestruikeld? Langzaam keek ze om, haar hart bonzend van ontzetting. Het was haar vader, zijn keel opengereten, zijn ogen blind omhoogstarend, zijn baard zachtjes golvend in de wind die de rook voortdreef. Hij lag in een plas bloed, zoveel dat de grond eronder veranderde in modder. Zijn houthakkersbijl lag niet ver van zijn uitgestrekte hand, de rand nog steeds glimmend. 


  Ze wilde gillen, maar haar keel kneep zich dicht, en het enige wat eruit kwam was een zielig gepiep waarmee ze achteruit over het zand schoof. Met een verstikte snik dwong ze zichzelf op te staan. Een lang moment bleef ze staan kijken naar het weerzinwekkende tafereel. Lorrie stak een hand naar hem uit, staakte haar beweging en trok hem terug, drukte hem tegen haar borst, haar hoofd schuddend van ongeloof. Toen keek ze in de richting van het huis - haar hoofd bewegend met kleine schokjes - en zag haar moeder, gelukkig op haar buik liggend. Ook rondom haar lag er bloed, zoveel dat ze onmogelijk nog kon leven. 


  Lorrie uitte een snik en hield zich in. Rip leefde nog! Rip had nu alleen haar nog, en alleen zij kon hem redden. Met de grootste moeite maakte ze zich los van de verschrikking, wendde haar blik van haar moeders lichaam, draaide zich om en rende om het huis, de weg af, achter de verdwijnende ruiters aan. 


  Ze rende tot haar longen pijn deden en ze bloed achter in haar keel proefde. Ze stormde een heuvel op en langs een helling omlaag tot ze weer boven kwam en hen zag: twee mannen, een van hen worstelend met een jongetje.


  Rip, dacht ze. Een van zijn schoentjes viel, en de man die hem vasthield, gaf hem een mep tegen zijn hoofd. Een oogwenk later verdwenen ze uit het zicht, rond een bocht in de weg, en algauw kon ze ook het holle geluid van de hoeven op de harde grond niet meer horen. 


  Zo hard ze kon rende ze naar de plek waar haar broertjes schoen was gevallen. Ze pakte hem en viel op haar knieën, snakkend naar adem tot ze begon te snikken van wanhoop. Nog steeds huilend stond ze uiteindelijk op en wankelde de weg af in de richting die de ontvoerders hadden genomen. Na een paar stappen bleef ze staan. 


  Ik moet een paard hebben, dacht ze. Ze hadden alleen Horace, hun oude ploegpaard. Het was geen snelle hengst, maar altijd nog beter dan de benenwagen. De ontvoerders konden niet blijven galopperen, op een gegeven moment moesten ze vaart minderen. 


  'Kalm aan, dan breekt het lijntje niet,' zei haar vader altijd, 'en een mens kan verder lopen dan hij kan rennen.'


  Scherp als een visgraat stokte de adem in haar keel toen ze besefte dat ze hem zoiets nooit meer zou horen zeggen. De pijn was lichamelijk, als naalden die staken in ogen en hart.


  Huiswaarts kerend zag ze vlammen opflitsen door de rook die boven de heuvels uit kolkte. Alles stond in brand. Lorrie dacht aan haar moeder en vader die in hun bloed lagen... 


  Ze zijn dood, dwong ze zichzelf in gedachten te zeggen. Een diep zwart gat dreigde omhoog te komen en haar te overweldigen. Het liefste wilde ze wakker worden uit een gruwelijke droom of erachter komen dat ze ijlde van koorts. Ze bleef maar rondkijken in de verwachting dat er iets zou veranderen. Als ze snel omkeek, zou haar vader naar het huis lopen, of als ze snel naar huis rende, zou haar moeder in de deuropening staan. 


  Een diepe oersnik liet haar lichaam beven, gevolgd door een schreeuw - meer dan een schreeuw: een zwaar gebrul van razernij, pijn en verzet waarmee ze haar vuisten balde, haar hoofd in de nek wierp en krijste tot haar keel er rauw van was en er geen lucht meer in haar longen restte. 


  Snakkend naar adem dwong ze zichzelf helder vooruit te kijken. Ze moest de pijn verbijten. Later kon ze nog rouwen. Rip leeft nog! dacht ze opnieuw, en alles in haar lichaam werd koud, haar woede en pijn veranderend van vuur in ijs. Rip moet gered! Met hysterie en verwarring liep hij alleen maar meer gevaar. Hij was niet zonder reden levend meegenomen, want anders lag hij wel dood bij zijn ouders. 


  Rip kon worden verkocht als slaaf, of erger. En voor haar ouders kon ze niets doen. Nu tenminste nog niet. Ze keek nog een keer rond, de beelden van dit moment in haar jonge geheugen brandend. Vergeten zou ze nooit.


  Met stille besluitvaardigheid ging ze op weg naar huis.


  8 Familie


  


  Lorrie rende.


  Ze was nog niet thuis toen ze Brams vader Ossrey over de akkers zag komen. Zijn vrouw Allet en een knecht waren bij hem, en achter hen naderden meer buren. De hele vallei liep uit, de mannen met spaden en bijlen, de vrouwen met emmers. Lorrie rende hen tegemoet en wierp zich in Ossreys armen, zo hard huilend dat ze niet kon praten. 


  Ossrey hield haar even vast, streelde toen haar haren, en met een arm rond haar schouders nam hij haar mee naar het huis en de stal.


  'Waar zijn je pa en ma?' vroeg hij vriendelijk. 'Hebben die je om hulp gestuurd?'


  Ze schudde haar hoofd. Volkomen ademloos van het huilen kon Lorrie niet antwoorden. Op dat moment kwamen ze in het zicht van de boerderij en de lichamen van haar vader en moeder. 


  'Sung bescherm ons,' fluisterde Allet vol afgrijzen.


  'Hier blijven, Lorrie,' zei Ossrey en maakte zich van haar los.


  Maar Lorrie greep hem bij zijn mouwen weigerde los te laten, worstelend om zich te beheersen. Eindelijk kon ze praten. 


  'Mannen die dit hebben gedaan ... hebben mijn broertje,' wist ze uit te brengen. De weg af wijzend zei ze: 'Help me hem terug te halen.'


  'Eerst moeten we zien of we je ouders kunnen helpen,' zei Ossrey kalm.


  Lorrie schudde haar hoofd, en de tranen stroomden over haar gezicht. 'Dat kan niet, dat kan niet,' zei ze klaaglijk. Toen nog eens: 'Dat kan niet.' 


  'O, Lorrie,' zei Ossrey en nam haar in zijn armen. Over haar hoofd heen keken Allet en hij elkaar aan.


  'Alsjeblieft,' zei Lorrie, zich wegduwend van zijn borst, 'help me Rip zoeken.'


  Op dat moment stortte een deel van het staldak met een regen van vonken in, en met een ruk keek Ossrey naar het brullende vuur.


  'We moeten de brand blussen, meisje,' zei hij tegen haar. 'Als het vuur overslaat op de gewassen, ben je niet de enige hier die haar akkers kwijtraakt.'


  Onderwijl waren er andere buren naderbij gekomen, vol afgrijzen starend naar het tafereel.


  'Wat is er gebeurd?' vroeg iemand met verbijsterde stem.


  Lorrie keek van de een naar de ander en zag dat ze straks alleen nog maar oog hadden voor de brand en doof zouden zijn voor alles wat ze zei.


  'Mijn kleine broertje is ontvoerd door moordenaars,' zei ze. 'Help me hem terughalen!'


  'Weet je zeker dat die jongen niet in het huis is - was, meisje?'


  'Nee, ze hebben hem meegenomen!' zei Lorrie met overslaande stem. Van uitputting en angst stond ze op instorten.


  'Hebben jullie iemand over de weg zien rijden vandaag?' vroeg Ossrey.


  Een koor van mompelende stemmen antwoordde ontkennend.


  'Ik heb hen gezien!' schreeuwde Lorrie.


  'Lorrie, meisje, we halen de drost, en die gaat achter die mannen aan.' Ossrey knikte naar enkele mannen, die zich repten naar de andere kant van de stal terwijl anderen naar de put renden om water te halen. Vuur in het veld dat werd aangestoken door vliegende vonken zou snel worden gedoofd. 


  Ze keek in Ossreys vriendelijke gezicht en wist dat niemand de moordenaars achterna zou gaan, in ieder geval niet vandaag. 'Ik ga wel,' zei ze impulsief. 'Ik ga Horace halen, en ik rij naar de drost. Dan zijn er meer mannen over om de brand te blussen.' 


  Maar Ossrey schudde zijn hoofd. 'Jij gaat met mijn Allet mee,' zei hij. 'Je hebt een enorme schok te verduren gehad, meisje. Er gaat wel iemand anders naar de drost. Probeer wat te slapen,' adviseerde hij. 'Wij zorgen overal voor.' 


  'Dit zijn tandafdrukken,' zei boer Roben, kijkend naar haar vaders lichaam. 'Dit is een dier geweest.'


  Lorrie keek verwonderd naar de mannen van wie er steeds meer de brand gingen bestrijden. Het leek wel of ze haar niet hadden gehoord of verstaan wat ze zei.


  'Nee,' begon ze.


  Allet sloeg haar arm om Lorries schouders. 'We zullen het maar overlaten aan de mannen, goed?' Ze draaide het meisje in de richting van haar eigen boerderij en klopte haar op de arm. 'Jij kunt best wat rust gebruiken.' 


  Lorrie trok zich los, probeerde dat tenminste. Allet nam haar arm in een stevige greep.


  'Ik moet mijn broertje zoeken!' schreeuwde Lorrie. Ze zwaaide verwoed met haar vrije arm. 'Heeft iemand hier hem gezien? Hij is meegenomen door moordenaars, niet door dieren, en we moeten hem helpen! We moeten meteen achter hem aan, of we zijn hem voor altijd kwijt!' 


  'Zo is het genoeg!' Allet gaf een ruk aan haar arm. 'Je laat het over aan de mannen en komt nu met me mee! Doe niet zo hysterisch, meisje,' waarschuwde ze.


  Met open mond staarde Lorrie haar aan. Toen keek ze naar de kring van de buren die nog niet naar de brand waren gegaan. 'Jullie geloven me niet, hè?' vroeg ze ten slotte, haar stem vol verbazing.


  Een van de vrouwen kwam naar voren en legde een hand op Lorries wang. 'Het gaat er niet om of we je geloven, kind. Het gaat erom dat we doen wat we kunnen. Je haalt niemand in op je oude Horace, en iemand van ons die helemaal terug moet naar zijn eigen boerderij om paarden te halen evenmin.' Ze zuchtte. 'Onderwijl kan die brand helemaal uitslaan. Je bent het huis en de stal kwijt, maar de gewassen staan er nog, en als die eraan gaan, kan het vuur overslaan op andere boerderijen. Trouwens, als we nu gingen, was je nog niets dichter bij je broertje. We sturen wel iemand naar de drost, die weet wel wat hij hiermee aanmoet. Heb een beetje vertrouwen, lieverd.' 


  Uit pure frustratie begon Lorrie weer te huilen, begon toen aan een weeklacht die ze tot haar eigen afschuw niet kon bedwingen. Allet gaf nog een ruk aan haar arm en keek haar streng aan. De andere vrouw kwam dichterbij om haar zachtjes maar stevig vast te houden. 'Wat kan een meisje alleen nou doen tegen volwassen mannen, zonder zich in de nesten te werken?' vroeg ze stil.


  'Laat het nou maar over aan de mannen,' zei Allet, 'en vertrouw er maar op dat ze hun best doen.'


  Lorrie liet zich meevoeren naar de boerderij van Ossrey en Allet, in de wetenschap dat dat niet voldoende zou zijn.


  Hoe kan ik er nu op vertrouwen dat ze hun best doen voor Rip als ze hem al hebben opgegeven? Haar hoofd werd helder, en ze kreeg iets kouds over zich, als wind die door rook of mist sneed. Als ik herrie schop, houden ze me in de gaten, dacht ze. Maar als ik meespeel, kan ik ertussenuit knijpen. 


  Allet stopte haar in bed in Brams kamer - het was kenmerkend voor een goede boerderij en een kleine familie dat ook de oudste zoon een eigen kamer had - en Lorrie voelde een schok toen ze zich omringd voelde door zijn vertrouwde geur die ze zo had gemist. 


  'Hier is een kandeel voor je,' zei Allet. Ze was een vooraanstaand kruidenvrouw. 'Drink maar op, lieverd.'


  Lorrie kokhalsde een beetje van de smaak - scherp, muskusachtig en tegelijkertijd mierzoet. Toen begon de wereld te draaien en legde ze haar hoofd weer op de veren kussens.


  


  Langzaam werd ze wakker. Haar hoofd barstte van de pijn, het brandde in haar borst en ze was overal bont en blauw. 


  Goden! dacht Lorrie toen ze zich plots alles weer herinnerde. Hoe laat is het? 


  Ze begon te huilen en begroef haar gezicht in Brams kussen, haar gesnik uit alle macht bedwingend. Daar was nu geen tijd voor. 


  Stilletjes stond ze op en liep naar de deur. Die bleek op slot - van buiten vergrendeld. 


  Een woedend gesis onderdrukkend ging ze de luiken proberen. Gelukkig gingen ze open en lieten een straal helder maanlicht binnen waarin zichtbaar werd dat haar kleren er niet waren. Hoofdschuddend en in gedachten Allets grondigheid vervloekend liep Lorrie naar de kist aan het voeteneind van het bed. Na een beetje rommelen vond ze wat kleren en schoenen waar Bram was uitgegroeid. Ze voelden vreemd aan toen ze die aantrok, maar volgens haar wende ze er gauw genoeg aan. Ze zwaaide een oude mantel over haar schouders en begon uit het raam te klimmen. Ze bleef staan. Intuïtief voelde ze onder de stromatras op Brams bed. Haar vingers raakten zacht leer: een beurs, half zo groot als haar vuist, half gevuld. Onmiskenbaar voelde ze de kleine, scherp gerande metalen vormen van de munten onder haar vingers. 


  Even aarzelde ze - hier had hij waarschijnlijk jaren over gespaard, met allerlei klusjes die hij buiten de boerderij had gedaan - en nam hem toen mee. Net als de andere boerenkinderen in de omgeving had ze geleerd dat diefstal nog erger was dan luiheid en bijna net zo erg als lafheid, maar haar nood was groot,


  Het is niet anders dan een bijl of een emmer lenen als je geen tijd hebt om het te vragen, hield ze zichzelf voor. Zoiets deed je gewoon. 


  Lorrie keek links en rechts. Brams familie bezat de zeldzaamheid van een bovenverdieping op haar huis, door zijn grootvader bijgebouwd in een welvarend jaar, en het was drie el naar de grond beneden. Een snelle blik op maan en sterren leerde haar dat het halverwege middernacht en de ochtend was. Op dit tijdstip was er vermoedelijk niemand op. Onder het raam liep een smalle strook gras, door de schapen kort gegraasd. Ze klom naar buiten, liet zich omlaag hangen aan haar armen en liet los. 


  Bons.


  Er bewoog iets. Ze wachtte af, slaakte toen een zucht van verlichting toen ze zag dat het slechts de heemhonden waren, Grijp en Houvast, grote bastaardhonden die haar al hun hele leven kenden. Ze waren aan het werk, ervoor zorgend dat er geen vossen bij de kippen of de lammeren kwamen. 


  'Stil,' zei ze en liet hen ruiken aan haar handen. Het waren plichtsgetrouwe dieren die zeker wilden weten dat er geen vreemde hun territorium binnendrong. 'Stil!' 


  Een glimp om de hoek van de boerderij, haar gezicht tegen de grove splinters van de balken gedrukt. Geen lantarens, alleen zilveren maanlicht op het erf en de twee stallen, een schuur en een omheinde wei waar het werkvee en de melkkoeien van de familie stonden. 


  Zoals ze al had gedacht hadden ze het vee van haar familie meegenomen, en ze had Horace zo gevonden. Snel zou hij niet zijn, maar ze had hem zijn hele leven al zo nu en dan bereden, om hem te drenken tijdens het ploegseizoen, om hem te laten beslaan, of soms gewoon voor de lol. Hij drukte zijn neus tegen haar aan alsof hij blij was iemand te zien die bekend was, en ze wreef hem over zijn fluweelzachte neus. Bijtend op haar lip probeerde Lorrie te bedenken wat ze moest doen. Ze had een zadel en tuig en wat graan voor het paard nodig. Dat was stelen, zo klaar als een klontje, en haar ouders zouden teleurgesteld in haar zijn geweest. 


  Misschien ook niet, dacht ze fel, misschien waren ze meer teleurgesteld in hun niets doende buren. 


  Net voorbij de deur van de kleine stal lag een oud zadel, een simpel vulkussen, want boeren reden niet vaak.


  Als ik het niet doe, doet niemand het. En dan is Rip dood, of erger.


  En dan, wist ze, zouden haar ouders pas echt teleurgesteld zijn.


  Ze haalde Horace, deed hem het hoofdtuig om, legde de deken zorgvuldig neer en hees met een kreun van inspanning het zadel op zijn rug, want dat woog bijkans een kwart van haar eigen gewicht. Daarop gespte ze de buikriem vast. Het paard slaakte een berustende zucht, in de wetenschap dat hij aan het werk moest. 


  Terug naar de stal. Door een gat tussen de planken keek ze naar het huis, maar daar was geen leven te bekennen, alleen een rookkringeltje uit de schoorsteen van het gebluste vuur. Dat deed haar handen een ogenblik beven, maar ze dwong zichzelf tot kalmte door diep adem te halen.


  Haver, dacht ze beslist. De zoete geur leidde haar naar de trog, waar altijd een paar jute zakken bij lagen. Ze vulde er twee en voegde nog enkele paardendekens toe aan haar buit voor de nachten die ze in de open lucht moest doorbrengen. 


  Horace hinnikte zachtjes van belangstelling toen ze de zakken over zijn schoften hing. Hij kende die geur. 'Straks,' fluisterde ze tegen hem en nam even de tijd om hem tot kalmte te brengen voordat ze op zijn rug klauterde - want hij was erg hoog voor een vijf tienjarig meisje - en haar benen om zijn brede bast van een paardenlijf klemde.


  Gehoorzaam liep het paard over de weg dat zich als een lint van maanlicht zuidwaarts afwond.


  Ik kom eraan, Rip! dacht ze. 


  


  Het bleek een fluitje van een penning om Flora's grootvader te vinden, want zoveel wetsprekers waren er niet in een stadje als dit. De moed verzamelen om hem op te zoeken was veel moeilijker geweest. 


  'Wat als hij me niet kan luchten vanwege mijn vader?' vroeg Flora ongerust en voor de honderdste keer, kijkend naar het hoge huis van lichte gemetselde steen, niet ver van het grote stadsplein. Dat huis ademde aanzien uit, tot in de dure glazen vensterruiten. 


  'Dan is het een opa van niks,' zei Robbie vastberaden. 'En wat moet je met hem, in dat geval?'


  Dat antwoord had hij haar bijna even vaak gegeven als zij de vraag had gesteld. Onderhand ging het haast vanzelf, tot de klank van zijn stem aan toe. Robbie luisterde eigenlijk nog nauwelijks naar haar, en hij wist aardig zeker dat zij al helemaal niet naar hem luisterde.


  Ze stonden aan het begin van de Legaatlaan, een welvarend ogende straat. Het waren prachtige gebouwen, met grote glazen vensters en gordijnen van geborduurde stof. De rode dakpannen vormden een aangenaam contrast met de honingkleurige steen, en in alle raamkozijnen stonden bloembakken met bloeiende planten. Er was zelfs een veger, een haveloze knul met een bezem, pan en kist om de kasseien vrij van paardenmest te houden.


  Het was schoon, het was keurig.


  Het doet Robbie de Hand het water in de mond lopen, dacht Robbie. O, de zilveren serviezen en kandelaars die ze hier zouden hebben, allemaal neergezet om te laten bewonderen door de gasten! Het glaswerk, het kluisje dat ergens was 'verborgen' op een plek die de koopman voor veilig hield, en hou daarmee op, man! Je bent de pleegbroer van een fatsoenlijke vrouw die haar veilig naar haar familie komt brengen! 


  Toen moest hij lachen. En als Flora's opa ons van de drempel jaagt, nou, dan ben ik het pleegbroertje van een fatsoenlijke vrouw niet meer, dan ben ik Robbie de Hand, op zoek naar fondsen! 


  Linksom of rechtsom zou die ouwe bijdragen aan het welzijn van zijn kleindochter, En dat van Robbie ook, als de vangst groot genoeg was.


  Uiteindelijk kwam er een man naar hen toe. 'Wat doen jullie hier?' Hij sprak met gezag maar vriendelijk, en hij droeg het insigne van de Nesse Wacht.


  'We zijn op zoek naar de grootvader van deze jongedame, meneer,' antwoordde Robbie. Hij had zijn favoriete verwaarloosd-kind-gezicht opgezet en hoopte maar dat hij daar inmiddels niet te oud voor was.


  'En wie mag dat zijn?' vroeg de man.


  Hij leek niet aangedaan door het verwaarloosd-kind-gezicht, waaruit Robbie concludeerde dat dat niet langer bruikbaar maar ook nog niet helemaal belachelijk was.


  'Meneer Yardley Heywood, meneer,' zei Flora zacht.


  'Ach, meneer Heywood, hè?' Hij draaide zich om en wees met zijn knuppel. 'Derde huis, met de groene deur en de viooltjes in de bloembakken.' 


  'Dank u wel, meneer,' zei Flora en deed een knixje.


  De wachter knikte minzaam en glimlachte.


  Nou, haar verwaarloosd-kind-gezicht deed het tenminste nog, dacht Robbie. Zal bij meisjes wel langer meegaan. Hij stak een van de bundels onder zijn arm, pakte Flora's hand en begon te lopen naar het huis dat de wachter had aangewezen. Na een paar stappen begon ze in te houden, tot ze helemaal stil bleef staan en ze hun armen gestrekt hielden als in een dans. 


  Ongeduldig draaide hij zich om. 'Flora, je hebt veel grotere risico's genomen voor een veel kleinere beloning.'


  Langzaam liep ze naar hem toe, haar ogen bijna onlosmakelijk gevestigd op het mooie huis. 


  'Zo voelt het anders niet,' zei ze met een klein stemmetje.


  'Dan doe ik het wel.' Robbie draaide zich op zijn hielen om, beende het bordes op en greep naar de koperen deurklopper. Voordat hij die kon pakken ging de deur open en stapte er een vrouw naar buiten.


  'O, hallo,' zei ze verrast en opgewekt, en stapte terug. 'Ik had je niet gezien.' Ze was gekleed om boodschappen te doen, met een sjaal en een hoed en een lege mand aan haar arm. 'Kan ik iets voor je doen?' vroeg ze.


  Toen viel haar blik op Flora, en haar gezicht verstrakte. 'Orletta?' zei ze verbaasd. Maar meteen schudde ze haar hoofd. 'Maar nee, dat kan niet, je bent veel te jong.' Ze liep Robbie straal voorbij, stapte het bordes af en stevende op Flora af. 'Wie ben jij, lieverd?' 


  Flora maakte een knix, onhandig, voor het eerst sinds ze die was gaan maken. 'Ik heet Flora, mevrouw, Mijn vader was Aymer de bakker, en mijn moeder heette orletta Heywood.'


  'O!' riep de vrouw uit en nam Flora in een hartelijke omhelzing. Robbie moest grijnzen om Flora's verraste ogen boven de stevige schouder van de vrouw. Was dit haar oma? Zo ja, dan was er geen enkel probleem.


  'Ik ben je tante Cleora,' zei de vrouw, Flora nu van zich afhoudend. 'O, ik dacht dat ik je nooit van mijn leven zou zien, kind.' Daarop trok ze Flora weer in haar armen, en Robbie moest zijn uiterste best doen om niet te lachen om het gezicht van zijn vriendin, half ontroerd, half ontsteld. 


  'Waar kom je vandaan?' riep Cleora uit.


  'K-Krondor,' stamelde haar nichtje, volledig overstelpt.


  'Ach, arm kind! Je moet doodmoe zijn! Kom maar mee, dan maken we het je gemakkelijk. O!' zei ze en keerde zich met een glimlach tot Robbie. 'En wie is dit?'


  'Een vriend van me,' zei Flora nerveus. 'Eigenlijk een broer. Hij heeft me gebracht.'


  'Kom dan ook mee! Ik zal iets lekkers voor je te eten halen. Jongens hebben altijd een beetje honger,' vertrouwde Cleora haar nichtje toe. Ze liep de straat in, met haar arm om Flora's smalle schouders. 'Ik geloof dat jij ook wel iets te eten kunt gebruiken, lieverd,' zei ze en begon te lachen. 


  Verrast knipperde Robbie met zijn ogen, pakte toen de tassen aan zijn voeten en rende achter hen aan. 'Neem me niet kwalijk, mevrouw,' zei hij, 'maar woont u niet hier?' Hij wees naar het huis achter hen.


  'Nee, nee, daar woont mijn lieve papa. Die doet nu een dutje, lieverd. Die ontmoet je nog wel. En hoe dan ook, lieve Flora, wil ik je voorlopig helemaal voor mezelf. Nee, mijn lieve man en ik wonen vlakbij. Ons huis is niet zo voornaam als dat van mijn vader maar wel meer dan groot genoeg om er met zijn allen gezellig in te wonen. Wacht maar af!'


  Met die woorden zette ze de pas erin, met een blij verbaasde Flora op sleeptouwen een even verbijsterde Robbie met de bagage achter zich aan.


  


  Robbie lag op het zachte, schone bed dat hem was toegewezen, en klopte tevreden op zijn ronde buik. De kokkin van tante Cleora was fantastisch, en haar werkgeefster hoefde Robbie er nauwelijks toe aan te zetten om te eten en te eten. Het speet hem alleen dat hij soms moest stoppen. Hij keek de kamer rond. Die was klein maar netjes en in het hoofdgedeelte van het huis, met een kleine haard en figuurtjes in het roomkleurige pleisterwerk op de muren. 


  Hij had verwacht te worden ondergebracht in de bediendenvertrekken, maar kennelijk was dat niet eens bij Cleora opgekomen. 


  'Het is er klein,' had ze gezegd toen ze hem de kamer had laten zien, 'maar jongens vinden zoiets nooit erg, toch?' En ze had hem glimlachend aangekeken, met een zweempje van bezorgdheid in haar vriendelijke bruine ogen alsof ze zich afvroeg wat ze moest als hij zijn onderkomen af zou keuren. 


  'Het is een prachtkamer !' had hij haar verzekerd.


  En dat vond hij nog steeds. Dit was, buiten kijf, de zachtste slaapplaats die hij ooit had gehad. Als hij niet uitkeek, ging hij onder tante Cleora's invloed straks nog op zoek naar eerlijk werk. Hij trok een grimas. Van zo'n gedachte kreeg je de koude rillingen. 


  Oom Karl, Cleora's man, was zeekapitein en momenteel op de vaart naar Krondor. Flora's tante had hen er allebei van verzekerd dat hij het absoluut schitterend zou vinden dat ze hier waren. Dat moest Robbie dan maar van haar aannemen, want Cleora had geen idee wanneer hij terug zou zijn. Bedachtzaam fronste hij zijn wenkbrauwen. Als het langer dan twee weken duurde, zou hij vrijwel zeker alweer weg zijn. Tegen die tijd had Flora hier haar draai vast al wel gevonden.


  Yardley Heywood werkte niet meer. Flora's grootvader was eerder dat jaar ziek geworden en werd maar langzaam beter. Hij herstelde thuis, waar tante Cleora hem dagelijks verzorgde. Ze had Flora beloofd dat ze over een dag of twee mee mocht, nadat ze de oude advocaat had verteld dat het meisje terug in de familie was. Robbie fronste zijn wenkbrauwen. Het zou nog aardig wat moeite kosten om de relaties en verhalen in stand te houden, dacht hij. Maar dat leek Flora wel toevertrouwd, en al na een paar uur in dit huis was het moeilijk om je het leven op de straten van Krondor te herinneren. 


  Desondanks wist Robbie dat hij bij nadere beschouwing in de rol die hij speelde door de mand zou vallen. Flora had de eerste negen jaar van haar leven in een mooi huis gewoond, en veel van haar klanten waren rijkelui geweest. Zij kon praten als een fatsoenlijk meisje, en Robbie, die de schijn best op kon houden als hij niet te veel hoefde te zeggen, had maar een paar weken mensen van stand horen praten, toen hij bij de prins en prinses was.


  Nee, hij hield zijn mond, beantwoordde zo weinig mogelijk vragen als hij maar enigszins kon en liet zich een warm bed en goede maaltijden welgevallen terwijl hij bepaalde wat hij hierna in zijn ballingschap zou doen. Nes was dan geen Krondor maar wel een stad van enig formaat, en voor een knaap met lenige vingers was er genoeg buit te behalen.


  Toen keerde zijn glimlach terug, en hij sloeg zijn armen over elkaar achter zijn hoofd. Dit was een mooi plekje om als uitvalsbasis te gebruiken. Niemand zou de lieve tante Cleora ervan verdenken dat ze een dief onder haar dak had, en er was geen Nacht-of Dagmeester om zijn handelingen te dicteren. Dat arme Nes zou niet weten wat het overkwam. Hij grinnikte vals. 


  'Wat lig jij te lachen?' vroeg Flora.


  Robbie vloog bijna op van de matras. 'Heb jij nog nooit gehoord van kloppen?'


  Met gefronst voorhoofd keek ze hem aan en kwam binnen, de deur achter zich sluitend. 'Praat wat zachter,' fluisterde ze. 'Ik mag hier eigenlijk niet komen.' 


  'Heeft je tante dat gezegd?' vroeg hij verbaasd. Zoals Cleora zich gedroeg, verwachtte Robbie nog dat ze Flora elk moment de sleutel van de voordeur kon geven. 


  Flora wierp hem een geërgerde blik toe. 'Nee, natuurlijk niet. Die gaat ervan uit dat ik wel weet hoe een jongedame zich dient te gedragen.' 


  Met vragende wenkbrauwen keek Robbie naar het lange gezicht dat Flora trok. Ze nam plaats op het bed en dook terneergeslagen in elkaar. 'Ik moet haar de waarheid vertellen, Robbie,' zei ze.


  Hij veerde overeind en hield zijn hoofd schuin naar haar toe. 'Wat zeg je?'


  'Ze verdient het om de waarheid te weten.' Van onder haar oogwimpers keek Flora hem aan en gebaarde onbeholpen op zichzelf. 'Hoe ik ... aan de kost ben gekomen.' 


  Robbie zwaaide zijn benen uit bed, legde een hand op haar schouder en keek haar ernstig in de ogen. Geen wonder dat ze zo'n slechte dief was, dacht hij, ze is goudeerlijk! 


  'Dat kun je niet doen, Flora.'


  'Ik moet wel, Robbie. Ze verdient de waarheid.'


  'Zo egoïstisch kun je niet zijn, Flora, dat kun je niet.'


  Flora's mond viel open. 'Hè?'


  'Bedenk eens hoe gekwetst ze zou zijn,' verduidelijkte Robbie. 'Je hebt haar gezicht toch gezien toen je vertelde dat je vader overleed toen je nog maar klein was? En hoe opgelucht ze keek toen je zei dat je bij een oudere dame kon intrekken om haar gezelschap te houden? Als je haar de waarheid vertelt, voelt ze zich vreselijk schuldig, dat weet jij ook! Hoe zou je haar zoiets aan kunnen doen?'


  Flora keek nog steeds geschokt. Haar mond ging open en dicht maar er kwam niets uit, en haar ogen liepen vol tranen.


  'M-maar ik kan toch niet zomaar blijven liegen? Ze is zo aardig, Robbie, ik vind haar echt een lieverd. Ik wil geen leven bouwen op een leugen.' 


  'Dan moeten we misschien maar gewoon weggaan,' zei hij en stond op. 'Als je de kracht niet hebt om je familie te beschermen tegen de waarheid,' - hij schudde zijn hoofd - 'dan moeten we weg. Dat is veel vriendelijker. '


  Flora begon te huilen, en Robbie wierp een blik omhoog. Nu was hij de schurk. Hij keek naar haar. Nou, misschien ben ik dat ook wel. De jonge dief ging zitten en sloeg een arm om Flora's schokkende schouders. En als je vervloekt verstandig doet en liegt als een zeeman, dan kan ik in dit heerlijke kamertje blijven en eten van Cleora's fantastische dis. 


  Misschien was het ook wel het beste, het eerlijkste, het edelste om alles meteen vanaf het begin op te biechten. Maar in zijn hart was Robbie ervan overtuigd dat het ook de beste manier was om het huis uit te worden geschopt en afscheid te moeten nemen van het leven waar Flora zo overduidelijk voor was bestemd. En het zou haar tantes hart breken. Hij schudde zijn hoofd. Ik ben volstrekt egoïstisch en tegelijkertijd volstrekt behulpzaam. Verdomd, er is geen twijfel mogelijk: ik ben geboren voor grote dingen. 


  'Soms is het gewoon niet goed om eerlijk te zijn, Flora. Ik zie veel meer droefenis en ellende komen uit het eerlijke opbiechten van de harde feiten dan uit jouw zeer aannemelijke leugentje om bestwil. Ik raad je aan er een nachtje over te slapen. Misschien zie je het morgen allemaal veel helderder voor je. Ik vraag je alleen om het mij eerst te zeggen als je haar gaat vertellen dat je bij de Snaken bent. Goed?' 


  Ze snoof en keek hem plechtig aan, sloeg toen even haar armen om hem heen en stond op. 'Je hebt gelijk,' zei ze en veegde met de rug van haar hand langs haar ogen. 'En ik zal erover nadenken. Ik zeg je morgen wel wat ik heb besloten, dat beloof ik.' Zich bukkend gaf ze hem een kusje op de wang en verdween met ruisende rokken.


  Robbie trok een zuinig mondje. Ineens lag al dat goede eten als een loden gewicht op zijn maag. Waarom konden vrouwen niet eerst nadenken? Ze keken altijd naar de emotionele kant van de dingen, nooit naar de logische. Hij zuchtte geërgerd. Met zo'n last van zijn maag kon hij onmogelijk slapen. Misschien was een lekker avondwandelingetje wel op zijn plaats.


  9 Ontmoeting


  


  Een eenzame gedaante sjokte over de weg.


  Bram had afscheid genomen van de koopmans-karavaan - als je twee wagens en twee pakezels tenminste zo kon noemen - op de plek waar de weg zich vertakte naar het dorpje Relling, die avond vlak voor zonsondergang. 


  Er was een goede herberg in Relling. Daar hadden ze eersteklas gehakt met een korst van aardappelpuree, en ze brouwden er een edel bier. Nou ja, niet zo lekker als zijn moeder kookte of zijn vader brouwde. De jonge man zwaaide zijn buidel aan de punt van zijn boogstaaf over zijn vierkante schouder en vertrok over de weg. 


  Als hij de lus in de Koningsheerbaan afsneed waar de weg afboog naar Relling en bijna de hele nacht doorliep - hij sliep gewoonlijk maar vier uur - was hij vlak voor zonsopgang thuis, net op tijd voor zijn moeders ontbijt. Het was niet erg gevaarlijk op het pad dat hij volgde; maar weinig dieren die een volwassen man aanvielen, en midden in de nacht lag er vast geen struikrover langs zo'n weggetje op de loer. 


  Elke heuvel die zijn benen tartte, was een stap dichter bij huis. Hij herkende bomen waar hij als knaap in was geklommen, akkers die hij had bewerkt of waar hij vee had gedreven. Hij sprong over een kreek die de weg kruiste en grijnsde om de herinnering aan die eerste keer dat hij het daarbij droog had weten te houden. Op zijn zeventiende had hij al een goede lengte, wat zacht geel dons op zijn wangen en een bos piekerig goudblond haar, brede schouders en lange benen en een paar vriendelijke blauwe ogen. Een leven van hard werken had hem spieren in zijn schouders en armen gegeven, maar aan het besluipen van herten dankte hij de sierlijkheid waarmee hij zijn zachte laarzen losjes op het zand van de weg plaatste. 


  Over jagen gesproken, dacht hij, opkijkend. Er schoot iets behoorlijk groots door de struiken langs de weg. Een varken? vroeg hij zich af en bukte zich. De valse dageraad schonk hem voldoende licht om sporen te zoeken. Nee, toch een hert. De gespleten prent was iets te groot en stond iets te ver naar buiten voor een zwijn. 


  Bram grinnikte. 'Hoepel op en laat je pakken door een edelman,' zei hij.


  De adel joeg te paard op herten, met honden. Naar zijn idee was dat eigenlijk zoiets als kippen slachten met een strijdbijl- makkelijk gedaan en niet leuk om te doen - maar over smaak viel niet te twisten. Het leuke was het spoorzoeken en besluipen, niet het doden. Na het doden kwam het zware werk: het karkas schoonmaken en mee naar huis slepen. Maar daar had de adel bedienden voor, gaf hij toe. 


  Hij ademde de bedompt-koele lucht diep in en liep verder over de weg, fluitend. Na een stevige wandeling van vier mijl was hij bijna bij de deur, en met een glimlach op zijn gezicht bleef hij even staan om naar de oude boerderij te kijken.


  Het laantje naar het woonhuis zag er in het vroege ochtendlicht zo uitnodigend uit dat zijn hart ervan opsprong. Op de hekpalen stonden lantarens en bij de deur ook een, en achter de ramen op de begane grond brandden kaarsen, de vlammen wazig en zachtgeel door de geschaafde schapendarm of het gespleten hoorn van de vensters. Ook bij de staldeur stond een lantaren, zag hij. 


  Dat is nog eens een verwelkoming! dacht hij. Bijenwaskaarsen waren duur, en getrokken talgkaarsen waren ook niet gratis. 


  Toen drong het tot hem door dat ze onmogelijk konden weten dat hij vandaag thuis zou komen. Dat hield dus in dat al dit buitensporige licht voor iets anders was. Een bruiloft? Maar toen hij wegging, had er geen op stapel gestaan. Trouwens, het was geen zesdagmiddag, wanneer de meeste bruiloften werden gehouden. Dan was een nachtwake de meest voor de hand liggende verklaring, aangezien niemand beknibbelde op het eren van de doden. En veel mannen zouden de hele nacht drinken tot hun vrouw genoeg zei en hen mee naar huis nam. 


  Toen hij wegging, was iedereen nog gezond, maar dat zei niets: een ziekte of een ongeluk kon een gezond mens zomaar overkomen, dat wisten boeren net zo goed.


  Bram haastte zich het laantje op en bleef even staan toen hij boer Gliddens wagen zag, aan het oog onttrokken door zijn moeders seringen. Toen wierp hij een blik in de stal waar ook een lantaren brandde, en zag daar enkele paarden van buren en een paar dieren van Lorrie Merfords familie, waaronder hun melkkoe Tessie. 


  Er was beslist iets aan de hand en waarschijnlijk niet veel goeds. Waarom stond het vee van Merford in zijn vaders stal? Bram wist dat zijn familie de dieren onmogelijk kon betalen en dat de Merfords ze niet eens wilden verkopen.


  Bram rende naar het huis. Binnen hoorde hij stemmen, en zachtjes betrad hij het huis door de achterdeur, waar hij de felle discussie die werd gevoerd, beter kon horen. De ene grote kamer met de brede haard zat vol buren, velen gezeten op de banken rond de keukentafel, anderen op krukjes in de kamer, de rest staande of hurkend tegen de muur.


  'Het waren dieren! Wilde honden of zoiets!' zei Tucker Holsworth, met vlakke hand op de tafel slaand en zwaaiend met zijn pijp. Zijn gezicht was zwart van roet en vuil. 


  'Maar wat Lorrie heeft gezegd, dan?' vroeg Brams vader.


  'Je bedoelt over die kerels met een soort tang?' Holsworth trok aan zijn pijp om hem brandende te houden.


  'Nou, zij was erbij. Als ze dat heeft gezien, moeten we daar dan aan twijfelen?'


  'Maar die afdrukken zijn van dierentanden! Dat kan niet met een mes zijn gedaan,' wierp Rafe KimbIe tegen, die bij de keukenhaard stond. Ook hij was zwart van het roet.


  'En kleine Rip? Waar is die gebleven als hij dan niet is ontvoerd?' vroeg zijn vrouw Elma.


  'Die kan in de vlammen zijn omgekomen, zonder dat het meisje het heeft gezien,' hield Allet vol.


  'Als dat beest groot genoeg was, kan die hem hebben meegesleept naar zijn hol.' Dat kwam van Jacob Reese, die met de twee andere mannen aan de tafel zat. 


  'Maar hoe kan zo'n beest of een hele roedel van die beesten in de omgeving zijn zonder dat wij er iets van merken?' vroeg Ossrey. 'Waar zijn ze dan gebleven? Ik heb er niets over gehoord dat zoiets als bij de Merfords ergens anders is gebeurd.' 


  'Waar hebben jullie het over?' riep Bram uit. 'Wat is er gebeurd?'


  'Bram!' riep zijn moeder. Allet sprong op van haar stoel en liep door de menigte om hem te omhelzen.


  'Zoon!' zei Ossrey. 'Fijn je te zien, jongen!' Hij stak zijn hand uit boven de keukentafel, en Bram boog zich tussen de mensen door om hem met een glimlachje te drukken. Aan de etensresten op de tafel en de geopende kruiken was te zien dat de vrouwen de hele nacht in de keuken hadden gestaan om ontbijt te maken voor de mannen, die net klaar waren met eten. 


  'Je zult wel honger hebben,' zei Allet. 'Ga zitten, Bram,' - ze duwde hem naar haar plaats aan de tafel - 'dan haal ik wat voor je.'


  'Dat hoeft niet, moeder,' zei Bram, maar hij nam wel plaats op haar stoel, nadat hij zijn buidel had losgemaakt en zijn boog en koker naast de deur tegen de muur had gezet. 'Wat is er gebeurd? Zo te horen iets ernstigs.' Zijn blik ging rond langs zijn buren, en verwachtingsvol keek hij zijn vader aan.


  Ossrey boog zijn hoofd en keek van onder zijn borstelige wenkbrauwen terug. Zijn haar was donker, werd boven op zijn hoofd echter wat dunner, en hij was breder gebouwd dan zijn zoon ooit zou zijn. 'Het spijt me dat we je moeten verwelkomen met zulk slecht nieuws, jongen,' begon hij. 'Er is iets verschrikkelijks gebeurd bij de Merfords.' 


  'Lorrie?' vroeg Bram meteen.


  Zijn moeders lippen versmalden, en haar voorhoofd iets fronsend verplaatste ze haar blik naar boer Glidden om te zien hoe die reageerde op Brams enkelvoudige belangstelling voor Lorrie Merford. 'De laatste keer dat we haar zagen, was er niets met haar,' zei Allet, haar armen over elkaar slaand.


  'Hoe bedoel je, de laatste keer dat jullie haar zagen?' vroeg Bram. Toen er geen antwoord kwam, pakte hij zijn moeders arm en vroeg: 'Moeder, wat is er gebeurd?'


  'Lorries ouders zijn allebei dood,' zei boer Glidden snel. 'Hun huis en stal zijn afgebrand, en we zijn de hele nacht bezig geweest met het blussen van branden in de velden. We zijn net een uur terug.' Even zweeg hij en vervolgde toen: 'Haar broertje wordt vermist. Ik heb gehoord dat Lorrie op haar paard is weggereden. Vermoedelijk achter de jongen aan.' 


  Er klonken wat geluiden als commentaar, zowel medelevend als veroordelend, en hier en daar werd geknikt of een hoofd geschud.


  Bram liet zijn moeder los. 'Dus Lorrie en Rip zijn allebei weg?'


  'Dat heb ik toch net gezegd?' zei Glidden.


  'Is iemand achter hen aan gegaan?'


  Aan de blikken die werden uitgewisseld zag Bram van niet. 'Wanneer is dit allemaal gebeurd?' Wanhopig haalde Bram een hand door zijn haar, verward rondkijkend.


  'De wonden in de lichamen van Melda en Sam zagen eruit alsof ze door een beest zijn gemaakt,' zei Ossrey. 'We denken dat de jongen is weggesleept door de beesten die hen hebben gedood.'


  'Beesten!' zei Bram. 'Hier?' Weer keek hij rond. 'Heeft iemand de sporen gevolgd? Willen jullie zeggen dat ze... Melda en Sam hebben opgegeten?' Toen drong het tot hem door. 'Willen jullie me vertellen dat Lorrie in haar eentje achter een beest aan is dat groot genoeg en gevaarlijk is om twee volwassenen te doden? Wanneer is ze vertrokken?' 


  'Lorrie zei wel dat het mensen waren geweest,' zei Dora Commer met een tartende blik in de richting van Allet en Ossrey. 'Ze zei dat die de lichamen hebben verscheurd met een soort tang om het eruit te laten zien alsof het beesten waren geweest en toen wegreden in de richting van Nes. Ze wilde er meteen achteraan, maar dat konden we haar natuurlijk niet laten doen. We dachten dat ze in paniek was.' Met een schuldig gezicht trok de vrouw haar schouders op. 'En de boerderij stond in brand, die moesten we blussen. Voorzover wij wisten was de jongen in het huis of de stal en wilde zij dat gewoon niet accepteren. Trouwens,' vervolgde ze toen hij stil bleef, 'als het mannen waren die allebei haar ouders hadden vermoord, wat kon één meisje dan tegen hen uitrichten?' 


  'We hebben haar hierheen gebracht en in bed gestopt,' zei zijn moeder. 'De mannen moesten de hele nacht branden blussen op de akkers, en sinds ze hier zijn, hebben ze hierover zitten praten. Toen de Lormers weggingen, kort voordat jij kwam, zagen ze dat het paard van de Merfords weg was. Toen ben ik in jouw kamer gaan kijken, en daar was ze niet meer. Ze was uit het raam geklommen, in oude kleren van jou, en ze heeft je beurs onder het bed gestolen!' Het laatste zei ze alsof dat nog het belangrijkste was. 


  'Die mag ze hebben,' zei Bram, 'als ze die nodig heeft om Rip te vinden.' 


  'Ik heb bij hun boerderij gekeken,' zei Lange Paul, de voorman van Gliddens boerderij. 'Ik ben er met een lantaren naar toe gereden en heb rondgekeken. Niets van haar te zien.'


  'Ja, maar daar heeft ze nu ook niets meer te zoeken, wel?' merkte de vrouw van Jacob Reese droevig sniffend op.


  'Als de zon op is, sturen we bericht naar de drost,' zei Glidden gewichtig. 'Het is zijn werk om hier iets aan te doen.' 


  Bram keek ongelovig. 'De drost?'


  Glidden vertrok zijn gezicht. 'Zal wel niet veel van komen. Die hebben natuurlijk veel belangrijker dingen aan hun hoofd om achter een meisje aan te gaan dat op zoek is naar haar broertje.' 


  'Maar was hij er niet meteen bij toen de Morrisons van het land werden gezet waar hun familie al sinds heugenis op werkte?' vroeg Dora verontwaardigd. 'Voor een geldschieter die wil executeren springen ze meteen overeind.' 


  Hierop barstten er meer discussies los die nog wel even door dreigden te gaan. 


  Bram keek er verbaasd naar en schreeuwde uiteindelijk boven het geschetter uit: 'Wat hebben jullie gedaan om Lorrie en Rip terug te vinden?' 


  'Wat moeten we dan doen?' vroeg zijn moeder op beledigde toon. 'We hebben haar ons huis en haard aangeboden, en ze is ervandoor gegaan, met jouw beurs, zonder een woord van dank of afscheid. Als ze ons niet hoeft, kunnen wij ons niet aan haar opdringen.' 


  Hij keek haar aan en wendde zich tot zijn vader. 'En is er verder nog iets gezien van die zogenaamde beesten?'


  'Niets,' antwoordde Ossrey. 'Daarvoor niet en daarna niet.'


  'Er waren geen sporen die we konden volgen,' zei Lange Paul.


  Bram staarde hem aan. Lange Paul was de beste jager van de streek, van hem hadden Lorrie en Bram leren jagen. Als Lange Paul geen sporen kon vinden, dan waren ze er inderdaad niet. 'Vindt niemand dat dan vreemd?' vroeg hij. 'De boerderij van de Merfords ligt op zeven mijl van een redelijk bos. Een beest dat groot genoeg is om een volwassen man en vrouw te verslinden, moet toch door iemand zijn gezien als het over de akkers van het Oude Woud of de Vrije Bossen loopt? Als jullie tenminste niet denken dat hij gewoon over de Koningsheerbaan is gehuppeld, zonder door een handelaar, reiziger of ruiter te worden opgemerkt, en de Oude Molenweg heeft genomen naar Lorries boerderij.' 


  Zijn buren keken elkaar beduusd aan.


  'Eh, jawel,' zei Lange Paul. 'Niet dat het iets zegt. Sporen, bedoel ik. Die wonden waren duidelijk van de tanden van een beest, Bram. Dat zweer ik. Het feit dat het vreemd is, doet niets af aan het bewijs. Misschien kon dat beest wel vliegen.' Hij schokschouderde. 


  'Vliegen?' vroeg Bram.


  'Nou ja, ik heb er nooit eentje gezien maar wel horen vertellen over vliegende beesten in de bergen die groot genoeg zijn om een mens aan te vallen, basilisken en zo.' Toen hield hij zijn hoofd schuin, met gefronste wenkbrauwen. 'Waar doel je op?'


  'Dat er hier iets niet klopt,' zei Bram. 'Lorrie zei dat ze heeft gezien dat haar broertje door mensen is meegenomen, en jullie geloofden haar niet.' Hij keek nadrukkelijk naar zijn moeder. Haar gezicht werd nog zuiniger. 'Maar het enige bewijs van dieren zijn de wonden in de lichamen, en zij heeft gezegd dat die zijn gemaakt door mensen met een of andere tang. Ondertussen is Lorrie er in haar eentje vandoor gegaan, en iedereen zit er hier alleen maar over te praten.' 


  Ossrey keek beschaamd, en hij was niet de enige, maar niemand sprak een woord, en niemand verroerde een vin. Bram pakte zijn buidel en stond op.


  'Waar ga je heen?' vroeg Allet ongerust.


  'Moeder, Lorrie is een buurmeisje, en bovendien is ze mijn vriendin en nog maar vijftien. Ze is alles kwijt wat ze had, en ze is daar ergens in haar eentje. Rip is er ook nog, als hij niet net zo dood is als zijn ouders, want dat weten we niet. Maar we weten het wel van Lorrie. Het is onze plicht haar te helpen.'


  'Nee,' zei zijn moeder met een zuinig mondje. 'Nee, zo zie ik het niet. We hebben het geprobeerd, en ze heeft onze hulp afgewezen. Wat mij betreft is onze plicht daarmee afgelopen. En zij mag dan nog maar vijftien zijn, je bent zelf nog maar zeventien. Dus je hoeft heus niet te denken dat jij meer bereikt door achter haar aan te gaan dan ze zelf kan doen.' 


  Bram was teleurgesteld in haar maar niet verbaasd. Zodra hij enige belangstelling in Lorrie had getoond, had zijn moeder iets tegen het meisje gehad. Dit was gewoon meer van hetzelfde. Hij keek zijn vader aan.


  'Doe wat je goeddunkt, zoon,' baste Ossrey.


  Allet gaf Ossrey een klap op zijn arm en keek hem woest aan.


  'Wil iemand me helpen met zoeken naar Lorrie?' vroeg Bram.


  Er werd druk geschuifeld met voeten en gemompeld dat ze beter bij hun familie konden blijven als er beesten in de buurt zaten. En de drost, ze moesten wachten op de drost.


  'Goed, dan,' zei Bram. Hij had niet anders verwacht. Hij kuste zijn moeder op de wang, knikte naar zijn vader en draaide zich om.


  Allet stak een hand uit, haar gezicht een en al verbazing, maar haar man hield haar tegen en legde een vinger over haar lippen. Bram deed gauw een paar dingen in een haverzak - een grof bruin brood, een stuk kaas en wat gerookt varkensvlees - pakte zijn boog en koker, knikte de aanwezigen gedag en ging weer naar buiten.


  


  Lorrie hield de teugels in, een halve mijl van de poorten van Nes. De zon brandde op haar schouders. De oude Horace had er langer over gedaan dat ze had gedacht. In plaats van vroeg in de ochtend had het arme dier het pas tegen de middag gehaald. Als kind was ze natuurlijk al naar de stad geweest. Het was de enige marktplaats binnen een straal van twee weken reizen, en haar vader had haar een keer meegenomen voor het Midzomerfestival, maar verder wist ze er heg noch steg. 


  En ik ben de hele nacht onderweg geweest.


  Het leek haast onmogelijk dat er nog maar één dag was verstreken sinds haar wereld was vergaan...


  Ze werd gepasseerd door een ezelwagen; en pakpaarden; mensen haastten zich naar de stad om hun zaken te regelen voordat de marktkramen leeg waren. Er wachtte nog steeds een halve dag handel voor de gewilligen. Ze spoorde Horace aan tot een snelle stap en keek vooruit. 


  De stad lag in de kom van de heuvels. De hellingen in de onmiddellijke nabijheid waren te steil en te schraal voor goed akkerland, maar ze waren wel leeggekapt, en aardig wat van het handelsverkeer op de weg betrof brandhout van verder weg. Achter haar rezen heuvels op met schattige boerderijtjes, waarvan er vele haar deden denken aan die van haar, en op nog geen dagreis afstand was de smeulende as het enige wat er nog van die boerderij restte. 


  Er liepen ook schapen maar toch voornamelijk melkkoeien, en dat verbaasde haar, tot ze besefte dat een stad een goede plek was om verse melk te verkopen. Dichter bij de stad stonden er werkplaatsen aan weerszijden van de stoffige witte weg: ambachten die in een stad niet waren toegestaan of meer ruimte nodig hadden - een grote leerlooierij waar het zo stonk dat ze ervan moest hoesten, pottenbakkersovens als grote stompe bijenkorven waarvan de hitte op tien el afstand te voelen was, een paar smederijen en ... ja, een veehandel. Paarden, voornamelijk. Ze zag hen rondlopen in de kralen achter veldstenen muren die tot op borsthoogte waren opgetrokken. Met ernaast een zadelmaker, met wat eigen paarden. Vermoedelijk kon je bij allebei ook rij- of trekpaarden huren in plaats van kopen. 


  Lorrie voelde haar maag knorren toen ze de kookgeurtjes uit een van de kramen rook. Sinds de vorige ochtend had ze niets meer gegeten; door de schok van de gebeurtenissen van die dag had ze geen honger gehad. Maar inmiddels was gisterochtend voor haar maag toch wel erg lang geleden.


  Ze had van tevoren geweten dat ze Horace niet kon houden als ze eenmaal in Nes was, ook al brak het haar hart. Er was geen geld om hem te stallen en voederen, alleen het beetje in Brams beurs voor haarzelf.


  Ik betaal het Bram allemaal terug! dacht ze. Dus laat ik hem maar zo goed mogelijk verkopen. 


  De zadelmaker zat in zijn open kraam zijn gereedschap in te pakken voordat hij ging sluiten. Hij keek op toen ze zich uit het zadel liet zwaaien, een man van in de dertig, gekleed in een broek en mouwloos wambuis, met koorden van spieren en zijn handen groot en gehavend, vol littekens van priem, mes en sterk wasdraad. Zijn groene ogen stonden listig. 'Kan 'k je helpen, knul?' vroeg hij. 


  Ze aarzelde. Het was nog niet bij haar opgekomen dat ze er in Brams kleren, met haar haren onder haar hoed, uitzag als een jongen. Heel even bedacht ze dat dat een voordeel kon zijn, want een jongeman kon makkelijker gaan en staan waar hij wilde dan een boerendochter. Maar wat zou haar moeder ervan denken? Dat bracht haar gedachten bij haar moeder, en gauw gaf ze antwoord, voordat de tranen kwamen. 'Ik wil het paard verkopen.'


  'Naar de stad om je fortuin te maken, hè?' zei de zadelmaker met een schattende blik op paard en tuig. 'Nou, maar dat paard is al aftands, en het tuig is niets jonger. Laat allebei maar eens zien.'


  Even later leunde de zadelmaker met een grimas achterover op zijn bank. 'Vijf zilverstukken, alles bij elkaar, tuig, kussen en buikriem, meer kan ik er niet van maken,' zei hij. 'En dan mats ik je.'


  'Da's een goeie prijs,' zei Lorrie braaf. Buitenlui zijn geen willige slachtoffers, wat ze in de stad ook mogen beweren, voegde ze er voor zichzelf aan toe. 


  'Ik geef je er vijfentwintig voor het paard,' zei de zadelmaké!r. 'En dan leg ik erop toe, hoor, dan leg ik erop toe.'


  Lorrie aarzelde. Het was een redelijke prijs, maar ze vond de dieren achter de kraam er niet zo best uitzien. Volgens mij geeft hij ze niet genoeg te eten, dacht ze. 


  Sommige mensen kochten goedkope paarden, lieten ze zich doodwerken en kochten nieuwe. Weggegooid geld, vond ze, maar misschien de moeite waard in een stad, waar voer moest worden gekocht en dus duur was. Maar ze kon de gedachte niet verdragen dat Horace zo zou worden gebruikt, terwijl hij zich verbijsterd afvroeg waarom hij was afgedankt. 


  'Da's voor het eerst sinds dik een jaar dat Swidin Betton iemand zo heeft gematst, familie, vriend of vreemde,' klonk een stem.


  De man die over het hek leunde was van ongeveer dezelfde leeftijd als de zadelmaker, met rossig krulhaar en een vriendelijke glimlach.


  'Ik neem hem wel van je over, knul,' zei hij. 'Voor dezelfde prijs. Het is een goed beestje, maar zo te zien eigenlijk een trekpaard, hè?'


  En jouw paarden zien er niet ondervoed uit, dacht ze. De zadelmaker haalde zijn schouders op en betaalde de prijs voor het tuig en zadel. Lorrie bracht Horace naar de kraal van de veehouder. Aan de ene kant waren wat stallen, en daar ging ze kijken. Het stro leek haar vrij onlangs nog ververst, en de hoeven van de dieren zagen er goed en schoon uit, geen oneffenheden, de hoefijzers niet te ver versleten. 


  'Het is eigenlijk net een oude vriend,' zei ze toen ze Horace' teugels afgaf. 'Ik was zelf nog vrij jong toen mijn vader hem mee naar huis bracht.' Ze kriebelde Horace onder zijn kin, en de oude ruin deed zijn ogen halfdicht van genoegen.


  'Er is altijd wel iemand op zoek naar een vriendelijk, hardwerkend diertje als dit,' zei de handelaar. 'Een jonkie is het niet, maar hij heeft beslist nog jaren te gaan. Maak je geen zorgen, die komt wel goed terecht.' 


  'Hij ploegt de rechtste voren die je ooit hebt gezien,' zei Lorrie vastberaden. 


  De handelaar grinnikte. 'Je hebt hem al verkocht, knul. Maar ik zal eraan denken om dat tegen potentiële kopers te zeggen.'


  Lorrie glimlachte, knikte en wendde zich af, zonder nog een keer om te kijken, ook niet toen Horace even vragend hinnikte. Aan de rand van de dierenmarkt slaakte ze een zucht. Voor haar lag een van de stadspoorten, en daarachter, ergens in de stad, was haar broertje.


  


  Lorrie dwaalde door de straat, niet wetend wat ze moest doen. Ze voelde wel dat Rip nog steeds leefde maar niet hoe dichtbij hij was. Misschien had ze zich vergist door hierheen te gaan. Ze had het kantoor van de drost gevonden, maar de dienstdoende kerel was een oude cipier, en die zei dat hij niets voor haar kon doen en dat ze maar terug moest komen aan het einde van de dag, wanneer de drost terugkwam met iedereen die hij had gearresteerd. Vlak voor het eten stopte hij ze in de cellen, had de man gezegd. 


  Een slaapplaats moest ze ook nog regelen. Ze stak een hand in haar zak en kneep in de beurs die ze van onder Brams bed had gehaald, nu gespekt met de dertig zilverstukken die ze voor Horace en het tuig had gekregen. Ze had een goede koop gesloten, maar een vetpot was het niet. Hoe lang ze ermee kon doen, wist ze niet. In de stad was alles wel veel duurder dan op het platteland, dat begreep ze wel.


  Ze begon een beetje licht in het hoofd te worden en besefte dat ze nog steeds niet had gegeten. Ze moest een fatsoenlijke maaltijd hebben voordat ze straks omviel.


  Een half uur later likte Lorrie de laatste kruimels van een vleespastei van haar vingers en overwoog er nog een te kopen. De middag vloog om, en de drukte op straat begon al wat af te nemen. De venter had nog maar één pasteitje over en liep al weg. Als ze er nog een wou, moest ze nu beslissen. Ze wilde hem net achternarennen om te zien of ze de laatste koop van de dag goedkoper kon sluiten toen er een man op haar toe liep. 


  'Hé daar, jonge vriend,' zei hij opgewekt.


  Lorrie keek hem aan. Hij was van ongeveer haar vaders leeftijd en vrij klein, maar een beetje langer dan zijzelf. Al te schoon was hij niet, zij het nog binnen de grenzen van het betamelijke, en zijn kleren waren bij de kraag en manchetten niet versleten. Al met al zag hij eruit als een stedeling en vermoedelijk een vrijgezel. Zijn gezicht werd gedomineerd door een grote snor en een nog grotere grijns. Aan de rimpels in zijn gezicht kon Lorrie zien dat de man beslist verf gebruikte om die snor en zijn haar zo zwart te maken. Ze had wel eens gehoord dat edelvrouwen hun haar met andere dingen kleurden maar nog nooit dat een man zoiets deed. Het kwam haar vreemd voor, maar hij leek haar wel aardig. 


  'Dag, meneer,' zei ze behoedzaam.


  'Je lijkt me een geschikte knaap,' zei hij.


  'Dank u, meneer.'


  'Zou jij niet twee glimmende zilverlingen willen verdienen?' vroeg hij.


  'Nou, graag, meneer,' zei Lorrie gretig. Dat scheelde. De goden mochten weten hoe lang het zou duren om Rip te vinden.


  'Kun je hardlopen, jongen?'


  'Ja, zeker, meneer,' verzekerde Lorrie hem, 'harder dan de beste.'


  De man begon te lachen en wees naar een steeg. 'Aan de andere kant van die steeg staat een kerel te wachten op iemand die een pakketje voor hem naar de andere kant van de stad kan brengen. Hij heet Travers, en hij zegt je wel wat je moet doen. Zeg maar dat je door Benton bent gestuurd. Nou, laat maar eens zien hoe hard je kunt lopen!' 


  Ze rende naar de steeg en erdoorheen naar de hoek waar iemand onder het piepende uithangbord van een taveerne met een stokje tussen zijn tanden stond te peuteren. Het was wel een opluchting om het smalle steegje uit te zijn, waar het daglicht nauwelijks binnenviel. In de stad vond Lorrie het donkerder dan 's nachts in het woud, met de huizen die aan weerszijden drie en soms zelfs vier verdiepingen omhoogtorenden. Ze trok haar neus op. Erg teergevoelig kon een boerendochter niet zijn, maar op de boerderij lag mest keurig op de akkers waar die hoorde en werd er niet tegen gebouwen aan gepiest. 


  'Meneer?' zei ze, 'heet u misschien Travers?'


  De man knikte en bekeek haar van top tot teen. 'Wie ben jij?' wilde hij weten.


  'Benton heeft me gestuurd,' zei Lorrie tgen hem.


  'Ah.' Hij haalde een beurs uit zijn zak. 'Die moet je voor me naar de Vuurvaraan brengen, dat is een herberg bij de noorderpoort. Daar zit ene meneer Coats erop te wachten.' Hij gaf haar de beurs. 'Vooruit, waar wacht je nog op?'


  'Eh, Benton zei dat ik twee zilverstukken voor deze boodschap zou krijgen,' zei ze.


  'Die krijg je ook, als je klaar bent,' bulderde Travers. 'Hoe eerder je het doet, hoe eerder je krijgt betaald. Dus schiet op!'


  Lichtelijk van haar stuk gebracht koos ze het hazenpad. Natuurlijk kreeg ze pas betaald nadat ze het pakketje had afgeleverd, niemand geloofde je hier zomaar op je woord. Maar ze vond Travers wel een erg norse vent, lang niet zo aardig als Benton. 


  Nu de dag ten einde liep was het veel minder druk op straat, en ze had nog steeds geen plek om de nacht door te brengen. Misschien kon ze in de Vuurvaraan slapen, als het er daar redelijk uitzag. Lorrie bleef staan, keek rond en stoof een straatje door in de richting van de stadsmuur, want als ze die volgde, kwam ze uiteindelijk vast bij de noorderpoort terecht. 


  Plots zeilde ze door de lucht, sloeg met haar voorhoofd tegen het plaveisel en bleef steunend en duizelig van de pijn liggen. Er sijpelde bloed 


  door haar wenkbrauwen, warm en kleverig. Dwars door het suizen in haar oren hoorde ze ergens op de achtergrond iemand: 'Houd de dief!' roepen en was blij dat ze zonder problemen langs die plek was gekomen. 


  Ze wilde net overeind krabbelen toen ze midden op haar rug werd getroffen door iets hards dat haar weer omlaag drukte.


  'Liggen blijven, jij!' blafte een bekende stem.


  Ze draaide haar hoofd en staarde stomverbaasd naar de vriendelijke Benton, die nu stukken minder vriendelijk keek.


  'Aha!' zei Travers, die kwam aangerend. 'Kleine rat te pakken, zie ik!'


  'Dus dit is de dief?' vroeg Benton.


  'Inderdaad, meneer!' zei Travers hard. 'Met mijn beurs in zijn hand!' Ongelovig keek Lorrie van de een naar de ander. De weinige mensen in de buurt bleven staan om te zien wat er loos was, en ze voelde zich genoodzaakt te protesteren. 


  'Maar die hebt u me zelf gegeven!' riep ze. 'U zei dat -'


  Met exact berekende kracht gaf Benton haar een klap met zijn knuppel achter in de nek, en ze viel neer, versuft. 


  'Niets daarvan!' schreeuwde hij. 'Vertel je leugens maar aan de rechter, dan zullen we eens zien wat die ervan vindt.' 


  Enkele mensen om hen heen knikten zelfvoldaan. Een paar leken te twijfelen maar niet geneigd tot ingrijpen.


  'Ik ben Gerem Benton, zelfstandige en lid van de dievenwacht, meneer,' verkondigde Benton. 'Ik moet u vragen met mij mee te komen, als getuige.'


  De twijfel onder de omstanders leek nu te zijn weggenomen. De dievenwacht werkte indirect voor de baron en kreeg een premie voor iedere dief die ze vingen en overdroegen aan de stadsdrost. 


  'Da's niet minder dan mijn plicht,' stemde Travers in. Hij gaf Lorrie een por met zijn voet. 'Sta op, knul!'


  Lorrie leek haar armen en benen niet te kunnen coördineren en probeerde het even later niet eens meer. 


  'Wat een teer hoofd heeft die jongen,' zei Benton. 'Als u de ene arm neemt, pak ik de andere en kunnen we op weg.'


  Ze hesen haar op, en alles werd zwart voor Lorries ogen. Aan weerskanten van haar hals priemde een kloppende pijn zich omhoog. 


  Toen ze bijkwam, lag ze plat op de grond in een donkere straat achter een gebouw. Benton en Travers stonden te bekvechten met twee andere mannen. 


  '...is mijn territorium, Gerem Benton, dat weet je heel goed!' gromde een man met een ooglap. Hij torende boven Benton uit, die hem tot rede trachtte te brengen. 


  'Het is allemaal begonnen op de Oostmarkt,' zei Benton, 'maar we moeten door jouw territorium om bij de gevangenis te komen. Wees redelijk, Jake.' 


  'Ik heb het allemaal zelf gezien!' brulde Jake, geenszins geneigd tot redelijkheid. 'Het kan me niet schelen waar je bent begonnen, je hebt het zakelijke gedeelte uitgevoerd in mijn territorium!'


  Hij hief zijn vuist als om te slaan, en Travers greep zijn pols. Toen besloot Jakes metgezel zich ermee te bemoeien en gaf Travers een harde duw.


  'Ach, demonen nog aan toe,' vloekte Benton. 'Jij je zin, dan, als het jouw territorium is.'


  Hij wendde zich half af en plantte toen zijn knuppel in Jakes middel, vlak onder de zwevende rib, met een harde korte stoot. 'Maar wie zegt dat het jouw territorium is, hondensnikkel!' Benton greep de andere man bij het haar en rukte zijn hoofd naar achteren. Met de knuppel drukte hij 's mans luchtwegen dicht en gromde: 'Vergeet niet wie hier de baas is, kereltje. Jouw mannetjes en jij mogen laden lichten en beurzen jatten, maar dat kan alleen omdat ik jullie de drost van de nek houd. Ik heb nu al bijna drie weken geen dief meer over te dragen gehad, dus als het moet, maak ik wel een dief van een boerenknul. Maar laat ik niets meer horen over "jouw territorium" of "mijn territorium".' Hij liet de man los, die weg waggelde. 'Als het om lepe dingen gaat, is heel Nes mijn territorium.' 


  Lorrie schuifelde een stukje naar opzij, draaide zich toen om en krabbelde overeind. Voordat ze twee stappen had genomen, hadden ze haar alle vier alweer vastgegrepen en mepten haar tegen het hoofd en de schouders, schreeuwend tegen haar en elkaar en aan haar armen trekkend. 


  Jammerend zakte ze op haar knieën. Iemand had een mes getrokken...


  


  Met een rapier aan zijn zij, ook al zat hij onzichtbaar onder zijn mantel, had Robbie het gevoel dat hij langer was - volwassen zelfs. Hij voelde het in zijn tred, een nieuwe, zwierige gang: Kruis mijn pad maar eens als je durft! Hij rolde even met zijn smalle schouders en grijnsde.


  In Krondor had hij er niet aan hoeven denken om dat zwaard op straat te dragen, de wacht zou hem die hebben afgenomen en hem in een cel hebben gestopt voordat hij had kunnen tegensputteren. En wat de Snaken betrof, wel, zolang je geen zware jongen was, kon je maar beter open en bloot geen wapens dragen. Dat wilde nog wel eens leiden tot narigheid. 


  In Nes net zo goed, lijkt me.


  Maar hier liep hij dan, keurig gekleed, hetgeen heel wat waard was, wist hij, en nog belangrijker: hij had een zeer achtenswaardig adres. Uiteraard hoopte hij zich daar niet op te hoeven verlaten. Flora zou hem vermoorden - verondersteld dat ze niet alles al aan tante Cleora had verteld en zat te huilen op het bordes. Want dan konden ze allebei wel eens worden gearresteerd. Maar de laatste keer dat hij hen had gezien, had tante Cleora haar uitgebreid zitten onthalen op familieverhalen, de handen van het meisje vasthoudend alsof ze van goud waren. Zelf had ze geen kinderen, en het leek erop dat Cleora een geschikt object voor haar moederinstincten had gevonden. In de loop van de avond zouden ze er eindelijk toe komen om een bezoekje aan opa te brengen, meende Robbie. 


  De neiging onderdrukkend om zijn mantel terug te slaan en het zwaard te laten zien, liep Robbie verder. Waarom zou je problemen opzoeken, dacht hij. Ik moet er zo fatsoenlijk mogelijk uit blijven zien, bracht hij zichzelf in herinnering. En dat heeft zijn voordelen. Ik kan naar believen de boel gaan verkennen waar ik maar wil, en de winkeliers buigen als knipmessen en vragen me uitgebreid rond te kijken in plaats van de wacht te roepen of met rotte appelen te gooien! 


  Zo paradeerde hij voort, genietend van het milde weer in de invallende schemering en van het zwaaien van zijn mantel rond zijn kuiten. Hij hield wel van dit stadje. Alles lag zo dicht bij elkaar, vergeleken bij Krondor, en het was er zo rustig. 


  'Laat me los!'


  Met een ruk draaide Robbie zijn hoofd in de richting van het geluid. In een donkere steeg zag hij vier mannen vechten om een spartelende gedaante. Zie je, dacht hij zelfvoldaan, daar zou een organisatie als de Snaken handig zijn geweest. In Krondor zou zo'n onwaarschijnlijke situatie zich nooit voordoen. Een zelfstandige dief zou wel beter weten dan met een Snaak te vechten om de buit, en twee groepen Snaken namen de poet gewoon mee naar de Dag- of Nachtmeester, die het mocht uitzoeken. Dit was barbaars. En het was nog niet eens donker! 


  Heel even speelde er een laatste gouden zonnestraal over het slachtoffer, dat met het gezicht zijn kant op stond. Zijn hart leek stil te staan, en de adem stokte hem in de keel. Toen draaide ze haar hoofd en was het licht weg, waarna de steeg nog donkerder leek dan eerst en Robbie als verlamd bleef staan. 


  Dat kan niet! dacht hij. 


  Het was onmogelijk, maar toch ... In die laatste flits daglicht zou hij hebben gezworen het gezicht te hebben gezien van prinses Anita. Maar die was veilig op weg naar de Verre Kust. Wat moest ze dan hier, alleen, in Nes?


  Het meisje uitte een kreet van pijn, en dat spoorde de jonge dief aan tot handelen.


  Een paar passen terug stond er bij het bordes van een huis een kist met as. Hij greep een handvol, smeerde zijn gezicht ermee in, trok toen de kap van zijn mantel zo ver over zijn hoofd als hij wilde gaan en rende terug naar de steeg. Robbie trok zijn zwaard, en met een bloedstollende kreet stormde hij af op het duwende en trekkende stel aan het einde van de steeg.


  'Er op af, jongens!' brulde Robbie. 'Geen genade!'


  Tot dusver waren er alleen nog maar harde woorden en nog hardere knuppels gevallen, en één vent zwaaide met een ponjaard zonder er gebruik van te maken, maar de introductie van een scherp wapen en de mogelijkheid van meerdere aanvallers bracht de vier leden van de dievenwacht een cruciaal moment in verwarring. Robbie haalde uit op buikhoogte, en de mannen lieten het meisje los en sprongen achteruit. 


  Daarop greep Robbie haar bij haar tuniek en trok haar naar zich toe. Ze was ouder dan hij, zag hij snel, maar niet langer. En een kranige meid, die meteen met hem mee rende de steeg uit. Hij liet haar los, stak zijn rapier terug in de schede en bracht haar naar de kist met as.


  Het duurde niet lang of de vier mannen herstelden zich van deze onverwachte aanval en beseften dat er helemaal geen 'jongens' waren die 'geen genade' kenden, en algauw hadden ze de achtervolging ingezet. 


  Robbie had het vermoeden dat ze het meisje met genoegen zouden laten lopen om hem tegen de kasseien te knuppelen. Het was triest, maar dat riep hij wel vaker in mensen op.


  Toen ze bij het huis met de as kwamen, pakte Robbie de kist op, draaide zich half om en slingerde de inhoud door de lucht, recht in de gezichten van zijn achtervolgers. Ze deinsden terug, hoestend en vloekend. Met een vingervlugheid die grensde aan het bovennatuurlijke trok hij zijn wapen weer en bracht enkele goed geplaatste kerven aan in de lijven van de vier mannen, die de veel langere kling trachtten af te weren met knuppels en een enkele ponjaard. Robbie had maar een paar weken geoefend met het zwaard, maar zijn leraar was wel prins Arutha geweest, en daarbij was Robbie sneller dan menig ervaren zwaardvechter. De mannen probeerden het met zich verspreiden en van twee kanten op te rukken. Ze zagen hun inspanningen beloond met wat lelijke japen op armen en handen door Robbies veel langere kling. Robbie maaide om zich heen. Zijn rapier suisde door de lucht, en telkens wanneer het iets raakte, gilde een van de aanvallers van de pijn en deinsde terug. De aanvoerder van de groep, een vent met een zwarte snor, probeerde op hem af te springen, en Robbie sneed hem diep in zijn schouder. Een van de mannen draaide zich om en zette het op een lopen, en in een oogwenk was de nederlaag compleet en de aftocht ingezet. De prijs voor het meisje en de jongen was het doodbloeden niet waard. 


  Robbie pakte het meisje bij de hand en nam haar mee door de smalle ruimte tussen twee huizen. Het was er amper breed genoeg voor hem, en na een paar stappen bleef zijn mantel al haken achter een ruw oppervlak ergens achter hem. Met zijn zwaardhand maakte hij de gesp los, en het meisje hielp hem de mantel losmaken. 


  'Ze kunnen ons hier niet volgen,' zei hij.


  'Wat houdt hen tegen om terug door die steeg te lopen en ons tegemoet te komen?' vroeg het meisje. Ze had een diepe, omfloerste stem, en ze stelde erg goede vragen. 


  Daar hield Robbie wel van, maar ze klonk wel heel anders dan de prinses. En dat hield in dat hij zich vermoedelijk had bemoeid met iets wat hem niets aanging. Ach, nou ja, je kunt niet alles hebben, dacht hij filosofisch. Misschien kon hij hier toch nog een slaatje uit slaan. En als het waanzin was, dan was het tenminste edele waanzin. 


  Aan de achterkant van het huis keek Robbie rond en zocht een weg naar de daken. Die waren hier in Nes heel anders, iets steiler en meestal met dakpannen, maar wel degelijk begaanbaar. De muren waren vaker van natuursteen in plaats van baksteen en houten stutten, maar hij had sterke vingers en soepele tenen. 


  'Kun je klimmen?' vroeg hij.


  'Ja,' antwoordde ze kortaf.


  'Doe dan precies na wat ik doe,' commandeerde hij.


  Hij gespte zijn zwaardgordel af en maakte hem vast om zijn schouder, zodat het gevest van zijn zwaard tussen zijn schouderbladen hing.


  Langs de regenpijp omhoog, dacht hij. Die was van uitgeboord hout en dus stevig genoeg, met bouten vastgezet aan het steen. Op de dwarsbalk van een raam, en vervolgens over de dakrand en het dak op. Daarvandaan lag de stad voor hen open, meende Robbie. Het meisje stak een hand uit, en hij pakte haar beet om haar te helpen met klauteren. Meteen nam hij haar mee naar de diepste schaduw die hij kon vinden, in de hoop dat ze daar vanaf de straat onzichtbaar waren. 


  En niets te vroeg, want om de hoek van de steeg kwamen vier zeer verbolgen mannen, nu met zwaarden en knuppels. Ze keken links en rechts de straat door en bleven even staan ruziën, tot de kleinste eerst de ene kant en vervolgens de andere op wees, waarop twee mannen links gingen en de twee anderen rechts. 'Zorg dat je hen vindt!' riep de man met de snor. 'Ze zijn elk drie zilverstukken waard!' Hij liep de straat verder door, terwijl de andere mannen in andere richtingen verdwenen. 


  'Drie zilverstukken!' riep het meisje uit. 'De schoften!'


  Duidelijk niet de prinses, dus.


  'Wat was dat allemaal?' vroeg Robbie.


  'Die man zei dat hij van de dievenwacht was. Ze wilden me overdragen voor een premie.' 


  Robbie was een tijdlang stil. 'Dat is een oude truc,' zei hij toen. 'Twee of drie "burgers" getuigen dat je hebt gestolen, en als je niemand hebt die voor je kan pleiten, veroordelen ze je tot dwangarbeid of erger.' Hij zweeg weer even. 'Heb je toevallig de naam van die vent met die snor opgevangen?'


  'Ja,' antwoorde het meisje. 'Hij zei dat hij Gerem Benton heette.'


  'Aha,' zei Robbie langzaam.


  'Ken je hem?'


  'Ja, zeker,' antwoordde Robbie met een hoofdknik. 'Gerem de Slang. Deed wat zwendel in Krondor. Dacht dat hij dood was.' Hij stond op. 'Ik ben Robbie. Als je wilt, breng ik je wel naar huis.'


  'Ik woon hier niet,' reageerde het meisje gemelijk en bleef toen even stil. 'Bedankt. Ik weet niet wat er zou zijn gebeurd als je niets had gedaan.' 


  'Hangt ervan af,' zei Robbie. 'Maar niet veel goeds, daar kan je wel van op aan. Hoe heet je eigenlijk?'


  'Eh, Robbie,' zei ze.


  De jonge dief lachte zo hard dat hij een paar el over het dak naar beneden gleed. Op zijn ellebogen kroop hij terug, naar haar grijnzend. 'Nee, nee, zo heet ik,' zei hij. 'Je let even niet op.' Hij boog zich een stukje naar haar toe en fluisterde: 'Je bent een meisje.' 


  Ze keek geschrokken, en ze deed haar mond open als om het te ontkennen.


  'Ik weet het zeker,' hield hij vol.


  'Hoe dan? Die kerels in ieder geval niet! '


  'Ja, maar ik... let beter op, denk ik. Of misschien komt het omdat je verrassend veel lijkt op iemand die ik ken, en dat is zeer zeker een meisje.' Hij porde haar zachtjes tegen de schouder. 'Maar hoe heet je nou?'


  'Lorrie,' zei ze, ontmoedigd klinkend. 'Lorrie Merford.'


  'Aangenaam, Lorrie,' zei Robbie op zijn hoffelijkst, prins Arutha's hoofse buiging in het klein imiterend terwijl hij op de gladde rode dakpannen stond. 


  Ze glimlachte naar hem. 'Het is mij ook een genoegen, Robbie,' zei ze.


  De zon ging nu onder, en de avond viel. Het werd moeilijker om te zien in de schemering, maar de jonge dief sloeg zijn enkels over elkaar alsof ze alle tijd van de wereld hadden. Hun achtervolgers konden maar beter een heel eind weg zijn voordat ze zelf verdergingen.


  'Maar als je niet in de stad woont, waar woon je dan?' vroeg hij langs zijn neus weg.


  'Ergens waar je vast nog nooit van hebt gehoord,' zei ze. 'Het dichtstbijzijnde dorp: een gat genaamd Relling.'


  Klopt, nooit van gehoord, dacht hij. Klinkt als een met-de-kippen-op-stok-land vol eerlijk werk en aardse boeren-deugdelijkheid. Hopelijk hoef ik er nooit naar toe. 


  'Ga je vanavond weer terug?' vroeg hij.


  'Eh, nee.' Lorrie schudde haar hoofd. 'Ik moet hier iets doen.'


  Dat zal best, dacht hij. En hij durfde te wedden dat haar familie het er niet mee eens was. Waarom was ze anders in vermomming? 'Waar slaap je dan?' vroeg hij. 'Zoals ik al zei: ik breng je wel weg.' 


  Met een kort lachje gaf ze antwoord. 'Ik heb nog geen slaapplaats. Ik ben vandaag net in Nes aangekomen, en meteen loop ik Benton tegen het lijf voor wie ik een boodschap ga doen.' Haar stem droop van zelfverachting. 


  'Wees niet te streng voor jezelf,' raadde Robbie haar. 'Hij is aalglad. Ik ben hier ook niet bekend, dus ik kan je geen herberg aanraden. Heb je geld bij je?'


  Daar volgde een lange stilte op. 'Een beetje,' gaf ze behoedzaam toe.


  Bijna niets, dacht Robbie. Arm kind. 


  'Nou,' zei hij, overeind komend, 'laten we maar eens op verkenning gaan. Misschien vinden we wel een mooi goedkoop plekje voor je.' Hij hielp haar op de been en nam haar mee terug naar een plek waar ze omlaag konden klimmen.


  


  Jarvis Coe zat in de donkerste hoek van de Jonge Haan met zijn mantel om zich heen geslagen van zijn bier te drinken. Traag draaide er een varken aan een spit boven het vuur, maar hij had zich tevreden gesteld met een homp bruin brood, wat kaas en een paar goede appelen, aangezien hij daar lang niet zo gauw gestrekt van zou gaan van de maagkrampen. Eén voordeel om Krondor uit te zijn was dat het eten van de markt verser en goedkoper was. 


  Aan het begin van de avond had hij betaald voor het gebruik van de tafel, aangezien hij niet van plan was veel te drinken en daar geen moeilijkheden over wilde. Hij was hier om te luisteren. Door de jaren heen had hij gemerkt dat de roddels waar hij het meeste aan had, in de ruigste taveernen te vinden waren. En vanavond bleek dat zeker het geval. 


  De tafels langs de muren waren van elkaar gescheiden door houten tussenschotten die niet helemaal doorliepen tot het plafond, en aan het tafeltje naast het zijne werd een zeer interessant gesprek gevoerd dat hij dankzij zijn opleiding en concentratie kon volgen. De knoestgaten en kieren in de planken scheelden ook, want daardoorheen ving hij af en toe een glimp op van de sprekers.


  'Breng ze hier, breng ze daar. Het staat me niets aan, za'k je vertellen,' zei een zwaargebouwde kerel tegen zijn metgezel. 'En het wordt er steeds erger. Ik heb geen zin meer om erheen te gaan, za'k je vertellen!'


  'Rustig, Rox,' maande zijn schriele kameraad hem tot kalmte. 'We zijn nog nooit zo goed betaald.' Hij hief zijn bokaal. 'We zitten hier toch aan de beste wijn?'


  En in de Jonge Haan, dacht Coe, was dat toch zeker twee treedjes boven azijn. 


  Rox boog zich naar zijn metgezel. Zijn blik schoot nerveus door de gelagkamer. 'Het deugt niet wat we doen, d'r deugt niks van!'


  Schrielhans schaterde van het lachen. 'Nee, natuurlijk niet!' zei hij.


  'Dat bedoel ik niet,' snauwde Rox.


  Ongeduldig wendde Schrielhans zijn blik af.


  Rox gaf hem een duw tegen de schouder. 'Je weet best wat ik bedoel,' zei hij. 'Het deugt daar gewoon niet.' Met een vieze duim wreef hij over zijn onderlip. 'Er is iets mee.'


  Schrielhans schudde zijn hoofd en vervolgens de rest van zijn lichaam, als een hond met water in zijn vacht. 


  Rox greep hem bij een arm. 'Je weet best wat ik bedoel!'


  'Ik weet dat we nog nooit zo goed zijn betaald,' zei Schrielhans koppig. 'En meer hoef ik ook niet te weten en wil ik ook niet weten, en als jij slim bent, doe je net als ik.' 


  Rox hield zich even in, kwaad kijkend. 'Wat moet-ie dan met al die kinderen?' wilde hij plots weten.


  Schrielhans begon te gniffelen. 'Misschien, hi hi, misschien begint hij wel een weeshuis!' Hij gaf een klets op zijn been en schaterde het uit. 'Uit de goedheid van zijn hart, hij.'


  Zelfs Rox grijnsde even en nam een slok uit zijn beker. Maar toen hij die neerzette, was zijn frons terug. 'Ik wil er niet meer heen,' mopperde hij. 'Waarom zoekt hij niet iemand anders om ze te brengen?'


  'Volgens mij houdt-ie het geheim,' zei Schrielhans. 'Wij weten ervan,' schokschouderde hij, 'dus gebruikt hij ons, zodat hij het niet verder hoeft te vertellen. Blijft het beter geheim, weet je wel?'


  Rox zat nog even nors voor zich uit te staren. 'Ik hou ermee op,' zei hij ineens.


  'Dat kan helemaal niet!' blafte Schrielhans. 'We hebben het geld nodig, het meeste geld dat we ooit hebben gekregen. En trouwens ... ' Hij zweeg, wreef met zijn handen over zijn gezicht en keek over zijn schouder. Zich naar Rox buigend fluisterde hij: 'Volgens mij kunnen we er niet eens mee ophouden.' 


  'Hoe bedoel je?' Rox veerde rechtop, bezorgd kijkend.


  Schrielhans boog zich nog dichter naar hem toe. 'Hij is belangrijk.' Nog een blik over zijn schouder. 'Hij kan dingen met ons doen.'


  Rox staarde hem slechts aan, zijn hoofd licht schuddend van verwarring. 


  'Je weet wel wat ik bedoel. Als iemand als wij voor iemand als hij lastig zijn, blijven we niet gezond.'


  Rox' ogen werden groot. 'Ohhh!' zei hij.


  'Dus gewoon mee doorgaan, ja?'


  'Het zal wel,' zwichtte Rox. Hij pakte zijn beker op, dronk hem leeg en zetten hem met een klap neer. 'Hé!' schreeuwde hij. 'Herbergier! Nog!'


  'Dus we brengen die jongen gewoon naar het landhuis, nemen ons geld in ontvangst en smeren hem. Makkelijk zat. Gewoon volhouwen. Misschien is dit wel de laatste keer dat we een tochtje naar het binnenland moeten maken.' 


  De grootste van de twee reageerde niet, maar zei de herbergier wel de kan met wijn te laten staan, waarmee hij kwam om hun bokalen bij te schenken, en ging aan de gang met stomdronken worden.


  Coe had het allemaal gehoord en besloot dat ook hij wel eens een tochtje naar het binnenland kon maken. Het zou best eens interessant kunnen zijn om te zien waar het precies 'niet deugde'.


  


  Robbie nam het meisje mee naar de pakhuizen langs de haven. In zijn ervaring waren daar altijd wel een stuk of wat verlaten plekjes te vinden. Trouwens, meestal werd er in zo'n omgeving maar spaarzaam gepatrouilleerd, door af en toe een bewaker die doorgaans niet zo vreselijk goed oplette. Of nieuwsgierig was. 


  Hij zorgde ervoor dat ze in de schaduwen bleven, met als resultaat een hoop ge struikel van Lorries kant. Eerst had hij medelijden gehad, daarna kon hij er wel om lachen, maar nu begon ze te vloeken, en hij maakte zich zorgen dat ze daarmee de aandacht zou trekken. De bewakers zouden vast niet komen kijken, maar als Lorrie en hij zich aan hen opdrongen, keken ze beslist niet de andere kant op. 


  'Lorrie,' fluisterde hij, 'we moeten wel stil zijn.'


  'Ik kan niet zien waar ik loop!' siste ze tussen haar tanden door.


  Robbie haalde een keer diep adem. Hij wist wel beter dan zich in te laten met gewone mensen, die gaven niets dan last, maar daar liep hij dan, met eentje op sleeptouw. 'Dat begrijp ik, maar kun je op zijn minst ophouden met vloeken? Hardop, bedoel ik.'


  'O. Neem me niet kwalijk.'


  Ze liepen verder. Hij was op zoek naar iets wat vervallen was en bij voorkeur al een tijdlang leegstond. Maar alle pakhuizen waar ze tot dusver langs waren gekomen, zaten stevig op slot en zagen er goed onderhouden uit. Nes leek toch een drukke havenstad, al was het er kleiner dan in Krondor. Zal ook wel, zo dicht bij Kesh, dacht Robbie. Toen zag hij een veelbelovend plekje. Hij nam het meisje mee naar een donkere inham tussen twee gebouwen. 'Ik ga even op verkenning uit,' zei hij. 'Rust jij onderwijl even uit?' 


  Even zei ze niets, en vroeg toen op zeer argwanende toon: 'Waarom?'


  Niets dan last, dacht hij. 'Omdat ik denk ik een plekje heb gezien waar je gratis kunt overnachten. Maar ik kan in het donker beter zien dan jij, en ik wil je er niet voor niets mee naar toe slepen. Ik ben zo terug. Heus.' 


  'O!' zei ze, en het klonk alsof het idee van een gratis onderkomen nog niet eens bij haar was opgekomen. 'Goed, hoor.' 


  Robbie klopte haar op de schouder en vertrok. Er was een trap naar de bovenverdieping, en heel voorzichtig zette hij een voet op de onderste tree, die al kraakte toen hij zijn gewicht aan de zijkant zette. Die trap maakte vast genoeg kabaal om de doden wakker te maken. Hij moest op zoek naar een andere weg naar boven. 


  Na even rondkijken vond hij een lager gebouw dat met de achterkant tegen het gebouw van zijn keuze stond. De punt van het dak kwam net onder een enkel raam uit, en het lagere gebouw was uitstekend beklimbaar. Hij probeerde de route uit, en het raam bleek open. Hij glipte binnen... 


  Een mooie, ongebruikte zolderkamer boven het hoofdpakhuis. Waarschijnlijk gebruikt om af en toe vracht van hoge waarde op te slaan - brandewijn, zeg maar, of specerijen. Er stond nu bitter weinig: een vaatje of twee met vermoedelijk spijkers, een paar balen goedkoop linnen, wat kapotte meubels en een overvloed aan stof. Robbie liep voorzichtig, maar de vloer was van solide eiken planken die keurig met pennen waren vastgezet en geen kabaal maakten. Zo'n constructie hield het eeuwig als het er droog bleef, en het dak zag er zeer degelijk uit. De deur naar de grote zolder ging naar binnen toe open - maar daar stonden kratten voor, bijna tot aan zijn borst gestapeld toen hij in de deuropening ging staan. Hij duwde even om te proberen, maar er was geen beweging in te krijgen. In ieder geval niet zonder meer kabaal en inspanning dan hem lief was. Voorzichtig stak hij zijn mes in een spleet tussen twee latten, en het lemmet maakte een dof rinkelend geluid toen het iets raakte, maar hij zag ook stro en wilgentwijgen als opvulling. 


  Aardewerk van het een of ander, dacht hij. Verrekte zwaar. Mooi om als kasteelmuur voor je neus te hebben - je hoort ze al uren aankomen voordat ze de deur vrij hebben - en de enige andere weg naar binnen is het raam. 


  Ongetwijfeld was er al eens iemand geweest die het gebouw eronder als toegangsweg naar dit pakhuis had gebruikt, zodat de eigenaar die weg had geblokkeerd.


  'Mooi,' zei hij, in zijn handen wrijvend.


  Lorrie zat precies waar hij haar had achtergelaten, met haar rug tegen het gebouw aan.


  'Kom,' zei hij. 'Ik heb een stekkie voor je gevonden.'


  Het was een kranig ding, moest hij toegeven, zij het wat al te goed van vertrouwen. Ik kan wel een slavenronselaar zijn, of een bordeelbaas, of gewoon iemand die voor zijn lol verkracht en moordt. Dit lammetje is erg ver van huis. 


  Nadat hij eenmaal de weg naar het raam had beschreven en begon te klimmen, kwam ze hem zonder maren achterna. Aangekomen op het zoldertje begon hij een van de balen linnen af te rollen.


  'Wat doe je nou?' vroeg ze, niezend van het stof dat hij opwierp.


  Net wat hij dacht. Onder de buitenste lagen was het linnen schoon en stofvrij, al rook het nog steeds muf van de lange opslag. 'Een bed voor je maken,' antwoordde hij met een grijns.


  'Dat mag niet,' zei ze, oprecht geschokt.


  'Tuurlijk wel,' stelde hij haar gerust. 'Je leent het toch alleen maar? Wat kan het nou voor kwaad om erop te slapen? Trouwens, het ligt hier duidelijk al jaren, dus niemand zal het missen.' Toen ze bleef aarzelen, wierp hij een blik omhoog en vervolgde: 'En als je het achterlaat zoals je het hebt gevonden, merkt niemand er iets van.'


  'Je zal wel gelijk hebben,' zei Lorrie. Ze pakte de andere baal. 'Misschien kan ik op een dag iets terugdoen voor de man van wie dit is.'


  Tijdens het afrollen van het linnen keek hij naar haar silhouet in het donker. Eerlijke mensen bleven hem verbazen.


  Samen maakten ze van het linnen een redelijk comfortabel bed, en Lorrie bedankte hem. Even overwoog Robbie een kusje van haar te stelen maar besloot dat hij de zaak daarmee te gecompliceerd kon maken. 


  Maar toen besloot zij de zaak gecompliceerder te maken door te vragen: 'Wanneer zie ik je weer?' 


  'Ik kom morgen wel even kijken,' zei hij. 'Als je er dan nog bent, zie ikje dan.'


  'Dank je wel.' Ze stak een hand uit, vond de zijne en drukte die.


  Ze had eelt op haar handen, merkte hij, maar verder voelde de hand klein en welgevormd aan. Ze had een goed gebit, en ze was lang voor haar leeftijd: arbeidersvolk, maar niet arm. 'Graag gedaan.' Ineens voelde hij zich ongemakkelijk. 'Welterusten.' 


  'Welterusten. '


  Robbie klom het raam uit en van het andere gebouw af, en ging terug naar het huis van tante Cleora.


  Dat was raar, dacht hij. Hij vroeg zich af wat een meisje van het platteland in de grote stad kwam doen. Vooral vermomd als jongen. Hij zou haar wel eens bij daglicht willen zien, om te kijken of die glimp die hij van haar had opgevangen, werkelijkheid was. Leek ze echt zoveel op de prinses als hij had gedacht? Misschien kwam hij morgen inderdaad wel terug. Als hij tijd had.


  10 De Baron


  


  Hij lag te woelen en te kreunen.


  Buiten de kamer sloegen de wachters geen acht op de geluiden, want die hadden ze eerder gehoord. De baron sliep zelden een hele nacht zonder te dromen. De wachters waren geharde lieden, niet alleen uitgekozen op hun vermogen om hun leenheer te verdedigen maar ook op hun vermogen niet te letten op de vreemde gang van zaken in de baronieresidentie. Ze waren vroeger allemaal huurling geweest, mannen die trouw waren aan goud, niet aan traditie, en ze vonden het best om niets te horen van het gegil dat vaak uit de vertrekken van hun meester of uit andere delen van het landhuis kwam. 


  Bernarr ap Lorthorn, Baron van Nes, vazal van heer Sutherland, de Hertog van de Zuidelijke Marken, lag gekweld door zijn dromen. Hij verstrengelde zijn fijne linnen lakens in gebalde vuisten en trappelende ledematen, de stof al nat van het zweet. In zijn dromen was hij niet de broodmagere, oude man met futloos grijs haar die hij overdag was maar jong, sterk en vreselijk verliefd op zijn mooie vrouw Elaine.


  Nee, alsjeblieft, dacht hij. De lippen van zijn bejaarde lichaam vormden de jammerlijke woorden. Nee, alsjeblieft. 


  Het waren prachtige dromen, en hij haatte ze, mateloos. Ze waren altijd hetzelfde, alsof hij zijn jongere zelf opnieuw beleefde en alles van toen rook, proefde en voelde - maar ergens in zijn achterhoofd wist hij hoe het verhaal afliep. Aan de horizon lonkte rampspoed, optorenend als een afgrijselijk fort van demonen buiten de rand van de tijd, een schaduw werpend die van alle schoonheid en roem een ziekte maakte. Maar hij was gedoemd het verleden in zijn dromen te herbeleven, om de vreugde en de verwondering te ondergaan, om uiteindelijk, op het laatst... 


  Hij had haar ontmoet in Rillanon.


  


  Het was vroeg in de zomer toen hij voor het eerst in Rillanon kwam, een tijd van bloemen en bloesems, overal. Waar zijn blik maar viel werd het oog gestreeld door een overdaad aan lievelingskleuren van de natuur. Zelfs de taveernen langs de haven hadden bloembakken of bloesemende guirlandes voor de ramen. 


  Te paard verliet hij de haven, op weg naar het paleis van de koning, en de pure luister van de hoofdstad van het Koninkrijk benam hem de adem. Hij wilde niet eens knipperen met zijn ogen uit angst iets te missen wat nieuw en nog mooier kon zijn, en het was uitsluitend te danken aan zijn lange ervaring dat hij op het onbekende paard door de drukke straten kon rijden zonder eraf te vallen, terwijl zijn ogen werden gevangen en zijn geest werd bekoord. 


  De stad was gebouwd op heuvels, omwikkeld met zilveren linten van rivieren en grachten. Het was alsof Rillanon geen top had maar eeuwig naar de hemel bleef stijgen. Sierlijke bruggen bogen zich over de waterwegen. Talloze pinakels en slanke, gekanteelde torens waren getooid met kleurrijke vlaggen en vaandels die wapperden in de bries alsof ze applaudisseerden voor de wind. 


  Zijn hart, zo verzwaard sinds zijn vaders dood die winter, sprong op bij het zien van zoveel schoonheid. Bernarrs ogen liepen vol tranen van trots, en zijn hart zwol van de enorme eer om deel uit te maken van het Koninkrijk der Eilanden.


  De goden zij dank dat de plicht me heeft opgehouden, dacht hij. Dit moet wel het mooiste aller seizoenen in de mooiste aller steden zijn. Ik heb haar gezien op haar best, en dat beeld zal altijd in mijn hart verblijven. 


  Hij was gekomen om de koning zijn trouw te zweren en te worden geïnstalleerd als de nieuwe Baron van Nes. Van oudsher maakte zijn domein deel uit van het Westelijke Rijk, en zijn meester, Heer Sutherland, was vazal van de Prins van Krondor, maar het was traditie dat alle edellieden van het Koninkrijk, uit welke uithoek dan ook, op zo kort mogelijke termijn de reis aanvaardde om te knielen voor de koning in de eeuwenoude geboorteplaats van het land. 


  Vervolgens kwam er een maalstroom van beelden: de aankomst in zijn gastenverblijf, een rondleiding door de stad en omgeving, de ontmoeting met de vele geleerden met wie hij correspondeerde, een bezoek aan boekverkopers met een collectie van wel honderd boeken. 


  Dan keerde er een moment van helderheid uit die tijd terug: Zo gelukkig heb ik me van mijn leven nog niet gevoeld, had hij op een dag plotseling beseft terwijl hij een zwaar boek op zijn schoot dicht liet vallen. Ik wil niet naar huis, recht spreken over koeien, pijlen tellen in het arsenaal, praten over gewassen, de jacht en het weer, zinloze patrouilles langs een grens die Kesh zelden schendt, kapiteins de zee op sturen om jacht te maken op piraten uit Durbin. Kon ik maar hier blijven, de rest van mijn dagen, onder geleerde en wijze mannen, onder lieden die weten wat kennis waard is...


  


  Hou op, zeiden de lippen van de oude man geluidloos, en zijn handen plukten aan de dekens. De tranen liepen onder zijn dunne, gerimpelde oogleden vandaan. Alsjeblieft, hou op.


  


  Bernarr trok zijn handen tussen die van zijn leenheer vandaan en stond op, kijkend in het afgetobde gezicht. Hij was zo dichtbij dat hij de kaneel en kruidnagelen van de gekruide wijn in de adem van de oude man kon ruiken en de iets donkerder kringen van zorgen onder zijn ogen kon zien. Het hof was een uitbarsting van kleuren om hen heen. 


  De plechtigheid was snel ten einde. Koning Rodric de Derde, een vermoeid en bezorgd kijkend man, sprak nog wat woorden tot de nieuwe baron, en vlug werd Bernarr meegenomen door hoffunctionarissen. Er volgden anderen, en de koning had veel lieden te begroeten. Op een of andere manier wist hij dat hij deze koning nooit meer terug zou zien en dat Bernarr kort na zijn vertrek uit Rillanon bericht zou krijgen dat de koning was overleden en dat zijn zoon, eveneens Rodric genaamd, de kroon zou overnemen.


  


  Recepties en audiënties, een korte ontmoeting met prins Rodric, en de dagen vlogen om. De provinciale baron werd door de meeste residerende hovelingen met onverschilligheid bezien, maar een enkeling toonde zich jaloers op de belangstelling die de prins voor deze geleerde jonge edelman uit het westen toonde. Van iedereen aan het hof gaf alleen vrouwe Lisabeth, een van de hofdames van de koningin, blijk van persoonlijke belangstelling in Bernarr, maar haar gezette figuur en haar wulpsheid stuitten hem tegen de borst. Het ging haar niet om hem, het ging haar om een man met een titel, zelfs een plattelandsedelman als Bernarr kon dat zien.


  


  De herinnering die een droom was, was levendig. Bernarr sprong bijna een gat in de lucht toen Lisabeth uit de bosjes tevoorschijn sprong - hij was op weg naar het hart van de doolhof, om daar in afzondering te lezen, te midden van de prettige geuren van groen en groei. Het geklater van de fontein zou zijn enige metgezel zijn. Vlug paste hij zijn gezicht aan tot een onverschillig masker. 'Mijn vrouwe,' zei hij koeltjes, met een lichte buiging. Met zijn boek in de handen geklemd liep hij verder. 


  Ze smeekte om zijn aandacht, en halverwege beleefd en kortaf trachtte hij zich los te maken uit haar greep, uitleggend dat hij op zoek was naar eenzaamheid, niet naar gezelschap. Hij zag haar lippen bewegen en herinnerde zich delen van het gesprek, maar het beeld werd een ogenblik wazig en werd plotseling scherp toen een vrolijke schaterlach werd gevolgd door een stem: 'Ach, Lisabeth, laat die heer toch verder met zijn studie en kom met mij mee. We hebben nog iemand nodig bij het kaarten en zouden je gezelschap zeer op prijs stellen.' Bernarr wendde zich af van het onaangename gelaat van vrouwe Lisabeth en stond oog in oog met een schoonheid in een effen groene japon.


  


  Nee! jammerde de stem van de oude man door de donkere afgeslotenheid van zijn slaapkamer. Niet dit! Alsjeblieft, niet dit! Laat me wakker worden, laat me wakker worden!


  


  Het was alsof iemand zijn boek had afgepakt en hem ermee op het hoofd had geslagen. Het enige wat hij zag waren de sprankelende groene ogen van de jonge vrouw, haar weelderig loshangende donkere haren, de witte zuil van haar hals en die lieve, lieve glimlach. Rondom haar liepen vogels met een pluimstaart en een zilveren ring om hun poot, en achter haar beefden purperen en karmozijnen trompetbloemen in de bries die speelde met haar haren. Zijn hart sprong op toen hij haar zag. 


  Vrouwe Lisabeth toonde zich even geërgerd om deze onderbreking. Na een blik op Bernarr wierp ze haar handen omhoog. 'Ik zie dat je gelijk hebt, Elaine,' zei ze en liep naar haar vriendin. 'De baron heeft geen tijd voor me.' 


  Toen ze weg wilden lopen, kwam Bernarr weer tot leven en voelde een hartverscheurende smart die hij niet kon benoemen, een leed dat drukte op zijn hart en borst als de schaduw van toekomstig verdriet. 'Mijn vrouwe Lisabeth,' zei hij ademloos, 'wilt u me niet voorstellen aan uw vriendin?'


  Er verscheen een woedende blos op haar wangen, maar Lisabeth verkeerde niet in de positie om een baron zoiets te weigeren. 'Mijn heer, mag ik u voorstellen aan de vrouwe Elaine du Benton,' sprak ze werktuigelijk. 'Haar familie heeft een klein landgoed buiten Timmons.' Lisabeth schepte er een vals behagen in om het woord klein te benadrukken. 


  'U bent betoverend,' zei hij zacht, zijn stem amper meer dan een fluistering. Dat is geen hoofse vleierij, dacht hij, want ze heeft me met slechts één glimlach in haar macht gekregen. 


  Met neergeslagen blik maakte Elaine een knix en kwam niet overeind.


  Lisabeth rolde ongeduldig met haar ogen. 'Mijn vrouwe Elaine, het is me een eer u voor te stellen aan heer Bemarr, Baron van Nes.'


  Met een stralende glimlach kwam Elaine overeind en bood hem haar hand. Hij drukte er zachtjes een kus op, zich plotseling pijnlijk bewust van de inktvlekken op zijn lange vingers.


  'Het is me een genoegen, baron,' zei Elaine.


  Ze had kuiltjes in haar wangen. Voor het eerst kon hij zien waarom dat als een schoonheid werd beschouwd.


  'Neem ons niet kwalijk,' zei Elaine, 'maar onze vriendinnen wachten.'


  'Natuurlijk. Ik hoop u gauw weer te zien, mijn vrouwe.' Hij maakte een buiging, en het was een enorme wilsinspanning om haar slanke vingers los te laten. 


  Ze liepen al weg, arm in arm. Vlak voordat ze de haakse hoek van de haag omsloegen, keek Elaine om, verlegen glimlachend en eventjes wuivend met een hand. Zo eenvoudig werd hij haar slaaf. 


  


  De droom gonsde, en er vlogen stukjes herinnering langs zijn geestesoog. Hele weken gingen voorbij terwijl ze nauwelijks verder kennismaakten. Hij verzon redenen om in haar omgeving te zijn maar kwam nooit in de gelegenheid haar alleen te spreken. Ze had altijd al een afspraak, of haar plichten aan de koningin beletten een ontmoeting. Hij drong zich op aan groepjes jongere hovelingen wanneer ze was ontslagen van haar plichten en zich onder haar vriendinnen begaf. Die beschouwden hem als een indringer, maar zijn titel was een uitstekend schild tegen hun jeugdige minachting, en zijn blindheid voor anderen wanneer hij bij Elaine was, voorkwam dat hij zag dat ze hem bespotten om zijn onmiskenbare verliefdheid. Hoe meer ze hem ontliep, hoe meer hij haar begeerde. Ondanks zijn bijna dertigjarige leeftijd, ondanks zijn verantwoordelijkheid als baron en de jaren dat hij de baronie had geleid tijdens het ziekbed van zijn vader, was hij niet voorbereid op een meisje dat nauwelijks meer dan de helft zo oud was als hij. Hij wist vrijwel niets van Elaine, maar hij raakte steeds heviger verliefd op haar. 


  Vol verlangen dacht hij aan haar, elk moment, overdag en in zijn dromen, want voor hem betekende zij alles wat mooi, lief en vrouwelijk was. Het bestond gewoon niet dat hij zoveel van haar kon houden en zij niets voor hem zou voelen. Het kon niet anders dan dat ze haar gevoelens verborgen hield en wachtte op een moment dat ze alleen waren. 


  


  Het deel van Bemarr dat als een oude man in een eenzaam bed lag, smeekte niet langer. Dat hijgde licht, als een geslagen hond in het stof, nauwelijks ineenkrimpend met het neerkomen van de zweep.


  


  Baron Hamil de Raise was een edelman met aanzienlijk meer invloed aan het hof dan Bemarr, en de man was ook lang niet onbemiddeld: er hingen voorouderlijke banieren en wapens aan de wandpanelen van zijn vertrekken, maar er stonden ook instrumenten en boeken. Uit zijn belangstelling als geleerde had Bemarr zich tot hem aangetrokken gevoeld. 


  Hun eerste ontmoetingen flitsten geluidloos langs Bemarrs geestesoog, glimpen van een glas wijn dat ze samen dronken, een banket waaraan ze vlak bij elkaar zaten, aardigheidjes uitwisselend, en ineens werd de droom levendig, alsof hij het opnieuw beleefde. 


  Hamil nam Bemarr mee door een donkere straat in een vervallen deel van de stad. De stank van afval in de steeg die ze passeerden voordat ze hun bestemming bereikten, was zeer levendig, evenals het geluid van laarzen op vochtig grind en modder. Hamil zei: 'Ze komt uit een erg lage familie, van geen bijzonder belang, mooie oude naam, oorspronkelijk een geslacht van hofbaronnen uit Bas- Tyra maar nu gereduceerd tot een enkel landgoed in het zuiden. Haar vader maakt momenteel de trotse naam te schande. Of wat ervan over is. Alle erf titels die zijn voorouders hebben verworven, zijn hem afgenomen, en met iets wat grenst aan wanhoop klampt hij zich vast aan de titel "jonkheer", die de kroon hem uit hoffelijkheid toestaat. Zij is slechts "Vrouwe du Benton". Hij is een hoogst onmatig gokker die door de jaren heen aanzienlijke rijkdommen heeft verspeeld. Zonder mannelijke erfgenaam sterft het geslacht met hem uit, en ik wed dat de kroon het landgoed executeert.' 


  Het gokhuis, van een lager allooi, was gevestigd in het souterrain van vermoedelijk een bordeel, met eeuwenoude, doorgerookte balken op nauwelijks meer dan manshoogte, wanneer je de zes uitgesleten stenen traptreden was afgedaald. De twee mannen hielden hun lange mantels aan toen ze binnengingen, en juist door het weefsel van de donkere stof vielen ze op. Blikken werden op hen gericht, uit harde, haast dierlijke ogen in geschonden gezichten. Mensen schuifelden, gekleed in lompen of in opzichtige kleren die betere tijden hadden gekend. Schuldigen trokken zich angstig terug terwijl roofzuchtigen dichterbij kwamen.


  Met een flauw glimlachje maakte Hamil het gevest van zijn zwaard zichtbaar. Het versleten segrijnleer van het handvat zond een krachtiger boodschap uit dan het inlegwerk op de kom. De verscheidene vechtersbazen en woestelingen stapten weg. 


  'Niet echt een plek om een heer aan te treffen,' mompelde Hamil, precies wat Bemarr dacht.


  'En dat doen we ook niet,' zei de jongere man, even stil.


  Het was onmiskenbaar Du Benton, voorovergebogen op een bankje zittend, zonder aandacht voor de nieuwkomers. Hij was mager en vuil, en zijn kleren, eens van goede kwaliteit, zaten vol vlekken en scheuren. Met een waanzinnig lichtje in zijn fletse ogen keek hij naar het dobbelspel. Wellustig langs zijn lippen likkend zette hij zijn geld in. 


  Bemarr draaide zijn hoofd om. Dit was meer dan hij van iemand wilde weten, en al allerminst van de vader van het meisje van wie hij hield. 


  Ja, hield!


  Hamil had gelijk, die man was een schande. Dat een bloem als Elaine was ontsproten aan zulk slijk was niet te geloven. Ik moet haar redden, dacht hij, voordat dat beest van een vader van haar haar bezoedelt. Want hij kon zien dat een man als Du Benton haar met zich mee de afgrond in zou slepen als ze niet van hem werd bevrijd. De wanhoop op zijn gezicht toen hij zijn inzet verloor, zei Bemarr dat Du Benton met genoegen de hand van zijn dochter zou bieden aan de eerste de beste man met een buidel vol goud. Hij moest toestemming zien te krijgen om haar te trouwen. Hij moest haar redden van een vader die haar hand zou geven aan een of andere dikke oude koopman of nietsnut van een zoon van een luie oosterse edelman. 'We gaan,' zei hij tegen zijn vriend. 'Ik heb genoeg gezien.' 


  'Dat mag ik hopen,' zei Hamil, maar aan zijn stem was te horen dat hij wist dat Bemarr hem verkeerd begreep. Terug in Hamils verblijf nabij het paleis wist de oudere baron dat deze les zijn jonge vriend was ontgaan.


  


  Er moesten formaliteiten in acht worden genomen. In alle stilte diende Bemarr een verzoek in bij de Kroon om toestemming voor een huwelijk, en na een ruzieachtige ontmoeting met de hofambtenaar die verantwoordelijk was voor de aanbevelingen aan de Kroon, werd die met tegenzin gegeven. 


  Gewapend met de toestemming, zo niet de zegen, van de koning begon Bemarr de vrouwe van zijn dromen het hof te maken. Hij merkte dat liefde een magnifiek gevoel was: duizelingwekkend, benevelend en verrukkelijk tot en met. 


  Eerst had hij getwijfeld of Elaine wel dezelfde gevoelens had en was hij gekweld door onzekerheid, des te pijnlijker vanwege zijn overweldigende liefde voor haar. Door haar weigering om op zijn uitnodigingen in te gaan en haar plichten aan de koningin leek ze onbereikbaar. Hij begon manieren te verzinnen om bij haar te zijn, ook al moest hij daarvoor uitnodigingen vervalsen voor informele bijeenkomsten die ze bijwoonde. Maar het was zo moeilijk om haar aandacht te krijgen. Ze was altijd omringd door een fladderende wolk van haar chique vrienden en vriendinnen. Eén kerel in het bijzonder nam veel van haar tijd in beslag, een knappe maar liederlijke jongeman, luisterend naar de naam Zakry, de derde zoon van een lage hof jonkheer. Hij kleedde zich volgens de nieuwste hofmode en gedroeg zich met een air van arrogantie in plaats van op het slagveld verworven zelfvertrouwen. Zijn mond was bijna vrouwelijk, zoals hij zijn lippen tuitte om een denkbeeldige tekortkoming in Bemarrs kleding af te keuren, en zijn glimlach was altijd spottend. Het was Bemarr overduidelijk dat zijn bedoelingen met Elaine niet eerbaar waren, maar het was even zonneklaar dat zij dweepte met die jongen. Hij moest snel handelen, of haar vriendelijke aard en naïviteit zou haar te schande brengen. Als Elaine eenmaal zeker van zijn ware liefde voor haar was, zou de kinderlijke aantrekkingskracht van een liederlijk joch als Zakry als sneeuw voor de zon verdwijnen. 


  Als zijn vader nog had geleefd, dan zou hij misschien nooit om haar hand hebben durven vragen. De oude baron zou een politiek voordeliger partij voor zijn zoon hebben geëist, en toekomstige kleinzoons. Maar Bemarr was vrij om zijn eigen geluk na te streven, en dat deed hij. 


  Algauw begon hij de fatsoensnormen te overschrijden om bij haar te zijn. Hij ging domweg naast haar staan of zitten wanneer hij maar kon, zonder aandacht voor de vuile blikken van Zakry en haar andere vrienden, die hij met zijn titel de baas was. 


  Elaine was altijd gracieus, altijd correct. Ze glimlachte hartelijk en lachte beleefd om zijn kwinkslagen. Na een tijd begreep hij dat ze verlegen en puur was en niet wist hoe ze hem haar diepere gevoelens moest tonen. Ze was een ware vrouwe, ondanks haar afschuwelijke vader. Ze verborg zich achter een masker, want hij kon zich onmogelijk voorstellen dat ze zijn gevoelens niet kon beantwoorden. Ze moest wel van hem houden! 


  Door de liefde van een godin als Elaine voelde hij zich bijzonder en machtig, overal toe in staat. Ook tot het winnen van haar hand en hart, ondanks haar zedigheid. Plots begreep hij de romantische dichters en de fixaties van mannen die ten strijde waren getrokken om de liefde van een vrouw. Nadat hij haar bijna een maand aldus telkens kort had gesproken, besloot hij de kwestie op te lossen en zocht haar vader op. 


  


  Met schokkende bereidwilligheid had Elaines vader ingestemd. Een baron kwam vragen om de hand van zijn dochter, en nog wel een baron die het niets kon schelen dat hij niet eens een symbolische bruidschat kon verzorgen. Hij had ingestemd met al Bemarrs suggesties, ook met een bescheiden jaarlijkse toelage voor de betaling van zijn woning in Rillanon. Dat was geen liefdadigheid van Bemarr: hij wilde de man zo ver mogelijk bij hem vandaan. Had hij ermee ingestemd, dan zou Bemarr een verblijf voor hem hebben gezocht in Roldem of een van de Oosterse Koninkrijken. De jonkheer beloofde Bemarr dat zijn dochter de volgende dag om een uur na noen in de doolhof van de paleistuin zou zijn om Bernarrs aanzoek in ontvangst te nemen. De oude was duidelijk buiten zichzelf van vreugde toen Bemarr vertrok uit de vervallen herberg waar hij had onderhandeld over de hand van de vrouw van wie hij hield. 


  


  Bemarr vond haar op een van de bankjes in het hart van de doolhof, bleek en nerveus als een geschrokken ree. Meteen ging hij op één knie en nam een van haar handen in de zijne. Vandaag waren zijn vingers schoon, en de licht gebruinde huid van zijn handen vormden een prettig contrast met het verfijnde wit van de hare. 'Ik heb met uw vader gesproken, en hij heeft ingestemd met ons huwelijk,' zei hij, en met zijn hart bijna kloppend in zijn keel wachtte hij op haar reactie. 


  'U kent me niet eens,' zei ze, haar stem zacht en ademloos. 'Hoe kunt u dan van me houden?'


  Glimlachend kuste hij haar vingers. 'Al vanaf het eerste moment dat ik u zag,' verzekerde hij haar. 'En ik ken u beter dan u denkt. Maar u kent mij niet, en dat is mijn schuld.' Bemarr boog zijn hoofd over haar hand en streelde haar vingers met zijn duim, een ogenblik verloren in het wonderbaarlijke gevoel van haar aanraking. Toen keek hij naar haar op. 'Ik hou echt van u, mijn vrouwe. Ik beloof een goed en vriendelijk echtgenoot voor u te zijn. Ik smeek u mij de gelukkigste man ter wereld te maken door me te eren met uw hand. Mijn liefde zal uw hart doen ontwaken, en u zult weten wat ik weet, dat ik niet zo veel en zo hartstochtelijk van u kan houden zonder dat u in gelijke mate van mij houdt. We zullen gelukkig zijn, ik beloof het u.' 


  Als verwonderd staarde ze hem aan, toen deed ze haar ogen dicht en hield haar adem in, met haar onderlip tussen haar tanden. Even later ademde ze uit in een zucht en liet haar hoofd zakken. 'Natuurlijk trouw ik met u, mijn heer. Zo'n eer zou ik nooit kunnen weigeren.'


  Hij stak zijn hand uit en tilde haar kin op, wachtte tot ze hem aankeek. 'U trouwt mij uit uw eigen vrije wil?' vroeg hij. 'Omdat u van me houdt?' 


  Er liep een enkele traan over haar bleke wang. 'Natuurlijk doe ik dat,' zei ze met verstikte stem. 'Natuurlijk.' Toen sprong ze overeind. 'Neem me niet kwalijk, mijn heer, dit is erg onverwachts, het wordt me even te vee1.' Met die woorden vluchtte ze weg, hem stomverbaasd achterlatend over het gedrag van vrouwen maar ook blij en verrukt, zijn hart dansend van vreugde. 


  Ze hield van hem!


  De volgende keer dat hij haar zag stond Elaine erop dat de plechtigheid zo snel mogelijk zou worden gehouden. Haar doortastendheid overstelpte hem en deed zijn bloed sneller stromen. Even viel het hem zwaar om na te denken, en deze keer nam hij haar vol van verwondering en verrukking in zijn armen. Toen hij haar hoofd optilde en in haar mooie gezichtje keek, dacht hij dat hij zou smelten van de hitte van zijn hartstocht. Op dat moment besefte hij dat ze zich zonder aarzelen aan hem zou geven. Zijn hartstocht beteugelend fluisterde hij: 'Ik zou je nooit onteren.' Knipperend met haar ogen keek Elaine hem verbaasd aan. 'Maar we trouwen zo gauw het kan worden geregeld.' De bruiloft was een intieme aangelegenheid in de kapel van Ruthia - de godin van geluk - in het paleis, bijgewoond door meer vrienden van Bernarr dan van Elaine.


  'Dat geeft niets,' ging ze er luchtig mee om. 'Zo gaat dat hier nu eenmaal. Ik ga verder, en zij ook.' 


  Hij dacht dat ze zich gekwetst en verlaten voelde, omdat ze hun merkwaardige afwezigheid zo zorgeloos wegwuifde. Hij probeerde dat goed te maken door tijdens hun kleine maar elegante bruiloftsfeest extra aandachtig te zijn. Later, toen ze alleen waren, gaf hij haar zijn persoonlijke huwelijksgeschenk, een schitterend smaragden halssnoer. 'Past bij je ogen,' zei hij erbij. 


  Een volle minuut staarde Elaine als betoverd in de spiegel, zonder een woord te zeggen. Ze raakte alle stenen een voor een aan, keek toen op, in zijn ogen in de spiegel. Haar lippen gingen vaneen, en ze trok aan de strik die haar nachtjapon dichthield. Schokschouderend liet ze de dunne japon op de grond vallen en draaide zich om, glimlachend, en ging naar hem toe, naakt op de smaragden na.


  Die nacht, die hartstochtelijke, fantastische nacht, was de gelukkigste van zijn leven geweest.


  


  In zijn slaap huilde de oude man gekwelde tranen door gesloten oogleden. Nee.' schreeuwde hij in gedachten, wetend dat hij andermaal die ene volmaakte nacht die hij had gekend, had bezocht en achter zich had gelaten, eveneens wetend welk leed er nog zou komen. 


  


  De reis naar huis was zo comfortabel mogelijk verlopen, maar Elaine kon niet goed tegen reizen. Hij was enorm opgelucht toen ze de haven van Nes binnenliepen, want hij was gaan vrezen voor haar gezondheid. Bijna de hele reis was ze ziek geweest, en hij was vastbesloten zo snel mogelijk een chirurgijn voor haar laten komen.


  Naast haar staande aan de scheepsreling, zijn arm beschermend om haar smalle schouders, voelde Bernarr de teleurstelling die haar glimlach verborg. Voor het eerst in zijn leven zag hij Nes in vergelijking met Rillanon, Salador en Krondor, en Nes kwam daar niet zo goed van af. Het was een klein, alledaags stadje, armoedig, eenvoudig en gewoon. 


  'Jij maakt het hier mooi door je aanwezigheid,' beloofde hij. 'De mensen zullen gek op je zijn.'


  Elaine schonk hem een oogverblindende glimlach en omhelsde hem, en zijn hart sprong op. Ze was fantastisch, meer nog dan hij van haar had gedacht. Als ze alleen maar niet zo vaak ziek was.


  Hij nam haar mee naar zijn landgoed op het platteland, waar de lucht schoner zou zijn. Elaine kwam verveeld en lusteloos over, maar haar kleur was beter, en hij meende dat ze sterker was.


  Ze waren nog geen drie weken thuis toen er een schip de haven inliep met een aantal van haar vrienden. En die kwamen met slechte tijdingen. Elaines vader was vermoord tijdens een kroeggevecht. Tot zijn afgrijzen viel Elaine ter plekke flauw. Bernarr beval de bedienden haar naar haar kamer te dragen en richtte vervolgens zijn razernij op haar vrienden.


  Zakry, de derde zoon van een jonkheer, op wie Elaine zo gesteld was geweest, viel bijna om van verbazing. Onder de vernietigende aanval van de baron veranderde de verwondering op zijn knappe gelaat echter in woede. 'Nooit zou ik vrouwe Elaine een haar willen krenken!' ontplofte hij. 'Daar is ze me veel te dierbaar voor.' Even was Bernarr ervan overtuigd dat de jongen zijn zwaard zou trekken en merkte dat hij met genoegen naar de confrontatie uitkeek. Maar toen leek hij tot zichzelf te komen en gebaarde achter zich, waar zijn vrienden stonden. 'Voor ons allemaal. Het spijt mij zo weinig rekening te hebben gehouden met het broze gestel van uw vrouwe. We hadden moeten weten wat een schok het nieuws teweeg zou brengen.' 


  Ze knikten allemaal, instemmend mompelend en knixjes makend.


  Bernarr keek hen een voor een aan, zijn mond strak van afkeuring en zijn gezicht wit van razernij. 'Omdat mijn vrouw zo'n achting voor u heeft, en omdat u met goede bedoelingen bent gekomen, zal ik u, uiteraard, de gastvrijheid van mijn huis aanbieden. Maar ik waarschuw u, bij de geringste aanwijzing dat u haar van streek brengt, zal ik u opdragen te vertrekken.' Na die woorden draaide Bernarr zich op zijn hielen om en volgde zijn bedienden naar de vertrekken van zijn vrouwe, om aan haar bed te zitten tot ze bijkwam.


  


  Het kwam Bernarr inderdaad voor dat Zakry goed had ingeschat wat Elaine voor haar vader voelde. Want al hoorde ze in diepe rouw te zijn, nadat ze was hersteld van haar flauwte, bracht ze al haar tijd door met haar oude vrienden, lachend en kletsend en zelfs dansend en zingend. Bernarr keurde het niet goed, het was onbetamelijk. En toch kon hij haar niets ontzeggen. Vooral omdat hij haar ellendige vader had ontmoet en haar onbekommerdheid goed kon begrijpen. Het moest een gruwel zijn geweest om door iemand als hij alleen te worden opgevoed. Maar na verscheidene gezelligheidsgala's en vele uitstapjes naar de stad om te winkelen, konden de plaatselijke jonkheren en rijke kooplieden nauwelijks verhullen dat ze haar frivole gedrag afkeurden. Hij schaamde zich. Toch vergaf hij haar alles en schreef haar daden toe aan haar jeugdigheid en de invloed van haar onvolwassen vrienden. 


  Hij wilde te allen tijde aan haar zijde zijn, maar de plichten die hij had verzaakt, hadden zich in de maanden van zijn afwezigheid hoog opgestapeld, en er was altijd werk te doen. In het kader van het bestuur van de baronie werd hij vaak weggeroepen naar de stad of naar nabijgelegen dorpen en was dan twee tot drie dagen weg. In het oude kasteel dat uitkeek over de stad was een garnizoen gelegerd, maar voor de rest stond het leeg en werd het niet eens bewoonbaar gehouden. Op de soldaten, zijn persoonlijke secretaris en de stadsbeambten die hem bezochten na, was Bernarr alleen. Bij die gelegenheden brandde hij van jaloezie en haatte zich daarom. 


  Haar vrienden zetten haar aan tot onbetamelijk gedrag. Elaine bedoelde het goed, maar ze was zo onschuldig dat ze werkelijk geen kwaad zag in hun wufte spel dat in deze rouwtijd grensde aan liederlijkheid. In Rillanon misschien niet, maar in Nes zeker wel. 


  Hij moest iets doen! Op zijn allerminst moest hij iets doen aan Zakry.


  Die was de aanstichter, degene die hen allemaal op het verkeerde pad bracht. Als hij van het toneel was verdwenen, was het probleem zo goed als opgelost.


  Ja, er moest iets worden gedaan, en gauw.


  


  Het leed van de oude man werd er in zijn slaap niet minder om, maar de dunne lippen met hun diepe verticale groeven trokken zich terug van gele tanden. Er school nog maar weinig kracht in zijn gezicht, maar heel even zou een toeschouwer hem hebben kunnen zien zoals hij was geweest, jong en kwaad, de kille razernij des te dodelijker omdat die afkomstig was uit het verstand en niet alleen uit het hart. 


  Maar er was niemand te zien, helemaal niemand. Buiten de deur stonden twee leden van de kasteelwacht. Deze producten van een strenge selectie volgden bevelen op, en de bevelen luidden vannacht net als elke andere nacht sinds ze bij de baron in dienst waren getreden: wat ze ook hoorden of meenden te horen in de slaapkamer van de baron nadat die zich voor de nacht had teruggetrokken, ze gingen uitsluitend naar binnen indien ze bij hun naam werden geroepen door de baron. Beide mannen op wacht waren gewend aan geschreeuw, gekreun en gevloek. Beide mannen negeerden het jammerlijk geween dat ze op dat moment hoorden.


  


  De beelden vielen over elkaar, het ene over het andere heen, en Bernarr klampte zich vast aan de lakens als een drenkeling aan een reddingslijn.


  Hij was op jacht, en Elaines vrienden waren mee. Er vloog een pijl, er viel een zwijn, en Bernarr ontstak in razernij.


  Plots stond hij aan het klif. Beneden dreunde de branding op de rotsen, en hij was alleen met Zakry, die schreeuwde: 'Heer! Luistert u naar me!' 


  Maar Bernarr kon niets horen met het dreunen van de golven op de rotsen. Zakry's lippen bewogen, maar Bernarr kon zijn woorden niet verstaan. Er hinnikte een paard, en plots zat Bernarr alleen op zijn rijdier. 


  Een rit, en ineens was hij terug in het kasteel, waar zijn gasten afstegen. Er kwam een chirurgijn aangesneld, met een verheugende tijding op zijn lippen. Hij werd vader! 


  Toen was hij aan Elaines zij, en ze huilde, haar schouders schokten en hij kon zich niet herinneren waarom.


  Toen zag hij koetsen. Haar vrienden uit Rillanon gingen weg, nog gauw vertrekkend voordat de winterste stormen hun dat beletten.


  


  Nu lag de oude man stil, de enige beweging het snelle rijzen en dalen van zijn borst en het rollen van zijn ogen onder de gesloten leden.


  


  Heel even herinnerde hij zich vrede. Hij herinnerde zich de stille vreugde die hij voelde in afwachting van zijn vaderschap. Elaine trok zich in zichzelf terug en zei maar weinig tegen hem of de dienstmeisjes. Af en toe kwam er een vrouw van de baronie, de echtgenote van een jonkheer of van een van de vooraanstaandere kooplieden op bezoek en dan klaarde ze even op in het gezelschap van een andere vrouw, nippend van haar thee of wandelend door de tuinen, maar meestal maakte ze een trieste indruk, wat hij niet begreep. 


  Toen kwam de nacht dat Elaine moest bevallen. Er was een storm opgestoken vanaf zee: aan de westelijke horizon stapelden zich bergen en muren van purperzwarte wolken waarin de bliksem flitste, al kleurden ze goud door de zon die erachter onderging. De golfslag ging voor de wind uit. Vissers sleepten hun vaartuigen hoger op het land en snoerden ze vast aan bomen en rotsen uit angst voor golven hoog als bergen, om vervolgens te bidden wanneer de windstoten rond hun rieten daken kwamen krijsen. De regen die volgde, viel bijna horizontaal, voortgedreven op de monsterlijke wind.


  De regen geselde ook het landhuis, en de bliksemschichten priemden door de hemel als de luiken rammelden van de donderslagen. Bernarr had de vroedvrouw omgekocht om de laatste twee weken op de woonstee te blijven, en met dit vreselijke weer was hij daar blij om. 


  De storm blies een reiziger met bedienden naar binnen die smeekten om onderdak, die Bernarr hun met genoegen bood - gastvrijheid bracht geluk, en op dit moment kon hij zijn portie daarvan goed gebruiken. Het huis was zo stil de laatste tijd dat hij blij was met het gezelschap, en tot zijn verrukking ontdekte hij dat zijn gast een geleerde was, die zich veel meer zorgen maakte over de boeken in zijn koets dan over zijn paarden, zijn bedienden of zichzelf.


  


  'Lyman,' zei de oude man in zijn slaap, en de naam rolde bijna geluidloos van zijn lippen. 


  


  Bernarr kon het gezicht van de man niet zien. Hij stond in de schaduw, en hoe Bernarr zijn best ook deed, hij kon zich het gezicht van de man niet herinneren. In zijn koortsdroom wist hij nog wel dat hij wijn met deze man had gedronken, dat hij hem bij daglicht had gezien, maar nu, terwijl hij deze verschrikkelijke nacht herleefde, kon hij diens gezicht in de schaduw niet zien.


  Toen kwam de gil, en hij hoorde Lymans stem als van grote afstand, gedragen door de storm: 'U kunt maar beter naar haar toegaan, mijn heer.'


  Bernarr stormde de kamer al uit toen een tweede kreet door het huis snerpte, zijn voeten gevleugeld door vrees. Maar hoe hard hij ook rende, zijn voeten weigerden hem te dragen. De gang was onmogelijk lang, en elke stap kostte hem moeite. Het was alsof zijn hele lichaam in een harnas zat, met loden laarzen om zijn voeten, en de paniek sloeg toe terwijl hij vocht om zijn vertrekken te bereiken. Eindelijk was hij bij de deur van Elaines kamer, smeet hem open - 


  Daar stond de vroedvrouw, haar gezicht tegelijkertijd blij en angstig. De baby was op komst, maar het ging slecht met Elaine.


  'U hebt een zoon, mijn vrouwe!' zei de vroedvrouw een ogenblik later. Ze gaf het kind aan een van de dienstmeisjes die hem meteen wegbracht naar een ander meisje dat bezig was met een bad. 


  In zijn droom stond Bernarr als aan de grond genageld, maar toen zag hij zichzelf naar het bed gaan, aan het voeteneinde staan en vol afgrijzen staren naar Elaine. Bernarr zag zichzelf kijken naar zijn bleke, mooie vrouw, haar gezicht nat van het zweet, haar donkere haren tegen haar hoofd geplakt. Haar nachtgewaad was opgeheven tot boven haar buik, en overal daaronder zag hij bloed. 


  Elaines ogen zochten de zijne, haar ogen stil smekend, en plotseling stond er iemand naast hem.


  'Mijn heer,' sprak een stem vlak bij hem.


  Bernarr zag zichzelf omkijken naar zijn gast. 'Wat doet u hier?' vroeg hij Lyman.


  'Misschien kan ik iets doen.'


  Toen volgde er een stortvloed van beelden. Lyman hief zijn handen, en de kamer werd in duisternis gehuld.


  De vroedvrouw wilde hem zijn zoon aanreiken, maar na één blik op het kind schreeuwde Bernarr: 'Weg daarmee! Ik wil hem nooit meer zien!'


  Plots stond er een monnik in de kamer, een heelpriester van de orde van Dala, en vervolgens werd hij vergezeld door de chirurgijn. 'Het spijt me, mijn heer,' hoorde hij de stem van de monnik. 'Ze is de dood nabij, ik kan er niets aan doen.'


  Nu stond hij buiten haar kamer, en Lyman stond zachtjes en monotoon te zingen. Weer keek Bernarr de man aan maar kon geen gezicht onder de breedgerande hoed ontwaren. 


  Ten slotte zag hij het gezicht van zijn vrouw, in doodsnood op haar bed, haar gezicht wit en haar ogen bloeddoorlopen. 'Laat me gaan!' smeekte ze.


  


  Bernarr schoot wakker, snakkend naar adem, met bonzend hart en tranen in zijn ogen, zijn hoofd met pijn van zijn kussen geheven. Zuchtend liet hij zich terugvallen en deed zijn brandende ogen dicht. 


  Dit had hij eerder gedroomd. Veel te vaak, eigenlijk. Maar het einde was nieuw, hij had nog maar één keer gedroomd dat ze tot hem sprak.


  'Ik laat je niet sterven,' fluisterde hij tegen niemand.


  Hij draaide zijn hoofd naar de deur van haar kamer. De kaarsen waren opgebrand. De tijd verstreek maar langzaam in haar kamer, maar hij verstreek wel degelijk. Zeventien jaren waren gekomen en gegaan sinds die vreselijke nacht. Elke dag had Lyman de bezwering ververst, en elke dag trachtte hij een bezwering te vinden om Elaine te redden. 


  Eerst hadden ze het alleen met witte magie geprobeerd: genezers vanuit het hele land, en eenmaal zelfs, tegen grote kosten, uit Groot Kesh toen ze hadden vernomen over iemand die wonderen kon verrichten. Daarna hadden ze heilbezweringen geprobeerd, waarvan er geen enkele ook maar van enige invloed op haar was. 


  Telkens wanneer ze de bezwering die haar in stand hield, even ophieven, was hij bang dat ze hem zou ontglippen, maar telkens leefde ze toch nog wanneer hun poging was mislukt en ze de bezwering herstelden. 


  De laatste tijd hadden ze hun toevlucht genomen tot onzaliger magie, een bezwering uit een eeuwenoude tombe die Lyman had bemachtigd van een handelaar uit Kesh. Dat boek had iets kwalijks, maar Beman had alle andere mogelijkheden al uitgeput. Hij moest deze verschrikkelijke, bloedige bezwering proberen, want anders zou hij eindelijk gek worden. 


  Lyman had hem verzekerd dat het binnenkort zou lukken. Het moest ook lukken, want anders was Elaine voor altijd verloren.


  11 Ontdekking


  


  Lorrie schrok wakker.


  Ze hoorde de gebruikelijke ochtendgeluiden: hanengekraai, vogelzang; maar de geur klopte niet: stof en leegte om haar heen, en daaronder te veel rook en te veel mest en niets groens. En ze lag op harde planken, niet op het met stro gevulde beddentijk waar ze op sliep. 


  Waar - dacht ze. 


  Het schoot haar te binnen, verpletterend, als de schop van een paard: Ik ben in Nes. Ik ben op zoek naar Rip. Moeder en vader zijn dood. 


  Het was laat in de ochtend, te zien aan het gele licht dat binnenviel door het luik voor het raam, een zuil vol dansende stofdeeltjes. Ze was alleen, alleen genoeg om nog even stil te blijven liggen terwijl de tranen over haar wangen biggelden.


  Mamma! dacht ze. Ik mis je zo, mamma - 


  Maar ze zou haar moeder nooit meer zien, en toen ze elkaar voor het laatst spraken, hadden ze ruzie gehad. Nooit meer zou ze haar vader zien aankomen over de velden, om haar glimlachend over haar bol te aaien, nooit meer zou hij op een winteravond voor de haard vertellen van vroeger, met zijn langzame, zware stem.


  Ze wilde huilen, maar de tranen kwamen niet. In plaats daarvan was er een doffe, zere leegte. Ze kwam overeind en wreef in haar gezicht. Rip leeft nog, berispte ze zichzelf. Daar moest ze zich op concentreren. En ik zal hem vinden! 


  Maar toen ze zich concentreerde, voelde ze iets anders: Rip was niet langer in Nes. Ze smeet de doek die ze als deken had gebruikt, van zich af, schoot in haar schoenen, stond toen op en ging naar het raam.


  Beneden zag ze niemand, en achter de ramen in de omringende pakhuizen zag ze ook niemand bewegen. Ze moest het er maar op wagen dat ze haar ook niet zouden zien. Ze wierp nog één blik op het verfomfaaide linnen dat ze terug op de baal had willen wikkelen en schudde spijtig haar hoofd. Daar was geen tijd voor. Rip kwam eerst. Ze legde een been over de vensterbank, draaide zich om en tastte met haar vrije been achter zich naar het dak. Het raam zat schuin boven het schuurdak. Ze wist nog dat Robbie haar had gewaarschuwd met haar linkerhand de vensterbank te pakken terwijl ze zich met haar rechterhand tegen de muur in evenwicht hield, dan een stukje naar links te zwaaien en zich omhoog te trekken. Ze besloot die procedure om te keren om op het schuurdak te komen. Daarvandaan was het maar een kleine sprong naar de steeg eronder. 


  'Wat heeft dit te betekenen?'


  De bulderstem leek van vlak achter haar te komen. Van schrik viel Lorrie bijna uit het raam. Ze gleed omlaag en greep zich vast aan de vensterbank. Een lang moment hield ze zich roerloos, met haar kin amper boven de vensterbank uit, zich vastklampend aan het raamkozijn - niet alleen maar alsóf haar leven ervan af hing, want onder haar was niets dan harde kasseien, zes el lager. Angstig wierp ze een blik over haar schouder maar zag niemand. Aan de overkant keek er ook niemand uit de ramen. 


  'Hoe bedoel je?'


  De stemmen kwamen van de hoofdstraat, net voorbij de hoek met de steeg, precies op de plek van de grote deuren van het pakhuis.


  'Ik bedoel dat die kratten over een klein halfuur al op de kade moeten zijn als de Krab het tij nog wil halen. Waarom staan ze nog niet op de wagens? Wat heb je de hele ochtend uitgevoerd, met je handen aan je potlood?' 


  'Ik hoor het net een paar minuten geleden! 's Mijn schuld toch niet?'


  Van opluchting omdat het niet tegen haar was gericht, gleed Lorrie een paar duim omlaag. Ze moest haar voeten een stukje naar rechts zwaaien om bij de dakpannen te komen. Net toen ze iets naar links zwaaide, voelde ze de pijn: een plotse, gemeen brandende steek die tegelijkertijd kouder was dan winters ijs, met daaronder het lelijke gevoel van een snee.


  Ze had wel eens een ongelukje met gereedschap of met scherpe takken gehad. Maar niet zo. Er stak iets vlijmscherps diep in haar been. Het warme straaltje van haar eigen bloed dat langs haar been liep, deed haar huiveren, en ze snakte naar adem vanwege de extra pijn die zelfs zo'n kleine beweging veroorzaakte. 


  Ze wilde het uitschreeuwen en naar haar been grijpen, maar dat zou betekenen dat ze te pletter viel.


  En dan heeft Rip niemand meer.


  Haar hoofd begon te tollen, maar ze vocht tegen de duizeligheid, hijgend door haar mond. Niet loslaten.' commandeerde ze zichzelf. Ze keek omlaag en zag een ogenschijnlijk onschuldig stukje glas tussen de stenen zitten. Een of andere glazenier had zijn werk slordig gedaan, en het langwerpige stuk was uit een kapot raam gevallen en blijven steken tussen de stenen. Als een kristallen dolk had de glassplinter in Lorries been gesneden. Ze haalde diep adem en hield zich met al haar lichaams-én wilskracht vast aan het raam. 


  Haar handen verstevigden zich om het kozijn, haar vingers pijnlijk op het splinterige hout. Zo kon ze niet blijven hangen, en een val van deze hoogte zou nog veel meer pijn doen dan wat ze nu voelde. Nogmaals haalde ze diep adem en hees zichzelf op naar de vensterbank. Door de snerpende pijn van haar gekwelde wond liet ze bijna los, en van schrik vergat ze te schreeuwen. Toen de verrassing voorbij was, hield ze zich stil door haar tanden op elkaar te klemmen en aan Rip te denken. 


  Als ze werd gesnapt, ging ze naar de gevangenis, en als ze in de gevangenis zat, kon ze hem niet helpen. Ze mogen me niet vinden, dacht ze. Ik moet sterk zijn. 


  De ruzie beneden op straat ging onverminderd verder, eerder luider zelfs. Het was te hopen dat ze genoeg kabaal maakten om niets te horen van het gehijg en gespartel waarmee ze terug het zoldertje op klom. Maar ze moest snel zijn, het geschreeuw trok mensen naar de ramen rondom. Lorrie trok haar gewonde been terug zo ver als het ging, maar toen ze zich weer ophees, bleek dat net niet ver genoeg. Met een snik van pijn en frustratie bleef ze proberen, ook al sneed het door haar been.


  Nu was ze halverwege naar binnen, met haar middel op de vensterbank hangend. Ze ademde in tussen haar tanden, snel en wanhopig, gaf toen een ruk waar ze het bijna van uitschreeuwde en was bevrijd van het uitstekende stuk glas. Zo stil als ze kon klauterde Lorrie terug de kamer in en liet zich op de stoffige vloer glijden, bijtend op de muis van haar rechterduim om de gil te smoren die zich door haar keel heen naar boven worstelde. 


  Nadat ze op adem was gekomen, kwam ze overeind om de schade in ogenschouw te nemen.


  Van wat ze zag, viel ze bijna flauw. Een lange, diepe en rafelige snee van vlak boven haar knie tot boven in haar been. Het bloed liep eruit en druppelde al in een plas op de vloer; het enige voordeel was eigenlijk dat het er niet uit spoot. Het been reageerde toen ze het van schrik bewoog, dus de pees was niet doorgesneden. De glasscherf was recht door het midden van de spier gegaan. Maar als ze zo hevig bloedde, kon ze binnen een uur dood zijn. Een boerendochter had verstand van wonden - en wist hoeveel bloed een varken had, wat ongeveer net zoveel was als een mens. 


  Doe iets! riep ze zichzelf toe. 


  Met bevende handen haalde ze de waterfles van haar gordel en goot wat over haar been. Het brandde als vuur, en even werd het haar grijs voor de ogen. Vlug pakte ze de fles weer op die ze had laten vallen en luisterde of iemand het geluid had gehoord. Er gebeurde niets, en ze keek weer naar haar been.


  Toen het bloed was weggespoeld, had Lorrie kunnen zien dat de wond moest worden gehecht. Ze had haar moeder dat een keer zien doen bij Emmet, hun manusje-van-alles, toen zijn bijl was uitgeschoten, en ze had zorgvuldig naar haar instructies geluisterd. Maar dit zag er een stuk erger uit, en ze had niets om als naald te gebruiken. En ze had haar moeder ook niet. Lorrie drukte haar hand tegen haar mond, heel stevig. Ze had geen tijd om te huilen, ze bloedde, en flink ook.


  Ze sleepte zich naar de baal linnen en sneed er een schoon stuk van af. Daarop trok ze haar broek omlaag en verbond het been zo strak als ze kon, met repen rondom het been over een dikke lap op de wond. Als ze hem niet kon hechten, dan kon ze hem in elk geval samendrukken. Misschien was dat ook genoeg. Vervolgens hees ze haar broek weer op en ging liggen op haar geïmproviseerde bed.


  Wat moet ik nu? dacht ze. Ze voelde Rip almaar verder weg gaan. Maar met haar gewonde been kon ze niet eens naar beneden klimmen, ook al stond er niemand, laat staan twee mannen te paard achtervolgen. Ik had Horace niet moeten verkopen. 


  Maar ze had zo zeker geweten dat Nes hun eindbestemming was. Waarom zouden ze anders haar broertje ontvoeren dan om hem als slaaf te verkopen? Alleen werd hij landinwaarts verplaatst; het gevoel was als een innerlijk weervaantje, dat langzaam bewoog en de weg wees. Waarom? herhaalde ze in zichzelf, keer op keer. 


  Het innerlijke geschreeuw was begonnen in wanhoop en eindigde in woede. Waarom Rip, waarom haar ouders, waarom zij, waarom nu? Wie waren die mensen, waar waren ze mee bezig? En bovenal het allerbelangrijkste nog altijd: waarom? 


  Lorrie deed haar ogen dicht. Als een verpletterende golf viel de duisternis in.


  


  Het was net licht toen Flora Robbies kamer binnenglipte; een rustige dageraad, naar Krondorische maatstaven.


  'Waar was jij vannacht?' eiste ze op zeer luide fluistertoon.


  Verrast trok Robbie zijn broek zo hard omhoog dat hij zich zeer deed. Hij wierp een vuile blik over zijn schouder, vechtend tegen de neiging om naar de pijnlijke delen te grijpen. 


  'Jij...' Zijn stem klonk zo hoog dat hij kuchte en opnieuw begon. 'Jij zou toch kloppen voordat je binnenkwam?'


  'Tsk! Alsof je daar iets hebt wat ik nog niet heb gezien,' zei ze smalend.


  Robbie trok zijn wenkbrauwen op. 'Weet je tante dat ook?' vroeg hij lief.


  Flora's mondhoeken trokken omlaag, en blozend wendde ze haar blik af en veegde haar haren naar achteren. 'Nee. En misschien heb je wel gelijk. Misschien moet ik het maar gewoon voor me houden.'


  'Ik vind eerlijk dat dat het beste zou zijn,' zei hij, niet zonder medeleven. 'Voor iedereen, bedoel ik.' 


  Ze snoof, niet erg gemanierd voor een dame. 'Ja, ik mag niet vergeten dat jij er ook belang bij hebt.' Toen keek ze hem aan, door de spleetjes van haar ogen. 'Maar waar was je nou, vannacht?'


  'Wezen wandelen,' zei hij met een frons. 'Gewoon even rondkijken in de stad. Ik kon wel wat beweging gebruiken.'


  Bezorgd perste Flora haar lippen op elkaar, liep naar hem toe en legde een hand op zijn arm. 'Je mag niets uithalen zolang je hier woont,' fluisterde. 'Alsjeblieft, Robbie, dat is belangrijk.' 


  'Ik heb niets verkeerds gedaan,' wierp hij tegen.


  'Nou,' - ze zwaaide geërgerd met haar handen - 'als je 't maar laat!'


  'Hoe bedoel je, niets uithalen? Dat kan ik niet beloven, Flora. Ik ben een Snaak, geen priester.'


  'In ieder geval niet zolang je hier bent,' zei ze met smekende blik. 'Als je iets verkeerds doet, heeft dat zijn weerslag op mij en op hen, en de schande zou vreselijk zijn.'


  'Met "iets verkeerds" bedoel je vast nog iets meer dan gewoon "niet stelen", hè?' vroeg hij. 'Volgens mij bedoel je ook niet naar taveernen gaan, niet dronken worden, niet vechten, niet gokken...'


  Ze schudde haar hoofd, haar ogen groot.


  'En...' Met een vinger streelde hij haar wang.


  Flora deinsde terug alsof ze van haar leven nog nooit een zeeman had gepest. 'Dat zeker niet!' zei ze.


  Robbie staarde haar aan. Het was nog niet eens zo lang geleden dat we dat deden. Moetje haar nu eens zien! In een mum van tijd was Flora officieus fatsoenlijk geworden. Hij zette zijn handen op zijn heupen en lachte haar uit. 


  Met een snelle blik op de dichte deur van zijn kamer siste ze hem tot stilte.


  'Flora,' zei hij hoofdschuddend, 'ik kan me niet voorstellen hoe je die mate van zelfbeperking gaat overleven.' Al zouden de overvloedige maaltijden en het gebrek aan zorgen over de toekomst natuurlijk wel geweldig helpen. 'Maar als je dat wilt, dan kun je het krijgen. Ik maakte me zorgen over jou toen we hieraan begonnen, weet je nog?' 


  Ze keek nog steeds bezorgd, en hij kreeg medelijden met haar. Daarom legde hij een hand op zijn hart en zei: 'Ik ben niet van plan jou of je familie te schande te brengen.' 


  Met stille vastberadenheid vroeg ze: 'Vertel me dan alsjeblieft eens wat je vannacht hebt gedaan.'


  Robbie slaakte een diepe zucht en liet zijn hoofd hangen. 'Goed dan, als je het per se wilt weten: ik heb een meisje gered.'


  Flora maakte een verstikt geluid, en toen hij haar aankeek, zag hij een bijna komische uitdrukking van verrassing op haar gezicht. 'Wie dan? En waarvan?'


  'Echt!' zei hij. 'Het was een boerendochter, vermomd als jongen, en ze was in handen gevallen van een stel zeer corrupte leden van de dievenwacht. Ken je Gerem Benton nog?' 


  Ze knikte. 'Gerem de Slang? Oplichter die snel rijk wilde worden door boeren te bezwendelen met balletje-balletje en valse diamanten? Ja, wat is er met hem? Die is toch dood?'


  'Hij is springlevend en heeft een bende van de dievenwacht hier. Ziet eruit alsof hij onder één hoedje speelt met de mannen van de drost, zo leek het mij, tenminste. Hij had dat meisje bijna, maar ik kon haar bevrijden. Hij wist niet dat het een meisje was, anders zou hij misschien wel beter zijn best hebben gedaan haar vast te houden.' Robbie schudde zijn hoofd. 'Weet je, deze stad zou een stuk beter af zijn als ze een eigen Oprechte Man hadden,' voegde hij er wijs aan toe. 


  'Een boerendochter vermomd als jongen?' zei Flora bedenkelijk, haar neus optrekkend. 'Waarom was ze vermomd?'


  Daar dacht Robbie over na. 'Heeft ze niet gezegd. Maar ze was wel eerlijk, want ze wilde geen oud linnen als deken gebruiken voor het geval ze het kapot zou maken.' 


  Kennelijk zag Flora de waarheid daarvan in, want ze knikte. 'En waar is ze nu?'


  'Ik heb een slaapplaats voor haar gevonden op een verlaten zoldertje van een pakhuis,' antwoordde hij. 'Als ze geen rare dingen doet, is ze daar veilig.'


  'Breng me naar haar toe,' zei Flora plots.


  'Hè? Waarom?'


  'Misschien kan ik haar helpen,' zei ze.


  'Sinds wanneer ben jij zo'n weldoenster? Geloof je me soms niet?' Gekwetst liet hij iets van zijn wrok in zijn stem horen.


  'Nou, als iemand mij eens had geholpen toen ik net wees was,' reageerde Flora enigszins verhit, 'dan had ik misschien geen hoer hoeven worden!' 


  'O,' zei Robbie. Au! 'Goed dan. Maar misschien is ze er niet meer,' waarschuwde hij. 


  'Nou, dan hebben we het tenminste geprobeerd.' Flora keek hem streng aan. 'Ik ga mijn sjaal halen en tante Cleora zeggen dat we gaan winkelen, dus help me herinneren dat we op de terugweg iets kopen.' Bij de deur voegde ze eraan toe: 'Als we terug zijn, moesten we maar eens helpen met wat huishoudelijke klusjes, als fatsoenlijke jongelui. Ik wil een goede indruk maken voordat tante Cleora me meeneemt naar opa.'


  Robbie keek naar de dichte deur. Huishoudelijke klusjes, dacht hij. Schitterend. 


  Zijn ballingschap begon er steeds slechter uit te zien.


  


  Flora trok de achterkant van haar rok tussen haar benen omhoog en stopte hem in haar ceintuur, en maakte zo een wijde variant op een broek waarin ze kon klimmen.


  Die laat zich ook nergens door ontmoedigen, dacht Robbie, terloops links en rechts kijkend. Er stonden mensen aan het einde van de steeg die hen konden zien als ze keken ... maar dat deden ze vast niet. En als ze keken, dan kon het hun vast niet schelen. Ze hadden het veel te druk met het laden van kratten op een ezelwagen, en uit ervaring wist Robbie dat menners zich alleen maar bemoeiden met andere zaken als het na werktijd was en wanneer ze hadden gedronken.


  Robbie richtte zijn aandacht op de klim. In het heldere ochtendlicht waren alle handgrepen tenminste goed te zien, en vakkundig begonnen ze het lage gebouw onder het raam van de verlaten zolder te beklimmen. Flora had erop gestaan een zak met wat te eten mee te nemen, en die had ze in haar rok gebonden. Robbie had een kleine wijnzak aan zijn riem gehangen. Als iemand ons wil tegenhouden, kan ik nog zeggen dat we hier de ramen komen lappen ook, dacht Robbie toen Flora omhoog ging. 


  'Robbie !' fluisterde Flora schor. 'Er zit bloed!' Ze keek omlaag en liet Robbie haar hand zien. Op de palm zat een kleverige roodbruine veeg. Het bloed was bijna droog, dus het zat er al een tijdje. Robbie trok zijn mes en klemde hem tussen zijn tanden. In sommige situaties kon dat handig zijn, en het binnendringen van een ruimte was er daar een van. Hij beduidde Flora opzij te gaan opdat hij erlangs kon.


  Goed oplettend wat hij deed met zijn tong - hij hield zijn mes scherp - zakte hij onder het raam door zijn knieën en lanceerde zich met een koprol naar binnen. Hij liet het mes los, ving het op bij het heft, en zijn ogen en mespunt gingen de zolder rond.


  'Verdomme,' zei hij kalm, borg het mes weg, draaide zich om en stak een hand uit. 'Ze is gewond. Kom.'


  Flora hees zich omhoog naar het raam en schrok van al het bloed op de vloer - ze wist bijna zo goed als hij dat dat wees op een ernstige wond. Toen ze Lorries bleke gedaante zag liggen op het met bloed besmeurde linnen sloeg ze haar hand voor haar mond en drukte zich tegen de muur.


  'Banath bescherm ons,' fluisterde ze. 'Ze is vermoord!'


  Robbie ging op een knie naast Lorries slaapplaats.


  'Nee, ze ademt,' zei hij opgelucht. Maar er lag wel een hoop bloed. 'Lorrie,' riep hij zachtjes. Hij raakte haar schouder aan. 'Lorrie.'


  Het meisje schrok wakker en snakte naar adem alsof ze lucht hapte om te gillen. Vlug legde Robbie zijn hand op haar mond. 'Ik ben het, Robbie. Niets aan de hand. Ik heb iets te eten meegebracht.'


  'We hebben iets te eten meegebracht.' Flora duwde hem aan de kant. Haar stem maakte duidelijk dat ze niet was vergeten hoezeer hij had geprotesteerd toen ze hem had gevraagd brood, kaas en wijn te kopen.


  'Wat is er gebeurd?' vroeg Robbie. 'Wie heeft dit gedaan?'


  Tot zijn stomme verbazing begon ze te glimlachen. 'Ik,' antwoordde ze. Er ging een schok door hem heen toen hij zag hoeveel ze op de prinses leek. 'Toen ik uit het raam klom, begon er iemand te schreeuwen.' Ze kwam op haar ellebogen overeind en keek hem versuft aan. 'Ik schrok, en ik gleed uit. Mijn been raakte iets.' Ze ging weer liggen. 'Ik heb er een verband omheen gedaan, maar het doet pijn.'


  Dat zal best, dacht hij, kijkend naar de strakke, doordrenkte lappen linnen. Goden, wat is ze onhandig.' Meteen voelde hij zich schuldig. Nou ja, ze is ook geen Snaak, maar een gewone boerendochter. 


  'Je bent veel bloed kwijt,' zei Flora. 'Zal ik maar even kijken?'


  Lorrie knipperde met haar ogen en keek Robbie aan.


  'Dit is Flora, een vriendin van me,' zei hij. 'Maak je maar geen zorgen.' 


  Lorrie knikte, hees zich moeizaam overeind, knoopte het koord om haar middel los en keek Robbie aan. 'Het is op mijn been,' zei ze.


  Robbie knikte. 'Heb je hulp nodig?'


  Schaapachtig keek het meisje hem aan.


  'Robbie,' siste Flora tussen haar tanden door, 'draai je om.'


  'O! ' zei hij en deed het. Alsof het mij iets kan schelen. Hij hoorde Flora naar adem happen. 'Wat?' 


  'Het is erg,' zei ze. 'Een heel diepe, lelijke snee. Je moet een paar spullen voor me halen.' 


  'Ja, ho eens even,' zei hij en begon zich om te draaien. De twee meisjes maakten meteen zo'n drukte dat hij met zijn rug naar hen toe bleef staan. 'Wat heb je nodig?' vroeg hij knorrig. 


  'Wat wondkruidpoeder, wat duizendbladpoeder en duizendbladtheebladeren, vrouwenmanteltinctuur, wat wilgenbastthee en' - hij hoorde dat ze aarzelde - 'wat papaversap. En een dunne naald en draad. Kattendarm, als je eraan kunt komen. Anders waslinnen.' 


  'Verder nog iets?' vroeg hij na een korte stilte. 'Dansmeisjes, olifanten...' 


  'Geen papaversap,' mompelde Lorrie. 'Ik moet op zoek naar mijn broertje.'


  'Jij gaat nergens heen met die wond in je been,' zei Flora. 'Vandaag niet. Schiet op!' blafte ze tegen Robbie.


  Hij ging, behoorlijk in zijn wiek geschoten. Hij had die Lorrie al wijn en brood gebracht, en nu moest hij ook nog een apotheker voor haar loskopen? Wat werd er verder nog van hem verwacht? Papaversap! Wist Flora wel wat dat kostte? Maar Lorrie had wel gezegd dat ze dat niet wilde. Onderweg dacht hij erover na. Nee, hij kon het maar beter gaan halen. Met al dat bloed moest ze flinke pijn hebben. Robbie zuchtte. Waarom bleken goede daden achteraf altijd zo duur te zijn?


  


  Toen hij terugkwam, lag Lorrie weer te slapen. Flora zat te peinzen en keek op toen Robbie moeiteloos door het raam naar binnen zwaaide.


  'Bedankt,' zei ze toen ze de medicijnen in ontvangst nam. 'Heel erg bedankt Robbie,' voegde ze er na een korte stilte aan toe. 'Niemand is ooit zo aardig voor me geweest.'


  'Laat maar zitten,' zei hij nors, schokschouderend.


  Prinses Anita, wat heb je me aangedaan? vroeg hij zich af, slechts half voor de grap. Vrienden heb ik altijd geholpen, maar dit is belachelijk! Flora heelt geen hulp nodig, die is met haar neus in de boter gevallen, en die boerentrien ken ik amper! Ook al lijkt ze nog zo op jou - als jij op de boerderij zou zijn geboren, tenminste. 


  Hij zag dat Flora haar best had gedaan om het bloed op te vegen. In een hoek lag een hoopje nat linnen, en om Lorries been zat schoon verband. De geur hing er nog, vaag onder het muffe schimmel en stof van het pakhuis, maar nu hoefden ze zich er tenminste geen zorgen over te maken dat iemand het tussen de planken door zag sijpelen. Ze had ook water gehaald, wat essentieel was voor iemand die veel bloed had verloren. 


  Flora rangschikte de medicijnen en de naald en draad. Lorrie werd wakker maar maakte een suffe indruk. Flora had haar vast die hele zak wijn gegeven tegen de pijn.


  'Help me haar omdraaien,' zei ze.


  Dat deed hij, en hij kromp ineen toe ze de wond blootlegde en aan het werk ging. Zedigheid was vast niet meer zo belangrijk, vermoedde hij, als er alleen maar een stuk dijbeen blootlag dat eruitzag alsof het onderweg was naar een slagerij. Maar hij wendde zijn blik toch maar af. 


  Op een of andere manier was het minder tandenknarserig om een wond van jezelf te laten dichtnaaien dan om te kijken hoe dat bij iemand anders gebeurde, tenzij je het gewoon kon zien als een stuk vlees.


  Lorrie onderging het goed en hoefde niet vast te worden gehouden. Ze huiverde en hijgde slechts, en zijn oorspronkelijke goede oordeel over het meisje ging een paar stapjes omhoog. Trouwens, overwoog hij, zij zou er een stuk langer last van houden dan hij.


  Flora verricht daar ook knap werk, dacht hij. Ze mocht dan niet zo soepel in de vingers zijn om goed te kunnen zakkenrollen, maar ze kon uitstekend overweg met naald en draad. 


  'We hebben je nog iets te vragen, Robbie,' zei Flora zonder op te kijken. Ze bond de laatste hechting vast en sneed de kattendarm af met een scherp mesje. 


  'Nee,' zei hij tegen de muur. 'Ik dacht op de terugweg al dat jullie me nog iets zouden vragen, en het antwoord is nee.'


  Lorrie deed haar ogen open en keek hem aan.


  'Nee!' zei hij, zijn blik afwendend. Lorries droeve ogen leken hem veel te veel op die van de prinses. Het was moeilijk te geloven dat hij gevoelig was voor de ogen van een meisje, maar hij was heel erg bang dat het toch zo was. 


  'Mijn broertje is ontvoerd,' zei Lorrie met hese stem. 'Hij is nog maar zes.' Ze haalde diep adem, duidelijk om te voorkomen dat ze ging huilen. 'Ze hebben mijn ouders vermoord en ons huis en onze stal platgebrand. Er is nog maar weinig van over, maar het land heeft waarde, en er is nog steeds wat vee en een wagen. Dat mag je allemaal hebben als je hem helpt.' 


  'Zie ik er soms uit als de drost?' vroeg Robbie. 'En is dit niet iets voor de drost?' De blik waarmee hij Flora aankeek, zei: Ja, dit is iets voor de drost, dat weet jij ook. 


  'Niemand zou me geloven,' weeklaagde Lorrie. Flora suste haar. 'Het spijt me,' fluisterde ze. 'Al onze buren dachten dat mijn ouders zijn gedood door wilde honden of zo en dat die mijn kleine broertje hebben meegesleept. Maar dat is niet zo. Er waren twee mannen. Een grote en een magere. Die zijn op paarden weggereden, hiernaar toe. Inmiddels zijn ze verder het land in, en ze hebben Rip meegenomen. Ik kan voelen dat ze steeds verder en verder weggaan.' Ze stortte in en huilde alsof haar hart zou breken. 'Wil je hem gaan zoeken, alsjeblieft?' 


  Stomverbaasd keek hij naar de twee jonge vrouwen. 'Hoe moet ik dat dan doen?' vroeg hij. Ook al zou ik het willen. 'Ik heb geen idee hoe die mannen eruitzien of waar ze naar toe zijn, ik ken je broertje niet, ik heb geen paard, en al had ik er een, ik kan niet rijden. Je vraagt me het onmogelijke!' 


  'Hou je mond! ' siste Flora. 'Ga er maar even over nadenken terwijl ik Lorrie schoonwas.'


  Weggestuurd ging Robbie uit het raam zitten kijken. Waarom ben ik nou opeens de schurk? dacht hij, ervoor wakend een pruillip te trekken. Ik heb haar toch al gered? Twee keer! 


  Na voor zijn gevoel geruime tijd - en een paar kleine, gesmoorde kreten van pijn, op een of andere manier onrustbarender dan de vele die hij al had gehoord - zei Flora: 'Je kunt je weer omdraaien.'


  'Kijk,' zei hij, en hij zag hoe bleek beide meisjes waren, 'het is niet om egoïstisch te zijn. Het is alleen...'


  'Dat je er liever niet dieper in betrokken raakt,' maakte Flora zijn zin af.


  Hij stak protesterend een vinger op. 'Dat zei ik niet.'


  'Dat hoeft ook niet,' zei ze smalend. 'Ik ken je, Robbie. Maar...' Flora zweeg, slaakte een zucht en liet haar schouders hangen. 'In Krondor zou je Lorrie nooit hebben geholpen. Maar ik ben toch teleurgesteld, ik dacht dat je was veranderd.' 


  Robbie trok een wenkbrauw op, en zijn mond verstrakte. Hij zou Lorrie wel degelijk hebben geholpen, ook in Krondor. Maar dat kon Flora niet weten, die had de prinses nooit ontmoet en wist niet wat hij voor haar voelde. En misschien wilde hij haar dat ook wel helemaal niet laten weten. Hij keek naar Lorrie, die inderdaad heel sterk leek op prinses Anita, tot in die gekwelde blik die de prinses had gehad wanneer ze dacht aan haar gevangen vader. 


  Lorrie verplaatste haar blik en keek hem aan. Toen hij één kristallen traan stil over haar wang zag rollen, slaakte Robbie een zucht. Nu was hij verloren. Die ogen kon hij onmogelijk de rug toekeren zonder minder over zichzelf te gaan denken. 


  'Goed dan, ik zal het proberen.' Hij stond op, en al zijn bewegingen spraken van zijn tegenzin. 'Maar ik beloof niets, en ik weet niet wanneer ik terug ben.' Tegen Flora zei hij: 'Je zult een verhaal moeten verzinnen om je tante te vertellen waarom ik weg ben.'


  'Ik zal haar zeggen dat je op reis bent...'


  'Zeg maar dat het voor werk is. Handelsleerling of zoiets. Blijf vaag, ik heb je de bijzonderheden niet verteld - ik zorg welvoor een compleet in elkaar gezet verhaal als ik terugkom.'


  Flora knikte.


  'Volgens mij gaan ze in noordoostelijke richting over de kustweg,' zei Lorrie. 'Probeer die kant maar eerst. En wees voorzichtig. Die twee hebben mijn moeder en vader en Emmet moeiteloos vermoord, en slap of zwak waren ze geen van allen. Pas goed op jezelf.'


  'Bedankt,' zei hij. 'Zal ik doen.' Hij keek naar Flora, die een stuk verband oprolde en eruitzag alsof ze van trots uit elkaar zou barsten. 'Doe je tante de groeten, voor het geval het wat langer duurt.' 


  Voordat hij nog iets kon zeggen, sprong ze overeind voor een onstuimige omhelzing. Toen ze hem losliet, gaf ze hem een duwtje. 'Vooruit, dan, en doe voorzichtig.' Ze sloeg haar armen over elkaar onder haar borsten en keek ernstig. 'Je weet waar je me kunt vinden. 


  Robbie glimlachte naar haar en schudde zijn hoofd. Ze veranderde zo snel dat hij haar amper nog herkende. Toen draaide hij zich om en klom uit het raam. Het eerste wat hij moest, waarschijnlijk, was op zoek naar een paard.


  


  'Nee,' zei de herbergier onverschillig. 'Die zijn net na zonsopgang gegaan. Als altijd.' 


  Jarvis Coe liet een paar munten op de toog vallen. Vreemd, dacht hij. Na dat gesprekje van hen gisteren, had ik verwacht dat ze een flink ontbijt zouden drinken. Goedkope huurlingen hadden zelden discipline of wilskracht. Anders deden ze wel ander werk - of rekenden ze hogere prijzen, op zijn minst. 


  De herbergier negeerde het koper en poetste eromheen. Zijn wenkbrauw bewoog even toen er zilver glansde naast het doffere metaal.


  'Welke weg hebben ze genomen?'


  De munten verdwenen in de vlezige hand van de herbergier. 'Noord over de kustweg, als altijd.'


  Je kon geen paard bij een stal huren, maar je kon er wel een kopen in de wetenschap dat de staleigenaar hem later terug zou kopen. Met ferme pas liep Coe door de noorderpoort, het oponthoud vervloekend. Het was een redelijk warme, laat-zomerse dag, ideaal reisweer - maar helaas ook voor zijn prooi. Als vanzelf nam zijn geoefend oog bijzonderheden in zich op - hoe de wachters nonchalant leunden op hun speren en hellebaarden, tegenover de ontspannen alertheid van hun kapiteins blik; en de kwaliteit van hun uitrusting: versleten maar duurzaam. Alles wat hij had gehoord, wees erop dat de Heer van Nes ongebruikelijk veel zorg besteedde aan de bewaking van de hoofdstad van zijn baronie. Hij had het grootste deel van zijn leger - zo'n tweehonderd soldaten - gestationeerd in het oude fort aan de rand van de stad en hield slechts een kleine erewacht op zijn landgoed, vele mijlen ver weg. Maar hij had geen erfgenaam, dus misschien vond hij de veiligheid van zijn burgers belangrijker dan die van hemzelf. 


  Het bestuur leek te worden overgelaten aan de enige koninklijke magistraat van het district, de leiders van de stads gilden en de havenmeester. Dat systeem werkte vermoedelijk goed genoeg zolang er geen oorlog uitbrak, want anders liet de hertog wel beslag leggen. Maar het plaatselijke garnizoen was het platteland gaan verwaarlozen. Er werd niet eens regelmatig gepatrouilleerd tussen het oude kasteel en het landgoed van de baron. 


  Dat had geleid tot wanorde op het platteland. Verwaarlozing leidde al gauw tot de komst van bandieten. Of van een groep plaatselijke bullebakken die het makkelijker vonden om vrouwen te verkrachten en schapen te stelen in plaats van te werken. En de drost had noch de tijd, noch de middelen om de wet echt te handhaven, zonder een opdracht van de baron of een bevelschrift van de magistraat. 


  Peinzend over deze merkwaardige gang van zaken liep Coe door de poort. Nes was eigenlijk nog steeds eerder een groot dorp dan een kleine stad, bestaande uit de gebruikelijke verzameling ambachten en werkplaatsen die binnen de muren van een stad onpraktisch of verboden waren, daarom was het nooit gekomen tot bewoning buiten de muren maar was er voorbij de open ruimte onder de muur wel een welvarende open markt ontstaan. Hij ging af op de onmiskenbare geur van een paardenhandel, en hield zijn pas in toen hij naderbij kwam. 


  'Meester Robbie! ' zei hij. 'Is dat even een leuke verrassing. Hoe is het met je pleegzusje?'


  Als het voor Robbie net zo'n grote verrassing was, dan hield hij dat meesterlijk verborgen. Zijn donkere ogen stonden zelfs strak, koel berekenend, oud voor zijn leeftijd, ook al was hij hard en snel opgegroeid, waar Coe om durfde te wedden. 


  Hem van top tot teen opnemend kwam Coe terug op het oordeel dat hij aan boord van het schip over Robbie had gevormd: een knul nog, van amper vijftien zomers. Maar een zeer ongewone en getalenteerde knul. In dat ei van zijn jongensjaren tikt een man tegen de schaal, en een gevaarlijk man ook nog naar het zich laat aanzien. Bruin krullend haar - slecht geknipt, waarschijnlijk met een mes gesneden - contrasteerde met de keurig nette maar niet opzichtige tuniek en broek. Coe vermoedde dat de laarzen niet aan Robbies voeten zo waren versleten. 


  Maar er was nog iets, bedacht Coe. Hij gedraagt zich zonder een spoor van jeugdige onzekerheid. Hij beweegt zich als een acrobaat, soepel als een kat die zich van alles in zijn omgeving bewust is. Hij kan mensen uit de weg gaan zonder erop te hoeven letten, door behendig door een menigte te gaan zonder iemand aan te stoten. Coe glimlachte. Misschien was dat niet helemaal waar, maar als Robbie op straat tegen iemand aan botste, dan was dat naar Coe's vermoeden met opzet. 


  Het zwaard aan zijn zij was genoeg om de aandacht te trekken. Het was het wapen van een volwassen man, en het gevest was veel te duur voor de rol die de jongen speelde, van iemand aan de vervallen kant van de adelstand. Maar Coe vermoedde dat de kling van gelijke kwaliteit was als de kom en de schede, en dan was het wapen de huur van tien boerderijen waard. En afgezien van de vraag hoe de jongen het in handen had gekregen, kon hij er vast zo goed mee omgaan dat het onverstandig was om hem uit te dagen. Nu al zou een verstandig man voorzichtig zijn. Die knaap is beslist zo snel als een fret en waarschuwt vast al evenmin voordat hij iemand naar de keel vliegt. 


  'Flora? Die maakt tante Cleora helemaal gelukkig,' antwoordde Robbie. 'Leuk om u weer te zien, meneer.'


  'Insgelijks, mijn jongen. Ben je op zoek naar een baantje als stalknecht?' 


  'Goden, nee, meneer!' grijnsde Robbie. 'Ik heb geen verstand van paarden. Maar ik moet een eind over de kustweg, en dan heb ik er toch eentje nodig.'


  'In welke richting?' vroeg Coe.


  Robbie keek hem argwanend aan. 'Eh, noord, oost.' Hij schokschouderde. 


  'Precies de kant die ik op moet,' zei J arvis opgewekt. 'Waarom rijden we niet samen op?'


  Zonder te wachten op antwoord riep hij de stalmeester toe om nog een rijdier te zadelen, en voordat Robbie kon protesteren, wierp hij een gouden munt naar de man met de woorden: 'We willen ze terugverkopen als we terugkomen.' 


  Behendig ving de stalmeester de munt op. 'Als u ze gezond en wel terugbrengt, koop ik ze.' 


  Glimlachend wendde Coe zich tot Robbie. 'Zo. Geregeld.'


  Als de jongen een hekel aan zulk eigenmachtig gedrag had, dan hield hij dat goed verborgen. 'Ik heb geen ervaring,' zei hij slechts.


  'Doe maar een vriendelijke,' riep Coe naar de stalmeester.


  'Ik wil u niet ophouden, meneer,' zei Robbie.


  'Dat doe je ook vast niet, Robbie. Ik ben niet van plan om in galop te gaan. Net als een mens kan een paard verder lopen dan hardlopen. Heb je proviand?' Of iets anders dan de kleren aan je lijf dat absurd dure zwaard en een verdacht grote hoeveelheid klinkende munt? 


  'Eh, nee, ik dacht eerst een paard te regelen en dan op de markt te kopen wat ik nodig heb,' antwoordde Robbie. 'Zoals ik al zei, meneer, ik wil u niet ophouden.' 


  'Helemaal niet, helemaal niet,' zei Jarvis en gaf de knaap een vriendschappelijke mep op de rug. 'Want zoals ik al zei, ik heb geen gloeiende haast. Waar ga je heen?' 


  Er klopte iets niet met die jongen. Hij kon er alleen zijn vinger niet op leggen. Maar zowel hij als zijn zogenaamde pleegzusje, zo jong als ze waren, leek hem stukken ervarener en minder welwillend dan ze zich voordeden. Dat intrigeerde hem, en hij wilde er meer van weten. Dat wil ik altijd. Dat is een van de dingen waarom ik zo goed ben in mijn werk, dacht hij met puur realisme. En daarbij was het mooi meegenomen dat hij aan zijn nieuwsgierigheid toe kon geven zonder een omweg te maken. Deze keer. Bij andere gelegenheden had die nieuwsgierigheid hem gebracht in situaties die iemand fataal werden.


  


  Zijn rug deed nog zeer van die vriendschappelijke mep, en Robbie grijnsde ongemeend. Misschien deed hij er niet onverstandig aan om die kerel uit de weg te gaan. Over het algemeen vertrouwde hij rugmeppers niet, want die vond hij bullebakken die dat eigenlijk niet wilden laten blijken. Maar bullebakken pakten je altijd iets af, en Coe struikelde bijna over zijn eigen benen om behulpzaam te zijn. Dat was verwarrend. 


  'Ik probeer alleen een paar vrienden in te halen,' zei hij. 'Die zijn vanmorgen vroeg vertrokken.' 


  'Ach.' Coe's interesse was zichtbaar gewekt. 'Dan vraag ik me af of ik hen niet ken. Ik ben ook aan de late kant om mee te rijden met een paar kerels die ik moet spreken. We doen wel samen met mijn proviand, mijn jonge vriend.' De stalmeester bracht de twee paarden, gezadeld en wel. 'Stijg op.'


  Nu sta ik bij hem in de schuld, dacht Robbie. En dat wordt alleen nog maar erger. Ik heb een hekel aan schulden, maar het is ook dom om hulp af te slaan als je die nodig hebt. Wat weet ik nou van achtervolgingen door velden en bossen? Stegen en riolen en zelfs Radbrands kerkers, daar redde hij zich wel. Maar op het platteland was hij net zo verloren als ... wel, als Lorrie hier in de stad, waar zelfs een volslagen vreemde als Robbie op zijn pootjes terechtkwam. 


  Robbie nam de situatie in ogenschouw. Ik zou gewoon weg kunnen rennen, maar dat trekt de aandacht. Trouwens, zolang je nog niet dood bent, heb je altijd nog een keuze. Hij kon de gok wagen om met Coe mee te reizen en te zien wat er gebeurde. Als het er link uit ging zien, kon hij ergens stoppen met mensen in zicht en zeggen dat het zijn vrienden waren. En in het ergste geval kon hij de bossen in om zich te verstoppen. Daar was hij goed in, verstoppen en klimmen. 


  Hoeveel moeilijker kon het zijn om je in een struik of een boom te verstoppen dan in een steeg?


  Hij vertrouwde de man niet, maar aan de andere kant vertrouwde hij een nieuw gezicht nu eenmaal nooit. Coe had hem geholpen, met de polsband die een einde had gemaakt aan Robbies zeeziekte, en hij had hem goede raad gegeven over een verblijfplaats in Nes. Een van de dingen die hij tijdens zijn wandelingetje van vannacht te weten was gekomen, was dat het in de Jonge Haan inderdaad net zo min pluis was als in sommige kroegen in Krondor. En eigenlijk werd de man er met beide daden zelf niets beter van, want hij had geen reden gehad om te verwachten dat hij Robbie ooit nog terug zou zien. 


  En ik ben nieuwsgierig naar hem. En nieuwsgierigheid is een van de dingen die van mij zo'n goeie dief maken, en verdomd, hiermee wordt die jacht op Lorries broertje alleen maar minder saai. Per slot van rekening had hij zich al afgevraagd wat hij zou doen als hij de ontvoerders had ingehaald. 


  Nou, dacht hij bij zichzelf, ik ben toch een dief? Dan steel ik die jongen terug. 


  Maar dat was grootspraak, en dat wist hij drommels goed. Een van de dingen die Robbie de laatste tijd had geleerd, was dat hij niet alles kon wat hij dacht, alleen veel. Een geharde tegenstander met een zwaard in de hand was zorgwekkend. Twee tegenstanders, wel, dat was gewoon dom. Als hij Coe in kon zetten, dan had hij zowaar een kans om Rip te redden.


  Er was iets met die man wat niet helemaal klopte, maar Robbie voelde wel aan dat hij deugde. Hij speelde geen open kaart en hield, net als Robbie eigenlijk, zijn ware bedoelingen verborgen, maar hij was niet slecht. Zijn leven in Krondor had hem gevoelig gemaakt voor alles wat slecht was, en negen van de tien keer had hij gelijk. Zijn narigheidsknobbel reageerde gewoon niet op Coe. 


  Wat hem wel zorgen baarde, was wie Jarvis Coe eigenlijk wilde inhalen. Heel even overwoog Robbie of hij niet een collega kon zijn van de twee die Rip hadden ontvoerd. Toen zette hij dat idee van zich af. Was dat het geval geweest, dan zou Robbies narigheidsknobbel beslist hebben opgespeeld.


  De stalmeester schraapte zijn keel, en Coe keek hem met een opgetrokken wenkbrauw aan. 


  'Neem me niet kwalijk,' zei hij. 'Ik was even weg.'


  Een van de stalknechten vouwde zijn handen in elkaar. Robbie keek ernaar, toen naar het hoge paard en zette zijn voet erin. Niet dat hij een opstapje nodig had, maar hij had gemerkt dat gewone mensen altijd een beetje schrokken als je blijk gaf van een uitzonderlijke behendigheid.


  De stalknecht had enorme bovenarmen. Hij verraste Robbie ook met de kracht waarmee hij hem in het zadel hielp. Was de dief iets minder behendig geweest, dan zou hij zo over het paard zijn geknikkerd. Hij wierp een vuile blik op de man, die grijnzend zijn schouders ophaalde en haast teleurgesteld keek.


  Jarvis schudde zijn hoofd. 'Zo zijn ze allemaal,' zei hij tegen Robbie. 'Iedereen vindt het leuk om met beginnelingen een geintje uit te halen.'


  De kerel schokschouderde nog eens en toonde sterke gele tanden die veel leken op die van zijn beschermelingen. 'Het leven is saai,' zei hij. 'Je moet een pretje maken waar je kunt.'


  Weer keek Robbie hem vuil aan. 'Hou je van giften?' vroeg hij en haalde en zilverstuk uit zijn riem.


  'Hè?' vroeg de knecht.


  Overschakelend op straat jargon herhaalde Robbie: 'Hou je van fooien?' 


  De grijns van de man werd breder. 'Tuurlek!'


  Robbie stopte de munt weer weg. 'Zoek dan iemand anders om een pretje mee te maken.'


  Coe schoot in de lach. 'Kom,' zei hij en keerde zijn paard.


  Maar nog voordat ze het erf hadden verlaten wist Robbie al dat zijn paard eenzelfde gevoel voor humor had als de knecht.


  Iedereen die ik ontmoet, is ineens een rare snuiter, dacht hij. Goden, wanneer kan ik weer terug naar Krondor? Tegen de tijd dat ze de laatste kraam aan de rand van de markt passeerden, was zijn kont al beurs. Het kan me niet vlug genoeg zijn, dacht hij. 


  Verkeer was er nog steeds - alles van een kudde schapen die naar de stad werd gedreven tot wagens die de stad verlieten en voetgangers die voortsjokten langs het stoffige witte lint van de heerbaan die noordwaarts kronkelde. De wind voerde een zweem van oceaanlucht met zich mee, en de enkele bomen wezen de richting van de heersende wind door naar rechts over te hellen. Er kwam stof tussen zijn tanden, opgeworpen door voeten, hoeven en wielen. Aan de diepe voren was te zien dat modder misschien nog erger was. 


  Robbie hoestte en ging ongemakkelijk verzitten, en de ruin maakte daaruit op dat hij er op een draf vandoor moest. Niets wat hij zei of deed, kon hem nog op andere gedachten brengen. Coe verscheen naast hem, en hij had zichtbaar moeite zijn lachen in te houden. 'Ga achter in het zadel zitten,' zei hij. 'Niet zo aan die teugels trekken, want daar erger je hem alleen maar mee. Geef een rukje als je gaat verzitten en laat dan vieren. Als hij niet inhoudt, geef je nog een rukje.' 


  Robbie schoof naar achteren in het zadel. Het paard aarzelde, alsof hij niet zeker wist wat zijn berijder wilde, maar na een paar stappen minderde hij vaart en bleef toen staan. 


  Coe's paard wilde naar hem bijten, en handig trok Coe het hoofd van zijn ruin opzij.


  'Bedankt,' hijgde Robbie. Ik lijk wel gek om bang te zijn om van die knol af te vallen.' dacht hij, wrijvend over een rib die een pijnlijke tik van zijn zwaardgevest had gekregen. Ik ben van veel hogere daken naar beneden gesprongen.' 


  'Je kunt echt niet rijden, hè?' zei Coe.


  De jonge dief schudde zijn hoofd. 'Ik was Krondor nog nooit uit geweest,' zei hij. 'En daar hoefde ik niet te kunnen rijden.' Hij trok een zuur gezicht. 'Maar ik heb het vaak gezien, en het zag er zo makkelijk uit dat ik zeker wist dat het me wel zou lukken.' 


  Coe gaf een kuchje dat verdacht veel klonk als een onderdrukte lach. 'Nou, om te beginnen: zie je die lus voor je linkerknie? Daar kun je de schede van je zwaard door laten glijden. Als je nog niet zo vaak hebt gereden, kan het gevaarlijk zijn om hem los aan je zij te laten hangen.' 


  Robbie maakte prins Arutha's geschenk los van de gordel en stak hem door de lus, waar de schede goed in bleef hangen.


  'Rijden is eerder dansen dan gewoon maar wat op het paard zitten.


  Maar je bent snel en sterk, dus moeilijk hoeft het niet te zijn. Onthou alleen dat de rug van het paard op en neer gaat als het dier loopt. Hoe sneller hij loopt, hoe sneller de beweging. Daarom grijp je je vast, zodat je niet nog harder op en neer stuitert. Gebruik je knieën als veren, alsof je omlaag springt van een hoogte...' 


  Goed, zal ik proberen, dacht Robbie. Hij moest denken aan de manier waarop prins Arutha hem had leren zwaardvechten. Meteen merkte hij dat de ruin meer ontspannen raakte. Dan is hij niet de enige, dacht hij bitter. 


  'Goed. Denk eraan dat het paard kan voelen wat je van hem wilt. Als je harder knijpt met je benen en voorover leunt, weet hij dat je sneller wilt. Als je achterover gaat zitten, weet hij dat je wilt stoppen. Probeer maar eens een bocht te maken door te drukken met één knie. Je houdt de teugel aan dezelfde kant tegen de hals en leunt een beetje voorover en naar de kant die je op wilt - nog iets meer, eerder een kwestie van je gewicht te verplaatsen dan van verzitten - je trekt alleen maar aan het bit als je moet schreeuwen. Juist, dat is hem. Nu dan -'


  'Dit is knap vermoeiend,' zei Robbie een poosje later.


  'Dat komt misschien omdat je te gespannen bent,' verklaarde Coe. 'En je gebruikt spieren die je nog nooit hebt gebruikt. Maak je geen zorgen, dat wordt vanzelf minder.' 


  'Ik hoop dat we niet ver hoeven,' mompelde Robbie.


  Daar moest Coe om lachen. 'Bekijk het eens van de positieve kant: te paard leg je een grotere afstand af.'


  'Ja, maar daarna kan ik niet meer lopen.'


  'Je bent jong en gezond, Robbie, dat gaat zo weer over.' Coe reed een stukje vooruit en zei geruime tijd niets meer om het Robbie zelf uit te laten zoeken. Nadat de ruin en hij tot een verstandhouding waren gekomen, verhoogde Robbie het tempo tot hij weer naast de man reed. 


  Robbies benen voelden ongemakkelijk aan, maar dat was niets vergeleken bij het ongemak dat hij voelde omtrent Coe en diens relatie tot de mannen die ze volgden. Langs zijn neus weg vroeg hij: 'Die mannen die je zoekt, zijn dat vrienden van je?' 


  Coe schudde zijn hoofd. 'Nee. Ik denk alleen dat ze iets weten wat ik interessant vind.' Hij keek Robbie aan. 'En jij?'


  De jonge Snaak kon zich nog goed herinneren dat hij hem had verteld dat hij achter vrienden aan ging. Kennelijk was hij niet geloofd. Vroeg of laat zou ik hem de waarheid toch hebben moeten vertellen. Kan ik dus net zo goed meteen doen. 'Eerlijk gezegd,' begon hij voorzichtig, 'heb ik hen nog nooit gezien.' 


  'O, penvrienden?' vroeg Coe grijnzend.


  Robbie lachte niet eens en schudde zijn hoofd. 'Nee, het zit zo: Flora en ik kwamen een meisje tegen, een boerendochter die naar de stad was gekomen om haar broertje te zoeken. Ze is gewond en kan nergens heen, en ze zegt dat haar broertje door die mannen is meegenomen van de boerderij van haar familie. Ze heeft me gevraagd hem terug te halen.'


  'Zomaar?' vroeg Coe. Hij keek oprecht verbaasd. 'Dat is erg edelmoedig van je, meester Robbie, maar hoe wilde je hen ervan overtuigen om die jongen los te laten?' 


  'Eerst moest ik een paard hebben,' antwoordde de jonge dief, 'en daar was ik me op aan het concentreren toen jij verscheen. En het probleem met het paard was zo vlot opgelost, dat eh...' Robbie aarzelde. 'Eerlijk gezegd had ik zo ver nog niet eens nagedacht.' 


  Coe grinnikte. 'Wel, wat zeg je daarvan?' Hij schudde zijn hoofd. 'Het lijkt erop dat we achter dezelfde twee kerels aan zitten. En die zijn heel erg gevaarlijk.'


  Robbie deed zijn best zelfverzekerd te klinken. 'Ik heb wel vaker met gevaarlijke kerels te maken gehad.'


  Coe keek Robbie aan, en er school geen humor in zijn blik. 'Dit is geen lolletje, jongen. Dus als je van plan bent de held uit te hangen zonder dat er gewonden vallen, dan stel ik voor dat je dat beestje nu meteen omkeert en je terugrept naar Nes. Want zo gaat het niet gebeuren. Die twee beschikken over informatie die ik nodig heb, en ze zullen niet geneigd zijn zomaar te gaan praten. Ik ga ervan uit dat er bloed vloeit voordat we hiermee klaar zijn. En aangezien ik niet wil dat je mijn plannen verstoort, moet ik erop staan dat ik de leiding heb. Want ik heb wel een plan, en voorlopig ga ik ervan uit dat ik ook meer ervaring met dit soort dingen heb. Volg mijn instructies, dan zullen we er onze uiterste best voor doen dat het bloed dat gaat vloeien, niet van ons is. Zijn we het daarover eens?' 


  Robbie zweeg even en begon toen te lachen. 'Ik kan je niet zeggen hoe opgelucht ik ben om met iemand te zijn die een plan heeft. Want ik ben hier eigenlijk tegen beter weten in toe overgehaald en heb geen idee waar ik mee bezig ben.' Hij slaakte een theatrale zucht van verlichting. 'Nou, hoe gaan we het doen?'


  Als de man versteld stond van Robbies praktische enthousiasme, dan hield hij dat knap verborgen achter een onmiskenbare uitdrukking van pure twijfel. Toen zuchtte hij en voerde het tempo weer op.


  'Eerst' zei hij, 'moeten we hen vinden.'


  12 Ontsnapping


  


  Twee mannen reden een helling op.


  Ze kwamen in zicht toen ze de top van de volgende heuvel bereikten. Robbie wees op hen en keek om naar Coe's reactie. Zijn metgezel had een onaangenaam verrast gezicht, alsof er net iets kouds en slijmerigs in zijn kraag was gevallen.


  Robbie fronste zijn wenkbrauwen en vergat even de lichaamsdelen waarover hij graag wilde wrijven - en dat waren er vele. 'Is er iets mis?'


  Jarvis wreef over een plek op zijn borst, greep toen iets onder de .stof van zijn hemd en trok het weg van zijn lichaam. Sinds de ochtend hadden ze doorgereden, een uur of vijf lang, voorzover Robbie het kon bepalen. Pas nu merkte hij hoe gewend hij was om aan de schaduwen van de stad te zien hoe laat het was. Ze waren ook niet gestopt om de paarden te laten uitrusten, en in Robbies ongeoefende ogen zagen ze er net zo moe uit als zijn benen en rug waren. Daarbij had Jarvis Coe zich onderweg niet erg spraakzaam getoond, en Robbie wist nog steeds niet helemaal wat ze nu eigenlijk moesten doen als ze eenmaal bij hun bestemming kwamen. Hij richtte zijn aandacht weer op Coe, die nog steeds staarde naar de twee mannen op de volgende heuvel. 


  'Meester Coe?' vroeg Robbie nogmaals.


  Jarvis' ogen bewogen en hij staarde Robbie in het gezicht, maar het duurde even voordat de man hem daadwerkelijk leek te zien. 'Het is hier niet pluis,' zei hij.


  Robbie keek rond. Rechts stond een groepje bomen, links lagen akkers, en verderop liep het land omhoog en ging de weg met een bocht om een rotsblok waarachter hun prooi nu verscholen was. Op het veld werkte een boer, die steeds iets uit een zak haalde en dat over het brokkelig omgeploegde land gooide. Hij schudde zijn hoofd. 'Er lijkt mij niets aan de hand. 


  Van opzij keek Coe hem aan, met zijn hand nog steeds aan het ding dat hij onder zijn hemd droeg. Toen haalde hij zijn schouders op. 'Misschien vergis ik me. Misschien is het alleen maar een gevoel.' Hij schudde een keer flink met zijn hoofd en knipperde met zijn ogen. 'Wou je iets vragen?' 


  Goed, dacht Robbie. Hij had zelf ook een paar keer een 'gevoel' gehad. Tijd om voorzichtig te worden. Misschien doet mijn narigheidsknobbel het niet buiten de stad en die van Jarvis wel. 'Ik zag verderop twee mannen rijden,' zei hij hardop. 


  'Laten we hen dan proberen in te halen.' Coe draafde vooruit. Toen Robbie weer bij hem reed, keek de man hem aan. 'Heb je behalve dat zwaard nog een wapen?' vroeg hij.


  'Mijn mes,' antwoordde Robbie, met zijn stem een schokschoudering suggererend die hij in draf niet kon uitvoeren.


  'Blijf een beetje achterop als ik hen inhaal. Ik ga hen vragen of ze de weg naar Nes weten. Als ze zeggen dat we dan moeten omkeren, geef ik jou op je donder omdat je de herbergier verkeerd hebt begrepen.' Robbie trok een grimas.


  'Wat is er?' vroeg Coe.


  'Nes is een beetje moeilijk over het hoofd te zien vanaf de weg, als je erover nadenkt.'


  Coe probeerde niet te lachen. 'Ik ben nooit zo goed geweest in het snel verzinnen van smoezen. Wat zou jij zeggen?'


  'Gewoon vragen of ze het erg vinden dat we mee opreizen, voor het geval dat er struikrovers zijn. Dat leidt de aandacht wel af, ook al zeggen ze nee.'


  'Mij best. Dan rijden we samen op. Ik spreek hen aan en maak een praatje terwijl jij uitkijkt naar die jongen. Als je kunt, grijp je hem beet en ga je ervandoor. Ik zorg voor de rest. Begrepen?'


  'Ja,' zei de jonge Snaak. Het leek hem geen slecht plan. 'Als ze het zijn, hebben ze het wel erg kalm aan gedaan, als we hen nu al hebben ingehaald terwijl ze zoveel eerder dan wij zijn vertrokken.' 


  Daar reageerde Coe niet op, maar dat hoefde ook niet. Robbie had natuurlijk gelijk. Toen ze langs het rotsblok kwamen, zagen ze de twee mannen. Hun paarden stonden stil, en kennelijk hadden ze ruzie. De kleinste van de twee had een flinke zak achter het zadel op zijn paard gebonden, maar er was nergens een kind te zien. De twee mannen keken om, en hun paarden begonnen nerveus te steigeren. 


  'Neem me niet kwalijk, heren,' riep Jarvis, 'maar heeft u misschien een momentje?'


  De twee keken elkaar aan en hielden de teugels strak, maar voordat Robbie alweer bij Coe was, gaven ze hun paarden de sporen en stormden de weg af alsof ze door demonen op de hielen werden gezeten.


  'Nou, dat ziet er in elk geval schuldig uit,' mompelde Robbie.


  Coe hoorde hem niet. Zodra de twee ervandoor waren gegaan, had hij zijn paard in galop gebracht. Het was een wedstrijd die ze onmogelijk konden winnen, want hun paarden waren lang niet zo vers als die van de ontvoerders. Zij hadden gestadig doorgereden, terwijl de twee mannen duidelijk hadden getreuzeld en vaak rust hadden genomen, als Jarvis en Robbie hen nu al hadden ingehaald.


  Toch moeten we het proberen, en misschien hebben we geluk.


  Robbie schopte met zijn hielen tegen de flanken van zijn paard, en de ruin ging achter het rijdier van de ander aan. Paarden waren duidelijk groepsdieren, besloot Robbie. Hij voelde de krachtige gang van het paard, het denderen van de hoeven en de razende snelheid, hoger dan hij ooit had ervaren - en het bonken van het zadel tegen zijn mishandelde achterste. Robbie flapperde met zijn ellebogen als een kip, maar dankzij zijn bijna bovennatuurlijke gevoel voor evenwicht wist hij zonder moeite in het ritme van zijn paard te komen. Plots schoot het door hem heen dat hij geen idee had wat hij moest doen als het paard besloot om ineens stil te gaan staan. Jarvis had hem niet verteld hoe hij in galop moest rijden, en hij had werkelijk geen flauw idee hoe hij het paard tot stilstand moest brengen. Hij deed zijn hakken omlaag, zoals Coe hem gedurende de dag verscheidene malen had gezegd, en ging in de stijgbeugels staan. Ineens hielden zijn tanden op met klapperen en stuiterde zijn hoofd beduidend minder, zodat hij verderop kon kijken. Aha! zei hij bij zichzelf. Dus zo doe je dat! Hij boog zijn knieën en liet zijn benen en heupen meegaan op de bewegingen van het paard terwijl zijn bovenlijf op gelijke hoogte met de weg bleef. 


  Dat paardjerijden is zo gek nog niet als je je hoofd erbij houdt, dacht Robbie een opgewonden moment. Toen besloot de ruin dat hij moe was van het rennen, en Robbie had het uitsluitend te danken aan zijn uitstekende reactievermogen en gevoel voor evenwicht dat hij niet uit het zadel werd gelanceerd om met pijnlijke gevolgen op harde grond te belanden. Nu schoof hij slechts naar voren in het zadel en sloeg zijn armen om de hals van het dier. Kennelijk geërgerd door dit onverwachtse vertoon van genegenheid snoof het paard en begon te draven, waardoor Robbies tanden weer gingen klapperen. 


  Robbie duwde zich achteruit in het zadel en begon aan zijn schommelbeweging voor de draf. Hij wilde net weer overgaan in galop toen het paard boven aan een heuvel kwam. Voorbij de volgende heuvel lag een groot, versterkt landhuis - praktisch een kasteel - met een slotgracht. Eromheen lagen verwaarloosde tuinen, afgegrensd door een lage muur met een smeedijzeren poort aan het einde van een laan die afsloeg van de hoofdweg. De twee mannen gingen erop af als kuikens naar een moederkloek. 


  Plots bleef Robbie staan, of misschien was het zijn paard. Hij voelde iets raars, bijna alsof er iets doods en kouds met een hand langs zijn ruggengraat ging en vervolgens die hand naar binnen duwde om naar zijn maag te grijpen. Onwillekeurig slaakte hij een kreet. Het paard hinnikte protesterend, en voor hij het wist reed hij in galop terug in de richting van Nes zonder dat hij zich kon herinneren het paard te hebben gekeerd. Slechts met grote moeite wist hij tot stilstand te komen door achterover te hangen, zijn voeten in de stijgbeugels schrap te zetten en aan de teugels te trekken tot het paard bijna met de kin op de borst stond. 


  Hijgend keek hij rond, en Coe kwam vlak achter hem aan, bleek en geschrokken kijkend, al had hij zijn rijdier meer in de hand.


  'Wat was dat?' vroeg de jonge dief. 'Bij Ruthia, wat was dat?' 


  Het duurde even voordat zijn oudere metgezel antwoordde. 'Weet ik niet.' Hij keek Robbie even aan. 'Maar het is wel fijn om te weten dat ik niet de enige ben die het voelde.' Hij haalde diep adem en blies de lucht langzaam uit. 'We moeten ervandoor voor het geval ze iemand achter ons aan sturen. Ik weet vrij zeker dat ik die twee bandieten wel aankan, maar ik heb geen zin om het op te moeten nemen tegen twaalf soldaten van de kasteelwacht.' Hij reed de weg af en wierp een blik over zijn schouder. 'Blijf jij daar?'


  Robbie keek hem aan en wierp een blik op het landhuis. 'Nee, ik niet,' zei hij en volgde.


  


  'Waar bleven jullie? Ik had hem gisteravond al hier willen hebben!'


  Rip herkende die stem niet. Hij klonk als die van een erg chagrijnige oude man. Hij voelde zich raar, een beetje als van de winter, toen hij ziek was geweest en de hele tijd had geslapen. Hij had het te warm en te benauwd, maar als hij zich wilde bewegen, merkte hij dat hij daar te moe voor was. Hij had niet eens de fut om zijn ogen open te doen. Trouwens, zijn handen wilden niet bewegen, en het leek wel alsof het gewoon niet in hem opkwam wat hij moest doen. Maar hij kon wel luisteren.


  'Het spijt ons, mijn heer, maar die jongen woonde erg ver weg. We zijn vanmorgen bij zonsopgang uit Nes vertrokken, heer.' Dit was de bromstem die hij de laatste tijd had gehoord. Hij had hem alleen nog nooit zo vriendelijk horen klinken.


  'Zonsopgang, zeg je! En het kostte jullie een halve dag om hier te komen! Hebben jullie soms de paarden op je rug gedragen? Hebben jullie als een nar op je handen gelopen? Vijf uur!' 


  'Ja, maar, heer, as we toch al te laat waren omdat gisteravond niet lukte, wat maakt het dan nog uit as we de paarden een beetje spaarden vanochtend? Die arme beessies zijn zo moe, mijn heer.'


  Dat was de gluiperige stem, zoals Rip hem noemde. En die klonk nu ook niet aardig maar flikflooiend, dreinend en vals.


  'De onbeschaamdheid!' schreeuwde de oude man. Er klonk een gedempt geluid, alsof iemand een mep kreeg. 'Neem jullie geld, en verdwijn!' 


  Nu klonk er gerinkel, enigszins gesmoord, als een zakje munten dat op de grond viel. Toen volgde een stilte die te lang voortduurde. Rip schuifelde ongemakkelijk en wou dat iedereen zijn mond hield en weg zou gaan.


  'Bedankt, heer,' zei de bromstem uiteindelijk.


  Rip werd opgetild en ergens heen gedragen. Het ging niet ongemakkelijk, en deze meneer praatte niet, en dat was een opluchting. Hij hoorde een klik van een slot en toen een deur opengaan. Toen weer voetstappen, na een tijdje gevolgd door het geluid van een andere deur die van het slot werd gehaald. Toen werd hij neergelegd op iets zachts. Hij ontspande. Eindelijk kon hij gaan slapen.


  


  Rip werd wakker alsof hij vanuit het donker omhoog zwom. Hij knipperde met zijn ogen en bewoog zich, zonder te weten waar hij was. Toen voelde hij iemands aanwezigheid en kwam overeind, in zijn ogen wrijvend. 


  'Hij is wakker!'


  Verrast deed Rip zijn ogen open. Voor hem zat een meisje met bruine krullen en donkere ogen. Ze leek Rip een jaar of twee ouder dan hijzelf, al was ze zo tenger dat ze nog geen halve kop groter was. Ze grijnsde. 'Ik ben Neesa,' zei ze. 'Wie ben jij?' 


  Hij was in een kamer - een grote kamer, groter dan het hele huis van zijn familie! En het bed was ook groot, groter dan dat van pappa en mamma, met zachte lakens. Er hingen kleden aan de wanden, met tekeningen erop, als van verhalen van vroeger. 


  Hij werd volkomen overrompeld toen er een jongen van ruwweg zijn eigen leeftijd op het bed sprong en op en neer begon te springen.


  'Hoe heet je? Hoe heet je? Hoe heet je?' schreeuwde de jongen vrolijk. 


  'Hou daarmee op, Kay!' zei een ouder meisje en gaf de jongen een duw waarvan hij op zijn rug viel. 'Je weet hoe je je voelt wanneer je wakker wordt.' 


  Kay giechelde, niet onder de indruk van haar boze blik. Ze hield Rip een aardewerken beker voor. 'Dorst?' vroeg ze.


  Rip knikte, nam de beker aan en dronk hem met een paar grote slokken leeg. Het was een soort vruchtensap, maar geen appelcider, eerder iets van bessen. Hij hapte naar lucht en zei: 'Bedankt.' 


  'Ik had zo'n dorst dat het niet meer overging,' zei het meisje. 'Ik ben Amanda. Thuis noemen ze me Mandy.' Ze was ouder dan Rip en zag er bijna even oud uit als Lorrie, maar in tegenstelling tot zijn zus was Mandy een ernstig kijkend meisje met blonde haren en lichtblauwe ogen. 


  'Rip,' zei hij om zichzelf voor te stellen. 'Waar ben ik?'


  De kamer waar hij in zat had stenen muren onder de kleden. Het was ontzagwekkend hoeveel van die mooie kleden er hingen. Hij wist hoe lang mamma en Lorrie erover deden om genoeg stof voor alleen maar een nieuw hemd te maken.


  De stenen waren keurig rechthoekig, heel anders dan de stenen van de haard thuis. Mensen in rare kleren op paarden golfden in een tochtvlaag - het was niet erg warm, en er hing een rare muffe geur die hij niet prettig vond. Op het bed - hij keek rond - nee, op de bedden, lagen veel dekens. Het zijne had zelfs een dak, als een chique tent.


  'Dit is mijn bed,' zei Mandy. Niet dat ze hem er meteen uit wilde schoppen, maar ze liet hem wel weten dat hij er niet in kon blijven liggen.


  'Zijn we in een kasteel?' vroeg Rip. Hij wist van geen ander gebouw dat stenen muren had. En - dat woord dat Emmet me vertelde in het verhaal van koning Akter - wandtapijten! Ja, dat zijn wandtapijten! En in kastelen van steen wonen koningen. 


  Mandy haalde haar schouders op. 'Het zal wel een kasteel zijn.'


  'We kunnen er niet uit,' zei Neesa. Ze keek rond en sloeg haar armen om zich heen, alsof ze het koud had.


  'Soms komen ze hier en nemen ze iemand mee,' zei Kay. Op fluistertoon sprak hij verder. 'En die komt dan nooit meer terug.' 


  Rip keek rond. Hij wist niet wat er was gebeurd, waarom hij niet veilig thuis bij zijn ouders was. Hij was bang. 'Misschien komt hun vader en moeder hen mee naar huis nemen,' zei hij hoopvol. 


  Kay verwrong zijn gezicht tot een nijdige grimas. 'Jij bent hier net! Wat weet jij er nou van!' Hij sprong van het bed, rende naar een van de andere bedden, wierp zich erop en ging met zijn rug naar hen toe liggen. Rip hoorde hem in de dekens snikken.


  'Ik wil mijn mammie en pappie,' zei Rip zachtjes. De tranen sprongen hem in de ogen. Mandy keek hem even aan, boog zich toen naar hem toe en sloeg een arm om zijn schouders. 'Hij is gewoon bang. Ze nemen meestal een jongen mee. Ik ben hier al een hele tijd, en ze hebben vier jongens weggehaald.' Ze tikte met een vinger tegen de zijkant van haar hoofd en zei met zachte stem: 'Kay is niet helemaal goed. Hij is net zou oud als Neesa, tien, maar hij doet alsof hij vijf is.' Ze ging nog zachter praten. 'Neesa is ook niet helemaal goed. Zij ziet en hoort dingen.' Rip was verbaasd om te horen dat Kay tien was. Zo zag hij er niet uit, en zo deed hij evenmin.


  Rip was flink voor zijn zeven jaren. Hij was erbij geweest als zijn vader dieren slachtte en had zijn zus geholpen met het schoonmaken van de konijnen die ze had gevangen. Hij werd eerder stil en teruggetrokken dan te gaan huilen of te klagen. 'Ik ben bang,' zei hij zachtjes. 


  Mandy klopte hem op de schouder. 'Dat zijn we allemaal, jongen. Heb je honger?'


  'Het scheelt als je iets eet,' zei Neesa. Haar ogen stonden groot, en ze knikte.


  Rip kwam helemaal overeind en schoof naar voren tot hij zijn voeten over de rand van het bed kon steken. Duizelig bleef hij zitten en plofte achterover op zijn rug.


  Mandy zuchtte en stond op. 'Blijf hier. Ik haal wel iets.'


  'Misschien toch niet.' Hij voelde zich weer misselijk.


  'Heb je vandaag al gegeten?' vroeg ze hem.


  'Weet ik niet.' Hij fronste zijn wenkbrauwen. Hij kon zich niets meer herinneren, behalve af en toe wat commentaar in het donker van Brombeer of Gluiperd. Waar waren zijn vader en moeder? Hij kon zijn moeder helemaal niet voelen, dat was vreemd. Het was alsof hij een tand kwijt was en er een gat zat voordat de nieuwe tand kwam. Misschien kwam er deze keer wel geen nieuwe. En Lorrie? Hij tastte naar haar en voelde, heel vaag en ver weg, een echo van haar aanwezigheid. Misschien was hij gewoon te ver weg van zijn moeder om haar te voelen. Maar iets zei hem dat dat niet het geval was. Het leek op een herinnering, maar dan zonder de beelden en geluiden erbij. 


  'Waar is jouw moeder?' vroeg hij Mandy.


  Ze liet het bord met gerookt vlees, kaas en appels op zijn schoot vallen en keek hem kil aan. 'Daar praten we niet over,' zei ze.


  'Waarom niet?' vroeg hij, niet onredelijk, dacht hij.


  'Dat is jouw bed,' zei ze, wijzend naar een bed in de hoek.


  Ze vertelde hem dus om op te hoepelen. Voorzichtig liet hij zich van de rand van het bed glijden en ging staan, een ogenblik niet zeker of hij zou omvallen. 'Niet boos zijn,' zei hij. 'Ik begrijp het gewoon niet.' Hij schudde zijn hoofd. 'Waarom zijn we hier? Waar zijn we? Ik wil alleen maar weten wat er aan de hand is.'


  'Ga op je eigen bed zitten eten,' bitste Mandy. Ze sprong op het bed, sloeg haar armen om haar knieën en staarde er stuurs overheen. Rip zag haar ogen glinsteren, alsof ze haar best deed niet te huilen.


  Verwonderd en een beetje gekwetst liep Rip naar het bed in de hoek en ging zitten. Hij hing met zijn hoofd boven het bord opdat ze de tranen niet over zijn wangen zagen lopen en stopte een stuk vlees in zijn mond. Hij wilde niet huilen, maar hij kon het niet helpen. Ook als Lorrie kwaad op hem was, dan deed ze niet zo tegen hem, alsof hij er niet toe deed. 


  'Wij weten ook niets,' zei Kay in de zware stilte, zijn huilbui gestild. 'Niemand zegt iets tegen ons. Ze brengen ons te eten, maar ze zeggen geen woord. Ze komen alleen om eten en water te brengen en om schoon te maken.'


  'Of om iemand te brengen of weg te halen,' voegde Mandy eraan toe. 'Meer weten we niet.'


  'Maar we denken... ' begon Kay.


  'We denken dat onze ouders dood zijn,' zei Mandy.


  'Nee!' schreeuwde Neesa, en met een rood gezicht van woede sloeg ze Mandy op de arm.


  'Au! Ga van mijn bed af, meteen!' zei Mandy en gaf het kleinere meisje een duw.


  Neesa viel op de grond en begon te huilen. Kay rolde met zijn ogen en trok het kussen over zijn hoofd, terwijl Mandy haar armen over elkaar sloeg en hen negeerde. Rip zette zijn bord weg. Hij ging naar het meisje en sloeg zijn armen om haar heen, en het meisje klampte zich aan hem vast, huilend alsof haar hart zou breken.


  'Ik wil niet dat mijn pappie en mammie dood zijn,' jammerde ze.


  'Misschien zijn ze dat ook niet,' probeerde Rip haar gerust te stellen. 'Dat weten we niet.'


  Ze snifte, keek naar hem op en knikte. 'Ja, misschien niet.' Ze krabbelde overeind, keek hem even glimlachend aan en liep naar haar bed, waar ze een opgerolde doek oppakte die ze mee terugnam. Ze ging naast hem zitten en begon het bundeltje energiek te wiegen in haar armen en hardop te zingen. 


  In elk geval zingt ze, dacht Rip. Melodie en woorden ontbraken, maar hij nam aan dat het een slaapliedje moest voorstellen en dat de opgerolde doek een baby was. Hij stond op en ging terug naar zijn bed en zijn maaltijd. 


  De kaas was heerlijk: zacht en mild van smaak, met een zweem van noten. Hij had nog nooit zoiets geproefd, en gretig zocht hij zijn bord af naar nog een stuk.


  


  Twee dagen later werd Rip wakker met het vaste voornemen om uit zijn luxueuze gevangenis te ontsnappen. Hij was te jong om te begrijpen dat hij gedrogeerd was geweest, maar hij wist wel dat er iets was veranderd sinds hij wakker was geworden. Hij was bang, en hij miste zijn familie, maar het was toch een geruststelling om te voelen dat Lorrie nog ergens was. Maar op een of andere manier wist hij dat hij alleen maar kon hopen om zijn familie terug te zien als hij wegliep. 


  Geen van de andere kinderen vond hij aardig. Nou ja, hij had geen hekel aan Neesa, maar die was meestal wel erg irritant. Ze zong altijd. De eerste nacht had hij niet kunnen slapen omdat ze nooit meer ophield. Daarom was hij naar haar toe gegaan en had hij gevraagd of ze stil kon zijn. Pas toen had hij gemerkt dat ze diep in slaap was en nog steeds zong!


  Mandy had zich omgedraaid en gezegd: 'Dat doet ze altijd. Je went er wel aan.'


  Maar dat geloofde hij niet. En hij had een gloeiende hekel aan Kay. Die mocht dan groter en ouder zijn, maar zoals Mandy had gezegd, gedroeg hij zich als iemand die maar half zo oud was. Als hij hier niet gauw vandaan kon, wist Rip zeker dat hij Kay zou vermoorden. Hij beet en hij kneep, en hij vond het leuk om je te besluipen en dan een van beide te doen. Rip had Kay al één keer in zijn maag gestompt, zo hard dat Kay bijna moest overgeven en geruime tijd op de grond had zitten snakken naar adem. Maar veel leek dat niet uit te halen. Kay hield zich een tijdje koest, een uur misschien, en dan kwam hij weer knijpen en probeerde zich te verstoppen onder het bed. Mandy en Neesa viel hij niet zoveel lastig als Rip, dus Mandy zou hem wel hebben geleerd hen met rust te laten. Maar nu wist Rip dat hij Kay moest slaan om hem te laten ophouden, en Rip wilde niemand slaan, hij wilde alleen maar naar huis. Trouwens, hij wist niet of hij Kay wel in elkaar kon slaan, tenzij hij op een of andere manier boven op hem kon gaan zitten. 


  Ook had hij het angstige gevoel dat er iemand naar hem keek. Gisterochtend was hij wakker geworden met het gevoel dat er iemand over hem heen gebogen stond. Maar toen hij zijn ogen opendeed, was er niemand. Het gevoel ging echter pas weg toen hij zijn hand uitstak. Sindsdien had hij het gevoel alsof er iemand achter hem stond, te staren of iets boven zijn hoofd te houden. Soms voelde het alsof er meer mensen keken. 


  'Mandy,' fluisterde hij.


  Ze keek op, en hij ging op de rand van haar bed zitten.


  'Ja?' fluisterde ze terug.


  'Heb jij ook soms het gevoel alsof... alsof er iemand naar je kijkt, iemand die je niet kunt zien?' 


  Mandy greep hem achter in zijn nek en trok hem naar zich toe. 'Hou je kop!' siste ze tussen haar tanden door. 'Als je erover praat of eraan denkt, wordt het alleen maar erger.' Ze gaf hem een klap en zei toen hardop: 'Ga van mijn bed af.'


  De rest van de dag keek Mandy hem steeds kwaad aan en weigerde te praten, en hij kon het haar niet eens kwalijk nemen. Ze had gelijk gekregen, het was erger geworden. 


  De hele dag had hij het gevoel alsof er mensen vlak bij hem stonden, naar hem starend, over hem heen gebogen. Hij probeerde er geen acht op te slaan, maar het was zo'n rotgevoel dat hij bij het eten nauwelijks een hap naar binnen kreeg. En later die nacht was hij wakker geworden met het idee dat iemand hem had aangeraakt. Hij deed zijn ogen open en zag het zwarte silhouet van een man vlak bij hem staan. En toen was de man verdwenen, zomaar. Rip lag stil, doodstil, met het gevoel alsof de man er nog steeds stond en dat hij niets goeds in de zin had, en dat hij geen gezicht had maar eruitzag zoals Rip hem had gezien, zwart als een massief geworden schaduw.


  Rip was zo bang dat hij zijn eigen hart kon horen bonken, en hij wilde huilen maar durfde niet, zodat zijn keel pijn deed en hij bijna geen adem kreeg en zijn mond zo droog was als katoen en hij naar de pot moest maar niet kon. Hij wilde een van de anderen wakker maken zodat hij niet alleen in het donker was, maar hij durfde zijn stem niet te gebruiken. Rip was zo klaarwakker dat het niet in hem opkwam om weer te gaan slapen. Maar op een of andere manier viel hij toch in slaap. En toen hij wakker werd, had hij het gevoel dat er iemand onzichtbaar over hem heen gebogen stond. Hij bleef liggen en dacht: Ik moet hier weg. 


  Tweemaal per dag kwam er een dikke man met een gemeen gezicht en een vieze geur om hun eten te brengen en de toiletemmer te verruilen door een lege. Verder bleef de deur op slot, en er zaten tralies voor de ramen, en ze zaten trouwens toch heel hoog. Rip moest er dus uit als de deur openging. 


  'Ik ga kijken of ik hier weg kan,' zei hij tegen de anderen.


  De meisjes keken hem alleen maar aan, Mandy smalend, Neesa met grote ogen. Rip dacht niet dat ze wist waar hij het over had.


  'O, ze komen je binnenkort heus wel halen,' treiterde Kay. 'En dan hakken ze je kop eraf, woesj!' Hij deed alsof hij zwaaide met een zwaard.


  'Ze komen vast eerst voor jou,' kaatste Rip terug. 'Jij bent hier al langer dan ik!' 


  Kay snakte naar adem, verrast door Rips felheid en de waarheid van zijn opmerking. Toen werd hij gek en wilde Rip te lijf.


  'Hou op, Kay!' blafte Mandy.


  De jongen bleef zo abrupt staan dat Rip begreep dat Mandy hem inderdaad had geleerd om zichzelf te gedragen. Kay keek nog steeds boos maar deed dat van een veilige afstand. 


  'Hoe denk je hieruit te kunnen komen?' vroeg Mandy.


  'Weet ik niet,' zei Rip. 'Misschien gooien we een laken over zijn hoofd en rennen we de deur uit terwijl hij het probeert af te doen.


  Kay maakte een geluid als van een scheet en begon te lachen. 'Doe niet zo stom! Hij is twee keer zo groot als jij. Je kunt alleen maar een laken over zijn kont gooien, en misschien zitten zijn hersenen daar wel, maar je kunt je beter druk maken over zijn ogen en handen.' Lachend wees hij naar Rip. 'Stom!' 


  'Hou je kop, Kay!' blafte Mandy. 'Daar moeten we ons allemaal druk om maken. Tot nu toe hebben we geluk gehad, maar dat blijft niet altijd zo.' Ze keek hem kwaad aan en praatte op zachtere toon verder. 'Trouwens... het wordt erger.' 


  Kays ogen werden groot, en hij wierp een blik om zich heen. Hij schrok er zichtbaar van dat ze ook maar had gezinspeeld op de spoken die ze voelden.


  'Ja. Dus hou eens op met net doen alsof je niet net zo bang bent als wij en help ons bedenken hoe we het gaan doen,' riep Rip.


  Kay keek wrokkig en koppig, maar plots klaarde hij op. 'Hé! Ik weet wat, we kunnen hem laten struikelen! En dan kunnen we een laken over hem heen gooien.'


  Mandy keek bedachtzaam. 'En het misschien om hem heen binden zodat hij niet los kan komen.'


  'We zouden zijn sleutels kunnen pakken,' zei Rip, 'en hem opsluiten.'


  'We zouden hem op zijn kop kunnen slaan!' riep Neesa opgewekt. 'Bonk! Bonk, op zijn kop!'


  De anderen begonnen te lachen. 'Goed idee!' zei Rip en klopte het meisje op de rug. 'Dat gaan we doen.'


  


  Toen hun potige verzorger met hun ontbijt kwam, stonden Rip en Kay aan weerskanten van de kamer een appel naar elkaar over te gooien. De man draaide zich om het dienblad neer te zetten op de tafel die gewoonlijk naast de deur stond maar merkte dat die was verschoven naar het midden van de kamer en was gedekt met een laken dat tot op de grond hing. 


  'Wat doet die daar?' gromde hij.


  Neesa tilde het laken aan een kant op en zei hooghartig: 'Dit is mijn huis, en hier hoort hij te staan.' Ze liet het laken vallen.


  'Jullie twee,' zei de man tegen de jongens, 'zet die tafel weer terug.'


  'Nee!' schreeuwde Neesa. Het was verbazend dat er zo'n woedend geluid uit zo'n tenger lijfje kon komen.


  'Alstublieft,' zei Mandy met een gekwelde blik, 'mogen we daarmee wachten tot ze is uitgespeeld? Anders schreeuwt ze het hele huis bij elkaar.' 


  'Nee! Nee!' gilde Neesa en liet zelfs haar vriendjes schrikken met de hoeveelheid kabaal.


  'Kan mij het schelen!' brulde de bewaker. Hij schopte de deur dicht met zijn voet maar kon hem niet op slot doen vanwege het zware dienblad. Hij keek woest naar de kinderen, en de twee jongens lieten zich zakken op de vloer. Mandy bleef met grote ogen op haar bed liggen, en Neesa zat onder de tafel zachtjes te zingen voor haar pop. Ervan verzekerd dat iedereen op zijn plaats bleef, beende de bewaker naar de tafel. 


  En op dat moment trokken Rip en Kay het satijnen koord van de bedgordijntjes uit de verstopplaats onder het kleed tot op enkelhoogte, en de grote man ging neer, terwijl het dienblad met al het eten erop rinkelend door de lucht vloog. 


  De bewaker probeerde zijn val te breken met zijn handen, maar de ontploffing van de lucht uit zijn longen toen hij de vloer raakte en een korte, zware grom van pijn toen er iets brak - pols of arm - werd een tel later gevolgd door de luide smak van zijn kin op de stenen.


  De ogen van de man rolden omhoog in hun kassen, en hij verloor het bewustzijn. De twee jongens wisselden van plaats en wikkelden zo het koord rond de benen van de bewaker. Mandy sprong van het bed, trok het laken van de tafel over het hoofd van de bewaker. Zij en Neesa pakten de punten aan weerszijden op, en Mandy knoopte ze aan elkaar, zodat hij in een zak zat. 


  'Kom op!' zei Rip.


  De kinderen stopten de gevallen etenswaren in kussenslopen en renden de kamer uit. Voor Rip was het alsof hij uit warm water in de koude lucht kwam, en zijn tanden begonnen te klapperen. Ongemakkelijk keek hij de anderen aan, en die keken terug, bleek en zichtbaar bang. Mandy keek terug in de kamer achter hen. 


  'Nee!' zei Rip, sloeg de deur dicht en draaide de sleutel om die tot zijn grote genoegen nog in het slot stak. 'We kunnen niet terug. 'We moeten maken dat we wegkomen.'


  Hun hoofden gingen links en rechts, en ze bleken te staan in het midden van een gang die er aan weerszijden identiek uitzag: stenen muren, hoge smalle ramen aan één kant, tegels op de vloer en enorme zwarte balken aan het hoge plafond. 


  'Deze kant,' zei Neesa, wijzend naar rechts.


  'Waarom?' vroeg Mandy.


  'Omdat dat de goede weg is,' antwoordde Neesa.


  Mandy keek naar Rip, negeerde Kay, haalde haar schouders op en vertrok naar rechts. Misschien was het de verkeerde keuze, maar het was tenminste een keuze. Aan het uitzicht uit een van de smalle ramen zagen ze dat ze boven in het huis moesten zijn. 'Zoek naar een trap,' fluisterde ze.


  Mandy wierp nog een blik op Neesa maar zei niets.


  Rip voelde zich ongemakkelijk omdat hij degene was die de anderen het idee om te ontsnappen had opgelegd, maar iemand moest het doen. Hij wist niet waarom de andere kinderen niets deden terwijl er telkens kinderen verdwenen, maar hij wachtte zijn lot niet af. Hij wist ook niet of hij zich kon opwerpen als hun leider, hoe vaak hij zoiets in zijn verbeelding ook had gespeeld, maar iemand moest iets doen. Als hij de deur niet op slot had gedaan, waren ze misschien allemaal terug naar binnen gevlucht. Binnen was het niet veilig, maar buiten voelde het pas echt gevaarlijk. Om te beginnen leek het kouder te worden, en hij had het gevoel alsof het heel druk was in de gang, of druk zou gaan worden. 


  De trap, dacht Rip wanhopig. Waar is de trap?


  


  Neesa huilde zachtjes, moe en angstig. De tranen biggelden over haar gezicht, en ze deed haar uiterste best om geen geluid te maken, toch klonk er een hoog gejammer waarvoor ze kennelijk geen adem hoefde te halen, aangezien het ononderbroken doorging. Met een brandende hand hield ze die van Rip vastgeklemd om hem mee te trekken, de ene kant, dan weer de andere kant op. Niemand anders had enig idee waar ze heen gingen, dus lieten ze haar maar voorop gaan.


  Volgens Rip was ze te bang om te klagen. Hij was het tenminste wel. Haar hand was net zo zeer een geruststelling als een middel om haar bij zich te houden. Anders kon hij alleen nog maar denken aan het onzichtbare iets dat hen steeds elk moment leek te kunnen bespringen. Of aan de snerpende kou waarin hij zijn eigen adem kon zien, ook al was het nog lang geen herfst. 


  Het was alsof ze al uren door dit enorme huis slopen, en ze waren allemaal uitgeput. Ze hadden een trappenhuis gevonden, maar toen ze twee trappen naar beneden waren gegaan, moesten ze omdraaien om te vluchten voor iemand die naar boven kwam. Wie het ook waren, ze moesten drie trappen omhoog voordat ze bij de volgende bocht door de gang verdwenen. Ze hadden zich schuilgehouden in een kamer terwijl er buiten de deur voetstappen op en neer paradeerden en er iets vlak boven hun hoofden leek te zweven. In ieder geval hadden ze even kunnen uitrusten, want anders zouden ze inmiddels niet meer op hun benen hebben kunnen staan. Toen de voetstappen waren verdwenen, waren ze naar buiten geglipt waarna ze twee trappen omlaag konden, maar tot dusver zaten ze nog steeds vast op de verdieping waarop ze waren begonnen. 


  En alle kamers waren leeg en vol met stof en onzichtbaar kijkende ogen.


  Rip liet Neesa's hand los en liep op zijn tenen naar het trappenhuis. Daar hurkte hij neer en gluurde over de rand, ingespannen luisterend of hij op een van de lagere verdiepingen iets hoorde. Uiteindelijk gerustgesteld zwaaide hij de anderen naar zich toe en slopen ze de trap af. Voordat ze de volgende trap konden nemen, hoorden ze voetstappen, en ze renden de gang door, met bonzend hart. 


  Het gevoel van een onzichtbare achtervolger werd scherper, en er begon zich een gevoel van woede op te bouwen, woede die naar hen reikte om hen te slaan. De kinderen renden harder, maar dat ging moeilijker, want op een of andere manier leek de lucht hier wel ijler, en de kou was zo snijdend dat ze ervan struikelden en snikten. 


  We moeten ons verstoppen, dacht Rip. 


  Aan het einde van de gang was er een deur die leek te wenken. Hij greep de klink en trok, maar hij zat op slot. Vlug haalde hij de sleutel van de bewaker uit zijn zak om die in het slot te pasen, maar zijn handen beefden te erg. Het was net een levend ding dat spartelde om te ontsnappen, en hij gaf een snik van frustratie. Mandy pakte hem bij de schouder, en hij hijgde van schrik. 


  'Weg hier!' zei ze op schrille fluistertoon. Ze trok aan zijn hemd.


  Maar Rip greep zich vast aan de deurklink om zich niet mee te laten slepen, en wonder boven wonder draaide die. Hij had alleen maar vast gezeten! Nu greep hij Mandy bij haar rok, deed de deur open en trok haar achter zich aan. De twee andere kinderen volgden. Samen met Mandy deed hij de deur dicht en leunde ertegenaan. Aan de buitenkant sloeg er iets tegen de deur, zo hard dat die ervan rammelde in de sponning en er wat pleisterwerk kletterend op de vloer viel.


  Rip had het gevoel alsof er iets smerigs tegen de deur was geslagen en van pijn of uit angst was teruggedeinsd. Maar ver weg was het niet, dat voelde hij ook. Maar toch, voor het moment waren ze veilig. Veiliger zelfs dan in hun gevangenis boven. Hij keek de kamer in. Kay en Neesa staarden hem aan, bleek en bang. Naast hem slaakte Mandy een zucht en liet zich op de vloer zakken, haar armen om zich heen geslagen, haar ogen starend in het niets.


  Rip keek rond. Ze stonden in een slaapkamer. Die was met strenge eenvoud gemeubileerd, maar de meubels zelf waren van uitstekende makelij, als uit de oude verhalen van Emmet, of de verhalen die zijn moeder hem had verteld over paleizen in de lucht. De meubelstukken waren allemaal van mooi uitgesneden donker hout, glad en glimmend, met stof op de zittingen, met een mooi weefpatroon. Er hingen geen spiegels of schilderijen aan de muren en ook geen grote wandtapijten zoals in de andere kamer, maar Rip wist wel dat deze kamer door de adel werd gebruikt. Toen zag hij Neesa staren, en hij volgde haar blik: tegenover hem was nog een deur. 


  Neesa wees ernaar en zei op zachte toon: 'Daar is ze.'


  Alsof hij ertoe werd aangetrokken, ging hij erheen, maar toen hij er stond, aarzelde hij. Er was iets ergs achter die deur. Het was niet slecht van zichzelf, zoals dat iets wat hen opwachtte in de gang. Het was alsof er iets ergs gebeurde in de kamer achter de deur.


  Maar Rip moest het zien, en zijn angst hield hem niet lang tegen. Hij deed de deur open. Het was donker in de kamer, alsof de nachtelijke schaduwen er nog steeds hingen en de kaarsen maar weinig licht konden brengen. In het midden van de kamer stond een bed, en op het bed lag een mooie jongedame. Sliep ze? Nee, ze ademde niet. De vrouw was dood. Onwillekeurig deed hij een stap achteruit, bleef toen staan. 


  Rip keek aandachtiger, gefascineerd en ontsteld. Vol afgrijzen haalde hij langzaam en diep adem toen het op een of andere manier tot hem doordrong dat ze wel dood had moeten zijn maar het niet was. Hij sloeg tegen de deur en leunde ertegenaan, misselijk. Toen hij opkeek, zag hij dat de anderen het ook hadden gezien. Voelden jullie het ook? vroeg hij zich af, maar hij durfde niet hardop te praten. Het was net als met die spoken: om een of andere reden leek het hem niet verstandig om te bevestigen wat hij had gevoeld. 


  'Dat is een dode mevrouw,' zei Kay, witter dan ooit.


  'Nee,' fluisterde Neesa, 'ze is niet dood.'


  'Maar ze beweegt niet,' zei Rip. 'Ze ademt niet.'


  'Ze is niet dood,' herhaalde Neesa. 'Ze praat tegen me.'


  'We kunnen hier niet blijven!' Rip klonk beschuldigend en paniekerig. 


  Verbaasd keken de anderen hem aan. 'Waar moeten we dan naar toe?' vroeg Mandy.


  'Hier kunnen we niet blijven,' drong Rip aan.


  Kay ging zitten op een stoel vlak bij de deur. 'Ik kan niet lopen.'


  Neesa kwam naar Rip en legde een hand op zijn schouder. 'Het geeft niet. Hier zijn we veilig... een tijdje.'


  Rip wist niet wat hij moest zeggen. Hij had geen idee waar ze zich dan moesten verstoppen, dus ging hij maar op de vloer zitten. Hij was moe, hij had honger en hij was bang. En ondanks die mevrouw in de kamer ernaast voelde het hier veiliger dan overal waar hij was geweest, sinds hij die ochtend was wakker geworden.


  Hij keek de kamer rond. Op een tafel bij het bed stonden een schenkkan en een bokaa1. Hij ging ernaar toe en rook. Wijn. Hij trok zijn neus op - hij hield niet van wijn, tenzij er veel water in zat. Maar hij had zo'n dorst dat het hem eigenlijk niet kon schelen, en daarom schonk hij wat in en nam een slok. 


  Zijn ogen werden groot. Dit was lekker! Hij kreeg er een warm gevoel van in zijn mond en helemaal door zijn keel tot in zijn buik. Daarvandaan verspreidde de warmte zich over zijn hele lijf. Onzeker keek hij naar Neesa en besloot dat een klein beetje voor haar vast geen kwaad kon. Ongetwijfeld had ze net zo'n dorst als hij. 


  'Laten we wat eten,' zei hij, nam de kan en de beker mee en ging in het midden van de vloer zitten.


  Mandy likte langs haar lippen, knikte en haalde brood en kaas uit haar kussensloop. Neesa knaagde een stuk van het brood met zo'n verwoede concentratie op haar gezicht dat Rip er bijna van moest lachen.


  'We kunnen hier niet zomaar eten!' zei Kay op bijna schetterende fluistertoon. 'Er ligt daar een dode mevrouw. Dan gaan we dood!'


  Mandy snoof. Ze nam het brood van Neesa over en trok er een stuk voor zichzelf af. 'Natuurlijk niet!' zei ze. 'Dat is het stomste wat ik ooit heb gehoord. Je eet altijd als er iemand doodgaat. Toen oma doodging, aten we allemaal pasteitjes en zo, ook moeder, en die huilde nog we1.'


  'Drink maar op,' zei Rip en gaf Kay een beker van de wijn.


  Kay deinsde terug, zijn afkeer dik op zijn gezicht. 'Maar dat drink ik niet! Dat is vast vergiftigd.'


  Rip rolde met zijn ogen. 'Het is niet vergiftigd. Ik heb er net van gedronken, zie ik eruit alsof ik vergiftigd ben?' 


  'Trouwens,' zei Mandy en gaf Kay een homp brood en een stuk kaas, 'wie heeft er nou vergif op zijn nachtkastje staan?'


  'Ik wil wel wat!' zei Neesa en stak haar handen uit naar de bokaal.


  Rip gaf hem haar. Nadat ze drie keer had geslikt, duwde Mandy haar hand omlaag. 'Eén slokje nog. Je mag niet van je stokje gaan.' Rip knikte. Als boerenzoon had hij gezien welke gevolgen te veel wijn kon hebben op zijn vader en de andere mannen uit de buurt tijdens een festival, en zo'n klein meisje was in een mum van tijd helemaal dronken.


  Neesa leek te gaan klagen toen Rip haar de beker afpakte maar hield haar bezwaren toch voor zich. Met een beschaamd gezicht stak Kay zijn hand naar de bokaal uit.


  'Op je beurt wachten,' zei Mandyen pakte hem zelf.


  Kay liet haar een flauw glimlachje zien en trok zich terug. Hij ging naar het raam en keek naar buiten. 'Komen we beneden als we de lakens aan elkaar knopen?'


  Rip ging kijken. Het ging zo'n twaalf el steil omlaag naar een betegelde plaats. Hij keek Kay alleen maar aan en liep terug naar de anderen. 


  Pruilend stapte Kay voor het raam vandaan en liet zich langs de muur omlaag glijden om op zijn hurken zijn brood op te eten. Even later begon hij te snikken, toen in ernst te huilen. Hij zag er triest en onaantrekkelijk uit, met zijn gezicht knalrood, zijn mond wijdopen met de gekauwde stukjes brood erin. 


  Rip en Mandy keken elkaar ongemakkelijk aan, zich geen raad wetend. Dit was niets voor Kay, die ongenadig zou hebben gelachen als een van hen zich zo had laten gaan. Neesa bleef een tijdje naar Kay zitten kijken, stond toen op en liep naar hem toe om hem op zijn schouder te kloppen. 'Niet huilen,' zei ze. 


  Even later keek Kay op, en met de tranen op zijn wangen keek hij Rip aan. 'Het spijt me,' zei hij met schorre stem. 'Het spijt me, maar ik ben ook zo bang.' Hij boog zich naar opzij, legde zijn wang tegen Neesa's hoofd en huilde verder.


  Neesa fronste haar voorhoofd en voelde met een hand op haar hoofd. 'Je maakt mijn haar nat,' zei ze beschuldigend.


  'Neem me niet kwalijk,' zei Kay en tilde zijn hoofd op. Hij kreeg zichzelf weer een beetje in de hand. 


  'We zijn allemaal bang,' verzekerde Rip hem. 'Ik zeg het liever niet, maar ik ben het we1.'


  'Maar wat moeten we doen?' vroeg Kay, en de tranen dreigden weer los te barsten. Hij wees naar de binnendeur. 'Daarachter ligt een dode mevrouw.' Toen wees hij naar de buitendeur. 'En daar zit een spook in de gang. We kunnen niet uit het raam. Wat moeten we doen?'


  Mandy duwde de bokaal naar hem toe voordat hij weer tekeer kon gaan. 'Drink op,' zei ze met vinnige nadruk. Dat deed Kay, en het leek te helpen.


  Somber staarde Rip naar de muur tegenover hem. Die was gedecoreerd met een houtsnijwerk van een plant in een urn. Het was heel uitgebreid gedaan, met allerlei krullen en tierelantijnen, niet erg mooi, maar wel knap. En terwijl hij ernaar staarde, kwam het hem voor dat er iets mis was met die muur. Zoals die de kamer in kwam, moest er een kast achter zijn, maar die was er niet. En nu hij erover nadacht, de muur in de gang was recht en glad. Dus waarom zat er aan de binnenkant dan een hoek in die muur? Zou het zo'n geheime gang zijn, zoals zo een waardoor koning Akter ontsnapte aan de gemene oom? dacht hij. 


  'Ja!' zei Neesa opeens. Ze stond op en liep recht op de plek af waar Rip naar keek. Als gehypnotiseerd liep ze naar de muur en begon op alle bessen en bloemhoofdjes te duwen en met haar vinger de rondingen van alle bladeren te volgen, op zoek naar iets wat ze in kon drukken. 


  Toen Emmet hem het verhaal had verteld, had hij niet precies geweten wat een geheime gang was en hoe die werkte, maar toen had hij ook nog nooit een echt kasteel gezien. Kastelen waren zo groot. Kon het zijn dat hij nu zowaar zo'n geheime gang zag? 


  'Wat doe je?' vroeg Mandy.


  Neesa drukte nog op een uitstulping. Die gaf mee onder haar vinger, en er klikte iets. Zachtjes piepend draaide de muur open. Rip ging kijken en bleef geruime tijd ademloos staan staren, tot Kay en Mandy bij hem kwamen staan. 


  'Maak eens open,' zei Kay, bleek en versuft kijkend.


  Dat deed Rip. Achter de opening daalde een trap af, een pikzwart gat in.


  'Donker,' zei Neesa en pakte Mandy's hand.


  'We moeten kaarsen hebben,' zei Mandy, pragmatisch als altijd. 'Er stonden er wat bij die vrouw in de kamer...'


  'Nee!' zei Kay en greep haar arm. 'Niet naar binnen gaan!'


  Zwijgend was Rip het daarmee eens.


  'Nou, wat moeten we dan?' wilde ze weten. 'Als we die nemen,' - ze wees naar het nachtkastje, 'dan weten ze dat er iemand is geweest.'


  'Dat weten ze toch wel,' zei Rip. 'We hebben de wijn bijna opgedronken, weet je nog?'


  'Maar als we de kaars nemen, weten ze misschien dat we deze kant op zijn gegaan.' Mandy's gezicht stond koppig.


  'Hoe moeten ze dat nou weten?' hield Rip vol. 'Dan moeten ze eerst de geheime gang vinden, net als Neesa.' Hij keek haar aan. 'Ik zat net aan zo'n gang te denken, van een verhaal dat ik van mijn vader heb gehoord. Hoe wist je dat?' 


  'Dat wist ik niet,' antwoordde Neesa. 'Dat heeft zij me verteld.' Met een hoofdknik wees ze op de kamer ernaast.


  Rip kon een huivering niet onderdrukken. 'Luister, ze zullen best zien dat we hier zijn geweest, maar ze zullen denken dat we door de deur zijn weggegaan.' Hij liep ernaar toe en haalde hem van het slot, plotseling zeker dat het iets dat hen naar de kamer had willen volgen, nu weg was. Hij wist niet hoe hij dat wist, alleen dat het goed voelde. 'Dus gaan ze overal zoeken, en als ze terugkomen en deze gang vinden, zijn wij allang weg,' legde Rip uit.


  Hij ging naar het nachtkastje, keek in de la en vond nog twee kaarsen en een strijkel om ze mee aan te steken. Een gaf hij er aan Mandy, de andere stopte hij in zijn hemd. De kaars in zijn hand stak hij aan en nam hij van haar over. Het waren heel goede kaarsen - van was, niet van talg -mamma had er drie van zulke voor bijzondere gelegenheden. Tot slot deed hij de strijkel bij de andere kaars in zijn hemd. 


  Geruime tijd keken Mandyen hij elkaar aan, tot Mandy's ogen naar de gang flitsten. Ze haalde diep adem. 'Jij gaat eerst,' zei ze. 'Ik kom achter je aan.' 


  Rip haalde diep adem om zichzelf te kalmeren en hoopte dat ze het niet merkte. Hij was ook bang voor dat donkere gat tussen de muren. Maar aangezien ze geen andere kant op konden, kon hij zich er maar beter overheen zetten.


  


  Timide geklop op de deur van Lyman Malachy's laboratorium deed hem opkijken van zijn werktafel. Een blik op de baron die vlakbij zat werd beantwoord met een frons.


  'Binnen,' zei Malachy, veegde zijn handen af en liep naar de deur. De baron stond op uit zijn stoel en legde zijn boek weg.


  De deur werd geopend door een zeer nerveus en vies ogende huurling die een halve stap de kamer in kwam. Zijn houding was eerbiedig tot op het absurde af. 


  'Neem me niet kwalijk dat ik uwe edelen onderbreek,' zei de man, vrijwel onafgebroken buigend met zijn hoofd, de ogen flitsend naar de meetkundige figuren op de perkamenten aan de muur, naar krijttekeningen op de vloer, naar boeken en instrumenten. 'De, eh, de kinderen...' Lyman deed zijn ogen dicht. Hij had geweten dat het niet veel goeds was, maar als er iets met die kinderen was gebeurd, zouden er koppen rollen. 'Jaaa?' zei hij hardop.


  'Ze, eh, die kleine krengen zijn ontsnapt, uwe edelen.'


  De baron verplaatste zijn gewicht, en zonder te kijken wist Lyman dat hij de boodschapper aankeek met een blik waarvan een krachtdadig man kon flauwvallen, en deze imbeciel was geen krachtdadig man. De magiër ging iets aan de situatie doen.


  'Je bedoelt dat ze uit hun kamer zijn,' zei Lyman kalm. 'Ze kunnen namelijk het huis niet uit.' Over zijn schouder zei hij tegen de baron: 'Ik heb voorzorgsmaatregelen getroffen.' Hij keek de huurling weer aan. 'Dus ze zitten ergens in het huis.' Met een wegwuivend gebaar besloot hij: 'Ga hen zoeken. En denk erom dat je hen niets doet. Ik geloof nooit dat je de gevolgen erg prettig zou vinden als je ze ook maar één haar zou krenken. Is dat begrepen?'


  De man knikte, liep buigend achteruit weg en trok de deur achter zich dicht.


  Lyman schokschouderde. 'Verdomde lastpost!'


  Beman fronste zijn wenkbrauwen. 'Zeg dat wel,' zei hij kil en ging weer zitten. 'Waarom heb je er zoveel in één keer? We hebben er minstens nog een week geen nodig.' 


  De magiër beet op zijn lip en keek de baron bedachtzaam aan. Toen ging hij naar hem toe en pakte een stoel vlak bij die waarin Bemarr zat. 'Om verscheidene redenen,' biechtte hij op. 'Ten eerste omdat het geen kleinigheid is om een kind te vinden dat is geboren op de dag dat uw vrouwe ... haar huidige toestand inging. En met de bezwering die we hebben gevonden om haar leven te verlengen met het gebruik van de levensenergie van die kinderen, is dan wel voorkomen dat ze achteruitging,' - hij hield zijn handen omhoog en trok zijn schouders op - 'maar ze is er niet beter op geworden.' 


  'Ik dacht dat ik de vorige keer iets zag,' zei Beman. Hij staarde in de verte alsof hij zich iets probeerde te herinneren. 'Ze trok met haar mondhoek, en een vinger, ik weet zeker dat ik een vinger heb zien bewegen, heel zachtjes.' 


  'Mmm, hmm, ja, goed mogelijk,' beaamde Lyman. 'Maar we hebben meer nodig, mijn heer, veel meer. Ten slotte is het ons doel haar helemaal te bevrijden, nietwaar?'


  Beman verplaatste zijn blik naar de magiër en kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Wat had je in gedachten?' vroeg hij op langzame, kalme toon.


  Lyman wreef opgewonden in zijn handen. 'Ik kwam op het idee door het boek dat u daar aan het lezen bent,' zei hij. 'Als we genoeg levenskracht kunnen opwekken, zou het wel eens kunnen lukken om uw vrouwe te genezen en wakker te maken.' 


  Furieus sprong de baron naar voren en greep het gewaad van de magiër in zijn knoestige hand. 'Waarom heb je me dat niet eerder verteld?'


  'Omdat ik het nog niet wist,' antwoordde Lyman met een wrang glimlachje. 'We hebben dat boek nog niet zo lang in bezit, weet u.'


  De baron liet hem los en zakte terug in zijn stoel. 'Laat zien!'


  Nerveus nam de magiër het boek, bladerde het door en gaf het de baron terug zodra hij had gevonden wat hij zocht.


  Beman bestudeerde de tekst, zijn wenkbrauwen fronsend vanwege het merkwaardige antieke woordgebruik. Toen gingen zijn wenkbrauwen omhoog en viel zijn mond open. 


  'Zevenmaal zeven,' kakelde de magiër. 'Een mystiek getal, ziet u.'


  'Negenenveertig?' zei Beman ongelovig. 'Negenenveertig! Ben je gek? Waarom geen negen maal negen?' Dat is ook een mystiek getal.'


  'Niet nodig,' zei Lyman, zwaaiend met een hand. 'De uitwerking wordt niet sterker als het aantal offers groter is.'


  'Ik word er misselijk van om die kinderen een voor een te vermoorden!' riep de baron uit. 'Maar ... negenenveertig? Dat wordt een bloedbad.' 


  'Wat volgens mij de uitwerking wel versterkt,' zei Lyman alsof hij de tegenwerpingen van de baron niet eens had gehoord, 'is als we hen allemaal tegelijk offeren.' 


  Beman staarde hem aan. 'Negenenveertig tegelijk? Versta ik je goed?'


  'Ja. Ziet u, we maken een middel om alle levenskracht tegelijk op te vangen en te richten op uw vrouwe. Zo'n grote schok moet het zeker doen.'


  'Wou jij beweren dat we nog zevenenveertig helpers voor zo'n bloedbad moeten aantrekken?' Beman keek hem behoedzaam aan, alsof hij twijfelde aan het verstand van de magiër. 


  'De goden verhoeden!' riep Lyman uit. 'Nee, nee, dat werkt helemaal niet. De klap moet in alle negenenveertig gevallen precies tegelijk vallen. Zoiets valt nooit te coördineren, al zouden uw huurlingen er weken op oefenen.'


  Ondanks zijn afkeer was de baron geïnteresseerd. 'Hoe wou je zoiets dan voor elkaar krijgen?'


  'Ik heb een machine ontworpen.' De magiër sprong overeind, ging naar de werktafel en kwam terug met een rol perkament die hij op zijn knieën uitspreidde. 'Ziet u,' - hij wees op verscheidene punten in de tekening - 'als de aanstichten de klap valt, dalen alle andere messen eveneens.' 


  Bernarr boog zich over de tekening om de bijzonderheden te bestuderen. 'Maar hoe weet je zeker dat je genoeg druk hebt?' 


  'Daar zijn deze cilinders voor,' legde Lyman uit, ze aanwijzend in de tekening. 'Die geven een druk van twintig pond, en uiteraard zijn de messen vlijmscherp. En?' Hij keek zijn patroon aan. 'Wat vindt u ervan?' 


  'Fascinerend,' murmelde Bernarr. Toen schudde hij zijn hoofd. 'Maar ik voel er niets voor. Het is al erg genoeg om hen een voor een te ontvoeren, maar zoveel tegelijk trekt aandacht.' Hij dacht even na en schudde andermaal zijn hoofd. 'Nee, ik zie niet in hoe we dat kunnen doen.'


  Gekrenkt krabbelde de magiër terug. 'Wel, het zou natuurlijk ideaal zijn om een kind te gebruiken dat is geboren op exact hetzelfde moment dat uw vrouwe in gevaar kwam. Dat zou uw zoon dan zijn.' Met een zuinig glimlachje keek hij de baron aan. 'Maar helaas heeft uw impulsiviteit dat onmogelijk gemaakt. Nietwaar?' 


  Bernarr keek hem vuil aan. 'Dan had je daar toen maar iets van moeten zeggen.' 


  Lyman snoof. 'Misschien wel,' zei hij. 'Maar toen vertrouwde u me nog niet en zou u niet hebben geluisterd. En u was radeloos, begrijpelijk. Een ander zou wellicht hebben gezwicht voor een vaderlijke impuls en het kind hebben gehouden terwijl hij zijn geliefde liet gaan, maar u zag in de jongen de oorzaak van haar dood -' Een boze blik van Bemarr deed hem zijn uitspraak aanpassen. '- haar onfortuinlijke toestand, en liet hem uit de weg ruimen.' Er flitste iets over het gezicht van de baron, en niet voor het eerst vroeg Lyman zich af of er niet meer mee was gemoeid dan hij begreep, zelfs na al die jaren. 'Niettemin, een vreselijke verspilling,' zei hij en dacht even na. 'Hmm. Weet u waar ze hem hebben begraven? Misschien kan ik iets doen met de beenderen.' 


  Daar dacht Bemarr over na. 'Dat weet ik niet,' antwoordde hij uiteindelijk. 'Daar was ik toen niet in geïnteresseerd. En je hebt het er nooit eerder over gehad.' Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Ik zal het de vroedvrouw vragen. Die woont nog steeds in een dorp vlakbij. Zij zal weten wat er met het monster is gedaan.' 


  'Uitstekend, mijn heer,' zei Lyman glimlachend. 'En houdt u het ontwerp en denkt u na over mijn andere voorstel. Ik vrees dat het zonder uw zoon misschien wel de enige manier is om uw vrouwe terug te brengen.'


  


  Barones Elaine werd wakker met het gevoel dat iemand haar naam had geroepen. Maar ze hoorde nu niets, en de roep, als die er was geweest, werd niet herhaald. Haar gedachten verliepen traag. Zelfs haar ademhaling leek met onnatuurlijke tussenpozen te gaan, en Elaine vroeg zich af of ze droomde. 


  Ze voelde zich zwak: dat was de eerste lichamelijke sensatie die ze zich gewaar werd, toen de pijn. Die sneed door haar heen als een furieuze kat die met messcherpe nagels en tanden aan haar ingewanden trok en knaagde. Elaine wilde kronkelen, wilde schreeuwen van pijn, maar ze kon niet. Ze kon niet eens haar ogen opendoen, ze kon geen vin verroeren. Gevangen in de duisternis achter haar ogen, schreeuwde ze het in gedachten uit, smekend om iets wat de pijn zou verzachten, om iemand die kon komen helpen. 


  Dit was heel anders dan de verschrikkelijke geboorteweeën, die kwamen in steeds hogere golven van pijn. Die waren over. Dat wist Elaine zeker: ze had haar kind horen huilen. Ik heb zijn gezichtje gezien, dacht ze. Die herinnering bracht troost - leidde haar in elk geval af van de pijn. Maar niet lang. De pijn liet zich niet ontkennen, en ze wilde huilen maar kon niet. 


  Ze kon haar leven weg voelen vloeien, langzaam maar onweerlegbaar. Dat maakte haar doodsbang. Uit alle macht klampte ze zich vast: ze wilde leven! Ze wilde haar zoon volwassen zien worden. Ze wilde Zakry! 


  Elaine stelde zich voor dat hij haar hand vasthield en haar zei sterk te zijn. Zijn aanraking leek zo echt dat ze ondanks alles even gelukkig was. Toen sneed de pijn dieper, en in gedachten gilde ze het uit. Algauw smeekte ze om te mogen sterven.


  Maar ze stierf niet. Na een tijdje zakte Elaine weg in het donker tot uiteindelijk zowel zij als de pijn was verdwenen.


  13 Schuilplaats


  


  De magiër keek op.


  'Zo ingewikkeld is die bezwering niet,' zei Lyman Malachy toen de voorbereidingen waren gedaan. 'Maar wel lastig. De graden van gelijkheid moeten precies in evenwicht zijn.' 


  Hij keek naar zijn... werkgever? Gastheer? Vriend? Weldoener? Iemand die hem al zeventien jaar lang onderdak verleende en liet werken aan onderzoek dat elders... met afkeuring zou worden bezien, op zijn minst. Nee, verbeterde hij, waar hij elders voor zou worden opgehangen of levend verbrand. 


  Ze waren alleen in de kamer, met alleen de kaarsvlam als gezelschap. De rest van het personeel was daaraan gewend. Vermoedelijk waren het de bestbetaalde bedienden buiten de grote steden en de hofhouding van de grootste heren, al lieten ze aan kwaliteit te wensen over. Maar evenals de kasteelwachters werden ze niet alleen betaald voor hun diensten maar evenzeer om te negeren wat ze hoorden en zagen.


  Met licht gekrulde lippen trok de magiër zijn gewaad wat strakker om zich heen. Het regende vanavond pijpenstelen, zachtjes trommelend op de luiken en de streperige vensterruiten. Zelf had hij best een vrolijk vuurtje gewild, maar Bemarr gaf niet om de vochtige kou van deze steenhoop. 


  Met goud kun je zoveel dingen doen, dacht hij. Zelfs bijgelovige angst onder bedienden en soldaten afkopen. Maar je kon er van een fort geen prettig woonverblijf van maken. 


  Bemarr zwaaide met een hand die heel lichtjes beefde. 'Ja, ja. Die blaag moet zowel op mij als mijn vrouwe Elaine lijken, en met jouw bezwering kun je hem vinden,' zei hij. 'Die vervloekte vroedvrouw! Ik had het bevel gegeven om die blaag uit de weg te ruimen!' 


  Lyman knikte naar de drie ondiepe gouden schalen met de dunne kristallen deksels, elk ongeveer zo groot als de cirkel van een duim en wijsvinger. Zilver, turkoois, platina en git vormden complexe inlegwerken op de binnenkant van het goud. Daarboven stond een dun laagje water, en daarin dreef een naald. Om twee van de naalden was een haar gewikkeld, en rondom de naald in de middelste schaal slingerden twee haren, elkaar kruisend. De kristallen deksels zorgden ervoor dat het geheel niet werd verstoord. 


  'Het kan echter ook een geluk zijn dat ze niet heeft gedaan wat u zei,' merkte Lyman op. 'Jammer dat we niet meer bijzonderheden uit haar konden krijgen, maar dit is ook genoeg - beter zelfs, want de kennis die het brengt, is niet zeventien jaar oud.'


  Lyman stond op en schudde zijn mouwen terug. Hij deed zijn ogen dicht, bewoog zijn lippen en volgde met zijn handen ingewikkelde, exacte patronen boven de middelste deksel.


  Terwijl de man, die Bemarr nog steeds beschouwde als een geleerde in plaats van een magiër, zijn bezwering deed, dacht hij terug aan de avond dat ze elkaar hadden ontmoet.


  Het was de avond van de grote storm: bergen en muren van purperzwarte wolken die zich opstapelden langs de westelijke horizon, oplichtend van de bliksem maar met een gouden rand van de zon die erachter onderging. De golfslag ging voor de wind uit. Vissers sleepten hun vaartuigen hoger op het land en snoerden ze vast aan bomen en rotsen uit angst voor golven hoog als bergen, om vervolgens te bidden wanneer de windstoten rond hun rieten daken kwamen krijsen. De regen die volgde, viel bijna horizontaal, voortgedreven op de krachtige wind. De uitbarsting begeleidde de barensweeën van zijn geliefde, die beval van het kleine monster dat ze nu trachtten te vinden. Uit vreugde om de naderende geboorte van zijn kind bood hij de vreemdeling gul en gastvrij onderdak. Het was een raar mannetje met uitpuilende bruine ogen en een grote neus die des te geprononceerder werd vanwege zijn sterk wijkende kin. Hij leek een paar jaar ouder dan Bemarr, halverwege tot achter in de dertig, maar over zijn werkelijke leeftijd was Bemarr onzeker, want hij zag er nu vrijwel net zo uit als ten tijde van hun ontmoeting, zo'n zeventien jaar geleden. 


  Lyman had zich voorgesteld als een vriend van Bemarrs vader, een correspondent die de oude baron nooit persoonlijk had ontmoet maar die zo nu en dan door Bemarrs vader over wetenschappelijke kwesties werd geraadpleegd, in het bijzonder over de aankoop van oude boeken en manuscripten. Hij kwam informeren naar Bemarrs bedoelingen met de bibliotheek, aangezien hem onbekend was of de zoon het enthousiasme voor de wetenschap gemeen had met zijn vader, en hij verscheidene werken wilde kopen als de zoon de verzameling van de hand wenste te doen. Tot zijn genoegen had hij ontdekt dat Bernarr de liefde voor studie deelde. 


  En toen was het nieuws gekomen dat de barones problemen had met de bevalling, herinnerde Bernarr zich.


  Zijn geheugen bracht Bernarr pijn. Hij leunde achterover, vloekend. Toen zag hij de twee haren rond de middelste naald kronkelen, als slangen - slangen die elkaars gezelschap niet veelden. Ze wriemelden weg van de drijvende naald, drukten tegen weerszijden van het deksel en werden weer slap. 


  Dat is zo ongeveer het duidelijkste geval van ongelijksoortigheid dat ik ooit heb gezien, dacht de magiër met een neutraal gezicht. Eén ding is zeker, dit paar heeft samen geen kind gemaakt. 


  'Wat moet dit voorstellen, Lyman?' blafte Bernarr. Zijn ogen fonkelden van wantrouwen. Waar het zijn vrouw betrof, was de Baron van Nes lang niet gezond van geest. 


  Zoals ik weet als geen ander, dacht Lyman. 'Eh... mijn heer de baron,' zei hij hardop, 'zou het mogelijk zijn dat u een ander kind hebt? Verwekt voordat u vrouwe Elaine hebt ontmoet?' 


  Dat maakte een einde aan Bernarrs woede. Nu schoof hij wat in zijn stoel en pakte zijn beker warme, gekruide wijn. 'Nou,' zei hij met onzekere blik, 'ik was al volwassen voordat ik trouwde... dertig zomers... een deerne af en toe... en uiteraard, voorzover ik weet -' 


  'Uiteraard, mijn heer, uiteraard,' suste Lyman. 'We zijn mannen van de wereld, u en ik. Maar dan zijn de gekoppelde haren onverenigbaar met de aard van de bezwering, ziet u. Daarom heb ik u verzocht om nog een haar van uw vrouwe. De bezwering zal niet helemaal zo scherp zijn en ook niet werken over zo'n grote afstand, maar hij hoort het wel te doen.'


  Hij stond op en bewoog zijn handen boven de linkerschaal. En ik zal maar niet de schaal met alleen uw haar gebruiken, mijn heer de baron, want ik vermoed dat dat zo goed als zinloos zou zijn. 


  


  Bram bleef staan toen hij op de kam van de heuvels kwam en keek neer op Nes. De stad was hem bekend genoeg, hij was er verscheidene malen geweest. Hij probeerde ernaar te kijken zoals Lorrie zou doen. 


  Als eerste heeft ze geld nodig, dacht hij. 


  Hij grijnsde, ondanks zijn ongerustheid en de pijn in zijn benen. Hij had onderweg geen moment getreuzeld, en hij was best toe aan slapen, om nog maar te zwijgen over eten en drinken. Erg ver zou ze niet komen met de paar koperstukken die hij onder de matras van zijn bed had verstopt. Het mocht dan alles zijn dat hij in zijn hele leven bij elkaar had gespaard, maar zo oud was hij nog niet, en naar stadse maatstaven was het niet veel. Hij onderdrukte een loze gedachte: welzeker had hij gedagdroomd over haar in zijn bed, maar niet op die manier. 


  Hij verplaatste de boog, koker en rugzak naar een iets minder ongemakkelijke positie en liep met grote stappen door de gebruikelijke drukte op een weg zo dicht bij de stadspoort. Als hij het zich goed herinnerde, zaten er een paar paardenkopers niet zo ver buiten de noorderpoort.


  


  'Kan 'k je helpen, knul?' vroeg de paardenkoopman, opkijkend.


  Hij stond met het voorbeen van een boerenknol tussen zijn benen om naar de hoef te kijken. Het kleine, stevige paard bewoog iets toen hij dacht dat de man werd afgeleid en begon zijn hoofd te draaien - vermoedelijk om te bijten naar het achterwerk van de man. De handelaar porde met zijn elleboog in de flank naast hem, en Bram gaf hem met het taxushout van zijn boog een tikje op de neus. 


  Het dier slaakte een diepe zucht en bedaarde, en de handelaar liet de hoef met een doffe dreun zakken. 'Rotstraal,' zei hij over zijn schouder tegen de eigenaar. 'Je dacht toch niet dat je met een beetje teer een ongezonde hoef voor mij verborgen kon houden, Ullet Olmson. Ik neem hem niet, ook niet als je die hoef behandelt en met hem terugkomt, voor geen prijs. Hij is vals.' De teleurgestelde verkoper nam zijn dier mee, en de man wendde zich tot Bram. 'En wat kan ik voor jou doen?' 


  'Ik zoek een meisje,' zei Bram en bloosde onder zijn licht verbrande huid toen de paardenkoopman bulderde van het lachen en hem van top tot teen bekeek.


  'Nou, daar zal je niet zoveel moeite mee hebben, lijkt me, ook al heb je een platte beurs,' gierde de man even later, 'want je bent een knappe knul. Maar da's mijn handel niet. Veulens en merries, dat wel, maar alleen met hoeven. De naam is Kerson, trouwens.' 


  Bram stelde zich voor en schudde hem de hand, die net zo sterk bleek als de zijne of iets sterker, hetgeen te verwachten was.


  'Ze kan u een ruin hebben verkocht,' zei hij. 'Hooguit drie dagen geleden. Een trekpaard, berijdbaar maar meer gewend aan ploegwerk en allang en breed aftands.' Hij ging verder met de beschrijving van Horace, die hij door en door kende. Zijn hele leven ruilden de twee families onderling al werkvee. 


  'Wacht eens even!' zei de koopman. 'Ja, dat beestje heb ik gekocht -maar van een jonge knaap, niet van een meisje. Kan hij hem hebben gestolen?' Hij fronste zijn wenkbrauwen. 


  Ja, natuurlijk geeft ze zich uit voor een jongen, idioot.' dacht hij. Ze kan toch moeilijk in je oude broek over het platteland de stad in als een meisje in jongenskleren. 'Nee, die knaap ken ik,' zei Bram. 


  De handelaar haalde zijn schouders op. 'Het leek me best een aardige jonge spruit. Knap als een meisje, alleen, en een paar jaar jonger dan jij. Vandaag nog kwam er een vriendin van hem informeren naar het paard.' 


  'Vriendin?' vroeg Bram.


  'De kleindochter van Yardley Heywood, net hier uit Krondor,' zei Kerson. 'Knap meisje, en met lang niet zoveel pretenties als anderen uit die familie. Logeert bij haar tante. Maar goed, ze was hier nog, vandaag, maar ik had het beestje al verkocht aan een jonge knaap van ongeveer dezelfde leeftijd. Halverwege de ochtend is hij erop vertrokken naar het noorden.'


  Bram vroeg zich af wie die knaap kon zijn en waarom hij Horace had gekocht om naar het noorden te rijden, maar hij besloot zich te concentreren op Lorrie. 'Waar zou ik die jongedame, Yardley Heywoods kleindochter, kunnen vinden?' 


  De handelaar wees hem de weg, en met tollend hoofd repte Bram zich Nes in. Hij had verwacht Lorrie verdwaald aan te treffen, of schuilend in een of andere goedkope herberg. En ze had een vriendin gemaakt? Een rijke ook nog, zo te horen. En hoe was het met Rip?


  


  Elaine roerde zich. Ze was nog steeds onzeker van de staat waarin ze droomde, want ze wist dat ze moest dromen. Eerst had ze over pijn gedroomd, maar na vele malen wakker worden kon Elaine zich van de pijn losmaken. Nooit gemakkelijk, want de pijn eiste de aandacht op en weigerde zich te laten temmen, maar een tijdlang kon ze eraan voorbij en voelde ze hem als van veraf. Die momenten doorstond ze, ingespannen luisterend of er iemand in de buurt was. Soms hoorde ze het krassen van een nachtvogel, af en toe een schreeuw van ver. Maar verder leek ze alleen te zijn. 


  Dat verbaasde haar. Ze was de vrouwe van de baron, en ze was zojuist bevallen. Waar was iedereen? Waarom werd ze niet geholpen? Hoe lang lag ze al zo? En het allerergste: moest ze zo de rest van haar leven blijven liggen? 


  Ze wist dat haar lichaam roerloos lag, of vermoedde dat tenminste. Daarom nam ze aan dat ze was gevangen in een ingewikkeld soort droom, maar dan een die in verbinding stond met de wakkere wereld.


  De pijn was haar eerste overwinning geweest, en toen kwam dat verschrikkelijke ding dat haar had gekweld. De tijd viel moeilijk bij te houden. Ze wist zeker dat er vele uren, zelfs dagen, waren verstreken sinds de geboorte van haar kind. Misschien kampte ze met een ziekte die ze in het kraambed had gekregen, of met koorts die na de bevalling was opgekomen. 


  Maar wat het ook was, ze had ertegen gevochten en was opgekrabbeld tot iets wat op bewustzijn leek om dan weg te glijden in perioden van vaagheid waarin herinneringen zweefden. Soms ervoer ze zulke sterke beelden dat ze zich afvroeg of ze niet echt waren, misschien het soort profetische visioenen die heksen of wijze vrouwen zouden hebben; of misschien echo's uit een ver verleden, of de herinneringen van iemand anders. Dan kwam de duisternis weer. Twee dingen waren er altijd, de duisternis en de pijn. 


  Tussen de perioden van duisternis riep Elaine in gedachten om hulp, razend en schreeuwend en de verschrikkelijkste dingen toewensend aan haar man, die haar zomaar in de steek had gelaten. Eén keer voelde ze dat iemand haar lichaam aanraakte. De koude aanraking, het gevoel van iets slijmerigs dat over haar huid gleed, onder haar japon: een schandelijke intimiteit, ongewenst en weerzinwekkend. Maar ze kon er niets tegen doen. Was die gruwelijke aanraking echt of een herinnering? De vrees en de verontwaardiging die met het gevoel gepaard gingen, waren echt, want ze herinnerde zich dat ze in stille walging had geroepen: Blijf van me af! En de aanraking was weggegaan. Was die teruggekomen, of was de volgende slechts de herinnering van die keer geweest? Ze wist het niet. 


  Mettertijd werd haar geest krachtiger en veranderden de vrees en afkeer in woede en berekening. Zo nu en dan herinnerde ze zich een botsing, een moment van verzet waarin ze iets had afgestoten dat haar benauwde, maar de bijzonderheden ontgingen haar. Kwalijke dingen hadden haar gekweld, en op een of andere manier had ze die aangevallen. In gedachten had ze beelden opgeroepen waarin die kwalijke dingen een lichaam hadden, en met in gedachten gevormde handen had ze er een gegrepen. Die probeerde te vluchten, maar ze scheurde hem aan stukken, net zo lang tot er niets meer van over was dan rafels en flarden die leken op te lossen in het niets, met achterlating van een langgerekte kreet van pijn en angst. 


  Ze had gezocht naar iets anders dan de pijn en de koude indringer, denkend aan de veile, slijmerige aanraking. En toen had ze hen gevonden, wezens die zich ophielden in de hoeken van het landgoed. 


  Ze voelde hun aanwezigheid, geschokt, angstig, verontwaardigd dat ze konden worden aangetast. Ze hielden zich voor haar verborgen. Straks viel ze weer in slaap, want ze was erg moe. Maar ze wilde er nog een, ze wilde hen ontzettend graag allemaal vernietigen. Doch hoewel ze zich vlakbij schuilhielden, kon ze er geen vinden. Ze moest hen naar zich toe laten komen. Tussen de perioden van duisternis maakte ze plannen in haar dromen. Helderheid kwam in vlagen, maar als ze droomde, kon ze de droom regels opleggen, en ze wilde het uitvechten met die stiekeme schaduwen in haar gedachten.


  Elaine deed alsof ze sliep, onderdrukte alle gedachten en wachtte af. Uiteindelijk kwam er een van haar vijanden aan om te kijken, en Elaine greep hem.


  Ze kneep, en hij jankte, trok haar her en der in zijn pogingen te ontsnappen. Ten slotte kwam hij bij een soort barrière en begon zich erdoorheen te slepen. Elaine hield vast, probeerde hem terug te slepen zodat ze hem beter beet kon grijpen. Maar deze was sterker dan de eerste en bleef zich hardnekkig verzetten. Uiteindelijk sleurde hij haar helemaal mee tot aan de barrière, waar hij maar bitter weinig van zichzelf in haar denkbeeldige handen overliet. 


  Het was alsof ze tegen iets hards en heets werd aangedrukt, maar toch voelde ze zich erdoorheen glijden en greep het wezen in haar handen steviger vast. Als ze haar grip verloor, wist ze niet waar ze terechtkwam, en ze wilde er niet slechter op worden dan ze al was, dus klampte ze zich uit alle macht vast. 


  Plotseling kon ze zien! Elaine schrok er zo van dat ze het wezen losliet. Het was dag, maar er stonden allemaal kaarsen rondom haar bed. Toen voelde ze zichzelf omhooggaan, licht als paardenbloempluis, en even machteloos trachtte ze zich tegen te houden. Het enige wat ze ermee bereikte, was dat ze omdraaide zodat ze naar beneden kon kijken. 


  Elaine staarde naar haar eigen lichaam op het bed. Ben ik dood? vroeg ze zich af. Ze had wel verhalen gehoord van mensen die boven hun lichaam zweefden en rouwenden of beelden van hun huis zagen voordat ze werden meegenomen naar Lims-Kragma's dodenpaleis. Die verhalen werden verteld door lieden die door de geneespriesters waren teruggeroepen, vlak voor de overgang van leven naar dood. 


  Toen zag ze haar borst rijzen, uiterst langzaam - maar ze ademde! Ze bekeek zichzelf aandachtig. Ze zag er erg slecht uit. Ben ik stervende? Ze raakte in paniek en probeerde dichter bij haar lichaam te komen, zwaaiend met haar armen alsof ze zwom. Toen besefte ze dat ze geen fysieke armen had. Ze had geen lichaam om zich heen! De schok van dat besef deed haar blindelings grijpen, alsof ze met haar spirituele handen haar lichamelijke wezen wilde pakken. Ineens was ze terug in haar lichaam, terug bij de pijn en de lange, langzame stilte. Haar kwellers waren weg: ze voelde dat ze weer alleen was. Toen, plots, als een kaars die uitging, was het bewustzijn verdwenen.


  


  Toen ze weer bijkwam, begreep ze het: de 'dromen', zoals ze die in gedachten noemde, waren haar geest die haar lichaam verliet, terwijl in de wakende momenten haar geest erin gevangenzat. Ze moest leren dit vermogen te beheersen, besloot ze, om haar geest te bevrijden. 


  Hoe lang het duurde wist ze niet, maar met veel concentratie merkte Elaine dat ze haar lichaam kon achterlaten en van kamer tot kamer kon zweven, dwars door muren en vloeren alsof die van water waren.


  Het landhuis was verwaarloosd en bijna verlaten. De weinige mensen die ze vond waren van het huurlingentuig dat zelfs haar vader niet zou hebben aangenomen, maar de meesten droegen het wapenkleed van de kasteelwacht. 


  Haar vijanden hielden zich nog steeds schuil maar kwamen niet meer bij haar in de buurt. Soms ziedde ze als ze eraan dacht wat ze met haar hadden gedaan en maakte ze jacht op hen. Andere momenten was ze hen bijna dankbaar, want ze hadden haar de weg gewezen uit de duisternis en de pijn. Het liefste nog wilde ze hen zien, om erachter te komen wat het waren. Daarna zou ze besluiten wat ze eraan zou doen. Waren het bovennatuurlijke wezens? Of spoken? Of vertegenwoordigers van een andere macht? 


  Waar is mijn baby? vroeg ze zich plotseling af. En plots verbaasde het haar dat ze daar niet eerder aan had gedacht. Hoe kon ze haar enige kind vergeten? Haar kleine jongen. Ze moest hem vinden. 


  Maar het was te laat, ze voelde dat ze werd teruggetrokken. Elaine verzette zich niet eens meer, ze wist dat ze het onmogelijk kon tegenhouden. In elk geval hoefde ze er niet de hele tijd te zijn. Voordat ze werd teruggezogen in haar kwijnende lichaam zag ze dat de kaarsen een stukje waren opgebrand.


  


  Toen ze daarna wakker werd, hoorde ze stemmen van kinderen! In de verte galmde de stem van een meisje dat haar riep. Meteen zweefde Elaine in de gang, en voor het eerst in lange tijd voelde ze de aanwezigheid van de gruwelen die haar zo hadden mishandeld. Hierheen! riep ze. Om de hoek van de gang kwam een groepje kinderen, twee jongens en twee meisjes, een van de jongens wat jonger dan de andere kinderen. Ze zagen er uitgeput en ook bang uit. 


  Boven hen zwevend zag Elaine haar vijanden voor het eerst. Ze zagen eruit als zwarte rookslierten, slingerend en kronkelend vanuit een zwarte kern, en er ging angst en een ijzige kou van hen uit. 


  Hierheen, riep ze weer, wijzend naar de deur van haar kamers. Keer op keer schreeuwde ze naar hen, en eindelijk leek een van de meisjes haar te verstaan en wees de anderen naar haar deur. Ze vielen haar kamer in en sloegen de deur achter zich dicht. 


  Woedend zweefde Elaine naar de zwarte wolk en greep naar een van de slierten. Die deinsde terug, zich iets terugtrekkend, net ver genoeg om te treiteren. In plaats van haar energie te verspillen ging Elaine terug naar haar kamer en zweefde beschermend boven de kinderen, blij met hun aanwezigheid, verrukt over de kleinste: die was misschien een jaar of acht, en ondanks dat hij doodsbang was, hield hij zich erg kranig. 


  Ze voelde haar vijand loeren in de gang, maar hij deed geen pogingen om binnen te komen. En pas toen zag ze de bescherming langs haar muren, mazen van licht, van bevel, van blijf-hier-af. Misschien had iemand haar dan toch horen smeken. 


  Luisterend naar de kinderen begreep ze dat ze wanhopig trachtten te ontsnappen. Het bedroefde haar dat ze van haar net zo bang waren als van de entiteit in de gang, maar dat kon ze hun eigenlijk niet kwalijk nemen. Kon ik die arme bloedjes maar helpen. Elaine tuurde de gang in; het wezen gniffelde naar haar, en ze trok zich terug. 


  Rondkijkend in de kamer werd ze zich gewaar van een oudere bescherming en ging ernaar op zoek. Ze zweefde door de muur en vond de geheime gang daar terug. Haar man had haar die gewezen toen hij haar deze kamers had gegeven. 'Die gaan door het hele landhuis,' had hij gezegd. 


  Ze zag de kleinste van de jongens naar die muur staren, en iets in zijn blik zei haar dat hij op het punt stond het te begrijpen. Ze sprak tegen het meisje dat de anderen naar haar kamers had gebracht, vertelde haar over de geheime gang, zei haar dat de sleutel zich bevond in het houtsnijwerk aan de muur. Algauw zag ze dat ze luisterde. Ze stond op, ging naar het houtsnijwerk en probeerde alle knopjes uit tot ze de juiste had gevonden. O, knap kind! dacht ze. 


  Toen was haar tijd weer om en werd ze teruggetrokken naar haar lichaam. Nu kwam ze er misschien nooit achter hoe dit was afgelopen, en dat was hoogst frustrerend. Ze wou dat ze voorgoed kon wakker worden.


  


  Toen ze daarna wakker werd, vroeg Elaine zich af hoe het met de kinderen was, vooral met het meisje dat haar kon horen. Ze stelde zich haar voor, en plots zweefde ze naast haar. Dit was eerder gebeurd, maar ze had het niet in de hand. Dan dacht ze aan iemand of aan een plek, en plots bevond ze zich daar, doch alleen binnen de grenzen van het landhuis. Het was haar zelfs nog nooit gelukt naar de rozentuin te gaan. Maar binnen het huis kon ze wel overal naar toe. Behalve naar Bernarr. Als ze aan hem dacht, bevond ze zich ineens in de aanwezigheid van een veel oudere man. Een oom of een neef, veronderstelde ze, aangezien zijn vader was overleden. 


  Zo erg vond ze het niet dat hij hier niet meer kwam. Ze had niet van hem gehouden en miste hem niet. Maar ze wilde wel haar baby zien, en haar kleine moest beslist bij de baron zijn. Ze zuchtte, en de kaars in de hand van een van de jongens flakkerde.


  'Pas op!' viel het oudste meisje uit, en haar stem klonk erg hard in de gang.


  Het kleinere meisje, dat Elaine soms kon horen, jammerde maar hield haar tranen dapper in bedwang. Ze deed Elaines hart smelten.


  Alle kinderen zaten onder de stoffige vegen, en ze zagen er uitgeput uit. De voedselzak die het oudste meisje droeg, zag er droevig leeg uit. Arme bloedjes, dacht ze. Ze hadden een schuilplaats nodig, maar haar kamers waren niet geschikt. Zij maakte hen bang, en de oude man die op Bernarr leek, sliep daar. 


  'Is mijn schuld niet! Het tocht!' zei de jongen met de kaars, zijn jeugdige boosheid omdat hij de schuld kreeg van iets wat hij niet deed, tijdelijk sterker dan zijn angst en de noodzaak om stil te zijn. 


  De anderen zeiden niets maar keken angstig naar het kaarsstompje. Het was duidelijk dat ze bang waren om in het donker te komen te zitten. 


  Elaine wist nog een mooi plekje waar ze zich konden verstoppen. Bernarr had het haar laten zien, toen ze hier nog maar net was. 'Het is er beschermd, zodat niemand je er lastigvalt als je alleen wilt zijn.' Trots had hij geglimlacht. 'Dat wordt jouw eigen toevluchtsoord.' Ze had helemaal geen behoefte aan zo'n plek gehad, maar hij was zo trots op zijn geschenk geweest dat ze had geglimlacht en op haar tenen was gaan staan voor een kus op zijn wang, een kus die hij met zijn lippen had opgeëist. 


  'Kom maar mee,' fluisterde ze tegen het meisje dat haar kon horen. 'Ik weet een plek waar jullie veilig zijn.'


  


  Neesa stond op en keek de donkere gang in. Ze hield op met jammeren en glimlachte.


  'Wat is er?' siste Mandy. Haar ogen schitterden in het kaarslicht toen ze overal tegelijk probeerde te kijken.


  'Laten we deze kant nemen,' zei ze als in een droom. 'Dat is de goede kant.' Ze liep weg. 


  Kay en Mandy keken elkaar aan, maar Rip krabbelde overeind en ging achter Neesa aan. 'Kom nou,' zei hij ongeduldig.


  Mandy stond op en volgde. 'Kom je nog?' zei ze over haar schouder tegen Kay.


  Rip liep voorzichtig om de kaars, hun enige lichtbron, niet uit te laten waaien. 'Wacht!' zei hij tegen Neesa, en zijn adem blies hem uit. 


  Mandy hijgde, en Kay schreeuwde van schrik.


  'Maak niet zo'n herrie!' waarschuwde Rip. 'Ik sta vlak voor jullie. Geef elkaar een hand! We moeten bij elkaar blijven.'


  'Het is jouw schuld!' bitste Kay.


  'Dat maakt niet uit,' zei Rip vermoeid, 'hij ging toch al uit. Voorzichtig zijn! Goed, is iedereen er?' 


  'Ja-a,' mompelde Kay, zijn stem door angst gereduceerd tot een schor gefluister.


  'Kom op, dan,' zei Rip. 'Telkens als Neesa zo'n gevoel had, heeft ze ons in veiligheid gebracht.'


  'Ik zou dit niet veilig noemen,' sneerde Kay.


  'Veiliger dan in de gangen,' bracht Rip hem in herinnering, 'of in de kamer waar we waren opgesloten.'


  'We kunnen er niet uit!' riep de andere jongen uit.


  'Ssst! ' zei Mandy. 'We konden er eerst ook niet uit, dus als je geen beter idee hebt, hou dan je waffel, Kay.' 


  Het bleef stil, en voorzichtig schuifelden ze door het pikkedonker. De gangen waren zo smal dat ze zijdelings moesten lopen, en ze gingen over smalle en krakende trappen omhoog en omlaag tot Neesa eindelijk stil bleef staan.


  'Hier,' zei ze zachtjes.


  De anderen bleven staan en hoorden haar op de muren kloppen. Er klonk een gedempte klik, en ze schrokken allemaal toen er een oogverblindend licht door een smalle spleet viel. Als vanzelf duwde Neesa het paneel open en stapte de gang uit. Ze gaf een gilletje van verrukking toen ze zag waar ze was. 


  Alles zat onder het stof, en het rook er muf van lange jaren onbruik, maar het was er onmiskenbaar knus, en de kamer werd goed verlicht door een hoog raam.


  'Hier raken de kaarsen niet zo gauw op,' glimlachte Mandy.


  Overal waar ze keken stonden veelarmige kandelaars met kaarsen erin. Er stond ook een volle kolenkit. Stoelen en banken met dikke kussens te over, en er heerste een vredige sfeer. 


  'Nu hoeven we alleen nog maar iets te eten,' zei Kay. 'En water. Heb je daar nog een gevoel over?'


  Rip trok een wenkbrauw op en was meteen blij met zichzelf omdat dit de eerste keer was. Dus in plaats van zich te ergeren aan de jongen dacht hij na over de vraag. 'Ja,' besloot hij, pakte de lege zak en keek Kay aan. 'Ga je mee?'


  Ten antwoord trok Kay twee kaarsen uit een standaard en stak ze aan met de strijkel. Hij was niet van plan te weigeren wat de kleinere jongen bereid was te proberen.


  


  Rip gluurde door het gat in het schilderij. Dit is leuk, dacht hij. Zijn jonge geest had geen begrip van alle verschrikkingen die hem waren overkomen sinds hij in dit kasteel was wakker geworden, maar mensen begluren vanuit een geheime verstop plaats was iets wat hij eindelijk snapte, en het was net een spelletje voor hem. 


  De geheime gangen bleken veel deuren en kijkgaten te bevatten. In de smalle gangen voelde het een stuk veiliger dan in de oude kamer. Hij huiverde, draaide zich om en legde een vinger op zijn lippen, hield vervolgens zijn oog weer voor het gat. 


  Hij zag weer een erg grote kamer, maar aan de andere kant waren vrijwel alle kamers groot. In deze stonden de ramen open, en hij keek er verlangend naar. Er stond een langwerpige tafel, gedekt voor een maaltijd met chique metalen serviesgoed, niet van hout en aardewerk, niet eens van tin maar van echt zilver. Aan het hoofd zat een rare meneer die iets zei tegen twee andere mannen die met hun muts in de hand stonden.


  Rip tuitte zijn lippen. Dat waren de mannen die hem gevangen hadden genomen en hierheen gebracht. Dat hoorde hij aan hun stemmen. Ze zagen er gemeen uit, en eng ook. Er was nog een man, die met zijn rug naar het gat toe zat, zonder iets te zeggen. 


  'Neem dit mee,' zei de rare man en schoof iets over de tafel naar hen toe.


  Een van de mannen stak zijn hand ernaar uit en trok hem terug alsof hij zich aan het kleine ding had gebrand. 'Magie!' flapte hij eruit.


  'Natuurlijk is het magie, idioot,' schold de oude man. 'De naald wijst in de richting van de man die jullie voor me moeten halen.'


  De andere man aan de tafel sprak, en zijn kalme stem deed Rip op een of andere manier denken aan het spul dat zijn moeder op brandwonden smeerde of op de plek waar je was geprikt door giftige sumakstruiken of brandnetels. 'Het kan volstrekt geen kwaad, verzeker ik u,' zei hij. 'U hoeft alleen maar de punt van de naald te volgen. Het kan een lange tocht worden - de man in kwestie kan wel vijftig mijl ver weg zijn - maar moeilijk hoeft het niet te zijn.' 


  'En je wordt goed betaald,' blafte de oudere man. 'Meer dan voor alle anderen.'


  Een van de staande mannen stootte zijn metgezel aan. Die pakte het kleine ding met tegenzin van de tafel, wikkelde het in een doek en stak het in zijn gordel.


  'Is het een man, deze keer?' vroeg hij. 'Geen jongen?'


  'Hij zal net zeventien zijn,' zei de oude man en hield zijn hoofd opzij. Heel even kon Rip zien hoe triest hij keek en had een beetje medelijden met hem. Zijn stem stierf weg, zodat de jongen hem nog amper kon verstaan. 'Net zeventien... Hij zal lang zijn, misschien blond, misschien bruin haar.' 


  'Wij zijn uw mannen,' zei een van de twee staanden. 'Voor zeshonderd zijn wij uw handen en vingers, m'n heer.' 


  'En als jullie hem komen brengen, doe dan een zak over zijn hoofd. Ik wil zijn gezicht niet zien. Nooit!'


  'Maar hoe weet u dan dat-ie het is, heer?'


  De kalm pratende man gaf antwoord. 'Die naald wijst maar naar één persoon op deze hele wereld. En die persoon brengen jullie hier. Op weg!'


  Ze maakten allebei een diepe buiging. Even later vertrokken de oude man en zijn metgezel in dezelfde richting, pratend.


  'Mooi, zo,' fluisterde Rip en zette de deur op een kiertje. Die zat in de lambrizering, en zelfs Mandy en hij moesten bukken om erdoor te gaan. 'Goed - kom maar, ze zijn allemaal weg!'


  De vier kinderen draafden de kamer bij. Rip bleef bijna staan toen hij ze weer voelde, de slechteriken, maar hij had honger. Mandy en Neesa renden recht op de tafel af en begonnen eten in grote zakdoeken te laden: brood, gebraden kip, pasteitjes gevuld met groenten. Rip en Kay bleven er niet voor staan, al rook het nog zo lekker, zij renden verder naar de deur. 


  Die deden ze op een kier en gluurden naar buiten, wachtend terwijl de meisjes zoveel mogelijk eten pakten als ze konden dragen. Rip wilde zijn hoofd in de gang steken maar weerstond de neiging.


  Kay pakte zijn arm. 'Ik voel iets aankomen,' fluisterde hij.


  'Ik ook,' zei Rip. Hij had een misselijk gevoel in zijn maag, zoals in de kamer waar ze waren opgesloten, en het werd erger.


  Zonder een woord staken ze de kaarsen weer in hun zak en renden naar de geheime deur. De meisjes waren er al door, met grote ogen, en allemaal slaakten ze een zucht van verlichting toen het paneel dicht klikte.


  Meteen voelden ze zich allemaal ook beter. Dat gevoel van glurende kwaadaardigheid ging weg, alsof de bedompte duisternis van de geheime gang deel uitmaakte van een andere wereld. 


  Zou het altijd zo zijn als we de gangen uit gaan? vroeg Rip zich af. 


  Toen begon Mandy een van de servetten open te vouwen. 'Wat heb jij?' vroeg hij gretig, en ze begonnen aan de terugtocht naar hun toevluchtsoord.


  14 Ontvoering


  


  Robbie hield de teugels in.


  Hij had Jarvis Coe gevolgd, helemaal rondom de landerijen die behoorden tot het grote huis dat ze hadden gezien, van zeeklifrand tot zeeklifrand, een lange rit in een opstekende bries die je er bij elke stap aan hielp herinneren dat het nog maar net lente was. 


  Een lange tocht, en een onprettige. De enige manier om erachter te komen of ze al langs dat akelige gevoel waren, was door het te proberen: één ·stap naar voren - wegwezen! - één stap terug - alles normaal.


  'Wat is dat toch?' vroeg Robbie, worstelend om te voorkomen dat zijn oude knol ervandoor ging als een renpaard.


  'Niets goeds,' antwoordde Coe.


  Robbie snoof. Schitterend! Wat een geluk dat hij iemand bij zich had om hem dat te vertellen. Er leek maar geen einde aan dat afschuwelijke gevoel te komen. En hij was echt niet van plan om langs die klifwand omhoog te klimmen om te zien of het landhuis vanaf die kant bereikbaar was, want dat was vast niet zo. Al heel lang geleden had hij geleerd niet te kwistig om te gaan met zijn energie. 


  'Ooit eerder zoiets gevoeld?' vroeg hij.


  Coe keek hem aan. 'Ooit in een spookhuis geweest?'


  Robbie grijnsde. 'Niet dat ik weet.'


  'O, dan zou je het hebben geweten,' zei zijn oudere metgezel. 'Voorzover ik me herinner, lijkt het hier sterk op.' 


  Na enige tijd staren naar de brede rug van zijn reisgenoot vroeg Robbie: 'Wanneer ben jij in een spookhuis geweest?' 


  'Lang verhaal,' zei Coe zonder om te kijken en verviel in stilzwijgen.


  Robbie kreunde van ergernis. Dit leek hem een uitstekend moment voor een lang verhaal. Want behalve die bloedstollende ogenblikken waarop ze te dicht bij het landhuis kwamen, verveelde hij zich dood. Als het zo doorging, zou hij maar wat blij zijn met de afleiding van zijn zere kont.


  Ze kwamen bij de rand van het klif, en Coe snoof met zijn neus in de wind, uitkijkend over de witte streep van de grommende branding, waar de zee wit groen botste op rotsen, en over de blauwgrijze golven erachter, met hun schuimende koppen. 'Het wordt zwaar weer vannacht,' zei hij. 'We zullen een schuilplaats moeten zoeken.' 


  'Vragen bij het landhuis zal wel niet gaan,' mompelde de jonge dief.


  Met een wrang glimlachje keek Coe hem aan, keerde zijn paard en vertrok door de kring van bomen naar de vrije akkers erachter. De lijn van... akeligheid... bereikte nergens het gecultiveerde land, maar er waren ook insluitingen tot diep in de bossen en veenmoerassen die dienden als barrière en jachtgebieden van het landhuis.


  Zuchtend reed Robbie achter hem aan en voelde de druk op zijn geest oplichten toen ze terugkwamen op terrein dat tekenen vertoonde van mensen, om nog maar te zwijgen over schapen, geiten en koeien. Het enige wat hij kon zien vanaf dit pad - het was te smal en grillig om een weg te noemen - was een glooiende akker met iets groens, vermoedelijk jong graan, en een heuvelrug met hoge bomen. 


  'Het zal wel weer niet zomaar een spookhuis zijn geweest,' mompelde hij. 


  'Niet echt,' zei Jarvis Coe grimmig.


  Robbie schrok een beetje van zijn stem. Coe keek om in de richting van het versterkte landhuis, en zijn mond was een harde streep. Zijn rechterhand dwaalde telkens af naar zijn borst, en de jonge dief vermoedde dat hij daar iets droeg, onder zijn hemd - een amulet of zo. 


  'Ondertussen is de dag alweer haast om, en als we erachter willen komen wat er loos is, moeten we een schuilplaats zien te vinden.' Coe trok een wenkbrauw op. 'Tenzij je liever terugrijdt naar Nes?' 


  'Als jij blijft, blijf ik ook,' zei Robbie blozend. 'Ik heb iets beloofd.'


  Coe glimlachte, des te breder toen Robbie vuil keek. 'Nee, jongen, ik lach je niet uit omdat je je aan je woord houdt,' zei hij. 'Ik denk alleen aan sommige situaties die ik me eens op de hals heb gehaald door iets te beloven. Des te meer siert het je.'


  Hij liet zijn paard een halve cirkel maken, en Robbie volgde. Door de ondergaande zon was het moeilijk naar het westen kijken - wat in Krondor zelden een probleem was, met al die hoge gebouwen. Ondanks dat ging Coe hem voor naar de kruising van twee paden in die richting en hield zijn hoofd schuin naar opzij. 


  'Ah, dat dacht ik al,' zei hij. 'Er is daar een beek. Hoor je hem?'


  Robbie luisterde maar hoorde alleen maar geritsel, gesuis, knisperende geluiden van wind door begroeiing, vogelzang en een hoop insecten. Maar... 


  'Dat tinkelende geluid?'


  'Je hebt goede oren, Robbie.'


  'Dank je, Jarvis,' zei hij.


  'Nou, als je op het platteland bent en de weg of het pad kruist water, dan is de kans groot dat er daar mensen wonen,' legde Coe uit.


  Ze reden verder door een bomengordel die zich over het pad heen boog. Het deed Robbie denken aan een steeg, in die zin dat je ogen in je rug moest hebben om zeker te weten dat je niet werd beslopen. De bomen waren allemaal ongeveer even groot, en de meeste stonden in een kring rond een dikkere stronk. 


  'Hakhout,' zei Coe toen hij Robbie verwonderd zag kijken. 'Als je een eik of een berk kapt, groeit er een kring van zaailingen uit de stronk. Laat ze tien jaar staan, en het is goed brandhout, of precies groot genoeg voor houtskool, of voor palen, en als je die stammen kapt, krijg je nog meer scheuten. Zie het maar als het verbouwen van bomen. Nog een teken dat erop wijst dat er mensen wonen.' 


  Aha, landelijke raadselen, dacht Robbie een beetje hatelijk. 


  Jarvis hield stil bij het voetpad dat naar een hutje liep. 'Dat is een hoeve daar,' zei hij, wijzend naar een rookpluim. 'Maar we stoppen hier. Een landman is makkelijker blij te maken met een paar munten en zal eerder tot praten geneigd zijn.' 


  Hij ging staan in de stijgbeugels. 'Is er iemand thuis?' riep hij.


  Het hutje lag een el of honderd naar rechts, in de richting van het landhuis, onder de schaduw van een enorme eik.


  Dat is al gauw, dacht Robbie. Dat hutje kan bij een struik al in de schaduw staan. 


  Het was een gebouwtje van tenen en leem, zonder bovenverdieping, met witkalk over de in elkaar grijpende takken en palen. Het puntdak was van riet, waar boven de deur een vensterloos raam uitstak als een neus. Uit een steen-met-lemen schoorsteen kringelde rook, en een stukje verderop stond een schuurtje van eenzelfde makelij. De grote moestuin naast het huisje was pas ingezaaid, de donkere aarde netjes omgespit als de schubben van een slang. In een kleine omheinde weide stond een geit naast een jonge zeug, en er scharrelden wat kippen rond de houten deur van het bescheiden onderkomen. 


  'Gedag, vreemdelingen,' zei een man die zich omdraaide van het poortje van de moestuin dat hij met wilgentwijg vastzette. Hij had een spade in zijn hand, van eikenhout met een ijzeren rand. Glimlachend zette hij die neer tegen het hek, maar dat bracht zijn hand binnen bereik van een snoeimes dat tegen dezelfde omheining stond. Het was een harde houten steel van twee el met een zwaar en gekromd mesblad eraan, een heel gewoon landbouwwerktuig maar ook een wapen als het moest. Soldaten liepen er ook wel mee, alleen hadden de legermodellen ook nog een haak achter op het mesblad om ruiters mee uit het zadel te trekken. 


  De man zelf was gekleed in een verschoten en opgelapt hemd en broek; hij was blootsvoets en niet jong meer, maar zo te zien wel taai als oud leer.


  Jarvis Coe maakte in het zadel een lichte buiging. 'We zijn op doorreis,' zei hij en noemde hun namen. 'We zouden het op prijs stellen als we hier de nacht konden doorbrengen, want we hebben nergens een herberg gezien. We zouden uw gastvrijheid met plezier terugbetalen met een zilverstuk of zo.' 


  De ogen van de landman werden groot, en vervolgens kneep hij ze tot spleetjes. Dat was erg veel geld voor een overnachting. Jarvis wierp hem de munt toe, en de man ving hem op, bekeek hem en stak hem weg.


  'Dat is erg vrijgevig van u, meneer,' zei de man. 


  Robbie vond zijn accent zwaarder dan dat van Lorrie: een boers gebrauw waarbij van elk woord de laatste lettergreep werd ingeslikt. 


  'En het scheelt een stuk bij het betalen van de belasting voor mijn stulp. Er is plaats voor twee op de vloer - mijn zoons zijn uit werken bij boer Swidden - en ik heb dekens met vers stro, en jullie paarden kunnen in de wei. Mijn Meg heeft bonensoep op de plaat, en ze heeft vandaag gebakken.' 


  De bovenste helft van het deurtje ging open, en er keek een vrouw naar buiten - achter in de middelbare leeftijd, even bruin en onopvallend als haar man, met ingevallen lippen rond een bijna geheel tandeloze mond en listige donkere ogen. Ze knikte en ging weer naar binnen toen de mannen afstegen om hun rijdieren te verzorgen - waarbij Robbie zijn metgezel zorgvuldig nadeed - en de paarden naar de omheinde wei te brengen. 


  De landman kwam aan met een flinke lading hooi op een hooivork met houten tanden en gooide die voor de paarden neer. De geit kreeg een tik toen ze er wat van wilde gappen.


  'Ik heb haver,' zei hij. 'Gekregen van boer Settin gunder voor het helpen met het oogsten.' 


  'We geven de paarden morgenochtend wel voer,' zei Coe.


  Robbie keek rond toen ze het hutje binnengingen. Het bestond uit een enkele ruimte, niet al te groot, met in de ene hoek een tijkbed op een draagstel van aan elkaar gesnoerde palen, in de andere de haard en een vloer van aangestampte aarde - wat Robbie niet zo erg zou hebben gevonden als had gebleken dat de bewoners schoenen droegen of hun voeten veegden wanneer ze binnenkwamen van het erf. Er stond een ladder naar een zolder, waar de afwezige zonen vermoedelijk sliepen. 


  Verder hingen er wat werktuigen aan haken - een sikkel, twee schoffels, een zeis - ook wat kleren, en natuurlijk de ijzeren ketel die in de haard boven een vuurtje pruttelde. Het was er warm genoeg en niet zo klein dat ze elkaar op de lip zouden zitten. En stukken beter dan buiten slapen, besloot Robbie, ook al zag de vloer er niet zo uitnodigend uit. 


  De landman zette het snoeimes tegen de binnenmuur naast de deur. Jarvis en de jonge dief verstonden de wenk en zetten hun zwaarden ernaast. 


  


  'Eens even kijken of ik het begrijp,' zei Bram onzeker.


  Hij voelde zich geïntimideerd door het hoge stenen stadshuis en door de twee - wel, dames, die tegenover hem zaten.


  Toch zien ze er best vriendelijk uit, dacht hij. 


  De ene, die door iedereen tante Cleora werd genoemd, was al even netjes gekleed als de vrouwe van een heer, zij het niet helemaal in dezelfde stijl. Ze was vermoedelijk van dezelfde leeftijd als zijn moeder maar zag er in zijn boerenogen tien jaar jonger uit. Mejuffrouw Flora, haar nichtje dat pas uit Krondor was overgekomen, was best een knappe deerne, al haalde ze het niet bij Lorrie. Lorrie zelf zag er wat vreemd uit, in een jurk van mejuffrouw Flora en met haar verbonden been op een poef. 


  Zelfs de kokkin, die eruitzag alsof ze grof kon zijn als ze dat wilde, deed poeslief tegen hem, maar aan de andere kant kon dat ook moederlijkheid zijn geweest. 


  Zich volstrekt onbewust van zijn knappe, brede, blonde en geschoren uiterlijk, versterkt door een bad en schone kleren, at Bram Ossrey zijn pasteitje op en veegde zijn handen af aan het servetje, keurig zonder zijn vingers af te likken. En eigenlijk was dat zonde, want die zaten onder de lekkere klaverhoning. De keuken was ongeveer zo groot als de hele benedenverdieping van zijn ouders' boerderij maar huiselijker dan de rest van het mooie huis: tichelvloer, koperen potten en pannen aan de muren, een lange houten tafel en zakken met uien en hammen, saucijzen en bundels knoflook en kruiden aan de plafondbalken. 


  Hier kon hij op zijn gemak eten, en hij was blij dat mejuffrouw Flora dat had voorgesteld. Hij was nog steeds overdonderd door de reactie die hij had gekregen toen hij zich aan de deur had voorgesteld. Lorrie had bijna gehuild van vreugde toen ze hem zag - waardoor zijn borst bijna was ontploft van de gevoelens die hij nog maar net onder ogen begon te zien - met als gevolg dat Flora hem behandelde als een oude vriend van vroeger. Haar tante had de jongeman onmiddellijk onder haar vleugels genomen, erop gestaan dat hij een bad zou nemen, gezorgd voor kleren die van een van haar mannelijke familieleden waren geweest - wie wist hij niet precies - en hem vervolgens aan het eten gezet. Kennelijk zag tante Cleora een man graag eten. 


  'Dus mejuffrouw Flora's broer -' zei hij met volle mond.


  'Robbie,' hielp Flora gedienstig.


  'Heeft jou gered van de dievenwacht en een plaatsje voor je gevonden waar je kon slapen, en daarna hebben hij en zij jouw been verbonden en is hij op zoek gegaan naar Rip?'


  Lorrie knikte enthousiast. 'En toen kwam jij mij opzoeken. Dank je wel, Bram!'


  Bram bloosde en tegelijkertijd zwol hij van trots. Als geen ander kon hij zich koesteren in vrouwelijke bewondering.


  'Nou ja, ik kon je dit toch niet in je eentje laten doen,' zei hij. 'Wat dat stel grijsbaarden thuis ook mogen denken. Wilde dieren steken geen boerderijen in brand en vallen op klaarlichte dag ook geen mensen aan. Astalon mag weten waarom ze je niet wilden geloven;' merkte hij op, de god van gerechtigheid aanroepend. 'Lorrie is niet zo'n leeghoofd als anderen van wie ik de naam maar niet zal noemen, zoals Merrybet Glidden.' 


  Lorries ogen schoten vol tranen, wat hem tegelijkertijd een goed en een slecht gevoel gaf. Flora keek hem aan met een zucht, en tante Cleora sloeg haar handen ineen onder haar lichte onderkin. 


  'Het lijkt wel een minstrelen-verhaal !' zei de oudere vrouw. 'Jongelieden die mensen gaan redden! Het is me toch iets heldhaftigs! ' 


  Bram bloosde nog heviger. 'Ik ben geen held,' zei hij zacht. 'Alleen maar een boerenzoon. Maar ik ga wel achter Rip aan, om uw broer te helpen, mejuffrouw Flora.' Hij geeuwde van oor tot oor. 'En laat ik maar vroeg gaan, ook. Te voet wordt het een hele achtervolging, als zij te paard zijn.'


  Flora knikte beslist. 'Dan moet je dus een paard hebben,' zei ze.


  Bram begon te lachen. 'Mejuffrouw Flora, ik zou niets liever willen. Maar ik kan me net zo min een paard veroorloven als ik op mijn handen naar het noorden kan dansen.'


  Lorrie stak een hand in de zak van haar geleende rok. 'Maar, Bram, ik heb het geld dat ik voor Horace heb gekregen!' zei ze. 'Daar moet je toch wel iets voor kunnen kopen?'


  Met een licht ironische blik keek Bram haar aan, en ze wisten allebei dat hij met opzet zweeg over de munten die ze uit zijn kamer had gegapt. Veel was het niet, maar het was alles wat hij had. 


  'En zo niet, dan leg ik de rest erbij,' zei Flora.


  'En neem maar mee uit de keuken wat je onderweg aan proviand nodig hebt,' voegde tante Cleora daaraan toe. 'En zo te zien kun je ook maar het beste de regenspullen van mijn neef Josh meenemen.' 


  Overdonderd keek Bram naar de tenen van zijn eigen gelapte schoenen. Dat deed hem aan iets denken. 'In elk geval zal ik het spoor van uw pleegbroer kunnen volgen, mejuffrouw Flora.' Toen ze hem met grote ogen aankeken, vervolgde hij: 'Nou, het schijnt dat hij Lorries Horace heeft gekocht. En die heeft een keepje in zijn hoefijzer linksachter dat ik uit duizenden herken.' Zachtjes voegde hij eraan toe: 'Als tenminste niet alles wordt weggespoeld door de regen.' 


  


  Robbie keek naar de stromende regen buiten en slaakte een zucht. Waarom Jarvis niet gewoon kon vragen wat hij weten wilde, was hem een raadsel. Maar inmiddels wist hij wel een hele hoop meer over de familie die hun onderdak verleende dan over zijn eigen vrienden. 


  'Ik was de vroedvrouw van de barones,' zei de oude vrouw trots. 'Het arme kleine ding.' Ze schudde haar hoofd. 'Ze is helaas doodgebloed. De baron is daarna nooit meer de oude geworden,' vertrouwde ze hun toe.


  'Zo'n goeie is de baron in zijn beste dagen anders ook nooit geweest,' merkte haar man zuur op.


  Robbie draaide zich om en ging terug naar het vuur. Dat leek er meer op.


  'Vroeger, as-t-er een pachter te klagen had, kon die gewoon naar het huis als de heer er was en werd het opgelost. Zelfs voor pachters als wij! Maar da' kan nou nie' meer.'


  'Na de dood van zijn vrouwe heeft de baron alle bedienden en wachters weggestuurd,' zei zijn vrouw. 'Nog de dag nadat ze was gestorven.' 'En in plaats daarvan kwamen die, die ... ' 


  'Huurlingen,' zei zijn vrouw ferm en wierp haar man een streng vermanende blik toe. 


  'Huurlingen.' De oude man spuwde het woord uit alsof het een vieze smaak had. 'Buurman is d' r een keer heen gegaan om de heer te spreken en die...' - hij keek zijn vrouw even aan - 'kerels hebben die arme donder helemaal in mekaar geslagen. Hoort een heer zich zo te gedragen, vraag ik u?' 


  Voorzover Robbie in zijn leven had gezien en gehoord, gedroegen zeer veel heren zich zo. Wijselijk hield hij zijn mond.


  'Er hangt een raar sfeertje rondom dat huis,' liet Coe zich ontvallen.


  Man en vrouw keken elkaar aan.


  'Ja,' beaamde de oude man. 'Met de jaren is dat erger geworden. D'r gaat nu niemand meer heen behalve die bullebakken die hij af en toe inhuurt, en die blijven ook niet lang a's 't an hullie legt.' 


  Coe trok zijn wenkbrauwen op, bromde wat en pafte een poosje peinzend op zijn pijp. 'Zal wel een mooie begrafenis zijn geweest,' zei hij.


  Weer keken de oude echtelieden elkaar aan.


  'Volgens mij is ze in Nes begraven,' zei de oude vrouw.


  'Misschien zellefs wel verscheept naar het hof waar ze vandaan kwam,' opperde haar man.


  'En het kind?' vroeg Robbie. 'Wat is daarmee gebeurd?'


  Verrast keek het oude echtpaar hem aan, alsof ze helemaal waren vergeten dat hij er ook was. Jarvis keek hen vragend aan. 


  'Nou,' hakkelde de oude vrouw, 'we hebben, eh, we hebben hem nooit meer gezien.'


  'Dus het kind heeft het wel overleefd?' vroeg Coe rustig.


  'We hebben nooit gehoord van niet,' snauwde de oude man. Zijn ogen flitsten naar zijn vrouw.


  'Hij zal nu een jaar of achttien zijn,' zei zijn vrouw dromerig.


  'Ik vraag het omdat niemand in Nes het ooit over hem heeft gehad,' zei Jarvis. 'Het verbaast me zelfs te horen dat de baron een kind heeft.'


  'Hij zal wel naar een pleegfamilie zijn gegaan,' opperde de oude vroedvrouw. 'Dat doen ze bij de adel, weet u.' Ze knikte stellig.


  Coe bromde weer wat. 'Zo te zien kon het huis wel wat reparaties gebruiken,' merkte hij toen op. 'Al heb ik het alleen vanaf de weg gezien.' 


  De oude man gromde. 'De heer zal die schof -' zijn blik schoot naar zijn vrouw '- huurlingen het onderhoud laten doen. Van ons is er al bijna achttien jaar niemand meer in de buurt geweest. En ik za' je wel vertellen,' - de oude man stond op en klopte zijn pijp uit in de haard -'voor geen prijs ga ik d'r nou nog naar toe.' 


  Ik ook niet, dacht Robbie. Maar je zou het kunnen proberen met huilen en flikflooien en een beroep doen op mijn betere ik. Bitter vroeg hij zich af of hij altijd zo gevoelig zou blijven voor de vleierijen van vrouwen. Of genoot hij er gewoon van om af en toe een groots gebaar te maken? Ik heb er zo de pest aan als zo'n groots gebaar verrekte ongemakkelijk blijkt en meer wegheeft van zelfmoord dan een heldendaad. 


  Prins Erland en zijn vrouwe redden, dat zou een prachtig groots gebaar zijn geweest, en nog een extraatje ook, aangezien het alleen maar zijn bedoeling was geweest om zijn vrienden te redden. Maar zo'n wurm dat hij nooit had gezien, alleen omdat Flora dat van hem verwachtte, zoiets gaf hem het gevoel dat hij werd misbruikt, en daar hield hij niet van. 


  Maar toch, zodra hij zeker was dat de beide bewoners van het hutje en Coe sliepen, zou hij naar dat spookhuis gaan om te zien of hij de knul kon vinden en hem kon bevrijden. Want als een stelletje misdadige zware jongens het daar kon uithouden, dan kon hij dat ook, bij Ruthia. 


  Toen begon het in ernst te regenen. 'Laat ik morgenavond maar gaan,' mompelde Robbie. 


  


  De baron lag te woelen in zijn bed, zich vastklampend aan de kletsnatte lakens, zoals hij minstens één op de drie nachten deed. De dromen verliepen altijd hetzelfde: de jacht, het klif, het lachende gezicht van de jongeling. De storm, de duistere man die kwam; alles kwam en ging, telkens in een andere volgorde. Soms was het een vluchtige glimp, soms zag hij zichzelf als van korte afstand, en soms herleefde hij het verleden. Soms wist hij dat hij droomde, en soms was het alsof hij weer jong was en opnieuw worstelde met de liefde en de haat die zijn ziel grepen. 


  


  Dagenlang had Bernarr gezocht naar een gelegenheid om in afzondering met de jongeman af te rekenen. Die lachende snotaap had al veel te veel van Elaines tijd in beslag genomen. Ze leek zich de aandacht van die druiloor graag te laten welgevallen, maar niet alleen vergat ze haar verantwoordelijkheden voor haar andere gasten, ze had Bernarr vrijwel genegeerd sinds Zakry's komst.


  De gelegenheid had zich uiteindelijk op onverwachte wijze voorgedaan. Hij had een jachtpartij georganiseerd om zijn gasten te vermaken, en iedereen was met genoegen meegegaan, behalve Elaine. Zij was weer ziek. Deze keer had hij de chirurgijn naar haar gestuurd met de opdracht haar te onderzoeken en zich niet te laten afschepen. 


  De anderen werden algauw meegevoerd door de opwinding van de jacht, de koele frisse herfstlucht, de schorre kreet van de hoorn. De drijvers en honden hadden een prachtig hert opgejaagd, en ze trokken energiek door de bossen. De honden blaften, de drijvers bliezen op hun ramshoornen instrumenten, en de elegante ruiters gingen gekleed in allerlei kleuren en schitterden, meer nog dan het bladerdek van wijngaard en boom, van het goud en de juwelen. Het was prachtig om te zien. 


  Tijdens de jacht viel Bernarrs snelle oog op een beweging tussen de struiken.


  Een zwijn! dacht hij toen hij een glimp opving van het gedrongen lijf, de massieve schouders en de lange gekromde slagtanden. En een listig zwijn ook nog, dat zich in bochten uit de voeten maakte in plaats van de aandacht van de honden te trekken door het op een lopen te zetten. 


  De meute had de geur nog niet opgepikt, want de wind woei zijn kant op. Wilde zwijnen waren humeurig en konden snel agressief worden, wist Bernarr, en het dier vluchtte alleen maar omdat er zoveel honden waren.


  En ik heb zin in zwijnenvlees vanavond. Het zou een moment van trots worden: de kop die werd binnengedragen op een schaal, de slagtanden verguld, en Elaine glimmend van verrukking over de prestaties van haar man. 


  Bernarr slingerde de boog over zijn rug en trok de zwijnenspeer met de brede punt uit de houder. Hij stormde langs bomen en liet zijn paard over rotsen springen om zijn prooi geen moment uit het oog te verliezen. Te oordelen naar de grootte en het scherpe, niet afgeslepen silhouet van de slagtanden was het een jong dier, in de kracht van zijn leven maar nog roekeloos, reden voor de baron om weinig moeite te verwachten. Een ouder, agressiever mannetje zou al zijn omgedraaid om te vechten.


  Plots stuitte de beer op struikgewas dat te dicht was om doorheen te rennen. Hij draaide eerst links, sprong toen naar rechts, keerde vervolgens met een werveling van dode bladeren om en richtte de blik op Bernarr. Stampend met de achterpootjes zette het dier de aanval in op de buik van het paard of de benen van de ruiter. 


  De baron minderde maar een beetje vaart om zijn speer te richten voor de bovenhandse stoot waarmee het hart of de ruggengraat van het beest zou worden doorboord. Hij gunde de onervaren beer geen tijd om het paard in gevaar te brengen.


  Voordat hij toe kon stoten, suisde er van rechts en achter hem een pijl. Het dikke bot en kraakbeen van de schoften zouden hem hebben kunnen stoppen, maar de pijl trof het dier vlak achter de schouder, en de brede pijlpunt sneed als een mes door hart en longen.


  Het dier zeeg neer, spuwde bloed, trapte met de poten, leegde zich en stierf.


  Bernarr trok zo abrupt aan de teugels dat zijn paard steigerde en bijna op de hurken achteroverviel. Hij draaide en zag dat Zakry hem was gevolgd. De jongeman liet net zijn hertshoornen jachtboog zakken. 


  Zakry, met zijn eeuwige spottende glimlach, sprak, maar de woorden kwamen Bernarr onduidelijk voor, en ineens was de jeugdige ruiter verdwenen. 


  Bernarr reed nu met de andere uit Rillanon afkomstige vrienden van zijn vrouw, met achter hem een hert, trots gedragen door de drijvers. Toen vervaagden de beelden.


  


  Ach, het is eigenlijk net stiekem diefje spelen in Krondor, dacht Robbie de Hand. Gewoon je hoofd erbij houden en niet te snel willen lopen. 


  Het was een dag en een nacht geleden dat ze waren ondergebracht in het hutje. Het oude echtpaar leek het niet vreemd te vinden dat ze verkozen te blijven en de dagen doorbrachten met rondlummelen in de bossen. 


  Of misschien wordt hun nieuwsgierigheid beteugeld door Jarvis , zilver, dacht Robbie, een nies onderdrukkend. Van achter een rij struiken gluurde hij naar het landhuis, en er zat iets in die struiken waarvan zijn neus en ogen gingen jeuken. Bovendien was al dat bedompte jonge groen onrustbarend. In Krondor stonk het, onmiskenbaar en vaak. Maar aan die stank was hij gewend, niet aan dit grassige groen. In ieder geval was het serieus lente geworden, met een blauwe hemel, warm weer en wat schapenwolkjes in plaats van koude regen.


  Hun nieuwsgierigheid misschien, maar de mijne niet.' gingen zijn gedachten verder. Er is iets heel onzaligs aan de hand in het huis van de oude baron Bernarr, en als mijn narigheidsknobbel het nog doet, is meneer Coe dat aan het onderzoeken - voor iemand anders. 


  'Iets gevonden?' vroeg Robbie terloops toen hij voelde dat Coe achter hem aankwam. Ik mag dan niet al het geruis en gekraak in de bossen herkennen, maar de voetstappen van een mens blijven onmiskenbaar, dacht hij met enige bevrediging. Het was gewoon een kwestie van uitfilteren wat er niet toe deed, net als in de stad. 


  'Raar dat er helemaal geen groter wild in de buurt van het huis zit,' zei Coe. 'Insecten genoeg, net als hagedissen en vogels en zelfs eekhoorns, maar alles wat zo groot wordt als een mens voelt zich kennelijk net zo slecht op zijn gemak rondom dat oord. Hou jij de poort in het oog, dan loop ik om naar de andere kant.' 


  'Ja, meneer, goed, meneer,' mompelde Robbie zachtjes terwijl de ander over de weg zweefde en aan de andere kant tussen de struiken verdween. 'Waarom gaan we niet gewoon naar binnen?' 


  Coe's behoedzaamheid begon hem op de zenuwen te werken, net als deze verdomde struiken. Robbie wou dat er eens iets gebeurde.


  En er gebeurde iets. Er kwamen twee mannen van achter het centrale blok van het versterkte landgoed. Daar stonden de stallen, wist hij; zeker om het uitzicht vanaf de weg niet te verpesten. Ze hadden paarden bij zich, en algauw stegen ze op en reden in draf naar de buitenmuur en de poort. 


  Aha.' dacht Robbie toen ze dichterbij kwamen. 


  Inde twintig, maar ouder ogend. De ene mager en pezig, de ander als iets wat een smid uit een brok ijzer had geslagen. Een rat en een valse vechthond, dacht Robbie, hen goed bekijkend. InKrondor zou hij hen hebben herkend als zware jongens - of als pletters van de schout. Ze waren gekleed in stevig leer en ruwe wol, reiskleding, en rundleren wambuizen. Maar hun zwaarden waren goed, zij het simpel, en ze hadden een opmerkelijke reeks vechtmessen in gordels en laarzen. Een van hen had ook een korte hoornen boog in een houder bij zijn rechterknie. 


  Laten we die eens volgen, dacht hij. Maar voorzichtig. 


  Toen ze door de smeedijzeren poort reden, hield de zwaarder gebouwde de teugels in. 


  'Kom op, Rox,' riep de vent met de rattenkop. 'Je hebt de man gehoord, hij kan wel tweehonderd mijl ver weg zijn.'


  'Des te meer reden om op de eerste mijl niet al verdwaald te raken, Smalle,' reageerde de zware kerel, kijkend naar iets in een hand als een ham. 'Ah, recht naar het zuiden.'


  'Waarom begin je niet als profeet?' schimpte Smalle. Zijn vriend bromde iets wat klonk als schunnige instructies, en ze begonnen allebei te lachen.


  Robbie wachtte tot ze half uit het zicht waren verdwenen over de weg naar het zuiden voordat hij zijn paard tevoorschijn haalde en opsteeg. Jarvis Coe heeft uitgebreid verteld hoe goed hij is in het volgen van sporen van verschillende paarden, dacht hij. Als hij zich afvraagt waar ik ben, mag hij de mijne volgen. 


  Na twee dagen was het meeste zeer van zijn eerste rit afgezwakt tot af en toe nog een pijnscheut; hij was jong, veerkrachtig en sterk. Af en toe pestte Coe hem nog steeds met zijn stijl, met name zijn flapperende ellebogen, maar over het algemeen kon hij het vriendelijke oude paard sturen waarheen hij wilde, al leek het beestje het altijd te willen houden op een kuiergang. En de rijdieren van de twee zware jongens waren nu ook direct geen vurige, snuivende hengsten. 


  Op dit stuk van de weg was weinig verkeer, maar wel genoeg om een eenzame ruiter niet in de gaten te laten lopen. Gedurende bijna twee uur volgde Robbie het tweetal op een afstand waarop hij hen nog net kon zien, tot ze halt hielden bij een stroompje om de paarden te drenken. Hij dook opzij van de weg in een kuil die hem voor hen verborgen hield en andersom, vond een geschikte boom om zijn rijdier te tuieren - je moest dat op hoofdhoogte doen, had hij geleerd, want anders kon het dier over de teugels heen stappen en de verschrikkelijkste dingen doen - en sloop te voet nog zo'n honderd el verder. Als hij binnen gehoorsafstand kon komen zonder dat ze het merkten, kon hij misschien nog iets belangwekkends oppikken over hun werkgever en de gang van zaken in het huis van de baron. 


  Van verderop langs de weg klonken mompelende stemmen. Daar zag hij Smalle en Rox, op de stapstenen in de voorde waar hun paarden tot aan de vetlokken in het water stonden te slurpen. Als een aal gleed Robbie over de grond achter de rottende stam van een omgevallen den waaruit een aardige verzameling struiken opschoot. Hij luisterde.


  "s Gek,' zei de grote, Rox. 'Kijk, de naald wijst recht naar het zuiden, hoe je hem ook draait.'


  Het was duidelijk iets wat Smalle vasthield, want die stak zijn hand uit naar Rox, en de dikke pokdalige man deinsde terug alsof hem een schorpioen werd aangereikt. 'Dat is magie!' zei hij met overslaande stem. 'Natuurlijk is dat gek! Dat ding is verdomme vervloekt!' Stilte. 'Dat hele huis, trouwens. En die magiër - die demonen-minnaar die de baron in huis heeft - die druipt bijna van de vervloekingen.'


  'Dit is vervloekt, dat is vervloekt, jij bent alleen maar blij als er flink wat vervloekt is,' smaalde Smalle. 'We krijgen er zeshonderd in goud als we hem binnenbrengen, idioot. Met zo'n bedrag kunnen we met pensioen - die hoerenkast kopen waar jij het altijd over hebt.' 


  Is dat even ambitieus, dacht Robbie. Zeshonderd goudstukken. Dat is een flink bedrag, zelfs voor een baron met inkomen uit een stad en boerderijen. Daar kun je een bescheiden bordeel van kopen, en nog bevolken ook - als de meisjes niet te mooi waren. Over wie hebben ze het dan? En een magiër? Vriend Jarvis zal ervan opkijken. 


  De twee huurzwaarden voerden hun paarden aan de teugels mee het water uit en maakten aanstalten om op te stijgen. Rox had zijn voet al in de stijgbeugel toen Smalle hem tegenhield met een zachte vloek.


  'Wacht,' zei hij. 'De naald trilde, zeg. Kijk, hij beweegt als ik hem rechts of links hou, altijd recht voor ons uit! En ik hoor iets.'


  Robbie ook, behalve het murmelende geruis van het beekje langs de bedding en de platte stenen in de voorde: het bekende, holle klop-klop-klop van een paard dat in snelle stap gaat. 


  Hij keek op, gluurde tussen twee varens door die uit de dode boomstam groeiden. De grond onder hem was vochtig, hij lag hier bijna op waterniveau, en het duurde even voordat hij de ruiter over de helling omlaag naar de beek zag komen. Het was een heel gewoon paard met goedkoop tuig, en de man erop ... 


  Nou ja, de knaap erop, dacht Robbie. Naar zijn idee was de ruiter hooguit een jaar of drie ouder dan hijzelf. Grofgeknipt goudblond haar, gezicht gered van meisjesachtigheid door een krachtige kin en een rechte neus, eerlijke blauwe ogen, gebruinde huid van een landsman. Zijn kleren waren grof en praktisch, die van een boer of een jager misschien; over zijn schouder droeg hij een taxushouten boog met een pijlenkoker, en aan zijn gordel hing naast het gebruikelijke klusjesmes ook een lange dolk. 


  'Gegroet, vriend!' riep Smalle.


  Hij keek over zijn schouder naar zijn maat. Rox hield het ding nog steeds in zijn hand. Hij bewoog het helemaal van links naar rechts en knikte met een tevreden glimlach.


  'Dat is hem,' zei hij. 'En recht in onze armen ook nog! Makkelijk verdiend!' 


  Smalle slenterde over de wielsporen in de weg de nieuwkomer tegemoet. 'Goeie plek om je paard te drenken,' zei hij met een stem waar de valse imitatie van goede wil van af droop. 


  Kennelijk vond de knappe vreemdeling dat ook, want Robbie zag zijn wenkbrauwen naar elkaar toe kruipen en zijn hand naar zijn boog gaan. Hij was duidelijk niet gewend hem in het zadel te hanteren - een langboog was het wapen van een voetsoldaat - en deed er wat onzeker mee.


  Hij kan beter paardrijden dan ik, maar niet veel, dacht Robbie. 


  'Ik rij door, vriend, als je het niet erg vindt,' zei de jongeman. Hij had een rustiek accent dat veel op dat van Lorrie leek.


  Ben ik dan altijd boeren-kinderen aan het redden? dacht Robbie geërgerd en met een gezonde zweem van angst. 


  Vechten tegen twee volwassen kerels, en kerels die gewend waren te doden ook, zo te zien, was geen kleinigheid - en ook geen schermutseling in een steeg. Hij kon er niet op rekenen dat hij harder kon rennen en zich beter in de bossen kon verstoppen dan deze huurlingen. 


  Wat nu, wat nu?


  Smalle leek niet door twijfels geplaagd. Hij wachtte langs de kant van de weg tot de reiziger bij hem was, sprong toen met een schreeuw naar voren en greep de jongeman bij de enkel, duidelijk van plan hem uit het zadel te lichten opdat hij versuft en hulpeloos op de grond kwam te liggen. 


  Maar de jonge man schopte, en Smalle wankelde met een nieuwe schreeuw achteruit, grijpend naar zijn gezicht. De reiziger tikte met zijn hielen tegen zijn paard en ging in plonzende galop door het water.


  'Nee, idioot!' schreeuwde Rox toen Smalle de korte stevige boog uit de houder aan zijn zadel haalde en een pijl naar zijn oor trok.


  De kreet van de potige man verwerd tot woordloze razernij toen Smalle losliet, nog een pijl opzette en weer losliet. De eerste pijl scheerde zo dicht langs de blonde ruiter dat Robbie dacht dat hij was geraakt. Toen was hij vlakbij en zag Robbie dat dat ook zo was: net langs een oorlel, die door de vlijmscherpe rand van de punt was opengesneden tot een wond die niets voorstelde maar wel hevig bloedde. De tweede sloeg met een doffe klap in de achterste zadelboog.


  'Als jij zeshonderd goudstukken doodmaakt, maak ik jou dood!' bulderde Rox. Hij haalde iets uit zijn zadeltas en begon ermee boven zijn hoofd te zwaaien. Robbie had net genoeg tijd om te zien dat het drie gladde, peervormige ijzeren gewichten aan sterke koorden waren voordat ze veranderden in een waas boven het hoofd van de potige man. Hij gooide toen de jonge ruiter al op twintig el afstand was - en gooide naar het paard, niet naar de ruiter. 


  Hij gooide ook hard, en de gewichten suisden door de lucht als een platte schijf. Het paard van de jongeman hinnikte geschrokken en sloeg met trappende benen tegen de grond, waar hij bleef liggen spartelen en vechten met de gewichten die zich rond de spronggewrichten van de achterbenen hadden gedraaid. De goudblonde man bleef even roerloos liggen en kwam toen in beweging. Met een triomfantelijk gebrul trokken Rox en Smalle hun zwaarden en stoven door de voorde naar gevallen paard en jongeling. 


  Ik kan ook gewoon hun paarden jatten, dacht Robbie. Nee, laten we er maar naar toe gaan en zien wat we kunnen doen. 


  Geen van hen had aandacht voor de bossen langs de weg, en de begroeiing was daar dichter. Omdat de randen meer zonlicht kregen, had Coe hem uitgelegd. Vlot draafde Robbie mee, een paar stappen achter de huurlingen aan, dichtbij genoeg om hen gretig te horen hijgen en vloeken. 


  Tegen de tijd dat ze de plek bereikten, waren zowel man als paard alweer overeind. Het paard had de bola weten los te trappen, want de ijzeren gewichten lagen verspreid in het diepe stof van de weg. De blonde jongen was nog wel draaierig, en zijn schouder en zij zaten onder de bloedspetters die uit zijn gespleten oorlel regenden. Hij probeerde zijn boog nog van zijn schouder te halen, maar inmiddels waren de twee huurlingen te dichtbij, dus wierp hij het wapen weg in plaats van een pijl op te zetten en trok zijn lange mes. 


  'Jullie wilden me doodschieten!' schreeuwde hij - evenzeer van verbazing als verontwaardiging, hoorde Robbie. 


  'Nee, nee, levend ben je veel meer waard,' zei Smalle, rotte tanden bloot grijnzend. 'Doe dat schilmes weg en ga rustig mee, dan doe we je niks.'


  Met professionele behoedzaamheid liepen de twee bandieten aan weerszijden langs het paard, met getrokken zwaard. De knaap stapte achteruit, zijn mes tussen de twee heen en weer bewegend. Het lemmet was tien duim lang en gemaakt van goed scherp staal, maar de zwaarden van de kerels waren beide drie keer zo lang, en zij droegen ook nog leren wambuizen en armbeschermers. 


  Je hebt geen schijn van kans, boerenknul, dacht Robbie spijtig. Hij keek rond en zag een paar mooie vuistgrote stenen. Moet iets doen om de verhoudingen aan te passen. 


  Dezelfde berekening leek de blonde jongen door het hoofd te schieten. Met een schreeuw sprong hij af op Smalle, in de hoop dat die opzij stapte. Als hij langs hem heen kwam, kon hij bij de voorde op een van de paarden van de huurlingen springen. 


  Smalle grijnsde, maakte een schijnbeweging en zwaaide met het zwaard. De platte kant trof de hand met het mes, en dat vloog tollend weg, de scherpe rand glinsterend in het zonlicht. Een tel later zette Smalle het op een gillen: met opmerkelijke tegenwoordigheid van geest had de jongen hem in het kruis geschopt. Hij wankelde achteruit, met zijn handen tussen zijn benen.


  'Hé!' schreeuwde Robbie en stoof naar voren.


  Rox keek om. Robbie gooide de eerste steen tijdens het rennen. Rox kreeg hem in de maag. Het stugge leer van zijn wambuis ving de grootste klap op, maar met een: 'Oefff!' ging hij toch twee stappen achteruit.


  'Nee!' schreeuwde Robbie. 'Rennen, verdomme! Naar de voorde!' 


  Met meer moed dan wijsheid probeerde de blonde jongen zijn mes op te pakken, ondanks de doffe pijn in zijn flink bestrafte pols. Smalle was alweer enigszins hersteld tegen de tijd dat Robbie ter plaatse was. Hij wist de tweede steen te ontwijken, zelfs van zo dichtbij, en met een gil liet Robbie zich onder een gemene achterwaartse zwaardslag door vallen. Smalle had geen enkele reden om een toevallige voorbijganger in leven te houden en voelde beslist nog de naweeën van de trap in zijn kruis. Hij droeg vast een hardlederen kap onder die vette kalfslederen broek, als hij nu nog kon lopen.


  Robbie belandde op zijn rug in het stof, met de handen gespreid. Met een ervan voelde hij koud metaal, en als vanzelf sloot die hand zich eromheen. Sm alles zwaard fonkelde boven een verwrongen gezicht, maar voordat het omlaag kon komen, kegelde de blonde jongen zich tegen hem aan. Vlug rolde Robbie weg en sprong overeind. 


  Smalle kwam op hem af, met het zwaard in de aanslag en de kwaadaardige bedoelingen overduidelijk. Achter hem worstelde Rox met de jongen. Hij sloeg hem met de knop van zijn zwaard op de punt van de schouder, met een gedempte grom van pijn als gevolg, greep hem toen met een hand als een spade achter in de nek en liet hem vier stappen meerennen. Het gezicht van de knaap kwam in bruut contact met zijn eigen zadel. Hij stuiterde terug en viel slap neer. Het paard keerde en sloeg op hol in de richting van de voorde. Robbie deed hetzelfde, opzij de dekking in duikend toen er iets onaangenaam fluitend langs hem heen vloog.


  Het was een mes. De punt dreunde in de stam van een jong boompje, en het trillende lemmet bracht een zenuwslopend gezoem ten gehore. Maar er klonken geen geluiden van achtervolging toen hij eenmaal een el of honderd had afgelegd. Hijgend bleef hij staan en keek wat hij in zijn hand hield. Het was net een medaillon, maar onder de kristallen stolp zat slechts een kaart met daarop een naald waaromheen een haar was gewikkeld. Schokschouderend stopte hij het ding weg.


  Vlakbij knapte een tak onder een voet. Omhoog! was zijn ogenblikkelijke impuls, en een grote beuk zag er even beklimbaar uit als een muur. Hij stoof erin en ging liggen op een tak die breder was dan hij. 


  Rat en vechthond bleven onder hem staan. 'Ik zeg dat we hem moeten vinden en hem de nek om moeten draaien,' zei Smalle. 'Ik wil geen getuigen.' 


  De grootste van de twee bulderde van de lach. 'Waar moet hij dan met zijn verhaal naar toe?' schaterde hij. 'De baron? Nou, veel geluk, dan! En als hij teruggaat naar Nes om met de drost te praten, des te beter, want dan duurt het dagen voordat die iemand hierheen stuurt om te komen snuffelen, als hij dat al doet. Kom, we gaan gewoon.' 


  Roerloos liggend op de grote tak ving Robbie tussen het gebladerte door een glimp op van de twee mannen. Ze hesen de bewusteloze jongeman overeind, en terwijl Rox hem vasthield, bond Smalle zijn enkels en polsen vast. Vervolgens slingerden ze hem over de hals van Smalles paard. Robbie zag hen wegrijden en wachtte tot hij zeker wist dat ze weg waren. Hij liet zich zakken, sprong de laatste zes voet naar beneden en belandde lichtjes op zijn tenen. 'Wat moet ik nu doen?' mompelde hij tegen niemand.


  15 Ontdekking


  


  Bernarr lag te dromen.


  Het zweet parelde op zijn voorhoofd, en kreunend sloeg hij zijn handen in de lakens. Het was een levendige droom: hij hoorde de wind ruisen in de bomen, de branding beuken op het klif. De kleuren waren helder, en zelfs de geuren van de bossen, het dampige paard en het ingevette leer bereikten zijn neusgaten. 


  'Hoe waagt u het mijn prooi neer te schieten?' brieste de baron. 'Hebt u dan helemaal geen manieren?' Het zwijn lag aan de voeten van Bernarrs rijdier te stuiptrekken, en de baron weerstond de neiging zijn zwaard te trekken en de jongeman te lijf te gaan.


  De knaap maakte een buiging in het zadel. 'Het spijt me, mijn heer. Ik vreesde dat u zou missen en uzelf in gevaar zou brengen.' Zakry's stem droop van oprechtheid, maar zijn licht opgetrokken bovenlip wees op spotternij.


  Bernarr staarde hem kil aan. 'Ik joeg al op zwijnen in deze bossen van mij toen u de luiers nog bevuilde,' sprak hij. 'En ik ben nog lang niet kinds. Ik ben uitstekend in staat om een van mijn eigen zwijnen te doden.'


  Zakry neigde zijn hoofd. 'Neemt u het mij niet kwalijk, mijn heer,' zei hij op verontschuldigende toon. 'Ik zal de drijvers sturen om hem op te halen.'


  'U laat hem liggen waar hij ligt,' zei de baron kortaf. 'Dat beest komt niet op mijn tafel.' Hij legde de teugel op de hals van zijn rijdier en keerde terug tot de jacht. 


  'Mijn heer,' riep Zakry achter hem. 'Ik wilde u even onder vier ogen spreken.'


  Knarsetandend bracht Bernarr zijn paard tot staan. De onbeschaamdheid! Desondanks keerde hij om en reed terug naar de jongeman, die nerveus aan zijn teugels friemelde. 'Rijd achter me aan,' zei hij. 'Dan verlaten we deze bossen en gaan naar een plek waar niemand dit "gesprek onder vier ogen" kan afluisteren.' 


  Vanuit het bos reed hij naar een weideveld dat vol stond met gele bloemen, iets gedroogd tot een gouden glans met het verstrijken van de zomer, en ging daarvandaan een heuvel op. Uit het hoge gras vlogen vogels op, vluchtend voor de paardenhoeven die kluiten aarde opwierpen. Bernarr bleef in volle galop rijden tot hij aan de top kwam. Vlak bij het klif bleven ze staan, met een schitterend uitzicht over de zee waar meeuwen cirkelden. 


  Naast hem hield Zakry in en klopte zijn paard op de hals. 'Magnifiek,' prees hij en haalde diep adem. 


  'Wat was er?' vroeg Bernarr ongeduldig.


  'Mijn heer,' zei Zakry, 'vrouwe Elaine had Rillanon nooit mogen verlaten. Ze smacht ernaar, u ziet zelf ook hoe mager en bleek ze is. Ze moet terug naar de stad. Dit is geen leven voor haar! Ze mist de opwinding en de bekoringen van het hof. Ik wil u vragen, mijn heer, omwille van haar, om van haar af te zien.' 


  Vol ongeloof staarde Bernarr hem aan. 'Wat zegt u daar?' vroeg hij. 'Wilt u dat nog eens zeggen, heer?'


  Zakry keek verbaasd. 'Mijn heer, ik ging ervan uit dat u een man van de wereld bent. U moet hebben geweten dat Elaine en ik elkander minden.' Hij lachte nerveus. 'U wist toch zeker wel dat ze geen maagd meer was.'


  'Hou op!' schreeuwde Bernarr. Hij kneep zo hard in de teugels dat zijn knokkels er wit van werden, en met grote ogen en de adem fluitend tussen de tanden deed hij zijn best zijn razernij te bedwingen.


  'Ik hou van haar,' zei Zakry, alsof de oudere man niets had gezegd. 'Ik had haar nooit moeten laten gaan. Maar het is nog niet te laat, u kunt het huwelijk nog nietig laten verklaren. Ze zou u er dankbaar voor zijn.'


  'Van haar afzien? Bent u gek? Elaine zou sterven van schaamte als ik zoiets zou doen! '


  'Het is wat ze wil, heer! Ze houdt van me, mijn heer. En ik weet dat ze bij mij wil zijn. Alstublieft, heb medelijden met ons en laat ons samen zijn.'


  Bernarr deed geen poging zijn woede te verbergen. 'U keert nu terug naar het kasteel! Pak uw spullen, verlaat mijn huis en neem het eerste schip dat uit Nes vertrekt, of ik sta niet in voor uw leven na zonsondergang.' Kerend om weg te rijden trok hij zo hard aan de teugels dat zijn paard protesterend hinnikte. 


  'Heer!' riep Zakry. 'Luistert u naar me!' Hij gaf zijn paard de sporen en botste bijna tegen de vos van de baron.


  Gaat hij me te lijf, op mijn eigen land? vroeg Bemarr zich af. Maar hij zei niets. Met fluitende adem van de inspanning draaide hij zich in het zadel en gaf de andere man zo'n harde klap met de rug van zijn gebalde handschoen dat het ijzeren beslag de huid doorboorde. Schreeuwend van pijn viel Zakry achterover. Zijn jukbeen lag open tot op het bot, vlak bij zijn oog. Hij liet zijn teugels vallen en hief beide handen beschermend op. 


  Verward en angstig stapte Zakry's paard achteruit en gooide het hoofd omhoog. Bernarrs rijdier voelde dat zijn ruiter in gevaar was, en nu de teugels werden gevierd, raakte hij opgewonden. Hij legde de oren plat, keerde om en trapte. Zakry's paard, hard getroffen op de borst, steigerde. Met een kort gehinnik van protest - bijna als de kreet van een reuzenkind - stapte het dier achterwaarts en opzij: één, twee, toen een derde stap.


  En plotseling waren ze allebei verdwenen.


  Bernarr trok hard aan de teugels en dwong zijn onwillige paard een korte cirkel te maken. Toen hij het dier eindelijk weer onder bevel had, bracht hij hem langzaam naar de rand van het klif en ging in de stijgbeugels staan om over de rand te kijken. 


  Paard en man waren verdwenen. Onder hem stortten de golven zich wild op spitse klippen, en bij elke deining spatte het bruisende water vijftien el hoog op met een kracht die het massief granieten klif deed sidderen. Toen, heel even, zag hij het lijf van het dode paard in de branding, waar het afnemende tij het dier mee de zee in trok. Van Zakry was geen spoor te bekennen.


  


  Zakry's verdwijning werd verklaard met een gauw verzonnen smoes: bericht uit het oosten noodde hem terug naar huis met het eerste schip. De toehoorders toonden zich bereid hun gastheer niet te beledigen door blijk te geven van ongeloof. Zakry's bagage werd de volgende dag naar de stad gestuurd om te worden doorgezonden naar Rillanon, en Elaines vrienden bleven te gast bij haar echtgenoot. Elaine leek afstandelijk en in zichzelf teruggetrokken. 


  Dagen later moest Bernarr een chirurgijn laten komen om Elaine te onderzoeken, want ze lag in bed en klaagde dat ze ziek was.


  'Ik heb wel zeer gelukkig nieuws voor u, mijn heer,' dweepte de man.


  'Mijn vrouwe is niet ziek,' zei Bernarr, zijn lippen krullend tot een flauwe glimlach.


  'Beter nog, mijn heer!' De man straalde alsof hij een wonder hád verricht. 'De barones is in verwachting! Vlot werk, mijn heer, wat?' 


  De baron staarde hem aan, zijn gezicht een ondoordringbaar masker. Roerloos bleef hij staan tot de chirurgijn opnieuw een buiging maakte. 'Mijn rentmeester ziet toe op uw honorarium,' zei Beman koeltjes en ging het huis in. Maar zelfs de vulgaire opmerking van de chirurgijn kon niets afdoen aan zijn vreugde om het nieuws, noch aan zijn opluchting over het feit dat Elaine niet echt ziek was. Hij ging meteen naar haar kamers. 


  Ze keek geschrokken op toen hij binnenkwam, haar groene ogen groot. Beman knielde bij haar neer, pakte haar hand en drukte er een kus op. In zijn droom voelde hij nog steeds de broze vingers, de zachte huid, zag hij nog steeds de hartslag in haar hals terwijl ze bleek op de witte kussens en lakens lag.


  Haar ogen liepen vol tranen, maar haar gezicht stond niet blij. Ze spraken in halve zinnen, en hij herinnerde niets van wat er was gezegd, alleen dat ze stilletjes huilde toen hij haar kamer verliet.


  De gasten veinsden keurig de verplichte vreugde bij het horen van het nieuws, grepen dat aan om een banket aan te richten en dronken een groot gedeelte van de wijnkelder leeg.


  Maar algauw moesten ze toch vertrekken. Per schip naar Krondor, vervolgens over land naar Salador en daarvandaan door naar Rillanon was een reis van meer dan een maand. Toen duidelijk werd dat de baron hen niet zou uitnodigen om in Nes te overwinteren, namen ze beleefd afscheid van hun gastheer en gastvrouwen vertrokken.


  


  De baron kronkelde tussen de klamme lakens, kreunend en met de ogen knipperend. De storm...


  


  De nacht dat barones Elaine moest bevallen, stak er een storm op vanaf zee. Bergen en muren van purper-zwarte wolken stapelden zich aan de horizon, opflitsend van de bliksem, al kleurden ze goud door de zon die erachter onderging. De golfslag ging voor de wind uit. Vissers sleepten hun vaartuigen hoger op het land en snoerden ze vast aan bomen en rotsen uit angst voor golven hoog als bergen, om vervolgens te bidden wanneer de windstoten rond hun rieten daken kwamen krijsen. De regen die volgde, viel bijna horizontaal, voortgedreven op de monsterlijke wind. 


  Het noodweer geselde ook het landhuis. Vorken bliksem schoten door de lucht, en de donder deed de vensters rammelen. Bernarr had de vroedvrouw omgekocht om haar de afgelopen twee weken in huis te houden, en daar was hij nu maar wat blij om.


  Net toen hij aan tafel wilde gaan, kwam een bediende vertellen dat er een reiziger met gevolg aan de poort stond en om onderdak vroeg. Dat verleende Beman met genoegen - gastvrijheid bracht geluk, en dat kon hij op dit moment heel goed gebruiken. En de laatste tijd was het zo stil in huis dat hij ook blij was met het gezelschap. Tot zijn verrukking bleek zijn gast een geleerde, die meer aandacht had voor de boeken in zijn koets dan voor zijn paarden, zijn bedienden of zichzelf.


  Het was een lange, indrukwekkende man met grote ogen en een doordringende blik, een paar jaar ouder dan Beman. Zijn naam was Lyman Malachy.


  


  'Ja,' zei Malachy, 'Toen ik hoorde van het plotselinge verscheiden van uw vader, ben ik mijn lange reis begonnen. Na vele omwegen en verwikkelingen kom ik vanavond aan.' Hij schudde met zijn mouw, als om de laatste druppels regenwater van de manchet te verwijderen. 'Ik heb gecorrespondeerd met uw vader, maar ik wist niets van zijn erfgenamen. Ik vreesde dat u niet zou weten wat u aan zijn boeken had en ze aan iemand anders zou verkopen voordat ik een bod kon doen.' 


  Glimlachend schudde de baron zijn hoofd. Hij wilde net iets zeggen toen hij zag dat Lyman in de verte staarde, hetgeen hem verwonderde. Tot dusver had de kerel zich een uitstekende en hoogst voorkomende gast getoond. Doch vrijwel meteen stonden Lymans ogen weer scherp en keek hij de baron ernstig aan.


  'Er wordt vannacht een kind in dit huis geboren, zei hij. 'Een jongen.'


  'Waar haalt u dat vandaan?' vroeg Bernarr verbaasd. 'De barones is inderdaad in verwachting, maar ze is nog niet uitgerekend.'


  Lyman glimlachte even. 'Het is iets wat ik niet iedereen toevertrouw,' zei hij, 'maar aangezien u een geschoold man bent die boven boers bijgeloof staat, en bovendien een royale gastheer, zal ik het u opbiechten. Ik ben magiër.' 


  'Ach,' zei Beman slechts. Maar hij vroeg zich af wat hij zou doen. Hij was op slag gesteld geraakt op deze geheimzinnige gast, en net als het grootste deel van de Koninkrijkse bevolking had hij zijn twijfels over iedereen die zich inliet met magie. Toch voelde hij een merkwaardig soort 


  verwantschap met Malachy. Hij koos voor subtiliteit. Per slot van rekening ging de man de volgende ochtend weer weg. 'Dat moet wat... lastig voor u zijn.' 


  'Soms wel, ja,' gaf Lyman toe. 'Er zijn veel vooroordelen ten aanzien van de volgers van de kunst, van lieden met de gave... Maar ik had het geluk dat mijn familie er warmpjes bij zat en ik ver van huis kon studeren, met als gevolg dat niemand uit mijn jeugd iets weet van mijn talenten, en aangezien mijn ouders me een leuke erfenis hebben nagelaten, kan ik heel aardig in mijn onderhoud voorzien. Hetgeen betekent dat ik het me kan veroorloven om boeken te kopen! ' 


  Daar moesten ze allebei om lachen. Er klonk een roffel op de deur.


  'Binnen,' riep Bernarr.


  De bediende die verscheen had grote ogen in een wit gezicht. 'Mijn heer! Vrouwe Elaine gaat bevallen!'


  Met het hart in de keel sprong Bernarr overeind. Toen hij langs zijn gast liep, zag hij de mondhoeken van de magiër lichtjes omhooggaan.


  


  Beelden flitsten voorbij.


  De vroedvrouw, staande bij de deur, met een bezorgd gezicht. 'Het kind is op komst...' en haar woorden stierven weg.


  Toen het gezicht van Elaine, bleek en nat van het zweet, terwijl de vroedvrouw haar opdroeg te persen. Het gillen en het bloed.


  De huilende baby, trots omhooggehouden door de vroedvrouw, die zei: 'U hebt een zoon, mijn vrouwe.' Maar de bezwijkende barones leed te veel pijn om het kind zelfs maar te herkennen.


  Bloed.


  Overal was bloed.


  Kreunend en huilend draaide Bernarr zich om in bed. Nee! probeerde hij te zeggen, maar er ontsnapte slechts alweer een kreun aan zijn lippen. 


  Plots stond Lyman bij hem, kalm en gezaghebbend. 'Iedereen de kamer uit,' zei hij slechts. 


  Het gillen hield op.


  


  Bernarr veerde overeind in zijn bed. Hij hijgde alsof hij uren had gerend, en zijn nog gezonde lichaam was gespannen en nat van het zweet alsof hij op het slagveld had gestaan. Hij stapte uit bed, trok zijn doorweekte nachthemd uit en smeet het op de vloer. Door het raam zag hij dat de ochtendzon net boven de bergen uitkwam; er was een nieuwe dag begonnen. Een paar uur maar, dacht hij. Naakt nam hij plaats op het bed en pakte de beker en de waterkan die op het nachtkastje stonden. Hij dronk, schonk opnieuw in en dronk andermaal. 


  Maar die andere dorst - de dorst om een einde te maken aan de nachtmerrie die hem al zeventien jaar plaagde, om Elaine hersteld en bevrijd van de eindeloze pijn te zien - die dorst bleef.


  Hij stond op en liep naar de tobbe met water die al klaarstond voor zijn ochtendbad. Hij vond het niet erg dat het water koud was, daar was hij aan gewend geraakt. Hij moest dat bezoedelde gevoel van zijn lichaam spoelen, eerder trok hij geen kleren aan. Hij stapte in de kleine koperen tobbe, hurkte neer en pakte de spons van het tafeltje ernaast, geen acht slaand op de koude prikkeling van het water. Kon ik mijn pijn zo maar wegwassen,dacht hij, zoals hij zeventien jaar lang elke ochtend had gedacht. 


  Maar binnenkort...


  


  Tante Cleora werd bleek. 'O, Ruthia!' hijgde ze, met een hand op haar keel gedrukt.


  De paardenhandelaar tikte met zijn voet tegen het zadel dat op de tichels van de keukenvloer lag. Er kwam een jong zwart-wit poesje aangelopen om te snuffelen aan de fascinerende geuren van paardenzweet, leer en bloed. 


  'Ja, da's bloed, zeker weten,' zei Kerson. 'En dit' - zijn teen raakte de stomp van een pijl die achter uit het zadel stak - 'is ook geen jachtpijl.'


  Hij haalde een tang uit een lus aan zijn gordel en bukte zich, zette een voet op het zadel en plaatste de tang op de glimp van metaal waar. de schacht in het leer verdween.


  'Kom-er-uit!' gromde hij, sjorrend met opbollende spieren in zijn armen en schouders. 


  De punt schoot los, en hij hield hem onder hun neuzen. 'Ziet u? Priempunt, geen brede kop. Die worden nooit gebruikt, alleen voor de jacht op mensen. Moet dwars door pantser of wambuis kunnen.'


  Misselijk van afgrijzen staarde Lorrie naar het zadel. Het gevoel in haar hart was nog erger dan de kou die haar had bekropen en niet meer weg was gegaan sinds haar ouders dood waren. Ze wist dat ze dood waren; ze wist dat Rip nog leefde, want af en toe voelde ze iets flitsen in de verte. Maar ze wist niet of Bram dood was of nog leefde. 


  'Het paard kwam bij het eerste ochtendgloren binnen,' zei Kerson. Het was een uur na zonsopgang, en de familie was nog maar net van het ontbijt toen de paardenkoopman aan de voordeur was verschenen. 'De ribben van het arme beestje waren rauw gebeukt door de stijgbeugels, en het opgedroogde schuim zat aangekoekt tot halverwege de staart. Zo te zien heeft hij de hele nacht doorgedraafd. Vreselijk geschrokken, en ik dacht, aangezien het die lange blonde knaap was, die vriend van uw nichtje, die hem had gekocht, en omdat hij op weg was naar die andere vriend van uw nichtje, de knaap aan wie ik' - hij wees op Lorrie - 'uw oude paard had verkocht, aangezien het allemaal een beetje in elkaar paste, dacht ik dat u het maar beter kon weten.'


  Tante Cleora keek rond. 'De drost?' zei ze.


  Kerson snoof. 'Voor een relletje in de stadsgrenzen, zeker,' zei hij. 'Hoewel hij vaker gebruik maakt van die goedkope dievenwacht dan van zijn eigen mannen. Nee, langs de wegen wordt het de soldaten van de baron die gaan kijken, alleen heeft die de afgelopen vijftien jaar of langer al niet meer omgekeken naar de problemen van gewone mensen. Misschien dat het leger op kwam dagen als Kesh de stad aanviel, maar voor een verdwaalde knaap die is overvallen door bandieten of slavendrijvers, nee hoor. Die steken geen vinger uit.' 


  Hij keek naar Lorrie en Flora, die zij aan zij op het bankje zaten. 'Meer kan ik niet doen, mejuffrouw Flora. Ik heb mijn eigen vrouwen kinderen en de zaak om voor te zorgen. Ik vond alleen dat u het moest weten, dus.'


  Toen de man weg was, bleef de stilte nog een ogenblik zwaar hangen. Cleora kwam naar Lorrie en sloeg een arm om haar schouders.


  'Hij ging op zoek naar Rip, en nu is hij misschien wel dood,' fluisterde Lorrie. 'En dat allemaal door mij.' 


  Verrassend genoeg schudde Flora haar hoofd. 'Nee,' zei ze. 'Hij zou toch wel naar je broertje zijn gaan zoeken. Zo'n man was hij - dat kon ik wel zien.'


  Lorrie knikte, zonder iets te zeggen, vechtend tegen tranen en met de rug van haar hand langs haar ogen wrijvend.


  'En Robbie is mijn ... pleegboer, en die is ook naar Rip gaan zoeken, en hij is misschien ook wel dood,' vervolgde Flora beslist. 'Of ze zijn allebei gewond. Ik moet erheen om te kijken.' 


  'Dat kan niet!' piepte tante Cleora. 'Een jong meisje, helemaal alleen op het platteland?'


  Zelfs Lorrie moest erom glimlachen. Tante Cleora dacht zeker dat er achter elke struik een gnoom of een bandiet kon schuilen. En dat is misschien ook wel zo, dacht ze, weer kijkend naar het zadel, dat haar blik onweerstaanbaar trok. 


  'Dan gaat ze niet alleen, dan ga ik ook!' zei Lorrie.


  Het zijn mijn kleine broertje en mijn aanstaande. En ik kan Flora niet alleen laten gaan, na alles wat ze voor mij heeft gedaan!


  Beide vrouwen keken haar aan. 'Maar je kunt amper lopen!' wierp Flora tegen.


  'Dan gebruik ik wel een stok,' hield Lorrie vastberaden vol. Dat been geneest wel snel, maar hoe ver zal ik erop komen? vroeg ze zich met meer eerlijkheid af. 'Of anders kan ik misschien rijden. Of kruipen, als het moet.' 


  Tante Cleora keek van de een naar de ander. 'Was Karl maar hier met zijn mannen,' zei ze ongelukkig. 'Het duurt nog maar een paar weken voordat zijn schip terug is uit Krondor.' Ze keek hen weer aan, en Lorrie wist dat Flora's gezicht net zo rebels stond als het hare. 'Ik vind het maar niets, ik vind het helemaal niets,' zei Cleora weer. 'Maar als jullie dan toch moeten, gaan jullie maar met mijn hondenkar.' 


  Flora sprong overeind en omhelsde haar tante. De hondenkar was een voertuig met twee hoge spaakwielen, een draagstel aan leren banden en een opklapbare huif, getrokken door een enkel paard. Er was plaats genoeg voor twee, en op een goede weg zou het niet te zwaar zijn voor een genezend been. 


  'Dank u wel, tante Cleora!' zei ze, en Lorrie knikte enthousiast.


  Op het knappe, verouderende gezicht van de vrouw verschenen zorgelijke trekken, maar Flora was al bezig met het pakken van spullen.


  


  'Wat is het?' vroeg Robbie, met een vinger wijzend naar het medaillon-achtige ding dat op de tafel lag. 


  Het oude echtpaar dat de hut bewoonde zat ineengedoken bij de haard, starend naar het ding en onbewust elkaars handen grijpend. Ze hadden net gegeten, blij om voor een zilverstuk van Jarvis te kunnen zorgen voor pap, eieren, een paar appels en een wel heel erg bitter brouwsel dat bijna door kon gaan voor bier.


  Robbie dacht dat in andere omstandigheden zijn aandacht volledig zou zijn opgeslokt door Jarvis' beurs, want daar leek een oneindige hoeveelheid zilverstukken in te zitten. Maar dat was toen, en dit was nu, en er waren geheimen op te lossen en jongens te redden. 


  Jarvis Coe zat op een kruk, voorover geleund met de handen op de knieën. Zijn verweerde gezicht stond onverzettelijk, en het zachtjes brandende vuurtje in de haard wierp een rusteloos rood licht over de lijnen en vlakken ervan. 'Dat is magie,' zei hij zacht. Robbie voelde de haartjes langs zijn ruggengraat overeind komen toen hij dat woord hoorde. 'Verboden magie. Het is een manzoeker, gebonden door bloed, bot en zaad.' Zijn vinger ging langs de naald. 'Zie je, hier? Die naald is van been, van een dode baby, gewonnen tijdens nieuwe manen -' 


  De oude vrouw kreunde en kroop huiverend dichter tegen de beschermende arm van haar man. 


  '- en de haar is van de man die je zoekt, of van naaste familie van hem. Vader, moeder, of allebei, als je hun kind zoekt. Volgens mij is dat hier het geval geweest. Je zei dat die jongen blond was, en deze haar is bruin. Geen dodenbezwering, net niet, maar het heeft er wel mee te maken. In ieder geval onzalig genoeg om je er zorgen over te maken.'


  'Hoe komt het dat jij dit weet?' vroeg Robbie.


  Met een ruk keek Jarvis op, zijn ogen halfdicht. Na een lang moment knikte hij. 'Tja, eigenlijk heb je er recht op het te weten, als je er inmiddels zo nauw bij betrokken bent. Ik werk voor de hogepriesteres van Lims-Kragma in Krondor.' 


  De jonge dief deinsde terug, en zijn hand ging naar zijn mes. De oude vroedvrouw sloeg een teken met haar handen, en haar man stond op en schuifelde naar de deur, waar zijn snoeimes stond.


  Tot ieders verbazing schoot Jarvis Coe in de lach. 'Nee, nee, mijn vrienden, jullie hoeven je geen zorgen te maken. Ze is de meesteres van de dood, niet van moord. Uiteindelijk komen we allemaal bij Haar, dus ze hoeft niemand te helpen haasten.' Zijn lippen krulden, en hij citeerde in een oud dialect: 


  


  'Onder heur macht gaet van alle stant;

  Prinses, prelatis, poëtant;

  Stj sparet gene prins om sine adelheid,

  Gene klerk om sine schranderheid;

  Heur vreeslijk slag kan geen ontvluchten...'


  


  Robbie, die dergelijke fraaiheden niet kon waarderen, knikte stijfjes, nog steeds op zijn hoede. 'En waarom zit jij achter kerels aan die kinderen ontvoeren?' vroeg hij. 


  'De tempel heeft het zeker niet op met lieden die zich inlaten met de magie van de dood,' verklaarde Coe.


  'Waarom niet?' Robbie dacht aan de geruchten die hij over die priesteressen had gehoord. 


  'Omdat de godin daar een slechte naam van krijgt,' antwoordde Coe. 'En dat brengt de tempels in gevaar. In vroeger tijden, voordat de tempels met de kroon hadden ingestemd om geschillen te laten regelen door de Tempel van Ishap, waren er geregeld rellen waarbij een woedende menigte een tempel plunderde en alle gelovigen vermoordde. Zelfs na een dikke honderd jaar vrede tussen de tempels kan het nog steeds makkelijk tot herrie komen als zoiets als dit bekend raakt en als de mensen denken dat de Tempel van Lims-Kragma ermee te maken had. Bovendien is het stelen van Lims-Kragma. De levensenergieën die dienen terug te keren naar haar Paleis om te worden beoordeeld, worden hun plaats op de volgende omwenteling van het Wiel des Levens ontzegd. Dat worden gekwelde zielen, die uiteindelijk zullen verdwijnen alsof ze nooit hebben bestaan. Dat is iets gruwelijks, en ketterij van de ergste soort. Geen goed komt er ooit van die praktijken, die alleen worden beoefend door aartsbooswichten en oliedomme lieden.' Hij liet zijn tanden zien. 'Ik ben dus die "geen goed" voor de doden-bezweerder die in deze contreien werkzaam is. Ik ben zelf geen magiër,' vervolgde hij. 'Maar ik heb wel wat... talenten op die gebieden... en ik beschik over de middelen van mijn werkgevers, om met hem af te rekenen. 


  'Maar dat zijn niet per se huurlingen, stenen muren en ijzeren tralies?' vroeg Robbie sardonisch. 


  Daar ben ik helemaal niet blij mee, dacht hij. Dan heb ik bijna nog liever dat hij een van Jocko's spionnen is. Maar aan de andere kant is hij waarschijnlijk van veel meer nut dan iemand van de geheime politie, en als ik de held uit een legende moet gaan uithangen, tegen een boosaardige tovenaar nog wel, dan kan ik best wat hulp gebruiken. 


  Hij was niet van plan om terug te gaan naar Lorrie met de mededeling dat hij Rip niet had kunnen vinden. Per slot van rekening had hij het beloofd. Aan de andere kant had hij er ook geen zin in om de komende duizend jaar te zijn vastgeketend aan een roodgloeiende metalen plaat in een kerker, of om zijn levens essentie te laten gebruiken voor een bezwering. Risico's nemen was tot daaraan toe, je ondergang tegemoet gaan had daar niets mee te maken. 


  Trouwens, ik vermoed dat het weinig geluk zal brengen om er bij vriend Coe tussenuit te knijpen. Ik voel er weinig voor om te worden achtervolgd door de haat van een godin. Haar gunst, echter, en die van haar priesteressen ... 


  'Goed, dan,' zei hij ten slotte. 'Wat wil die doden-bezweerder met onze blonde vriend?'


  'Over vier dagen zijn de drie manen nieuw,' zei Jarvis, spelend met een gerstebroodkorst, 'en staan er bepaalde sterren in conjunctie. Op dat moment... wel, laten we zeggen dat de reiziger die ze hebben opgepikt en meegenomen naar het landhuis, bruikbaar is voor bepaalde duistere kunsten. Bruikbaar in terminale zin. Net als de kleine Rip, het broertje van jouw vriendin.' 


  Robbie kromp ineen. Aan kloppartijen, steekpartijen en rellen was hij gewend, daar had hij zelf aan deelgenomen. Maar een mensenoffer was heel iets anders. 'Dit is nu bijna niet meer te geloven,' zei hij. 'Kinderen, dan reizigers -' 


  'Eén reiziger in het bijzonder,' zei Jarvis behoedzaam, alsof hij daar over nadacht.


  De oude vrouw maakte een geluid, en haar man probeerde haar te sussen, maar ze duwde hem weg. 'Vier dagen, zeg je, priesteressen dienaar?' 


  Jarvis maakte een buiging. 'Vroedvrouw.'


  'Dat is precies zeventien jaar nadat meesteres Elaine is gestorven in het kraambed,' zei ze. 'Zeventien jaar, op het uur af, om middernacht.' Jarvis' gezicht veranderde. Er trok een schaduw van angst - en misschien van afkeer - overheen.O-O, dacht Robbie. Dat is geen goed teken. 


  'Hebt u... Weet u zeker dat ze dood was?' Jarvis hield een hand omhoog. 'Hebt u het lichaam opgebaard gezien?' 


  De vroedvrouw schudde haar hoofd. 'Hij werkte ons allemaal de kamer uit, en later kwam er bericht dat alles was geregeld,' zei ze zacht. 'Werkte ons er allemaal uit, behalve een toevallige gast die hij die avond had gekregen, een geleerde.' 


  'Ah. Ik betwijfel of dat wel helemaal toevallig was, op die avond. Bepaalde dingen werpen hun eigen schaduw, vooruit en achteruit in de tijd.' Jarvis keek naar de talisman. 'Hebt u nog iets van de vrouwe?' vroeg hij. 'Iets wat ze op haar lichaam heeft gedragen?' 


  De oude vrouw stond op, liep naar het tijkbed en haalde er een cederhouten kist onder vandaan die er in het lemen huisje ongerijmd mooi uitzag. Nadat ze daar wat in had gerommeld, kwam ze terug met een bundeltje van zijde waar oude bloedvlekken op zaten. 'Het was een vriendelijke vrouwe, en ze was op me gesteld,' zei de vroedvrouw. 'Ze wist dat ze de oude Meg kon vertrouwen. Een vroedvrouw hoort wel vaker geheimen. Dit gaf ze me in bewaring. Haar leven zou aan een zijden draadje hebben gehangen als de baron het had gevonden.' 


  Robbie kwam dichterbij toen Jarvis het bundeltje van de oude vrouw in ontvangst nam en de korsten en het aardewerk op de ruwhouten tafel opzijschoof voordat hij het neerlegde en begon open te maken.


  'Hoort die talisman dat te doen?' vroeg Robbie. 


  De naald onder de kristallen stolp bewoog schokkerig. Eerst wees hij naar het zuidwesten, in de richting van baron Bernarrs landhuis, toen zwaaide hij naar het bundeltje.


  'Nee, dat hoort niet,' zei Jarvis. In de zijden zakdoek zat een echt medaillon, met een prachtig omhulsel van elektrum. 'Ook al zou dit het barensbloed van de vrouwe zijn -' 


  'Dat is het ook,' zei de oude vrouw.


  '- of haar, of afgeknipte nagels,' vervolgde hij. 'De bezwering richt zich op de overeenkomst van essenties. Hij zou in de richting van de zoon moeten wijzen.' Voorzichtig peuterend aan het slotje maakte Jarvis het medaillon open. Daarin zat een miniatuurportret, niet groter dan Robbies duim. In de andere kant zat een liefdesknoop, twee in elkaar gevlochten haren, de ene blond, de andere bruin. 'Kun je wat licht voor me halen, Robbie?' vroeg hij. 


  Robbie ging naar de haard. Daar stond een berkenbasten trommel op de kale grond, met daarin lange stroken harshoudend dennenhout, klaar om aan te steken. Hij hield er eentje in de vlammetjes, en sissend en sputterend vatte het brandhout vlam, een harsige, medicinale geur verspreidend. Robbie ging ermee terug naar de tafel en hield hem omhoog en een beetje naar opzij, opdat er geen druppeltjes hete hars op de tafel zouden vallen, en ook niet op hemzelf. 


  Het licht flikkerde en was niet al te helder, vergeleken bij een kaars, maar die had het oude echtpaar niet, zelfs geen talgkaars. Toch was het genoeg om de knappe jonge blonde man op het portret te zien.


  'Ruthia!' flapte Robbie eruit. 'Dat is de jongen die ze hebben meegenomen!' 


  'Nee,' sprak de oude vrouw hem tegen. 'Dat is de jonge heer, Kethry, genaamd Zakry, vrouwe Elaines vriend uit Krondor. Van voordat ze de baron kende. Die verdwenen is.'


  'O-O,' zei Robbie. 'Nou, zo te zien-'


  'En zoals die naald zich gedraagt -'


  'Zou ik zeggen dat de vrouwe Elaine zeventien jaar geleden dan een zoon mag hebben gekregen, maar de baron in ieder geval niet,' zei Robbie. 


  Met een scheve grijns keek Jarvis hem aan. 'Je kijkt verder dan de meeste mensen, Robbie,' zei hij.


  De landman zuchtte. 'Vertel het ze nou maar,' zei hij vermoeid. 'Toch niks meer an te doen.'


  Meg de vroedvrouw knikte. 'De baron wilde niets weten van zijn zoon ... nou ja, van de baby. Een ogenblik was hij buiten zichzelf van vreugde met een erfgenaam, maar toen hij zag dat zijn vrouw op sterven na dood was, ging hij tekeer als een bezetene. Hij gaf de baby de schuld en zei me het kind weg te brengen, zodat hij het nooit meer hoefde te zien. Buiten achterlaten voor de wolven, bedoelde hij, maar dat kon ik niet. Daarom heb ik hem gebracht naar een boer die ik kende - Ossrey heette hij - vlak bij Relling. Zijn vrouw had net haar kind verloren, maar ze gaf nog melk. Ze waren blij met hem en voedden hem op als hun eigen kind.'


  'Relling is niet zo ver naar het zuiden, hiervandaan, en iets naar het oosten. Nog op het land van de baron, natuurlijk,' voegde haar man eraan toe. 'Hij beloofde er met geen woord over te spreken, en ik moet hem toegeven dat ik er nooit meer iets over heb gehoord. Alsof ze zijn vergeten dat het kind niet van hen was. Ze wisten alleen dat de moeder in het kraambed was gestorven, dus ze zullen wel hebben gedacht dat het een ongelukje van een dienstmeisje was.' 


  'Dat is allemaal heel akelig logisch,' zei Jarvis Coe. 'De baron hield duidelijk erg veel van zijn vrouw.'


  'Geobsedeerd was hij,' zei Meg, plaatsnemend op het bed. Met een zucht keek ze naar de cederhouten kist. 'En ik heb nooit het idee gehad dat zij iets voor hem voelde - ook niet toen ze ziek werd nadat Kethry verdween.'


  'Verdween?'


  'Tijdens de jacht. Weggereden naar Krondor, zei de baron. Zijn bedienden en spullen zijn hem nagestuurd, maar niemand heeft huid noch haar van hem teruggezien. Heer Kethry is nooit in Rillanon aangekomen.'


  Robbie snoof. Dat ken ik, zo'n haastig afscheid, dacht hij. Ik wed dat hij ergens anders ook niet is gezien, als je het ging vragen. De zee houdt een heleboel zonden verborgen. 


  'Wel...' Jarvis keek hen alle drie aan en zat zichtbaar na te denken hoeveel hij hun zou vertellen. Robbie trok ironisch een wenkbrauw op. Het was een beetje laat om daar voorzichtig mee te zijn.


  Tenzij hij van plan is om geen getuigen achter te laten, al betwijfel ik of hij wel zo meedogenloos is.


  Jarvis bevestigde zijn gedachten door te vervolgen: 'Als er een magiër van... het juiste type... beschikbaar was toen de vrouwe op sterven lag, kon hij haar... niet in leven houden, niet echt. Haar laten zweven tussen leven en dood, zodat er later een poging kon worden gedaan haar alsnog te genezen.' Hij reikte naar een houten nap met het huis-gebrouwen bier. 'Ik moet mijn mond spoelen! Bij de godin! Dan zweeft ze nu al zeventien jaar lang tussen leven en dood, elke tel stervend!' 


  Robbie voelde het grove brood en de eeuwige bonensoep als een zware klont onder zijn borstbeen. 'Lims-Kragma geef haar rust!' Er viel hem iets in. 'En wat willen ze met haar zoon?'


  Help me herinneren dat ik me nooit meer met magiërs inlaat, dacht hij. Met enige schrik keek hij terug op het gemak waarmee hij zelfs was omgegaan met de oude Alban Asher. 


  'Nou, als de dood intreedt, komt de levenskracht vrij. Ze kunnen haar proberen op te wekken met de levenskracht van vrijwel iedereen, maar hoe nauwer verwant, hoe makkelijker het gaat. Kinderen, omdat ze haar leven verloor tijdens het baren van een kind. Het kind zelf het allerbeste - het is de natuurlijke orde dat de levens van ouders overgaan op hun kinderen, maar die orde kan ook worden omgekeerd.'


  De oude man spuwde in het vuur, dat siste.


  Jarvis keek op. 'We hebben vier dagen,' zei hij. 'Dus ook die jongen...' Hij keek naar het medaillon.


  'Bram,' zei Meg.


  'Bram,' echode Jarvis.


  Robbie zuchtte. 'Nou ja, als hij zoveel van haar hield ... Het is verschrikkelijk en gek, maar het heeft ook iets grandioos.' 


  'Minder dan hij denkt,' wierp Jarvis tegen. 'Je kunt wel iemand terughalen, maar die is dan vaak... veranderd. Als je de grenzen van leven en dood opent, komen er... andere dingen... binnen.' Hij deed zijn ogen dicht. 'Wezens die zich niet zo makkelijk uit onze wereld laten werpen.' Coe slaakte een diepe zucht toen hij aan de gevolgen daarvan dacht.


  Robbie voelde het haar achter in zijn nek en op zijn armen overeind komen en wou meer dan ooit dat hij zich in Krondor gewoon gedeisd had gehouden in plaats van te proberen de held uit te hangen.


  16 Ontwikkelingen


  


  Rip gluurde door het gat.


  'Keten hem stevig vast,' hoorde hij de stem van de oude man. 'En hou die zak om zijn hoofd, zei ik!'


  Met een gedempte zucht liep Rip zich weer omlaag glijden. Het probleem met die kijkgaatjes in de geheime gangen was dat ze gemaakt waren voor grote mensen. 


  Er klonk een andere stem - de gluiperige stem.


  'Zoals u wenst, mijn heer. Eh, mijn heer...'


  'Je krijgt de rest van je geld heus wel, klungel. Ik heb zoveel contanten nooit in huis. Mijn zakenbehartiger in Nes neemt het volgende week mee. Voor die tijd moet je trouwens nog wat voor me doen. Hou nu je mond en verdwijn.' 


  Er rinkelden kettingen. 'Uw zoon komt bij, mijn heer,' sprak de zalvende stem. 'Misschien kunnen we maar beter gaan. Ik heb hem onderzocht, en behalve wat schrammen en blauwe plekken is hij goed gezond. Gezond genoeg voor de komende drie dagen.' 


  'Noem hem nooit meer mijn zoon,' klonk de stem van de oude man, zacht en dreigend. 'Hij heeft mijn vrouwe Elaine vermoord.'


  Voetstappen stierven weg, en het lantarenlicht door het kijkgaatje ging uit toen de deur van de kamer dichtsloeg. Ze hoorden de sleutel in het slot ronddraaien.


  'Hebben ze iemand anders gevangen?' vroeg Mandy. 'En vastgeketend?'


  Rip knikte en maakte een bevestigend geluid in zijn keel.


  'Wat gemeen,' zei Neesa. 'Ik bedoel, nog gemener.'


  'Maar die oude man zei dat het zijn zoon was,' zei Rip, zijn wenkbrauwen fronsend. 


  'Bedoel je dat hij zijn eigen zoon heeft vastgeketend?' vroeg Kay, tegelijkertijd geschokt en verrukt. 'Zoals de Gemene Koning en de Goede Prins?' 


  'Laten we eens gaan kijken,' zei Rip.


  Hij tastte naar de grendels van de geheime deur, en ze stapten de kamer binnen. Het was er kaal en leeg, met een stenen vloer en stenen muren, vaag verlicht door één getralied venster hoog in een van de muren. Het was er niet groot, voor een kamer in het grote landhuis. Rip dacht dat er vroeger misschien dingen waren opgeslagen: het was op de begane grond, vlak bij de keukens, zodat het koud en vochtig was. 


  'Dat is een meneer!' zei Neesa, veel te hard fluisterend.


  De geketende aan de overkant van de kamer hief zijn hoofd op. Het was een lange jongeman met een jutezak over zijn hoofd. Verder droeg hij alleen een broek en een hemd. Om zijn polsen zaten boeien met een ketting die omlaag liep naar een ijzeren ring waaraan ook de ketenen rond zijn enkels vastzaten, zodat hij alleen gebukt zou kunnen staan en kleine stapjes zou moeten nemen. Van zijn ene enkel liep er ook nog een ketting naar een ijzeren bout die diep in het steen van de muur zat verankerd. Er stond een kom water en een lege emmer binnen zijn bereik, en voor de rest kon hij niet verder dan een halve cirkel in de omtrek. 


  'Wie is daar?' vroeg hij versuft.


  Rip voelde hoop opvlammen, en duizelig van opwinding stoof hij door de kamer. Sussende geluiden makend frunnikte hij aan het touwtje dat de zak over het hoofd van de man hield. Handen sloten hem in, sterk maar zonder hem te pijnigen. 


  'Bram!' piepte Rip, op het laatste moment eraan denkend om stil te zijn.


  'Rip! Rip, jongen!' zei Bram en omhelsde hem.


  Rip drukte zich tegen hem aan. Het was zo fijn om een vertrouwd gezicht te zien. 


  'Ik kwam je redden!' zei Bram, lachend, toen hij de jongen op armlengte van zich afhield. 


  'En nu kan ik jou redden!' zei Rip opgetogen. 'Ik heb sleutels.'


  Bram lachte als een boer met kiespijn, hield zijn gekluisterde polsen omhoog en draaide ze zodat Rip ze in het flauwe, uitdovende licht kon zien. Er zaten geen sleutelgaten in, alleen een overlappend verbindingsstuk met een smalle staaf zacht smeedijzer erdoorheen en krom geklopt met een hamer. 


  'Hebben ze op een aambeeld gedaan, en de voeten zijn net zo,' zei Bram meewarig. 'Dat kan ik me nog herinneren, en ook de twee die me gevangen hebben genomen - de mensen zouden betalen om dat gevecht te zien, en zich nog krom lachen ook, volgens mij.'


  'Een grote sterke en een dunne die praat als een gluiperige rat?' zei Rip.


  'Precies,' antwoordde Bram. 'Dus als je geen hamer en koubeitel hebt, Rip, jongen, dan kun je me niet bevrijden.'


  Hij keek over de jongen heen naar de kinderen, die met grote ogen stonden toe te kijken. Neesa, met haar pop tegen haar zij geklemd, stak een duim in haar mond. Brams gezicht verzachtte.


  'Worden jullie hier dan niet vastgehouden?' vroeg hij.


  'Eerst wel,' zei Rip. 'Maar we zijn ontsnapt.'


  'Dat was Rips idee,' zei Mandy. 'De man die met ons eten kwam, hebben we laten struikelen.' 


  'En vastgebonden!' zei Kay grijnzend.


  'En toen een laken over hem heen getrokken en dat vastgebonden,' zei Mandy, verlegen friemelend aan haar wit-blonde haar.


  'En ik heb hem met een kaarsenstandaard op zijn kop geslagen,' deed Neesa haar duit in het zakje.


  'Goed gedaan, jullie,' zei Bram. 'Al had ik kunnen weten dat Rip daartoe in staat was, nadat hij dat jeukkruid-poeder in mijn broek had gedaan toen ik aan het zwemmen was, vorig jaar.'


  Rip bloosde, en de anderen keken hem vol ontzag aan.


  'Hebben pappa en mamma je gestuurd?' vroeg hij enthousiast.


  Brams gezicht betrok. 'Jongen -' zei hij. 'Ik heb ernstig nieuws en geen tijd om het voorzichtig te brengen.' Hij vertelde over Rips ouders, met weinig bijzonderheden over hun dood, en verzekerde hem snel dat Lorrie veilig in Nes zat.


  Rip wierp zich tegen hem aan, maar de tranen hielden niet lang aan. Hij had al genoeg gehuild sinds hij gevangen was genomen, in het donker waar niemand het kon zien. Even later voelde hij de kinderen dichterbij komen, en Bram sloeg zijn andere arm om hen heen, voorzover hij dat kon. 


  'Je moet ze doodmaken!' zei Rip na een tijdje, met zijn handen zijn gezicht afvegend. 'Ze zijn... ze zijn slecht!'


  'Dat zijn ze zeker,' zei Bram. Meewarig rinkelde hij een beetje met zijn kettingen. 'Maar ik zit een beetje vast op het moment.' Zijn glimlach veranderde in een frons. 'Ik weet nog steeds niet waarom ze je hebben meegenomen, of mij,' ging hij verder. 'Zelfs een baron kan zoiets niet lang doen. Kinderen ontvoeren. Het wordt een opstand als dat bekend wordt. Dan wachten de ouders niet tot de magistraat van de prins uit Krondor er is. De mensen die al een kind kwijt zijn, zullen vooraan staan.'


  'Ze hadden al kinderen vóór ons,' zei Mandy met een klein stemmetje. 'Na een tijdje kwamen ze iemand weghalen, en die kwam dan niet meer terug.' 


  Rip slikte. 'Volgens mij... volgens mij is een van hen een magiër.'


  Bram fronste zijn wenkbrauwen.


  'En die oude man -'


  'De baron?'


  'Weet ik niet. Maar iedereen doet wat hij zegt.'


  'De baron,' bevestigde Bram. 'Baron Bernarr van Nes.'


  'En... Bram, er zijn... wezens hier.' Rip keek rond in de schaduwen. Hij kon hen voelen. 'Kwade wezens.'


  Bram knikte, en zijn stem werd hard en grimmig. 'Nu weten we dus wat hij heeft gedaan met al het zilver waar we zo voor moeten hebben zweten al die jaren, gekocht met het goede brood dat we niet hebben gegeten en de stof die we niet hebben gedragen van de winter. Niet de soldaten betaald om voor onze veiligheid te zorgen, niet hof gehouden om recht te spreken, en niet de wegen onderhouden. Ja, ik heb het ook gevoeld. En die halzensnijders die me hier hebben gebracht ook. Er is hier iets ergs, iets verderfelijks.'


  Hij keek op, nijdig haast, met kapotte lippen zijn tanden ontblotend.


  Ze voelden het allemaal, een briesje dat om hun hoofden draaide, de donkere lucht in beweging zettend.


  'Wat was dat? Wie is daar?'


  


  Wazige indrukken en terugkerende herinneringen.


  De kinderen!


  Die waren niet meer waar ze hen voor het laatst had gezien. Ze begreep de kringloop niet die ze steeds onderging: pijn, duisternis, in haar lichaam, dan eruit. Er werd aan haar getrokken, en soms smachtte ze ernaar om maar gewoon in de vergetelheid te blijven. Op andere momenten tierde ze van frustratie omdat ze niet kon communiceren met de mensen om haar heen, en vaak raakte ze in verwarring van de plotselinge overgang van nacht naar dag en terug en van het snel veranderende licht buiten de ramen, soms het koude, mistige winterweer van dit kustgebied, dan weer de heldergouden zomerzon. En de verwarring ging veel verder dan de zintuigen, want ze had geen idee hoe lang ze al in deze toestand verkeerde sinds het kind was geboren. Ze zweefde weg van haar lichaam, op zoek naar de kinderen.


  Het meisje, door de anderen Neesa genoemd, kon bijna met haar praten, en Elaine hunkerde naar menselijk contact. Hoe lang het ook mocht zijn geweest sinds de geboorte van haar zoon, ze had het gevoel alsof ze al in geen jaren de aanraking van een hand of het geluid van een stem had gekend. Ze voelde dat de kinderen naar een andere kamer waren gegaan en haastte zich daarheen. Toen ze binnenkwam, zag ze de zwarte wolk, de geestelijke aanwezigheid van het naamloze kwaad dat haar al zo lang had gemeden. Die zweefde boven de kinderen. 


  Furieus schoot ze erop af en greep hem bij een van zijn slierten. Hij trok hem in, deinsde terug en vluchtte. Liever dan haar energie te verspillen door hem achterna te gaan, bleef Elaine beschermend boven de kinderen zweven, blij met hun aanwezigheid, genietend van de kleinste, het jongetje, en zich verbonden voelend met het meisje. 


  Toen besefte ze dat er iets was veranderd. Er was iemand bij! Het was...


  


  Zakry! riep Elaine. 


  Ze hadden Zakry gebracht - hem geketend, hem geslagen. Haar razernij wervelde rondom de man van wie ze hield, en ze deinsden ervoor terug, bang, afgeschrikt door haar onzichtbare aanwezigheid als voor de stank van rottend vlees. 


  Haar woede was tastbaar, genoeg om hun haren en de jutezak op de grond te laten bewegen. Geslagen! Geketend!


  Toen hoorde ze hoe de kinderen hem noemden. Bram. Ze keek - op een of andere manier kon ze in deze staat dieper in een mens kijken dan ze voorheen had gekund, de verbinding tussen dingen zien. 


  Niet Zakry. Al leek hij sprekend. maar hij was jonger, tien jaar jonger, en anders. Gezicht iets zachter, haar iets donkerder blond, net niet zo licht. Ogen iets donkerder blauw. Bredere schouders en steviger armen.


  Mijn zoon! Als een donderslag drong de kennis tot haar door, onmiskenbaar. Mijn kind, Zakry's zoon! De wanhoop dreigde haar te veel te worden. Hoeveel jaren! Hoe lang heb ik liggen kwijnen tussen leven en dood? Er kwam helderheid, en ze begreep het nu. Die perioden van duisternis, de keren dat ze dacht dat ze heel even had geslapen. Dat waren dagen geweest, weken zelfs. Het veranderen van het licht was het verstrijken van seizoenen. Ze had in deze gruwelijke staat gevangen gezeten, niet levend, niet dood, jarenlang. Jaren, terwijl ze had gedacht dat het slechts dagen waren! De razernij welde in haar op. Wie heeft me dat aangedaan? Geluidloos jammerend gaf ze uiting aan haar leed, en Neesa leek te voelen dat ze in de buurt was. Ze keek recht naar de plek waar Elaine zweefde, en haar ogen stonden droevig. Ze hield haar hoofd schuin naar Bram, alsof ze zeggen wilde: Kijk, hier ben je voor gekomen. Weer keek Elaine naar haar zoon, en de woede maakte plaats voor een zacht verlangen. Ze wilde hem in haar armen houden, hem troosten, hem vertellen van haar liefde. En ze wilde hem beschermen, want nu begreep ze de aanwezigheid van die zwarte slierten kwaad, de behoefte aan een kind van haar, en ze wist met stellige zekerheid dat Brams leven gevaar liep. Iemand moest hem waarschuwen. 


  Zeg het hem, jongen! Zeg het hem! schreeuwde Elaine.


  


  'Zeg het hem, jongen,' zei Neesa, alsof ze luisterde naar een andere stem. 'Zeg het hem!' herhaalde ze zacht.


  'Bram...' zei Rip.


  'Mmm?' zei Bram, met zijn sterke witte tanden een stuk brood lostrekkend. 


  Dat was gestolen van de tafel van een wachter toen de man naar de latrine was gegaan, en het was taai en donker, gemaakt van een mengsel van gerst en rogge, en vol schilletjes. Dat kon hem noch Rip iets schelen, ze waren eigenlijk niet anders gewend.


  'Neem me niet kwalijk,' zei Bram toen zijn mond leeg was. Hij nam een ferme teug water en een hap gerookt varkensvlees. 'Hartstikke honger. Heb vandaag niet veel te eten gekregen, alleen harde meppen te slikken.' 


  'Bram, die oude man - de baron - zei iets heel vreemds.' Met gefronste wenkbrauwen dacht Rip eraan terug. Hij kon niet anders. Keer op keer hoorde hij het in zijn hoofd. 'En die zalvende man. Hij zei dat jij de zoon van de baron was, en de baron zei dat hij dat niet mocht zeggen, omdat jij zijn vrouwe had vermoord.' 


  'Ik de zoon van de baron!' lachte Bram. 'Baron Bram van de Stallen! Mijn heer van de mesthoop!' Toen betrok zijn gezicht. 'Wat zei hij over een vrouwe?'


  'Dat jij haar had vermoord, en dat je daarom die zak over je hoofd moest.'


  'Net als in de Gemene Koning en de Goede Prins!' kwam Kay tussenbeide. 'De boze stiefmoeder wil de prins doodmaken, en de koning haat hem omdat zijn moeder was gestorven toen ze hem kreeg, en daarom brengt ze hem naar het bos, maar de houthakker vindt hem en jaagt de wolven weg en neemt hem mee naar huis en voedt hem op als zijn eigen zoon!' 


  'Dat is maar een verhaal, knul,' zei Bram ongemakkelijk. 'En voorlopig is het nog lang niet goed afgelopen.' 


  Rip keek hem aan. Bram denkt niet dat het goed afloopt, dacht hij. Maar het loopt wel goed af' Want Bram is een held! 


  


  'Wat doen ze daar?' vroeg Flora nieuwsgierig, wijzend.


  Met grote ogen staarde Lorrie haar aan en keek toen naar de akkers langs de weg. Daarvandaan zweefde de krachtige zoete geur van het gesneden hooi naar de twee meisjes in de hondenkar, en met flitsende zeisen liepen de maaiers door het met bloemen bespikkelde veld. Verderop vlogen er vogels op uit het gras die rond bleven cirkelen, duikend naar de zoemende insecten die door de snijbladen waren opgeschrikt. De maaiers zongen tijdens het werk - dat maakte het lichter, zoals ze goed wist van haar dagen aan de handbijl, de karnton, het spinnewiel, de schoffel, de hark - totdat een van hen halt riep. Hij pakte een houten vaatje dat hij in een draagdoek om zijn hals had, trok de stop er met zijn tanden uit en hield hem schuin tot er een straaltje in zijn opengehouden mond liep; cider, waarschijnlijk. 


  Zijn versleten hemd kleefde aan zijn rug van het zweet. Toen hij het vaatje doorgaf, keek hij op en zwaaide naar haar met een grijns. Dat was de boer, de Heer van de Oogst. Ze wist dat ze gelijk had toen hij even later het signaal gaf om weer aan het werk te gaan. 


  Er liepen er zes met een zeis, vijf mannen en een vrouw. Je moest sterke armen en een sterke rug hebben om met een zeis te kunnen zwaaien, veel sterkere dan voor het oogsten van graan met een sikkel. Achter hen aan kwamen vrouwen en kinderen om het gesneden hooi te keren en bijeen te harken in een lange strook op de grond, een zwad. Ze kwamen natuurlijk nog terug, om het hooi te blijven keren tot het gedroogd was, waarna ze het op een kar zouden laden en thuis op stapel te bewaren om er de rest van het jaar het vee mee te voeren. 


  'Hooien,' zei Lorrie, zich akelig bewust van de lange stilte van haar verbazing. 'Eerste oogst, maar een beetje laat. Heb je nog nooit iemand hooi zien maaien?'


  Flora schudde haar hoofd, en Lorrie liet bijna de teugels uit haar handen vallen. 


  Ze reden op een sukkeldrafje. Tante Cleora's koetspaard was een grote glanzende ruin, veel mooier dan de arme oude Horace, maar niet beduidend sneller. Door de leren banden slingerde de hondenkar ook een beetje merkwaardig, heel anders dan het bonken en stuiteren van een boerenkar, maar ze moest toegeven dat het beter was voor haar been, dat maar weinig meer pijn deed dan wanneer ze in het huis van haar vriendin op een veren bed had gelegen. 


  'Nooit iemand hooi zien maaien!' riep ze uit.


  'Nou, jij hebt de mannen van de prins nooit door de straten van Krondor zien paraderen,' zei Flora.


  'O, maar ik zat je niet te plagen,' verzekerde Lorrie haar. 'Het is alleen... wel, ik heb nog nooit iemand gezien die niet wist wat hooien was, meer niet.' Ze zuchtte. 'Toen heeft Bram me voor het eerst gekust,' zei ze verlegen. 'Op een dansfeest je aan de einde van een hooidag, vorig jaar.' 


  'Dus jij gaat met Bram trouwen?' vroeg Flora, blij om van onderwerp te veranderen.


  'Nou, volgens mij wil hij dat wel,' zei Lorrie bedeesd, haar aandacht gericht op de teugels en het paard.


  'Goden aan toe, hij is er knap genoeg voor!' zei Flora giechelend.


  Lorrie giechelde terug. 'Ja, hè?'


  Ze voelde een golf van geluk, absurd onder haar bezorgdheid. Hij is niet dood, dacht ze. Hij kan niet dood zijn! Maar als haar vader en moeder konden sterven, de steunpilaren van heel haar leven, wat was dan nog veilig? Resoluut zette ze dat van zich af om van de dag te genieten. Ze keek Flora aan. 'Flora,' zei ze ineens. 'Waarom help je me?' Toen haastig: 'Niet dat ik er niet blij mee ben! Maar je pleegbroer en jij - jullie hebben me behandeld als je eigen familie - en ik ben maar een meisje van een boerderij met vier koeien en één paard, niet zo'n chique dame als jij.' 


  Flora had haar ietwat bedachtzaam aangekeken, met gefronst voorhoofd, maar nu schoot ze in de lach. 'Chique dame!' zei ze, met iets bitters in haar stem. 


  Verward knipperde Lorrie met haar ogen. 'Nou, dat ben je toch?'


  De meubels in tante Cleora's huis alleen al waren thuis in de vallei tien jaar huur voor tien boerderijen waard, met de herberg aan de Rellinger voorde erbij, en misschien de molen ook nog wel.


  'Ik ben de dochter van de zus van tante Cleora,' zei Flora langzaam. 'Maar die is weggelopen met een bakker. Naar Krondor.'


  'O!' zei Lorrie begripvol. 'En je vaders pa heeft hem onterfd?'


  Dat gebeurde thuis soms ook. Jongemannen leken altijd ruzie te moeten maken met hun vaders rond de tijd dat ze hun eerste baardharen kregen, en soms kon dat er verhit aan toe gaan. Zelfs Bram, goedhartig en meegaand, botste wel eens met Ossrey, als rammen in het voorjaar. Dat was ook een reden waarom hij zo nu en dan als bewaker en drijver meeging met een koopliedenkaravaan, behalve de verdiensten. 


  'Juist. En toen bewees die bakker... mijn vader dat hij gelijk had gehad en mijn moeder niet, door in een vat brandewijn te kruipen en er niet meer uit te komen.' 


  Lorrie knikte. Dat gebeurde thuis zeer zeker ook. 'O, dan zul je uit werken hebben gemoeten,' zei ze. 'De was doen en naaien en zo.'


  Vaag wist ze dat arme vrouwen in de stad dat soort dingen deden. Ze nam tenminste aan dat ze zich niet aanboden als plukster of melkmeisje.


  'Zoiets wel, ja,' zei Flora kortaf en grinnikte toen. 'Een stad kan hard zijn voor een meisje. Helemaal alleen, zonder bekenden. Ik... ben teruggegaan naar Nes en goed terechtgekomen, maar jij had helemaal niemand.' 


  In aangenaam stilzwijgen reden ze verder. Na een tijdje golfde het land omhoog. Ze kwamen door een stuk bebossing, met weldadig koele schaduw die Lorrie pijnlijk herinnerde aan haar dagen dat ze op jacht was. Verder was er alleen een man die bijna dubbelgebogen onder een lading takkenbossen liep, zijn bijl bovenop in de lus van gevlochten bast die alles bij elkaar hield. De houthakker zette zijn last neer toen ze voorbijkwamen, om even over zijn rug te wrijven en te kijken - een hondenkar met een mooi paard en twee knappe meisjes was niet iets wat hij elke dag te zien kreeg. Hij deed zijn vormloze wollen pet af. 'Dames,' zei hij eerbiedig, met een lichte buiging. 


  Lorrie voelde zich een beetje opgelaten. Als ze thuis in haar eigen kleren langs de weg had gelopen, zou hij haar 'meissie' hebben genoemd en hebben gezwaaid. 


  'We zijn op zoek naar een jongeman,' zei ze.


  Bij het horen van haar stem ontspande de man wat. Ze bevonden zich op zo'n twintig mijl van Relling, en zijn eigen accent was iets anders dan het hare, maar wie haar hoorde praten twijfelde er niet aan dat ook zij een gewoon buitenmens was - misschien de dochter van een gegoede boer, hooguit. Net zoals hij Flora zou hebben ingeschat als een stedelinge van enige stand, als zij haar mond had opengedaan. 


  Niet alleen ontspande hij, maar hij grijnsde ook en rechtte zijn rug. 'Zelf geen jongeman meer, juf, maar dat spijt me wel als ik twee van die mooie lenteblommen zie,' zei hij. 'Uit Relling, zeker?'


  Flora begon te lachen, en ondanks haar bezorgdheid moest Lorrie glimlachen.


  'Vlak bij Relling,' beaamde Lorrie. 'Hij hoort bij ons, en we hebben een boodschap voor hem, van de familie. Hij zal hier eergisteren zijn langsgekomen - op een goede grijze ruin. Een jongeman, net zeventien maar groot en sterk gebouwd, haar de kleur van rijpe gerst en blauwe ogen, met een taxusboog over zijn schouder.'


  'Ah!' zei de houthakker, met beide handen weer over zijn rug wrijvend. 'Ja, dat weet ik nog. Niet dat ik hem zelf heb gezien, begrijp je, maar Bessa - Bessa van Het Hulzebosje, iets verder langs de heerbaan en bij de Wilgenkreeklaan af - die had het over hem. Kan niet missen, zoals jullie hem beschrijven. Was helemaal onder de indruk van hem, zij!' 


  'Dat is mijn Bram geweest!' zei Lorrie.


  'Ah, familie van jou, die Bram, meissie?' plaagde de houthakker. 'Heeft die even geluk dat hij zulke zusters heeft!'


  'Aangetrouwde familie, binnenkort, vast,' zei ze. 'Dan zullen we gaan vragen bij de herberg.'


  De man fronste zijn wenkbrauwen. 'Nou, ik wil jullie geen -slechte dienst bewijzen, dus pas wel op,' zei hij. 'Er komt daar nogal eens ruw volk.'


  'Drijvers? Tikkers?' vroeg ze. Lui die hun vee langs de weg verkochten hadden geen goede reputatie. Sommige lieden vonden nu eenmaal dat ze zich niet zo hoefden te beheersen als ze ergens waren waar. ze toch nooit meer terugkwamen. Veedrijvers en karavaanbewakers zorgden vaak voor meer problemen dan het geld dat ze brachten rechtvaardigde. 


  'Soldaten, van het landhuis,' antwoordde de houthakker en spuwde. 'Geen kwaad woord over de heer baron, begrijp je -'


  Geen zin in de zweep of de stok of een pak pitten, dacht Lorrie en knikte. 


  '- maar sommige wachters die hij de afgelopen jaren heeft aangenomen, dat zijn regelrechte halzensnijders en rokkentillers, en soms tillen ze ook wel rokken tegen wil en dank.' Hij knipoogde en tikte met een vinger tegen zijn neus, kennelijk een plaatselijk bekend gebaar. 'Zonderlingen. Buitenlanders. Niet kwaad bedoeld, hoor.' 


  'Geeft ook niks, hoor,' zei Lorrie welwillend. Thuis werd iedereen van verder dan een dag lopen ook als een buitenlander en ietwat verdacht beschouwd. 


  'Misschien dacht die jongen van jou dienst te nemen bij de baron?' opperde de houthakker. 'Het landhuis ligt maar een paar mijl verderop. Het zou de buurt goed doen om wat beter gemanierde jongens in het livrei van de baron te hebben.' 


  Lorrie schudde haar hoofd. 'Bram is een boerenzoon en soms ook tikker voor een karavaanmeester,' zei ze. 'Bedankt voor je tijd en moeite, vader.' 


  'Geen moeite, babbelen met een mooie meid op een mooie lentedag. He'k iets om over te praten, het komende seizoen!'


  Lorrie knikte hem toe, en ze reden verder, nadat ze nog twee keer de weg bij hem had nagevraagd. Ze wist hoe moeilijk het kon zijn om de weg goed te wijzen, als je de omgeving kende als je eigen huis en je je niet kon voorstellen dat een ander er niet bekend was.


  'We zijn vlakbij,' zei ze tegen Flora. 'Ik kan Rip... voelen.' Ze fronste haar voorhoofd. Er zat weinig richting aan het gevoel. 'In Nes kon ik zeggen: noord en een beetje oost, maar hier voel ik alleen maar: vlakbij.'


  'En waar Rip is, is Bram, en ook Robbie,' zei Flora. 'En ik weet waar we moeten zijn, als we meer te weten willen komen.'


  Lorrie keek haar aan, en Flora toonde een meewarig glimlachje dat haar ouder deed lijken dan ze was. Dat had ze vaak, vond Lorrie, alsof ze volwassen was. 'Waar dan?'


  'In de taveerne. Mensen die drinken, die praten.' Met een vlugge polsbeweging liet Flora de ruin iets sneller lopen, popelend om de taveerne te bereiken.
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  Robbie had de kriebels.


  'Waarom zijn we nog niet binnen?' vroeg hij.


  Het was saai om naar baron Bernarrs landhuis te kijken, oersaai en stomvervelend, zelfs voor iemand die gewend was om te wachten en het geduld had van een dief. Het grote vierkante gebouw stond er gewoon, te midden van de slordige, verwaarloosde tuinen, in alle stilte, behalve wanneer er af en toe even een stem klonk of een ruiter van de weg over het pad aankwam. En natuurlijk het eeuwige ruisen van de branding op de klippen, een halve mijl weg. Zelfs de wingerds aan de grijze granieten muren leken te zijn bezweken van verveling, want die waren bruin verwelkt, ook al was het al ruim voorjaar. 


  Zo nu en dan een glinstering van staal bij de grote, met ijzer beslagen deuren wees op een ijsberende schildwacht. Dat was het. Jarvis Coe schokschouderde. 'Drie redenen,' zei hij, een hand ophoudend en vingers buigend. 'Ten eerste: wat er daar losloopt, doet iedereen rechtsomkeert maken, zodat wij zoeken naar redenen om niet naar binnen te gaan.' 


  Hij keek serieus. Robbie wierp een blik over zijn schouder van achter de boom die hem schuilhield en staarde Coe met open mond van verbazing aan. 'Je bedoelt dat wij uitstellen en smoezen verzinnen en dat jij dat in de gaten hebt?' barstte hij los. 


  'Ja.' Jarvis hield een hand op. 'Het is geen uitstel. Het is magie. Soms merk je het verschil niet.'


  'O.' Robbie huiverde even bij het idee dat er, zonder dat hij het wist, aan zijn gedachten en gevoelens werd geprutst. 'En wat zijn de andere redenen?'


  'Ten tweede is het moeilijk om binnen te komen. Het is een fort, zij het geen erg sterk fort, en het is bemand, ook al zijn de troepen niet erg talrijk en niet erg goed. En wij zijn maar met zijn tweeën.'


  'Waarom haal je dan geen... O.'


  'Juist. Bas-Tyra heeft nu even iets anders aan zijn hoofd. Tegen de tijd dat er een officiële klacht doorheen is, is al het bewijs al veilig begraven.'


  'O.' Zoals ik al dacht, de zee verbergt vele zonden. 'En wat is nummer drie?' 


  'Het is nog niet helemaal tijd. We moeten toeslaan wanneer ze zijn afgeleid - en dat betekent wachten tot het bijna tijd voor hun offer is.'


  'Maar-'


  'Ja. Dat betekent dat we het gevaar op de koop toe moeten nemen dat zij het kunnen uitvoeren voordat ik naar binnen kan om hen tegen te houden.' Jarvis haalde een reep gedroogd vlees te voorschijn en begon erop te kauwen. 'En dat zou heel erg zijn. En door de magie - de bijwerkingen van de dodenbezwering - maken we eerder vergissingen.' 


  Ik wil naar huis, naar Krondor, dacht Robbie. De toorn van de Oprechte Man en de dreiging van de geheime politie kwamen hem steeds aantrekkelijker voor. 


  'In ieder geval zijn Flora en Lorrie in veiligheid,' zei hij.


  


  Het Hulzebosje stelde als herberg niet veel voor, besloot Flora toen ze in de laatste uren van de dag uit de hondenkar sprong.


  In feite was het eerder een boerderij, als je afging op de geuren van hooi, omgespitte aarde, mest en modder. Het gebouw had wel twee verdiepingen en was betimmerd met planken die verweerd zilvergrijs waren van de vele seizoenen zonder verf, maar voor de rest bleef het een boerderij, met schuren en een stal erachter, daarachter een veld met jonge tarwe en een boomgaard die nog een beetje in bloesem stond. De enige tekenen die wezen op de functie waren de hulsttak boven de lateibalk, de bankjes buiten aan weerszijden van de deur, de breedte van het platgetreden modderpad dat van de voren in de weg liep en het grotere weiland voor de paarden van reizigers. 


  Nee, dat neem ik terug, dacht Flora. Ze hebben een handvol tichels rondom de deur gelegd, en er ligt een houten schoenenkrabber. Beschaving! 


  Een van de werkplaatsen was een smederij, niet volledig uitgerust, maar een kleine hoefsmid met een klein houtskoolvuur, een blaasbalg en een enkel aambeeld, net genoeg voor het beslaan van paarden of het uitvoeren van kleine reparaties. De smid was aan het werk, hamerend op een te vormen hoefijzer met het galmen van ijzer op ijzer. De leren blaasbalg werd bediend door een knul. Ze zwaaide, en hij doopte zijn maaksel in een tobbe met water en legde hem aan de kant. Met grote stappen stak hij het erf over, op houten klompen die het kostbare leer vrij hielden van modder. Met een respectvolle blik pakte hij het hoofdstel van hun paard vast. 


  'Brengen jullie de nacht door, meissies?' vroeg hij in ongeveer dezelfde brouwende klanken als die van de houthakker. 


  'Als u een kamer hebt,' zei Flora. Ze zag hem opkijken toen hij haar Krondorische accent hoorde.


  'Kamers genoeg,' zei de boer-herbergier. 'Geen kooplieden of reizigers, vandaag.' 


  Het was een man van gemiddelde bouwen lengte, al gebruind door de zon, goed gespierd van hard werken. Het enige wat aan hem opviel was de rode tint in zijn haar en de sproeten op zijn gezicht.


  'Ik ben Tael, en ik hou deze herberg en boerderij. Bessa! ' ging hij verder, zijn hoofd draaiend om te roepen. 'Bessa! Kom de kar van de dames eens halen. Davy, hier komen! ' 


  Flora hielp Lorrie uit de hondenkar, en Tael klakte met zijn tong toen hij zag dat ze een stok gebruikte om haar been te sparen. 'Hier, leun maar op mij, juf,' zei hij. 'Beetje modderig hier, door de regen.'


  'Dank u,' zei Lorrie verlegen. 'Ik heet Lorrie.'


  Er ging een wenkbrauw omhoog vanwege het accent, dat zo sterk leek op dat van de man en zo anders was dan dat van Flora. Hij keek van de een naar de ander. Ze leken ook niet op elkaar, al had hij vermoedelijk aangenomen dat ze zusjes waren. 


  'We zijn op zoek naar Lorries vriend Bram,' zei Flora, en heel even veranderde er iets op Taels gezicht.


  'Straks,' zei hij beslist. 'Kom binnen. Kamer is drie per nacht, en da's met het avondmaal.'


  Er kwamen twee kinderen aangerend, een jongen als de man, met vijftien jaren minder, onder de puistjes met purperen randen, en een rondborstig meisje, eveneens sproetig, dat de tenen mand met hun bagage pakte. 


  Met groot respect bracht de herbergier hen naar een tafel in het schenklokaal, en Flora merkte dat ze daar wel van genoot. Het was fijn om met respect te worden behandeld - en niet weggejaagd of afgezet voor een deel van haar verdiensten of persoonlijke gunsten bovendien.


  In de vallende schemering was het al wat donker binnen, en een vrouw van middelbare leeftijd was bezig met het aansteken van bundeltjes in olie gedrenkte lappen in kleien schaaltjes. Dit voegde een rokerige geur van lijnzaadolie toe aan de kookluchtjes in de kamer. Op de vloer lagen echter keurig verse biezen, en de haard brandde vrolijk. 


  'Bonensoep met ham,' riep de vrouw, twee kommen vol lepelend uit een grote ijzeren ketel die boven de kolen hing. 'Er is appelsap, appelwijn, hop bier en dun bier. Appelwijn warm, als je wilt. Jullie zullen wel honger hebben, na zo'n lange reis. Uit Nes?' Ze zette de aardewerken kommen voor hen neer, samen met brood, boter, kaas, uien en een houten nap met zeezout. 


  'Ja,' zei Flora. 'Ik... woon bij mijn tante Cleora in Nes. Warme cider, voor mij.'


  Tael kwam weer binnen en stapte uit zijn klompen. Zijn voeten knerpten over de afgesneden stukken riethalmen, waar een prettig groene geur van opsteeg, want ze waren vermengd met pittige kruiden en bloemen die aangenaam roken, als hooi.


  'Cleora Winsley zal dat dan zijn,' zei hij toen hij opving wat ze zei. 'De vrouw van Karl Winsley en de dochter van Yardley Heywood?'


  'Ja,' antwoordde Flora, licht verbaasd. Leuk om familie te hebben die ook een beetje bekend is, dacht ze. 


  'Ik heb zaken gedaan met Karl Winsley,' zei Tael. 'Hop gekocht.' Hij keek Lorrie aan. 'En Bram Ossrey is jouw vriend?'


  'We zijn buren,' zei Lorrie. 'Zijn... zijn paard is terug naar Nes gekomen, het zadel leeg en met een pijl erin. Ik logeer bij mevrouw Winsley. We kwamen kijken of het wel goed met hem gaat.' 


  'Kan ik je niet zeggen,' zei Tael.


  Zijn vrouw kwam terug met kroezen van gedraaid esdoornhout en een ijzeren staaf met een houten handvat. De punt van het metaal was roodgloeiend.


  'Dank je, troel,' zei Tael.


  Hij nam het warmijzer van haar over en stak het in Flora's cider. De appelwijn borrelde en siste rond het afkoelende metaal. Het ijzer was dof geworden toen hij het er even later uithaalde, maar het was nog wel zo heet dat hij er voorzichtig mee terugliep naar de haard. Er steeg een prettige geur op van appels en kruiden, en voorzichtig nam Flora een· slokje.


  Tael nam een ferme teug van zijn bier toen hij terugkwam, en veegde met de rug van zijn hand over zijn mond om het schuim uit zijn snor te halen. Zijn gezicht stond nadenkend. Flora at wat van haar soep - ze had honger, en de soep rook verrukkelijk - en brak een van de kleine broden om te soppen. Het was goed tarwebrood, bijna wit, en de damp kwam er nog een beetje van af.


  'Nou, wat Bram Ossrey betreft, die kwam hier een paar dagen geleden rond het middaguur nog binnen om eten,' begon Tael abrupt, alsof hij zijn gedachten op een rijtje had gezet. 'Aardige knul, beleefd, ook al is-t-ie uit Relling. Neem me niet kwalijk.' 


  'Geeft niet,' zei Lorrie, haar mondhoeken iets opgetrokken door een glimlachje.


  'En hij was op zoek naar een jonge knaap die Rip heette, naar hij dacht in het gezelschap van twee mannen en daar misschien niet zo verrukt over.' 


  Flora en Lorrie knikten. De herbergier aarzelde, nam nog een slok en knikte, als tegen zichzelf na een innerlijke dialoog.


  'Nou, zo'n jongen hadden we niet gezien,' zei hij. 'Maar wel twee kerels die het goed konden zijn, zie je.' Weer een aarzeling. 'Huurlingen van het landhuis, mannen van de baron. Smalle en Rox, heten ze. Galgenaas. Ik ben zelf nog soldaat geweest toen ik jong was, en ik heb er genoeg zo ontmoet: leeglopers, als leeg tenminste geld voor geen werk betekent, maar niet de lui die een goede kapitein tussen zijn manschappen wil, of lui aan wie een verstandige kameraad zijn beurs of zijn leven zou toevertrouwen, als jullie begrijpen wat ik bedoel?' Ze knikten. 'Ik heb jullie Bram dat ook verteld, want hij leek me best een goeie kerel, en het zijn mijn vrienden niet, wat ze van hun wedde hier ook komen uitgeven. Hij zei dankjewel, heel beleefd, en is naar het noorden gereden, naar het huis van de heer. En voor we het weten komt zijn paard terug rennen. We probeerden hem nog te vangen, maar dat ging niet. Dacht er pas aan hem te lokken met graan toen hij al halverwege de weg af naar Nes was. Blij dat hij terug naar jullie is gekomen. Ik zou bericht hebben gestuurd als ik het beestje had kunnen vangen.' 


  Lorrie twijfelde er niet aan dat hij dat meende, maar op het platteland betekende 'bericht sturen' dat hij tegen een wagenmenner die langs reed in de richting van de stad zou zeggen dat hij een paard had gevonden, voor het geval er iemand kwam zoeken.


  'En de volgende avond komen Rox en Smalle, en maar lachen, en maar uitgeven - een hele gans met zijn tweeën, en alles van het beste. Wijn en bier en gestookt, en ik heb Bessa vroeg naar bed moeten sturen.'


  Flora keek Lorrie aan, en de moed zonk hen in de schoenen. Lorrie boog zich naar haar toe en fluisterde: 'Rip is hier... vlakbij. Helemaal niet ver.'


  'En als Rip er is, en die twee mannen ook, dan Bram misschien ook wel.' Tenzij hij dood is, dacht Flora. En dat zou zonde zijn. Hij is lief, en knap als een plaatje. En Lorrie is mijn vriendin, ik zou niet willen dat ze haar man verliest voordat ze hem zelfs maar heeft gekregen. 


  Tael sloeg het onderonsje gade, met een stukje ui knerpend tussen sterke gele tanden. 'Punt is... ' zei hij toen ze hem aankeken.


  'Ja?' zei Lorrie gretig.


  'Meis, ze zagen er allebei uit alsof ze hadden gevochten. Niets ernstigs, maar blauwe plekken en zo. En die Smalle, die heeft een boog in een houder aan zijn zadel. Korte boog, met een hoornen laag en dubbel gebogen, Grootkeshische stijl.' 


  Na die woorden knikte hij hen toe en ging aan het werk. Terwijl de meisjes aten, keek Flora rond. 'Ik heb een idee,' zei ze, kijkend naar het plafond.


  Dat was niet zo hoog - zo'n twee, tweeënhalve el, vast laag gehouden om de gelagkamer makkelijker te kunnen verwarmen. De balken waren van ruw gehouwen dennenstammen, en tussen de daarop gespijkerde planken zaten brede kieren, vermoedelijk om duur gezaagd hout uit te sparen. Er staken stukjes stro tussendoor.


  


  Het zingen onder hun kamer was weggestorven. Flora en Lorrie lagen languit op de vloer, Lorrie met haar oog boven een spleet die ze voorzichtig hadden vrijgepeuterd tussen twee planken. Van de tafel onder hen kwamen luide stemmen, ruwen slepend. Flora huiverde een beetje. 


  Robbie had gelijk, dacht ze, terugdenkend aan de korte hete blik in de ogen van de sergeant die haar op de wagen had geslingerd toen ze in Krondor de Snaken aan het oppakken waren. Ik zit niet meer in het vak. 'Dat zijn ze,' fluisterde Lorrie. 


  Haar gezicht was wit; van woede, besefte Flora plotseling, niet van angst. Moorddadige woede.


  'Dat zijn de twee die Rip hebben ontvoerd,' zei ze, haar stem als krakend ijs op een bevroren plas waar je 's winters op stapte, krakend terwijl er iets door sijpelde. 'En ons huis in brand gestoken en mijn ouders vermoord.' Onbeholpen klopte Flora haar op de schouder. Zij had de hare al vroeg verloren, en voorzover ze zich hen herinnerde, waren het toch al geen schatten geweest. 


  Ze bracht haar oog weer naar het gat. Er zaten vier kerels rond de tafel met de afgekloven resten van verscheidene kippen. Ze herkende Smalle en Rox van Lorries beschrijving. Slecht volk, dacht ze, haar neus optrekkend. Ze rook het schrale bier in hun zweet en de wambuizen die nooit werden gewassen, met oud bloed erop en erger, en het klauwenvet op hun wapens. Slechter dan normaal. 


  Smalle lachte te vaak, en Rox helemaal niet. Ze zagen er inderdaad uit alsof ze pas nog hadden gevochten. Smalle had een blauw oog, en Rox opgezette knokkels op zijn rechterhand. De andere twee waren onopvallende kerels, van dertien in een dozijn, behalve dan een ongewoon aantal littekens, harde en felle ogen die af en toe zichtbaar waren wanneer ze hun flessen achterover sloegen, en vettig donker haar dat naar achteren golfde. 


  Een van hen haalde iets uit een buidel aan zijn riem en schudde ermee in een gesloten vuist - vast dobbelstenen. 'Kom op, jullie,' zei hij. 'Laat maar eens wat zien van dat goud waar jullie zo over opscheppen. Ik hoor het naar me roepen - het wil in mijn beurs, dat wil het.' 


  'Tuurlijk wil het dat, als ik zo dom was om met jouw dobbelstenen te spelen, Forten.'


  Fortens vuist verstrakte rond de bikkels die hij had gepakt. Wellicht zou hij er een punt van hebben gemaakt als Rox niet massief aan de andere kant van de tafel had gezeten. Flora kon Smalles rechterhand zien, en de vingers streken langs het heft van het mes dat in zijn laars zat. 


  'En we hebben het nog niet eens allemaal, de prijs voor die nieuwe nog niet,' zei Smalle.


  Met een grom stak Forten zijn bikkels weg en schonk nog wat wijn uit een kan in zijn kroes. 'Erg genoeg, die kleintjes die zich in de muren verstopt houden. Bijna mijn kop kapot, toen ze vet op de trap bij de hoofdpoort hadden gesmeerd. Die nieuwe, die zou knap lastig kunnen zijn als die loskwam, zo groot als een volwassen vent. Hij kan trouwens de klere krijgen. De baron en die magiër van hem geven hem gauw genoeg zijn vet.' 


  De huurlingen vielen even stil, ongemakkelijk kijkend. Een paar sloegen een kwaadwerend teken met een hand, en ze namen allemaal een slok. 


  Flora draaide haar hoofd. Lorries gezicht straalde van hoop. Ze trokken zich terug in een andere hoek van de kamer, zachtjes pratend. 'Dat zijn ze!' zei Lorrie. 'Die nieuwe - groot als een vent - dat moet Bram zijn. En die kleintjes, dat moeten Rip en wat andere kinderen zijn!'


  Bram, ja, dacht Flora. En misschien is het je broertje. Dat zit er wel in, ja. 


  Ze knikte, en Lorries glimlach verdween toen ze verder sprak. 'Maar dan moeten ze in het landhuis zitten. Hoe komen we daar naar binnen? Dat is net een fort, en het is bewaakt, en... je weet wat de herbergier over het kasteel heeft gezegd.'


  Flora huiverde. 'Dat het er niet pluis is? Ja. Maar -'


  'Maar we moeten hen bevrijden,' zei Lorrie. 'En gauw. Je hebt het gehoord. Er staat iets op stapel voor Bram!' 


  Het meisje uit Krondor knikte, opnieuw geneigd tot huiveren. Ze dacht snel na, over dingen die ze had gehoord van andere meisjes en van andere Snaken. 'Wacht eens even,' fluisterde ze. 'Volgens mij kunnen we naar binnen! En dat doen we via die huurlingen.' Ze voelde in de zak van haar rok. Het buideltje met het 'handige spul' zat er nog. Robbie wist wel wat hij deed toen hij me dat gaf! dacht ze. 'Ik zal je vertellen hoe we het gaan doen.'


  


  Flora maakte de veters van haar lijfje los zodat ze het kon draaien, waardoor haar halslijn misschien nog wel dieper werd dan ze ooit in de straten van Krondor had gedragen. Ze deed de hoofddoek af die ze onderweg 


  . had gedragen, schudde haar haren los en liet ze vrij over haar schouders vallen. Ze trok nog één keer aan haar lijfje om er zeker van te zijn dat het bloot genoeg was om er geloofwaardige werkkleren van te maken. Buiten was het koud en bewolkt geworden, en de wind van zee rook naar regen. Ze kreeg kippenvel, maar dat deed niets af aan haar brede glimlach toen de twee huurlingen de deur van Het Hulzebosje uit kwamen strompelen. Even stonden ze afgetekend tegen een achtergrond van rood haardlicht, en toen zwalkten hun onvaste voeten door de modder.


  'Hal-lo, daar,' zei Flora met omfloerste stem.


  De huurlingen bleven staan en keken haar lodderig aan. Het waren Forten en Sonnart. Hun metgezellen waren al eerder naar huis vertrokken, en lang niet zo dronken. 


  'Wie ben jij?' vroeg een van de twee.


  'Niet de dochter van de herbergier, met de dikke tieten,' merkte de ander uilig op.


  'Ik ben het nieuwe meisje hier, jongens,' zei ze vrolijk, wiegde even met haar heupen en knipoogde. Alle trucjes haalde ze uit de kast om haar weerzin te onderdrukken. In haar tijd had ze wel met weerzinwekkender kerels gelegen, maar dat was voordat ze zichzelf was gaan zien als iemand met een beter bestaan dan leven van dag tot dag. Ze deed haar best niet te kokhalzen toen ze vroeg: 'Wandelen jullie naar huis, of kom je eerst nog mee naar de stallen voor een ritje?' 


  De onderhandelingen verliepen snel, en bijna loeiend liepen ze hijgerig achter haar aan, tegen elkaar opbotsend en puffend op sleeptouw naar de achterkant van de herberg. 


  'Zo is ver genoeg,' gromde een van hen, naar haar grijpend.


  'Hier ligt modder, en het gaat zo regenen,' zei Flora over haar schouder. 'In de stal hebben we een dak en mooi stro en paarden-dekens. Nog maar een klein stukje! ' 


  Ondanks alles wat ze hadden ingenomen, hadden de huurlingen nog een goed ontwikkeld gevoel voor lijfsbehoud. Ze lieten haar als eerste door de deur de donkere stal in gaan, en hun handen gingen naar hun zwaardgevesten toen ze daar Lorrie zagen staan.


  Ze ontspanden weer, grijnzend, toen ze zagen dat het nog een meisje was. 'Ruthia!' flapte een van hen eruit. 'Dit is onze geluksdag!'


  Lorrie stak haar hand uit, met de palm naar boven. Toen Forten op haar afkwam, haalde ze vlug adem en blies over de hand in zijn gezicht.


  Flora dook al opzij, met ingehouden adem. Het was donker in de stal, met maar weinig licht dat naar binnen viel door de deur en de kieren onder de dakrand, maar ze had de houten bijlsteel precies op de goede plaats neergelegd, en haar hand kwam er keurig op terecht. 


  Forten ging al gestrekt, slap neervallend met zijn gezicht in de mest en het stro van de stalvloer. Sonnart achter hem had niet veel van het stof in zijn gezicht gekregen, en met een verstikte kreet wist hij zijn zwaard half te trekken met een glinstering van licht metaal in het donker. Flora nam de harde, veerkrachtige steel in beide handen stevig beet. 


  Pok!


  De el-lange bijlsteel trof zijn knieschijf met het geluid van een slegel op een houten blok. De huurling gaf een hoge schelle gil die verstierf tot een gegorgel toen Flora zich vermande en nogmaals zwaaide met haar wapen, ditmaal achter op zijn hoofd.


  Het licht vlamde op toen Lorrie een emmer optilde van de lamp die ze hadden meegebracht. De paarden stampten onrustig in de slieten, en eentje snoof toen hij de geur van bloed rook. Beide huurlingen leefden nog, maar Sonnart zou zich niet al te best voelen als hij bijkwam.


  Lorrie trok haar mes, haar tanden ontbloot in iets wat zeer beslist geen glimlach was. Flora rende naar haar toe en pakte haar arm.


  'Nee!' zei ze.


  Lorrie richtte haar woede op haar. 'Waarom niet?' zei ze fel. 'Ze werken voor de man die mijn broertje heeft laten ontvoeren en mijn ouders heeft laten vermoorden!' 


  'Maar dat hebben zij niet gedaan,' wierp Flora tegen. 'Anders zou ik je ook heus niet tegenhouden. Maar als we die twee doodmaken, krijgt Tael een hoop last - van de strop. Het mogen dan nog zulke zwijnen zijn, maar het blijven wel de soldaten van de baron, Lorrie!'


  'Je hebt toch gehoord wat ze zeiden over Bram!' ging Lorrie door, maar de wilde blik was al uit haar ogen aan het verdwijnen, en ze probeerde haar arm niet meer uit Flora's greep los te rukken. 


  'Ja,' zei Flora. 'Nou, daar heb ik nog eens over nagedacht.' Ze hield twee gedroogde dennenappels uit de tondeldoos van de smederij omhoog. 'Zie je dat alle bladeren van de dennenappels dezelfde kant op wijzen?' 


  'Ja?' zei Lorrie verwonderd.


  


  Een half uur later reden er twee gemantelde ruiters over de heerbaan van Het Hulzebosje in de richting van baron Bernarrs landhuis. Een van hen krabde zich vol afkeer.


  'Hebben ze die dingen nooit gekookt om de neten eruit te halen?' vroeg ze.


  'Had erger kunnen zijn,' reageerde de ander.


  'Nog erger?'


  'Help me herinneren dat ik je een keer vertel over Neville Neusvreugd,' antwoordde ze.


  


  De baron kreunde en klampte zich weer vast aan zijn lakens. Maar nu liepen droom en herinnering door elkaar, alsof hij wakend sliep. Zo wist hij nog wat voor nacht het was en dat hij in zijn bed lag, en zo dacht hij dat hij nog jong was en een verschrikkelijke keus moest maken.


  Vol afgrijzen stond hij te kijken naar de bleke gedaante van zijn vrouw, uit wie het leven wegvloeide met het bloed dat in het bed liep, terwijl de vroedvrouw het huilende kind vasthield.


  Een stem vlak bij hem. 'Ik kan uitkomst bieden.'


  Zonder te kijken wist hij dat het Lyman was. 'Hoe dan?'


  'Dek de vrouwe toe en verlaat het vertrek,' commandeerde de bezoeker, en aldus geschiedde. 


  Toen was hij buiten de kamer. De vroedvrouw was al weg om het kind voor de wolven te leggen. Maar...


  Bernarrs ogen knipperden, en hij besefte dat het nacht was en dat hij alleen was, en dat de baby nu een jongeman was, vastgeketend in een geheime kamer. Kreunend draaide hij zich om, zich vastgrijpend in het kussen, zijn ogen stijf dicht. 


  'Een uur is slechts een tel, en een dag luttele seconden in die kamer,' zei Lyman. 'Zo wacht ze af, terwijl wij een manier zoeken om haar uit het Paleis van de Dood te houden.'


  Er kwamen genezers, chirurgijnen, een priester van Dala en eentje van een sekte uit de woestijn van Groot Kesh, maar niemand kon de vrouwe van het huis weer tot leven brengen wanneer Lyman de tijdsbezwering ophief. Telkens wanneer hij faalde, zwoer hij zijn inspanningen te verdubbelen om een manier te vinden. En telkens wanneer Bernarr die belofte accepteerde, voelde hij zijn geest en hart verder wegzakken in duisternis. 


  Algauw was Lyman een permanent lid van het huishouden geworden, met zijn eigen kamers en onderkomens voor zijn bedienden. Boeken werden gekocht, tekstrollen werden gestuurd door verzamelaars uit alle uithoeken van de beschaving. Bernarr betaalde, ongeacht de prijs, maar een oplossing bleef uit. 


  Toen verschenen de boeken met onzalige magie, waar bloed voor nodig was. Eerst van dieren, maar toen ... 


  Bernarr schoot overeind. Uit zijn borst ontrukte zich de schreeuw van een ondraaglijk gekweld man. Uit alle macht sperde hij zijn ogen open, schudde zichzelf wakker en zette zich af in de richting van de glazen deur naar zijn balkon. Hij rukte het gordijn opzij, smeet de deuren open en stapte naar buiten, het koude nachtelijke donker in. Twee nachten nog maar. Hij ademde de koude lucht diep in zijn longen en fluisterde: 'Over twee nachten is het voorbij.'


  18 Magie


  


  De storm raasde.


  'Meg!' brulde een stem buiten het hutje.


  Buiten rolde de donder, en de bliksemflitsen schenen tussen de planken van de luiken door. De regen siste op het riet van het dak, maar dat was stevig gedekt en vertoonde voorlopig nog geen lekkages. 


  Robbie keek op van het wetten van zijn dolk. Jarvis had zijn mantel al om zijn schouders geslagen.


  'Meg!' riep de stem weer, en deze keer sloeg die over in het gepiep van een puber.


  Jarvis deed de deur open, en er strompelde een jongen binnen. Robbie schatte zijn leeftijd op zo'n twee jaar ouder dan hijzelf, en hij had een afschuwelijke hoeveelheid puisten, die hem tot dusver bespaard waren gebleven, Banath, de god der dieven, zij dank. De knul was drijfnat van de gestage regen buiten en hijgde alsof hij enkele mijlen had gerend - hetgeen ook bleek uit de modderspetters die helemaal tot aan zijn middel reikten. 


  'Kom binnen, jongen,' bromde de landman. Zijn vrouw Meg bracht een beker met iets warms en kruidigs uit de kleine ketel naast de haard.


  'Maar Davy toch, wat doe jij buiten op een avond als deze?'


  De jongen zweeg bij het zien van de twee vreemden. Robbie glimlachte hem toe en liet de dolk met een klikje terug glijden in de schede aan zijn riem. Het vuurlicht schitterde op het sierwerk op de kom van zijn rapier. 


  'Reizigers,' verklaarde de landman. 'Nou, Davy, jongen, waar had je Meg voor nodig? Iemand ziek of is het bij iemand zover?'


  Tegen Jarvis en de jonge dief zei hij: 'Dit hier is Davy, zoon van Tael van Het Hulzebosje. Niet de eerste keer dat Meg met zulk vies weer wordt geroepen.'


  'Twee soldaten van de baron,' zei Davy, kalmerend van de kruidendrank. 'In elkaar geslagen! Bloot en in elkaar geslagen in de stal.' 


  'Net goed,' gromde zijn gastheer. 'La'maar rotten, zeg ik.'


  'Je moeder kan blauwe plekken behandelen en een bot zetten dat in een gevecht gebroken is,' zei Meg. Onderwijl liep ze naar het bed en sleepte er een andere kist onder vandaan, deze bekleed met ongelooid leer. 'Wat is er verder mis met hen?'


  Davy keek naar de mannen, schuifelde van de ene voet op de andere en flapte er toen uit: 'Ze gingen de deur uit en zeggen dat ze door een... een hoer zijn meegelokt naar de stal en dat haar pooier hen in elkaar heeft geslagen! '


  De frons van de landman werd dreigender. 'Mooi verhaal. Er zijn geen lichtekooien in Het Hulzebosje.'


  'En toch zeggen ze het,' hield Davy vol. Zijn puistenkop zag er nog erger uit toen hij bloosde. 'En... wel, hun kleren en wapens waren allemaal weg, en hun haar en baard waren afgeschoren, en ze waren helemaal door de mest gerold, en... en -' 


  'Voor de draad ermee, jongen!'


  'En iemand heeft hun een dennenappel in hun kont gestoken! Bij allebei!' 


  Kakelend van de lach ging Meg verder met het uitzoeken van kruiden en gereedschappen. Na een moment van verbijstering schaterde haar man met haar mee, brullend tot hij bijna dubbelgebogen met de armen om zich heen door het hutje wankelde en tegen de muren opbotste.


  'Ach, hoe vaak heb ik dat zelf niet willen doen bij een van die arrogante schoften,' piepte de oude man. 'Hihihi! Die gaan de komende maanden heel voorzichtig zitten en ook heel voorzichtig op de hurken op het sekreet. Hihi!' 


  Davy grijnsde wat ongemakkelijk, maar zoals hij stond, kneep ook hij zijn billen tegen elkaar.


  Ook Robbie grinnikte. Waarschijnlijk leuker om te horen dan om te zien, dacht hij. Maar toch, zulk nieuws zou ik ook best eens willen horen over Jocko Radbrand, of Del Garza, of hun meester. 


  'En die meisjes zijn weg,' vervolgde Davy.


  'Meisjes?' zei Robbie, plots ernstig.


  'Die meisjes die met de hondenkar uit Nes kwamen, gisteren rond etenstijd,' zei hij. 'Knap als een plaatje, allebei.' Enthousiast begon hij ze te beschrijven.


  'Flora!' zeiden Robbie en Jarvis tegelijkertijd.


  '- en eentje liep mank,' besloot de jongen.


  'Lorrie!' zei Robbie. Hij kreeg een hol gevoel in zijn maag, en Jarvis vloekte zachtjes in een taal die Robbie niet verstond. Ze keken elkaar aan.


  'Dat doet de deur dicht,' zei Jarvis grimmig.


  Robbie knikte en trok zijn met vet behandelde wollen mantel aan.


  Met een ruk trok hij de kap naar voren. Dat kwam er nou van Flora's pas ontdekte verantwoordelijkheidsgevoel, bedacht hij bitter. Ze had hem weer zover dat hij zijn kop in het hol van een rioolrat kon steken.


  'Geen tijd voor subtiliteiten,' zei hij.


  'Integendeel,' reageerde Coe.


  De regen sloeg hen koud in het gezicht toen ze de gezellige, rokerige warmte van het hutje verlieten.


  Robbie kreeg kippenvel achter in zijn nek, en dat was niet van het straaltje koud water dat er in liep, maar van de gedachte aan Flora en Lorrie in dat oord.


  


  Bram Ossreys hoofd veerde op toen hij wakker schrok uit een onrustig dutje. Het donderde, en de bliksem schitterde door het hoge smalle raam - veel te klein om je doorheen te persen, en bovendien met tralies ervoor, terwijl hij bovendien was vastgeketend.


  Het was geen tijd voor de karige portie brood die hij kreeg - hij zou verzwakt zijn van de honger, als de kinderen hem niets te eten zouden hebben gebracht. Het was ook geen tijd om de emmer te legen. Toch hoorde hij een sleutel in het slot knarsen. Een ogenblik later tuurde hij in het gele licht van de lantaren in de hand van de cipier, een tinnen trommel met gaten erin om het kaarslicht door te laten.


  Toen ging het uit, door een grillige windvlaag veranderd in een sliert bitter ruikende rook die door het metaal naar buiten walmde. De cipier vloekte, evenals de huurlingen die achter hem dromden.


  'Nou, steek een andere aan, we moeten hier licht voor hebben,' zei een van hen tegen iemand achter hem.


  Bram grijnsde. Hij voelde niets van de koude angst die soms door zijn kerker gierde. In plaats daarvan voelde hij iets dat woede uitstraalde -maar die was niet op hem gericht, en op een of andere manier gaf het hem een warmer en veiliger gevoel, hoe gek het ook was. Het deed hem denken aan zijn moeder. 


  Er kwam een andere lamp, en ook die ging uit. De derde flakkerde hevig maar werd niet gedoofd, aangezien de drager de vlam afschermde met zijn hand. Met het licht liepen de gewapende mannen op Bram af. Een van hen had een lichte smidshamer en een beitel bij zich.


  'Geen geintjes,' zei een grote huurling. Bram herkende hem van het gevecht bij de voorde en keek hem vuil aan. De kerel grijnsde en vervolgde: 'Heer Bernarr zegt dat we je niet mogen doden. Maar we kunnen je wel door de mangel halen, hè? Niemand zegt dat je sterke benen of ongebroken armen moet hebben, toch?' 


  Hij deed een nieuwe jutezak over Brams hoofd en trok het touwtje pijnlijk strak aan. De jongeman snakte naar adem, rook de zoete geur van de haver die nog niet zo lang geleden in de zak had gezeten en nieste hulpeloos. 


  'Gekkigheid,' zei iemand - Bram zag nu niets meer en voelde alleen dat er door ruwe handen werd getrokken en geduwd. 'Waarom kunnen die boeien niet gewoon blijven zitten?'


  'Was iets met koud ijzer, zei die magiër,' antwoordde een andere stem - die van de dunne met de rattenkop.


  De hamer timmerde muzikaal op de kop van een koude beitel, en toen de boeien afvielen, kreunde Bram zachtjes van verlichting. Meteen moest hij een kreet verbijten toen er touw in zijn polsen kneep waar het ijzer zijn huid rauw had geschuurd. Maar zijn voeten waren tenminste vrij, en hij kwam sterk in de verleiding om te schoppen.


  Beter maar van niet, dacht hij. Dan krijg ik alleen maar een pak slaag. Wacht maar even af Waar ze me ook heen brengen, het kan nooit erger zijn dan vastgeketend zitten in een kamer waar onzichtbare geesten in rondspoken. 


  Toen de mannen hem naar buiten duwden, hoorde hij een uit de toon vallend geluid: de roep van een winterkoninkje, het kleine vogeltje dat thuis in de vallei in de heggen woonde.


  Onder de ruwe stof moest Bram grijnzen. Vorig jaar zomer had hij de kleine Rip nog geleerd hoe hij zo moest fluiten. Hij had hier meer vrienden dan zijn cipiers vermoedden.


  


  Lorrie vocht tegen de neiging over haar been te wrijven. Dat jeukte en deed zeer. Het jeuken wees erop dat het genas, maar genezen was het nog lang niet, en als ze te ver ging, kon de wond weer opengaan.


  Bram, dacht ze. Rip. Als het moest, kon ze het. 


  'Ik wou dat Robbie hier was,' zei Flora zenuwachtig.


  'Niemand heeft huid noch haar van hem gezien,' merkte Lorrie op.


  'Kan ook niet, als hij dat niet wil,' zei Flora. 'Maar wij moeten nu iets doen.' 


  Het bliksemde weer, en terwijl de regen onophoudelijk neerplensde, werd de onheilspellende massa van het landgoed verderop tegen de nachtelijke hemel afgetekend. Ze tuurde. 'Daar is een lichtje!' zei ze. 'Kijk, daar, in de toren op de hoek.'


  Daar kwam een onzekere gele gloed uit de smalle ramen, smal genoeg om ook als schietgaten te fungeren.


  'Misschien merken ze ons dan niet op,' hoopte Flora.


  Toen ze het terrein naderden, kregen ze een vaag onprettig gevoel. Het leek sterker te worden met elke stap die ze dichter bij de ingang kwamen. 'Er deugt iets niet,' fluisterde Flora.


  'Misschien moeten we eerst op zoek naar Robbie?' opperde Lorrie.


  'Ik denk het wel.' Flora wilde net haar paard keren toen ze zei: 'Wacht eens even!'


  'Wat?'


  'Wil je echt niet meer verder zoeken naar Bram?' vroeg Flora.


  'Nou, we zoeken natuurlijk nog wel door, maar we...'


  'Stellen het alleen eventjes uit?'


  'Ja, dat zou het zijn,' beaamde Lorrie. 'En trouwens, misschien is het morgen beter weer, en volgens mij kunnen we ook beter eerst naar ... ' Ze zweeg toen ze Flora vreemd zag kijken.


  Flora rimpelde haar voorhoofd van concentratie en klemde haar kaken op elkaar alsof ze een schreeuw probeerde in te houden. 'Verdomme!' zei ze met tot spleetjes toegeknepen ogen en bewoog de teugels. Pas bij de smeedijzeren poort bracht ze het paard tot stoppen. Naast de poort was een deurtje in de muur die rond de tuin liep. De muur was maar twee el hoog, maar er stonden wel staken op. Hij was lang na het landhuis gebouwd, bedoeld om wild en vee buiten te houden in plaats van vijanden. Alsof het haar grote moeite kostte, vroeg Flora: 'Wat zou je nu liever doen dan daar naar binnen gaan?' 


  Lorrie drukte zich in het leer van de zitting alsof ze zoveel mogelijk afstand tot de poort wilde bewaren. 'Alles, eigenlijk. Zo'n beetje alles wat je maar kunt verzinnen.'


  Flora knikte heftig. 'Juistem. Volgens mij is dit zo'n bescherming waar rijkelui die ouwe Alban soms voor betalen.'


  'Wie is Alban?'


  'Een magiër die ik vroeger kende,' zei Flora slechts. 'Zoiets heet een afweer. Die leg je aan rond een plek waar niemand iets heeft te zoeken, en dan verzinnen ze allerlei redenen om er maar niet naar toe te hoeven, alsof ze het helemaal zelf bedenken.'


  'Ik geloof dat ik het begrijp,' zei Lorrie, 'maar zou het niet beter zijn als we eerst Robbie gingen zoeken?'


  'Ja,' zei Flora en gaf de teugels aan Lorrie. Ze stapte uit, met een hand in de buidel onder haar mantel, met daarin nog meer van het poeder dat mensen treft als een vuistslag. 'Maar als we hem vinden, verzinnen we wel weer iets anders om hier niet naar toe te gaan,' zei ze over haar schouder terwijl ze naar het poortwachtershuisje liep. 'Op dit moment wil ik overal liever zijn dan hier, dus dat zegt me dat ik hier moet wezen.'


  Lorrie begreep het niet helemaal. 'Dus we gaan toch?'


  'Het zou beter zijn als Robbie erbij was, maar we gaan toch.' Ze stak haar hoofd door het raam, de enige opening aan die kant, en keek rond. 'Niemand te zien,' zei ze en trok haar hoofd terug. 'Maar het stinkt: er heeft hier iemand gewoond.'


  'Hoe komen we erdoor?' vroeg Lorrie, met bezorgde blik kijkend naar de hoge ijzeren poort. Met beide benen gezond zou ik er misschien wel overheen kunnen klimmen, dacht ze ongelukkig. Maar nu zou ik al last hebben om weer in die hondenkar te klimmen, als ik eenmaal op de grond sta. Misschien moeten we toch wachten tot mijn been beter is... 


  'Geen probleem,' onderbrak Flora Lorries volgende reden om niet naar binnen te gaan.


  Ze trok haar mantel uit, duwde hem door de spijlen van de poort, gespte vervolgens haar geleende - gestolen - zwaardriem los en deed daar hetzelfde mee, voorzichtig.


  Daarna deed ze een handvol stappen terug, rende lichtvoetig naar voren en sprong als een kat. Zo kwam ze bijna op hoofdhoogte in de poort. Ze beklom de rest van het glibberige metaal alsof het een ladder was, liet zich behendig over de bovenkant tuimelen en klauterde aan de andere kant omlaag. Ze sprong toen ze nog hoger was dan haar eigen lengte en kwam soepel terecht, de klap beheerst opvangend met gebogen knieën. 


  Lorrie keek haar ogen uit. Wat had ze in Krondor voor de kost gedaan? Gewerkt als nar en acrobaat? 


  Grijnzend maakte ze de lange grendel los die de poort aan de binnenkant dichthield. 'Geen slot!' zei ze. 'Alleen deze grendel en een ketting erdoorheen.' 


  Kletterend viel de ketting los, en nadat Flora haar mantel en wapens had gepakt, reden ze verder naar de ingang van het landhuis.


  'Ik kom eraan, Bram, Rip!' zei Lorrie grimmig. Eenmaal uitgesproken leken die woorden korte metten te maken met het verschrikkelijke gevoel dat ze eerst andere dingen moesten doen alvorens het terrein te betreden.


  


  'Wie bent u?' vroeg Bram.


  'Stilte,' antwoordde de zalvende stem, en er kwam een korte pijnprik van overal en nergens.


  De adem siste tussen zijn tanden door. Het rook onaangenaam in de kamer, als in een ziekenkamer: oud verrot bloed en kwaadaardigheid. Hij lag met zijn rug op koud steen, en de huurlingen bonden hem vast met leren banden. Vreemd, die gingen om zijn knieën en ellebogen, niet om zijn polsen en enkels.


  O, goden, dacht hij misselijk, die zijn voor kinderen! Dit is de tafel waarop ze de ontvoerde kinderen hebben geofferd! Zijn maag draaide zich om. 


  De huurlingen deden hun werk vlot, alsof het een zwijn was voor de slacht. Hij lag met armen en benen gespreid, als een zeester, en dat deed zeer aangezien de banden iets lager vastzaten dan de randen van de tafel waarop hij lag. Koude lucht stroomde over zijn huid toen broek en hemd werden losgesneden en weggetrokken. Er frunnikten vingers aan het touwtje van de zak over zijn hoofd. Door het grove weefsel van de stof kon hij al een diffuse lichtgloed zien. Toen de zak werd losgetrokken, ving hij even een glimp op van een grote, rijkelijk gemeubileerde kamer met twee ramen en twee deuren, met achter een van die deuren een bed waarop een mooie maar erg bleke vrouw lag, kennelijk in slaap. 


  'Dek zijn gezicht af!' blafte iemand. Het was de stem van een oud en vermoeid man, maar er lag gezag in.


  Van hem zag Bram alleen zijn rug en zijn ineengeslagen handen. Er zaten ringen met edelstenen om de vingers, en zijn jasje was van duur, donker fluweel.


  'Alles is klaar, mijn heer,' zei de onopvallende man van middelbare leeftijd die bij Brams hoofd stond.


  Onopvallend, ja, totdat je zijn ogen zag. Die waren als vensters op... geen leegte, maar een gat waarin zelfs duisternis zou worden uitgedoofd. Nooit van zijn leven had Bram zoiets gezien, en het bezorgde hem vrees in zijn maag, ijskoude rillingen over zijn rug en kippenvel op zijn armen. De ogen van de man waren vensters op minder dan niets. 


  Hij glimlachte en drapeerde een lange zijden sjaal over Brams gezicht. 


  'Om je niet uit te sluiten van de festiviteiten, jongen,' mompelde hij en ging aan het werk. De zijde hield hem verborgen voor iemand die keek, maar Bram zelf kon door de gaasachtige stof heen zien - vaag.


  In de korte tijd dat zijn ogen onbedekt waren geweest, had hij ook patronen op de vloer met zwarte kaarsen op de punten gezien. Een opgerold tapijt tegen een muur wees erop dat die tekens gewoonlijk waren afgedekt. Bram kon lezen. Hij wist niet wat die kronkeltekens betekenden en wilde het ook niet weten. Ze deden pijn aan zijn ogen, en hij wendde zijn blik af. Langs de randen van zijn bewustzijn werd er onderdrukt en nerveus gegiecheld. 


  'Laat me los, smeerlap!' schreeuwde Bram.


  'Stilte,' zei de man weer, en de pijn kwam terug, als stekende naalden in zijn buik, kruis en gewrichten.


  Stilte dan maar, dacht Bram en probeerde de banden. Sterk leer, zo te voelen, veel sterker dan nodig voor kinderen, en hij kon de stenen tafel niet eens laten schommelen. Die moest met zes sterke kerels worden verplaatst, of door twee met een wagentje. 


  Niet goed, dacht hij. Helemaal niet goed. Help! 


  Tot zijn verbazing werd zijn gezicht heel even aangeraakt - als door een vrouwenhand, warm en teder.


  Ergens in de verte viel er iets om met denderend geraas. Hij hoorde iemand janken van pijn en toen: 'Dat zijn die pokkenjongens weer! Ga zand halen, ga water halen, doof dat godenverdomde vuur!'


  Niet in het minst onder de indruk haalde de man met de verschrikkelijke ogen zijn schouders op. 'Tijd om verder te gaan, mijn heer,' zei hij. 'Het duurt nog maar een uur en' - hij keek op een zandloper - 'misschien nog vijf minuten voor het zover is.' 


  'Elaine,' zei de oudere man. Zijn stem klonk omfloerst, en er lag een verlangen in dat woord dat de jongeman wel moest opmerken, ondanks zijn droge mond en het hameren van bloed in zijn slapen.


  Bram zag dat de man met de boze ogen, de magiër zoals Bram hem nu noemde, een klein werktuig en een pot oppakte, en hij bereidde zich voor op nog meer pijn, maar hij voelde alleen maar even iets nats en kouds, vlak boven de plek waar zijn schaamhaar begon. De magiër was zachtjes aan het zingen, in een snel rijzende en dalende taal die Bram niet herkende.


  Weer koud en nat, een ietsje hoger dan de eerste keer. Bram hief zijn hoofd op tot zijn nek ervan kraakte om boven de gespierde welving van zijn borstkas heen te kijken wat de man aan het doen was. Het duurde even voordat hij doorhad wat er gebeurde, en toen begon hij weer aan de boeien te trekken.


  Over het midden van zijn lichaam werd er een keurige, rode stippellijn geschilderd, in de richting van zijn borstbeen.


  


  'Waarom is hier niemand?' vroeg Flora zich af, rondkijkend door de vestibule van het landhuis.


  In zo'n groot huis hoorde er iemand bij de voordeur op wacht te staan, ook al was het al bijna middernacht. Maar er was alleen een helderblauwe vlam in een dure lantaren die gevuld was met geïmporteerde aromatische olie. 


  'Wees daar nou maar blij om,' merkte Lorrie op.


  Ze trokken allebei hun natte mantel uit en gooiden hem op de vloer. De geur van de vette wol was er in de regen niet beter op geworden, en ze kregen het er alleen maar kouder van nu ze binnen waren.


  'Rip is hier. Hij is vlakbij - hij denkt aan me! '


  'Waar moeten we -' begon Flora, maar van schrik slaakte ze een gil. Naast de grote haard zwaaide er een stuk van de houten lambrizering naar buiten op soepele, geluidloze scharnieren.


  Lorries hand ging naar haar mes. Toen snakte ze naar adem en liet zich op een knie vallen, ondanks de steken in haar been, haar armen uitgestrekt. 


  'Lorrie!' piepte Rip.


  Hij rende zo hard dat hij uitgleed en haar bijna omverkegelde. Achter hem verschenen drie andere kinderen. Lorrie kromp ineen. 


  'O, neem me niet kwalijk,' zei Rip, haar loslatend. 'Was ik vergeten.


  Bram had gezegd dat je been gewond was.' 'Bram!' zei Lorrie. 'Waar is hip'


  'Boven,' antwoordde een blond meisje van ongeveer Rips leeftijd, gekleed in een stoffig jurkje. Ze wees naar een hoek van de vestibule, waar een stenen trap omhoogwentelde. 'Ze hebben hem meegenomen,' zei ze, met schrik in haar grote blauwe ogen. 'En wie wordt meegenomen, komt nooit meer terug.' 


  De andere twee kinderen knikten. Die waren jonger - een jongetje met een tartende en tegelijk angstige blik en een meisje dat zich vastklampte aan een pop. 


  'We zagen het gebeuren maar konden niets doen,' zei het kleine meisje, haar duim uit haar mond halend. 'Ze zijn groot.' 


  'Ze hebben zwaarden!' zei het jongetje. Hij probeerde dapper te klinken maar verried juist hoe bang hij eigenlijk was.


  Het kleine meisje wees op Lorrie. 'Zij heeft ook een zwaard.' Het mollige vingertje ging naar Flora. 'En zij ook al.'


  'Maar het zijn maar meisjes,' reageerde het jochie, lang niet gerustgesteld. 


  'Hou je kop, Kay!' bitste het oudere meisje.


  Lorrie rechtte haar rug. 'Wij hebben zwaarden, ja,' zei ze, kloppend op het ongebruikte wapen aan haar zij. Ook al kunnen we er geen van tweeën veel mee. Maar ik ben een kei met een bijlsteel! 


  Flora boog zich een beetje voorover. 'We hebben iets beters dan zwaarden,' zei ze en klopte op haar zak. 'Magie!'


  De ogen van de kinderen werden groot. 'Er is al magie hier,' zei Rip. 'Hele erge.'


  'Breng ons naar Bram, dan,' zei Flora beslist.


  Lorrie liep mee, en Flora ondersteunde haar om haar te helpen de trap op te hinken zonder haar gewonde been te. zwaar te belasten. Er leek geen einde aan te komen. Flora was nog nooit in zo'n groot gebouw geweest en had zich er niet eens een kunnen voorstellen voordat ze Nes had gezien. Dat was al intimiderend genoeg, maar er was iets anders waarvan ze wilde tandenklapperen, en dat had niets te maken met de kou in haar vochtige, geleende kleren. Er bewoog steeds iets in haar ooghoeken, iets wat ze net niet kon zien, maar het leek te bestaan uit zwart draad, en het giechelde en schimpte en deed telkens een uitval naar haar.


  En dan was er nog de spanning in de lucht, als vlak voor een storm - maar de muren van het kasteel beefden onder het geweld van buiten, dus dat kon het ook niet zijn. Haar hoofd voelde strak aan, alsof het van binnenuit werd opgerekt, en het zou een opluchting zijn als het ontplofte. 


  'Daar,' fluisterde Rip eindelijk. 'Ik... ik weet dat het daar is.' Hij wees door een lange, donkere gang met een stenen vloer, zware houten tafels langs de muren en wandtapijten die zachtjes fladderden van de tocht. Aan het einde was een hoek en daarachter een vage gloed van lantarenlicht. 


  'Ga maar vast,' zei Rip. Hij hield zijn hoofd schuin naar opzij, alsof hij naar iemand luisterde. 'Wij komen zo. Ze gaan Bram straks pijn doen.'


  Lorrie knikte, een beetje verbaasd maar zich concentrerend op wat er komen ging.


  Ze liepen de gang door, en hun laarzen dreunden dof op de tapijten op de vloer. Het licht werd feller toen ze de hoek naderden, en Lorrie kon zien dat het een T-splitsing was en dat zij door de steel liep. Rechts licht, links donker.


  'Zijn jullie dat, Forten, Sonnart?' riep iemand. 'Stelletje luie zwijnen, het is al bijna middernacht ! Jullie hadden een uur geleden al terug moeten zijn!' 


  Flora maakte een gedempt geluid en probeerde haar stem schor te laten klinken. Lorrie deed haar na. Zo te horen aan de stemmen was het vanaf de hoek niet meer dan een el of twee naar de spreker toe. 


  Woordloos biddend tot een handvol godheden liet Lorrie zich iets terugvallen en boog haar hoofd. Ze haalde diep adem en bewoog haar vingers. 


  Bram. Denk aan Bram.


  Ze sloegen de hoek om. Aan weerskanten brandden lantarens in metalen houders. Voor een hoge dichte deur van glanzend hout luierden vier mannen. Twee zaten er op bankjes, de andere twee stonden bij elkaar, leunend op een hellebaard.


  


  Jarvis Coe snakte naar adem en hield halt voor de smeedijzeren poort. Die stond open, zij het op een kiertje. Ze moesten hun gestrekte galop onderbreken om erdoor te gaan.


  En ook omdat het zo donker is als in een rioolrattennest, dacht Robbie. Het zadel had zijn achterste weer beurs geslagen, en het rapier had hem ook een paar keer flink onder de ribben te pakken gehad, maar hij had het per se binnen handbereik willen hebben als hij haastig af moest stijgen. 'Is er iets mis?' vroeg hij, door de poort naar het landhuis turend. Door afstand en regen was er nauwelijks iets meer te zien dan een flakkerend licht uit een hoog raam. 


  'Heel erg mis,' zei Coe benauwd. 'We zijn laat. Erg laat. Het is al begonnen.' 


  Ze slingerden door de ingang en zetten hun onwillige paarden aan tot een korte galop. Bij het bordes hielden ze halt, vlak bij een hondenkar met een paard dat geduldig de regen stond te verduren. 'Dat is het paard van Flora's tante!' zei Robbie. 'Ik heb hem in het schuurtje achter het huis zien staan. Flora en Lorrie zullen ons hier zijn komen zoeken!'


  'Of de jongeman die je bent tegengekomen,' zei Coe.


  De voordeur van het landhuis stond een stukje open, en onwillekeurig werden Robbies lippen gekruld tot een grijns. Flora had geen tijd verspild en was ook lang niet alles vergeten wat ze als dief had geleerd voordat ze het matrassenvak in was gegaan. Ze sprongen uit het zadel, hingen de teugels aan een ring in het lage muurtje naast de brug over de slotgracht. 


  Misschien moeten we halsoverkop weg, dacht hij.


  'Ik ga eerst,' zei Coe oplichtend en trok zijn zwaard.


  'Jij gaat eerst,' stemde Robbie in en deed hetzelfde.


  


  Er kwam een gedempte kreet door de buitendeur van de offerkamer. Bram hoorde iemand verschrikt schreeuwen, toen het kletteren van staal op staal en een hoge gil die door een vrouw moest zijn geslaakt, vervolgens een kreet van pijn die van iedereen afkomstig kon zijn.


  De man in het fluwelen jasje sprak een scherp bevel. Bij de deur stonden Smalle en Rox. Een van hen haalde het klepje van een kijkgat en gluurde er voorzichtig doorheen - bang om te worden gestoken, misschien. 


  'Waarschijnlijk die kleine ratten weer, mijn heer,' zei Rox. 'Otto ligt op de grond. Hij bloedt niet, voorzover ik kan zien. De anderen zullen wel achter hen aan zijn.'


  'Ga naar buiten maar blijf dicht bij de deur,' commandeerde baron Bemarr. 'Laat er niemand door, al kost het je je leven.' Hij draaide zich weer om naar de magiër.


  'Het juiste moment is nu van cruciaal belang, mijn heer,' sprak de man met de lege ogen. 'We moeten op precies het juiste moment toeslaan, en we hebben maar enkele tellen terwijl uw vrouwe tussen leven en dood zweeft. Als u uw positie in wilt nemen?' 


  Baron Bernarr kwam dichterbij. De magiër gaf hem een lang gekromd mes aan, dat hij met onrustbarende vertrouwdheid in ontvangst nam. Ook op het mes stonden symbolen, en net als bij die op de vloer kon hij er niet naar kijken, zo obscuur en weerzinwekkend als ze eruitzagen. 


  'Voorzichtig,' zei de magiër. 'De beste symbolische weergave van een scherp mes is een scherp mes.'


  De andere man grinnikte wat, werktuigelijk - zoals iemand lacht om een grap die hij vaker had gehoord.


  Het was koud in de kamer, maar Bram kon zijn eigen zweet ruiken en voelde de druppels jeukend en ijskoud langs zijn gezicht en lijf lopen. Hij had altijd gedacht dat hij een dapper man was - hij was vaker in gevaar geweest: bij brand, bij overstroming, tijdens een paar gevechten voor een karavaanmeester - maar nu zou hij toch hebben gebeden en gesmeekt als het niet zo overduidelijk zinloos zou zijn geweest.


  


  Lorrie zag de ogen van de bewaker groot worden toen ze de hoek om kwamen.


  'Hè, jullie zijn Forten en Sonnart niet,' zei een van de mannen met de paalwapens. Zijn ene hand zat in het verband; vermoedelijk vanwege een brandwond.


  'Verrek nou!' zei de andere hellebaardier. 'Het is een meisje!' Flora blies over haar handpalm.


  Slap zakte de hellebaardier finaal door de knieën. Met een kreet sprongen de twee mannen van de bankjes, grijpend naar hun zwaarden. Lorrie had het hare al getrokken en hield het lange, met leer omwikkelde gevest in beide handen geklemd. Ze wist er op tijd mee te zwaaien om de kop van het paalwapen te raken toen daarmee naar Flora werd gestoken. Staal galmde op staal, een schrille, onmuzikale gil, en haar zwaard gleed langs de punt boven op de hellebaard tot hij bleef steken in de inkeping tussen de spies en het blijblad. De man grijnsde en gaf met alle kracht in zijn dikke armen en schouders een draai aan zijn wapen. Het zwaard vloog uit Lorries handen en over zijn hoofd, zijn kameraden moesten opzij springen voordat het kletterend tegen de deur achter hen sloeg. 


  Toen sprong de man met een gil achteruit. Flora had hem met haar mes in zijn bovenbeen gestoken.


  'Rennen!' riep ze.


  Lorrie zette het op een lopen. Flora had de andere arm van de T-splitsing genomen, en de twee zwaardvechters zaten haar achterna - zonder haar in te halen, zo te horen aan hun gevloek. Ze rende zover als ze kon, telkens naar adem snakkend wanneer haar linkervoet de grond raakte. De huurling achter haar schreeuwde een mengelmoes van dreigementen en obsceniteiten. Een snelle blik over haar schouder wees uit dat hij bijna net zo moeilijk liep als zij. 


  Mankenrennen, dacht ze, bijna grijnzend.


  


  Zo is het net of ik weer Flora Hetevingers ben, dacht ze, door de gang rennend en links en rechts zoekend naar een plek om zich te verstoppen. Maar dit hou ik nooit vol. Achter haar dreunden gelaarsde voeten. Zij kennen het gebouw, ik niet. Ze laten me in de val lopen. De adem schuurde haar door de keel, en ze proefde de zure smaak van angst. En dan te bedenken dat ik in Nes had kunnen zitten, met tante Cleora aan de bosbessentaart met slagroom! 


  Toen hield het dreunen op, en toen ze omkeek, zag ze haar achtervolgers met hun gezicht op de vloer tuimelen. De ene haalde daarbij zijn linkerarm open aan zijn eigen zwaard, en jankend kronkelde hij over het tapijt. Achter hen lag een donker koord dwars over de gang. Het ene einde was vastgebonden aan de poot van een zware eiken tafel. De lambrizering zwenkte open, en er doken vier kleine gedaanten op die met dingen smeten - Flora ving een glimp op van een zilveren kandelaar. Ook brak er aardewerk, en ze rook de kokende olie in de kruiken. 


  Rennen! zei ze bij zichzelf. De kinderen doken alweer terug in de muur, en de huurlingen krabbelden overeind. Ze rende, denderend langs een muur en verder door een kortere gang en een trap af.


  


  'Hierheen!' riep Jarvis Coe en stormde een wenteltrap op.


  'Kom er al aan,' hijgde Robbie. Midden in de nacht rondrennen door een edelmanshuis was niet helemaal nieuw voor hem, maar het gevoel van spanning achter zijn ogen werd steeds erger. 'Jij kan die magiër aan, hoop ik?'


  'Ik kan hem beteugelen,' antwoordde Coe. 'Laat maar aan mij over.'


  'Ha, wat dacht je.'


  'Ik kan voelen wat hij aan het doen is. Bij de godin! We hebben niet veel tijd meer.'


  Ze renden door een lange gang, en het was alsof ze door gefluister werden achtervolgd. En nu hoorde Robbie ook een stem, gedempt als door een deur, maar scherp en bevelend. De woorden vielen als klanken van brandende as.


  O, ik wil die man helemaal niet tegenkomen, dacht Robbie en bleef rennen. Behalve Alban Asher waren alle ontmoetingen met magiërs voor de Snaken altijd verkeerd afgelopen - en Robbie kon zich niet voorstellen dat magiërs dieper werden gewantrouwd en gevreesd dan dieven. 


  Ze sloegen rechtsaf. Vier el vanaf de hoek zat een deur, en daar stonden twee mannen voor, met getrokken zwaarden, een grote donkere en een kleine magere. Allebei stapten ze een stukje naar voren. 


  J arvis Coe liet er geen gras over groeien. Hij dook recht op hen af, punt vooruitgestoken. De grote donkere man sloeg het zwaard opzij en probeerde Coe tegen de knie te schoppen. Coe liet de trap afglijden langs zijn been en ramde de grote kerel met zijn schouder in de maagkuil, waardoor die tegen de deur sloeg en achteruit de kamer in wankelde. 


  'Vlug!' schreeuwde een jongeman in de kamer. 'Uit naam van de goden, schiet op! ' 


  Robbie had geen tijd om verder te kijken. De magere huurling kwam op hem af, met een zwaard in de rechterhand, een lang mes in de andere, het mes vooruitgestoken. Verwoed deed de jonge dief zijn best zich te herinneren wat prins Arutha hem allemaal had geleerd, alles tegelijk en zonder woorden te gebruiken. 


  'Smalle zal jou eens even netjes aan stukken snijden, mijn lieve jongen,' zei de schriele huurling. 'Kom bij pappie, kleine smeerlap, dan krijg je slaag!' 


  'Help!' klonk de stem van de jongeman in de kamer verderop. Er galmde staal. 'Maak me los! '


  Smalle viel uit op hetzelfde moment dat hij naar voren stapte, waardoor hij ontzettend ver kon reiken. Robbie probeerde niet eens terug te deinzen. In plaats daarvan maakte hij gebruik van zijn kleinere postuur om de zwaardstoot van de ander op te tillen en naar voren te stappen om hem in de keel te steken. Dat lukte niet. Het rapier ging omhoog over de schouder van de huurling, en de gevesten klemden zich tegen elkaar. Wanhopig maakte Robbie een draai toen de soldaat toestak met de dolk in zijn andere hand, en plots stonden ze borst aan borst, en hield Robbie de arm met het mes onder zijn eigen arm geklemd. 


  Niet best, dacht Robbie toen hij de ander een knietje probeerde te geven maar zijn bovenbeen raakte in plaats van zijn kruis. Hij is een stuk sterker dan ik. 


  Ze cirkelden even rond - de huurling stonk bijna net zo erg uit zijn bek als Neville Neusvreugd - en toen wist Robbie zijn hiel neer te stampen op de naar voren komende voet van de andere man. Smalle jankte het uit en duwde. Robbie stuiterde achteruit, en hij bleek in de kamer achter de deur te staan. Ze waren helemaal omgedraaid zonder dat hij het had gemerkt.


  In de kamer was het lichter dan in de gang erbuiten. Terwijl hij meer terrein prijsgaf, nam Robbie de situatie bliksemsnel in ogenschouw en viel toen uit met een stopstoot waarmee hij de gretige Smalle bijna aan zijn rapier rijgde. Nu was het zijn beurt om terug te springen, en ze cirkelden om elkaar heen, Smalle aan de buitenkant, Robbie draaiend op zijn achterste been, linkerhand op de heup, punt omhoog vanuit gedraaide pols zoals de prins hem had geleerd. 


  Er stond een man in een duur jasje met een krom mes bij een naakte jongeman - dat moest Bram zijn. Bram had een rode stippellijn midden over zijn lichaam lopen.


  'Vijfduizend gouden kronen als je hen tegen kunt houden!' schreeuwde de dure man. 'Vijfduizend - gratie en vijfduizend kronen!'


  Robbies ogen werden groot. Voor vijfduizend kronen kan ik dit landhuis kopen.' 


  Smalle dacht hetzelfde. Hij sprong weer naar voren, nog breder grijnzend, en uit zijn ene mondhoek liep een straaltje kwijl.


  Al die tijd ging die bevelende stem door als maalstenen over de funderingen van de wereld.


  


  Flora sloeg een hoek om en gilde. Aan de andere kant kwam Lorrie op haar af hinken - en achter haar hinkte de bewaker die ze in zijn been had gestoken!


  Wat nu, wat nu? dacht Flora. Toen riep ze: 'Lorrie! Rechts de deur door in het midden van de gang! ' 


  Ze renden naar elkaar toe, terwijl hun achtervolgers bijna blaften van gretigheid. De twee meisjes botsten bijna tegen elkaar aan, smeten toen samen hun schouders tegen de deur, zwaaiden naar binnen en sloegen hem weer dicht.


  Het was een slaapkamer, met vier stapelbedden, verlicht door een kleilamp op een tafel met een enkele houten stoel. Verwoed gingen Flora's ogen rond. 'Pak die stoel! Die kunnen we tegen de deur zetten!'


  Lorrie stormde ernaar toe, viel bijna toen haar knie knikte, greep de stoel en sleepte hem mee terug. Flora wilde net de stoel pakken toen de deur werd opengesmeten, en samen met Lorrie probeerde ze hem dicht te houden, maar door het gewicht van de bewakers werden ze met brute kracht achteruit gesmeten. 


  De deur zwaaide open, en de twee mannen verdrongen elkaar om tegelijkertijd binnen te komen. Flora deinsde terug tot ze met haar billen tegen de tafel stond. Ze greep achter zich om niet te vallen, en de splinters staken pijnlijk in haar handen. De mannen gingen tekeer als bezetenen. Hun monden spuwden haat en frustratie, hun baarden glommen van de vlaszaadolie uit de kruiken die de kinderen hadden gegooid. 


  Flora dacht koortsachtig na, maar al het andere leek heel langzaam te gaan. Ze draaide zich half om, pakte de kleilamp, voorzichtig, want de kous kon doven als ze er te wild mee deed. Ze nam twee stappen, smeet en zag de brandbare vloeistof uit het reservoir in de gezichten van de mannen vliegen.


  De olie vatte meteen vlam, niet zo snel als dennenhars, maar snel genoeg. Baarden en haar stonden in lichterlaaie. Beide mannen leken te dansen op de plaats, gillend en slaand in hun eigen gezichten terwijl het gele vuur om zich heen greep via de olie in hun kleren en het leer op hun lichaam. Flora bleef stokstil en met grote ogen staan toekijken. 


  Lorrie deed een stap langs haar heen, bukte zich om een van de zwaarden op te pakken die de mannen hadden laten vallen, greep het gevest wat stuntelig met twee handen vast en zwaaide ermee, keer op keer. Maar mikken kon ze wel.


  Ze zal wel vaak hebben geholpen bij het slachten van varkens, dacht Flora. 


  Kronkelend en kreunend vielen de mannen neer. Lorrie bleef hijgend staan, met het bebloede zwaard in haar hand. 


  De laatste huurling zag zijn vrienden branden, en het zwaard viel uit zijn hand .. Met bewegende lippen deinsde hij terug voor de twee vrouwen, draaide zich om en zette het op een lopen. 


  Zijn schenen raakten Kays rug op precies de goede hoogte, en hij tuimelde voorover en sloeg met zijn gezicht tegen de tichels. Achter Kay stapte Mandy naar voren, met een kachelpook in haar hand. Achter haar kwam Neesa met een kandelaar, en Rip had er ook een, een zwaardere.


  


  Ik begin dit beu te worden, dacht Robbie. 


  De tweelingpunten fonkelden in de lucht. Smalle had een licht bloedende snee op zijn ene knie, maar daar werd hij alleen maar kwader van. 'Mijn goud,' floot hij en kwam weer naar voren.


  'Ik neem hem wel,' zei Jarvis Coe en kwam naast hem staan.


  Smalle en Robbie keken allebei opzij. Rox lag ineengezakt tegen de muur, de benen recht vooruit, kijkend naar zijn buik, die hij met beide handen vasthield. het bloed stroomde tussen zijn vingers door.


  'Jij krijgt het offer gratis!' blafte Coe. 'Godin, het is net of je vier gaten moet dichtstoppen met één plug!' 


  Smalle schreeuwde iets en viel aan. Robbie sprong met graagte opzij.


  Het was een grote kamer, en die daarachter was nog groter. En het was zes passen naar de magiër die aan de voet van de tafel stond, met opgeheven handen. Er hing een golvend aureool om hem heen, maar dan eerder als duisternis in mensenvorm. Met een vlekkeloze lange uitval stapte hij naar voren. 


  Brabbelen met twee voet staal in je longen, dat gaat niet, redeneerde Robbie. 


  Een van de opgeheven handen bewoog. Er ontplofte licht achter Robbies ogen, en hij schreeuwde van pijn.


  


  'Nee!' brulde Bram Ossrey toen de knaap met het rapier achteruit wankelde. 'Nee, nee, nee!' 


  De oude man hief zijn gekromde mes, en de magiër reciteerde door. Bram voelde wind waaien - een bries van razernij en plotseling ook een luchtverplaatsing. Er klonk geruis, het gillen van een vrouw dat van overal en nergens kwam.


  'Nu!' donderde de magiër. 'Nu! Steken!'


  En de zijde vloog van Brams gezicht. Hij keek in het gerimpelde gezicht van de man die hem ging doden en staarde hem woest en tartend aan. 


  Het mes zakte, ondanks het gebulder van de magiër. 'Zakry?' fluisterde hij. 


  Wie? vroeg Bram zich af. Van verbazing waren zijn angst en woede verdwenen. Hij had nog nooit zo'n leed gezien als op het gegroefde gezicht dat boven hem hing. De gelaatstrekken bewogen, en de tranen biggelden over de wangen. 


  'Zakry! Zakry's zoon! Het was waar! Elaine, jij hoer! Jij teef!'


  'Ze is dood,' zuchtte een andere stem. 'O, verdoemenis. U hebt te lang gewacht.'


  Ik ben dood!


  Dat galmde door Brams hoofd als het luiden van een grote bronzen klok. Er stond nu een gedaante voor de heer. Hij kon de stem ervan horen, niet zo hard, maar galmend, alsof zijn beenderen in medeleven meetrilden. 


  Zeventien jaar sterven! Zeventien jaar, elke minuut sterven. Je hebt me vermoord! Je hebt mijn Zakry vermoord, mijn lieveling, de vader van mijn zoon! En je wilde mijn kind ook vermoorden, maar ik heb je tegengehouden, jij monster! 


  'Hoer,' piepte de oude man. 'Zeventien jaar lang heb ik geleefd met maar één doel: jou terugbrengen, en nu zie ik dat Zakry me de waarheid heeft verteld. Jij was zijn minnares, en dit was zijn kind! Wat haat ik je!' Hij hief de dolk en stak in op de onstoffelijke gedaante die voor hem stond.


  De mond van die gedaante viel open, en zo smartelijk was de eindeloze jammerklacht die eruitkwam dat Bram met zijn hoofd wilde beuken tegen de stenen tafel waarop hij lag, als hij het zo kon laten ophouden. Het mes flitste weer, en weer.


  


  Robbie de Hand piepte van pijn die zo erg was dat hij niet eens kon schreeuwen. Maar er werd wel geschreeuwd, en de schreeuw ging door hem heen als een bries, als jarenlang gerekte doodsnood. Zijn ogen werden er iets helderder van, en hij wist dat hij geen pijn meer zou lijden -nooit meer, welke pijn dan ook - als hij niet gauw iets deed. 


  Daar. De glinstering van staal. Hij draaide zich om en viel uit.


  Het deed hem pijn, maar zijn hoofd werd er helderder van. Hij zag baron Bernarr wegspringen, achteruit voor de punt van het rapier. Dat bracht hem bijna bij het raam.


  Het raam was gemaakt als schutterspositie. De mansbrede spleet aan de buitenkant van de muur had schuine zijden aan de binnenkant, opdat de boogschutter naar weerskanten kon schieten. Zijn hiel bleef achter de dorpel hangen, en hij viel achterover. Het mes viel glinsterend uit zijn hand en bleef met de punt in de vloerplanken staan. Maar hierdoor kon hij zich vastgrijpen aan het gladde schuine steen, zodat hij bleef hangen dankzij de wrijving van zijn handen. Met moeite trachtte hij een been achter zich te krijgen om zich terug te duwen. 


  Er verscheen iets tussen de baron en Robbie. Robbie dacht dat het een vrouw was, maar zijn hoofd deed nog zo zeer dat hij er niet zeker van kon zijn, en hij meende ook de baron erdoorheen te kunnen zien.


  Het krijste, en Robbie liet zijn zwaard vallen om naar zijn hoofd te grijpen. Hij zag de handen van de oude man eveneens omhoogvliegen en ook de O van zijn mond toen hij achterover uit het raam viel, dwars door het breekbare, kostbare glas, met een langgerekte kreet neervallend in de bliksemende nacht. 


  'Vijftien el naar beneden, op steen,' floot Robbie, zich bukkend en grabbelend naar het gevest van zijn rapier.


  Het was alsof er een enorm gewicht van zijn schouders werd genomen - of van de binnenkant van zijn hoofd. De nacht blies naar binnen door het verbrijzelde glas, en de zwarte kaarsen flakkerden uit. Drie el verderop keek Smalle hem met uitpuilende ogen aan en glibberde achteruit. Het bloed spoot uit zijn keel toen hij zich lostrok van de punt van Coe's zwaard. 


  Een zucht sneed door de stilte.


  De magiër aan Brams voeten schudde zijn hoofd en stak zijn handen in de mouwen van zijn gewaad. 'Het lijkt erop dat ik op zoek moet naar een andere patroon voor mijn ... kunst,' zei hij, met eigenaardige, lichte stem. Hij hief een hand op, en plots was hij verdwenen.


  Coe staarde naar de leegte die de magiër net nog had ingenomen en vloekte. Robbie herkende de taal niet, maar de klank was onmiskenbaar. 


  Achter hem kwam Flora de kamer in. Ze ondersteunde Lorrie, maar de boerendochter maakte zich van haar los en hobbelde naar Bram, met haar broertje dansend achter haar aan.


  Bram hief zijn hoofd op en keek hen een voor een aan. 'Wil iemand me alsjeblieft losmaken?' vroeg hij smekend. 'En een broek voor me halen!'


  


  Robbie de Hand trok aan de teugels en keek om, de weg af. Er stonden zoveel mensen bij de voordeur van het landhuis dat het geroezemoes van hun stemmen van een halve mijl ver weg was te horen. Meewarig schudde hij zijn hoofd en klopte op het gevest van zijn rapier, dat aan zijn zadelboog hing. 'Minstrelen kun je ook al niet vertrouwen,' zei hij en ademde een diepe teug frisse voorjaarslucht in.


  Er vlogen meeuwen over, wat hem aan thuis deed denken met een verlangen waarvan de pijn hem verbaasde.


  Coe en hij reden, en Flora bestuurde de hondenkar. Lorrie bleef liever bij Bram en de kinderen, die naar Nes zouden rijden in een oude wagen uit de stal van de baron. In de tijd die ze zichzelf hadden gegund, had Robbie aan Flora uitgelegd wie Coe eigenlijk was, zonder daarvan iets te zeggen tegen de anderen. Robbie vond dat Flora er alles over behoorde te weten maar achtte het raadzaam om Coe's ware identiteit voor Bram, Lorrie en de anderen verborgen te houden. Waarom wist hij niet, alleen hielden Snaken sommige dingen nu eenmaal voor buitenstaanders geheim. 


  'Minstrelen?' vroeg Flora.


  Robbie knipoogde. Kennelijk had ze de kunst van Lorrie afgekeken, want ze bestuurde de kar met het grootste gemak.


  Jarvis Coe grinnikte. 'Volgens mij bedoelt Robbie dat de held altijd het meisje, het goud en het halve Koninkrijk krijgt,' zei hij.


  'Alleen krijgt Bram Blokhoofd dat nu allemaal,' zei Robbie. Flora zuchtte, en hij keek haar even van onder zijn wenkbrauwen aan. 'Wat voor een baron zou hij worden, denk je?' vroeg hij Coe.


  Die schokschouderde. 'Een betere dan de vorige, als het hof en de hertog hem goedkeuren. Er zijn getuigen genoeg die kunnen bevestigen dat hij de verloren zoon van barones Elaine is - en het komt goed uit om iemand uit de streek te hebben, nadat Bernarr zijn plicht heeft verzaakt en het landgoed te gronde heeft gericht. Hertog Sutherland lette er niet op omdat hij vaker in Rillanon zit dan aan het westerse hof, en de baron betaalde zijn belastingen op tijd. Met Gys van Bas-Tyra in Krondor zal er denk ik een kritischer blik op Nes worden gericht. Groot Kesh is vlakbij, er is hier een sterk man nodig. En onze Bram heeft het in zich om een held te worden.'


  Nu trok Robbie zijn schouders op. 'Mooie held. O, zijn uiterlijk heeft hij wel mee - maar wat heeft hij nu helemaal gedaan? Zich neer laten slaan, zich vast laten binden en zich laten redden door... '


  'Door een paar jongens, vier meisjes, een dief en een heksenjager die officieel niet bestaat,' zei Flora vinnig. 'En toch vind ik Bram lief.'


  'Meisjes,' verzuchtte Robbie en begon te lachen. 'Misschien ben ik dan een held-in-opleiding.'


  'Of een heksenjager,' opperde Coe. 'Je hebt een hoop talent, Robbie. Ik zou wel een leerling kunnen gebruiken...'


  Robbie huiverde en stak een hand op. 'Nee, dank je wel, dat is te veel eer voor me. Ik heb respect voor je godin, en ik zie ernaar uit haar te ontmoeten, over een heleboel jaar.'


  'Nou, als je je bedenkt, stuur je maar bericht naar de tempel. Ik moet op zoek naar die magiër, en ik kan wel wat hulp gebruiken.'


  'Waar denk je dat hij is?'


  'O, ergens,' antwoordde Coe. 'Alweer narigheid aan het voorbereiden.' Hij wierp een blik op Flora, die naar Robbie keek, en zei toen tegen de jongen: 'Er zijn dingen in de wereld waarvan je je misschien wel nooit bewust zult zijn, mijn jonge vriend. Zoals de oorlog tegen de Tsurani in het verre westen. Je hoort er wel eens over, en het kan van invloed op je leven zijn, maar je blijft gelukkig onwetend van alles wat er daar gebeurt. Maar je kunt ook plots in aanraking komen met een aspect van een strijd die ik me niet eens kan voorstellen, laat staan dat ik erover kan vertellen. Die magiër, die Lyman Malachy, die kwam niet toevallig langs het landhuis op de nacht dat Bram werd geboren. Waarom hij er was, hier, op die nacht, zal wel altijd een mysterie blijven, maar dit kan ik je wel vertellen. Hij, of iemand die net zo is als hij, zal hier terugkomen om meer kwaad aan te richten. Op het laatst voelde ik onzalige geesten in dat huis. Wat de baron ook dacht dat er zou gebeuren, ik vrees dat het veel erger zou zijn geworden. Volgens mij was er een ander kwaad, dat wachtte om op het kritieke moment bezit te nemen van vrouwe Elaines lichaam. Er zijn zeer kwalijke krachten actief in de wereld, mijn vriend, kwalijke krachten die beter worden van bloed, moord en chaos.' 


  Robbie lachte als een boer met kiespijn. 'Bedankt, maar ik denk dat ik me maar hou bij dingen die iets minder gevaarlijk zijn, zoals goud jatten onder de neus van slapende draken.' 


  'Je kan ook bij m - bij ons blijven, Robbie,' zei Flora.


  De jonge dief trok een wenkbrauw op, en ze bloosde.


  'Ik denk niet dat ik geschikt ben als jouw ... pleegbroertje,' zei hij opgewekt. 'En als ik zou blijven, moest ik van jou oude dametjes helpen oversteken en demonen verslaan en Ruthia weet wat nog meer! Trouwens, wat zou je tantes kapitein Karl voor me bedenken? Ketelbinkie, zodat ik wacht na wacht de longen uit mijn lijf kan kotsen?' 


  Flora en Coe schoten in de lach.


  'Wat ga je dan doen?' vroeg Jarvis nieuwsgierig.


  'Terug naar Krondor - over land!' antwoordde Robbie.


  Coe lachte weer. 'Draai dan maar om, mijn vriend, want dan ga je de verkeerde kant op.'


  Robbie knipperde met zijn ogen als een uil in plots lantarenlicht. Toen lachte ook hij. 'Dat wist ik heus wel, hoor!' riep hij, keerde zijn paard en gaf het de sporen. 'Vaarwel, vrienden! Als je ooit weer in Krondor bent, weet je waar je me kunt vinden, Flora!'


  Ze stopte de hondenkar en stond op om te zwaaien. 'Dat zal ik doen, Robbie de Hand!'


  'En met alle respect, meester Coe, maar ik zou een stuk beter slapen als wij elkaars pad nooit meer kruisten!'


  'Het ga je goed, jongeman!' lachte Coe.


  Ze staarden hem nog lange tijd na, terwijl de hoefslagen in de verte verdwenen, een ritme slaand dat weerkaatste tussen klif en zee. Denk je dat hij veilig thuiskomt?' vroeg Coe.


  Flora begon te lachen. 'En met goud in zijn zakken ook, verzeker ik.'


  'Goud?'


  Grijnzend zette ze het paard weer in beweging. 'Die ontwijkt Bram en Lorrie en de kinderen in de wagen, cirkelt rond door de bossen en brengt op weg naar huis nog even een bezoekje aan het landhuis. Als Bram bij terugkomst nog een zilveren kandelaar of een van vrouwe Elaines juwelen aantreft, dan heb ik me lelijk in Robbie vergist.' 


  Lachend bracht Jarvis Coe zijn paard naast de hondenkar. 'Ik hoop dat die jongen een andere roeping in het leven vindt. Het zou zonde zijn om hem zijn dagen te zien eindigen aan het uiteinde van een touw.'


  'Dat zal nooit gebeuren, meester Coe,' lachte Flora. 'Wat er van hem komt weet ik niet, maar ik durf er mijn leven onder te verwedden dat geen beul ooit zijn touw legt rond de hals van Robbie de Hand!'


  Ze reden verder.


  Epiloog


  Krondor


  


  De Dagmeester keek op.


  Een halfgrote deur - eentje waarvan de meeste leden van de Snaken niet wisten - zwaaide open. Hij zat verborgen in het steenwerk, vrijwel onzichtbaar door de donkere randen en het flauwe licht. Je moest weten dat hij er was om hem te vinden. 


  Uit de duisternis doemde een kleine gestalte op. De hoek van de enorme kelder onder het bordeel, beter bekend als 'Moeders' of 'Snakenrust' , was gereserveerd voor de Dag- en de Nachtmeester en hun directe ondergeschikten en werd door de meeste andere Snaken gemeden tot ze er werden ontboden. 


  De Dagmeester hield zijn gegrinnik in. 'Zo, Robbie de Hand,' merkte hij op, 'alweer terug?' 


  'En met reden,' antwoordde Robbie. 'Er is genoeg tijd overheen gegaan, toch? voegde hij eraan toe terwijl hij een houten stoel nam aan de tafel tegenover Dagmeester. 


  'Hangt ervan af,' antwoordde de Dagmeester. 'Er loopt nog altijd een hele zwerm Pletters rond om uit te pluizen wie er nou wat heeft gedaan in het kasteel. Hertog Gys is triomferend teruggekeerd uit het Dromendal nadat hij de Keshiërs op de vlucht heeft gejaagd, en niemand heeft ooit nog gehoord van de bemanning van de Koninklijke Griffioen, dus lijkt het erop dat die ouwe Jocko Radbrand is verzopen, als het geen droombeeld is. Del Garza heeft bijna alle schuld weten af te schuiven op Radbrand.' Op gedempte toon sprak hij verder, alsof hij niet wilde dat iemand anders hem kon horen, wat enigszins theatraal was aangezien ze alleen waren in de krochten van Moeders. 'Ze zeggen dat prins Erland op sterven ligt en dat Gys in alle staten was toen hij hoorde dat de prins in de kerker was gesmeten, maar ook dat heeft Del Garza bij Jocko neergelegd, dus het lijkt erop dat niemand daar veel voor hoeft te lijden. Behalve de prins, natuurlijk. Dus ja, het is wat rustiger, maar je kunt maar beter iets hebben om de woede van de Oprechte Man te sussen, na alle ellende die je op het kasteel hebt veroorzaakt.' 


  Robbie stak een hand in zijn tuniek en haalde een buideltje te voorschijn. 'Tweehonderd gouden soevereinen,' zei hij nonchalant. 'Zou dat schelen?' 


  De Dagmeester knikte, zodat zijn hangwangen ervan schudden. 'Dat is alvast een goed begin. Daar zal je mee voorkomen dat hij je in de baai smijt, maar ik zou nog maar iets meer in de pot doen, want anders ga je toch nog naar de zware jongens omdat je zo snel terug bent.'


  Stralend leunde Robbie achterover op de houten stoel.


  Ondanks zichzelf reageerde de Dagmeester op de aanstekelijke grijns. 'Jij houdt iets achter de hand, Robbie, jongen, ik weet het zeker. Voor de dag ermee.'


  'Ken je Gerem de Slang nog?'


  'Gerem Benton? Ja, tuurlijk. Wat is daarmee?'


  'Die stond aan het hoofd van de dievenwacht voor de oude baron van Nes.'


  De Dagmeester leunde achterover. 'Dacht dat die ouwe Gerem dood was.'


  'Volgens mij was dat ook zijn bedoeling toen hij uit Krondor wegging,' zei Robbie. 'Had daar zijn eigen bedrijfje, en die dievenvangers van hem hadden daar zo'n beetje de touwtjes in handen. Ze arresteerden iedere nieuwkomer in Nes die er een beetje verdacht uitzag, maar daarnaast hadden ze nog hun eigen verdachte zaakjes, zodat de mannen van de baron het nodig vonden om Gerem aan te houden. Ik heb de nieuwe baron op dat zwendelt je gewezen, en hij gaf me het goud als beloning. Dus, ik heb hem en zijn bende net werkeloos gemaakt.' 


  Robbie vond het maar beter om er niet bij te vertellen dat de 'nieuwe baron' een boerenknul was die nog niet door het koningshof te Rillanon was goedgekeurd, en dat hij zonder Brams medeweten was 'beloond', aangezien Robbie een behoorlijk aantal kostbaarheden uit het onbewaakte landhuis had gegapt, de nacht nadat iedereen dacht dat hij Nes had verlaten. Hij had meegenomen wat hij kon dragen en makkelijk kon verkopen; een paar zilveren kandelaars en een mooie dolk van een van Bernarrs voorouders; en hij had geruime tijd zijn hoofd gebroken over de vraag welke juwelen van vrouwe Elaine hij nu zou jatten en welke hij voor Bram zou achterlaten om aan Lorrie te geven. Het verbaasde hem nog steeds wat Coe had gezegd over de rol die de dode vrouwe in de gebeurtenissen van die nacht had gespeeld, maar zijn schuldgevoel jegens haar woog niet op tegen zijn hebzucht, en daarom had hij maar een beetje van haar gestolen. Al voordat hij in Krondor kwam had hij gretige kopers voor de kostbaarheden gevonden, dus tegen de tijd dat hij de stad binnenkwam, was een rondje langs de plaatselijke helers al overbodig. 


  Hij was binnen komen rijden in een schoon hemd en een mooie jas, en de wachters aan de poort hadden veel meer belangstelling voor schurken en dieven die de stad wilden verlaten dan voor een gegoede knaap uit Nes die een bezoekje kwam brengen. Het paard en het zadel had hij ook verkocht, dus het enige wat hij nog over had van zijn avontuur waren een dure hoed en jas en nog een zak met goud die hij niet afgaf aan de Oprechte Man. 


  Geruime tijd bleef de Dagmeester Robbie aankijken. 'Dus je wilt eigenlijk zeggen dat Nes rijp is voor een groepje lepe jongens?' 


  'Precies,' zei Robbie, zijn best doend om niet al te zelfvoldaan te kijken, hetgeen jammerlijk mislukte. 


  De Dagmeester grinnikte. 'Nou, ik zal er met de Oprechte Man over praten. Lijkt me een redelijke prijs voor vergeving, als je ons een hele nieuwe stad hebt aangebracht. Leuk gelegen ook, daar vlak bij de grens met Kesh. Ga jij naar je stekkie en hou je nog een paar dagen gedeisd, en als hij nee zegt, laat ik je wel weten hoeveel langer je je nog schuil moet houden. Nog een maand of twee, lijkt me. Maar als hij het goed genoeg vindt, wil jij dan met de jongens terug naar Nes om de boel daar op te zetten?' 


  Vlug sprong Robbie van de stoel. 'Nee, bedankt,' antwoordde hij. 'Ik hou het wel bij Krondor. Hier zijn er alleen maar Pletters, wachters, soldaten en af en toe een koopman met een mes om me druk over te maken. Kinderspel. Op het platteland is het leven me net iets te gevaarlijk naar mijn zin.' 


  Met die woorden draaide de jonge dief de Dagmeester zijn rug toe en keerde terug naar het riool. Robbie haalde diep adem, sjokkend door de smerige bakstenen tunnel, veilig terug op de plek waar hij zich thuisvoelde. De Oprechte Man zou hem nog een week of zo in zijn sop gaar laten koken, gewoon om ervoor te zorgen dat Robbie goed besefte wie er de baas was in de stad, maar er waren altijd beurzen te pikken en huizen om in te breken, en het gilde zat altijd te springen om een aandeel. Vroeg of laat zou het bericht komen, en dan kon Robbie de Hand zijn ambacht weer uitoefenen. Hij had nu wel genoeg prinsessen en boerendochters geholpen en tegen onzalige knechten van een onbenoembare gruwel gevochten. 


  Verdwijnend in het donker begon hij te fluiten.


  Nawoord


  


  'Waarom samenwerken?' wordt mij vaak gevraagd.


  Dit is het derde boek in de reeks Legenden van de Oorlog van de Grote Scheuring. De komende jaren ga ik me concentreren op mijn solowerk, maar ik ben van plan om in de toekomst meer aan co-auteurschap te gaan doen. Mijn reden daarvoor is tweeledig. 


  Ten eerste gaat Midkemia voor mij altijd over 'andere stemmen'. Om dit te kunnen begrijpen moet je weten dat de wereld Midkemia is ontwikkeld als een role-playing-campagne van een aantal heel pientere mensen gedurende een aantal jaren dat we studeerden aan de universiteit van Californië in San Diego, eind jaren zeventig. 


  Voor mij zijn de persoonlijkheden van degenen die betrokken waren bij de schepping van deze wereld, van diepe invloed geweest op de manier waarop ik Midkemia, in al haar verscheidenheid en met al haar unieke kwaliteiten, zie. Als ik een plek kies in die wereld om mijn werk te plaatsen, is de couleur locale van die plek vaak al jaren geleden door iemand anders vastgesteld. 


  Daarom is het werken met een andere auteur een kans om 'andere stemmen' aan het woord te laten. De eerste drie, William R. Forstehen, Joel Rosenberg en de co-auteur van dit boek, Steve Sterling, zijn schrijvers wier stijl in verscheidene opzichten verschilt van de mijne. Maar het zijn allemaal schrijvers van werk waar ik bewondering voor heb en waar ik van geniet. 


  De manier van werken kwam telkens sterk overeen en was heel anders dan de manier waarop ik met Janny Wurts werkte aan de Keizerrijk-trilogie. Met Janny wisselde ik hoofdstukken uit die we verscheidene malen herschreven tot ik van sommige stukken niet eens meer kon zeggen wie wat had geschreven. 


  Met Bill, Joel en Steve kwamen we een algemene verhaallijn overeen, en vervolgens liet ik hen los. Als ik van hen een concept kreeg, herschreef ik dat. Hun 'stemmen' hield ik zoveel mogelijk intact terwijl ik ervoor zorgde dat het werk in overeenstemming bleef met de wereld waarin we schreven. We mailden of belden elkaar regelmatig, en ergens onderweg dook er dan een gemengde stem op. 


  Voor dit boek, Robbie de Hand, koos Steve Stirling dit karakter als een van zijn favorieten, en het was mij een genoegen om een verhaal te maken over Robbies 'eerste' soloavontuur, lang voordat hij Arutha redde van de moordenaar op de daken van Krondor. Ik denk dat ik best mag zeggen dat het, na al die boeken over Robbielheer Robert, onmogelijk voor me zou zijn geweest om naar dat karakter terug te keren zonder te zijn belast met wat ik wist dat er voor hem in het verschiet lag. Steve wist de jongen, die de laatste vier hoofdstukken van de eerste helft van Magiër had opgemonterd, te vinden en mij te helpen herinneren wie hij was. 


  In De Drie Huurlingen hebben Joel en ik drie van mijn favoriete karakters uit zijn universum 'gekloond' en een beetje aangepast om er Midkemiërs van te maken terwijl ze toch hun goed geboekstaafde geschiedenis uit Joels serie Guardian of the Flames uitademden. Mijn oorspronkelijke idee voor dat verhaal is afkomstig van een plan van jaren geleden om een losstaand boek te schrijven over Roald, de huurling die in Zilverdoorn bevriend was met Laurie, dat zich afspeelde in een ingesneeuwd stadje waar een moord werd gepleegd. Dit resultaat vind ik echter beter. 


  Bill wilde Xenophoons terugtocht door Perzië herschrijven als een fantasy, en ik wilde een verhaal in de stijl van Bernard Cornwalls Sharpe, en zo kwamen we uit op De Eervolle Vijand. Bills sterke basis in de krijgsgeschiedenis en zijn vertrouwdheid met historische figuren gaven mij sterke karakters die ik evenzeer koesterde als de karakters die ik zelf had ontwikkeld, maar ik had ze zelf nooit kunnen verzinnen. 


  Alle drie de auteurs waren een genot om mee te werken, en als altijd heb ik veel geleerd van het kijkje dat me werd gegund in het hoofd van een andere schrijver. Ik hoop dat deze boeken voor mijn lezers net zo'n feest zijn als voor mij. Ik zie ernaar uit om in de toekomst samen te werken met andere getalenteerde schrijvers. 


  


  Raymond E. Feist


  San Diego, Californië, 2003
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